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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

3 Explanation of symbols on the device

Caution! Risk of injury. Hot surface.


https://documents.dometic.com

4 Safety instructions

.i t WARNING! Electrocution hazard
>

>

Do not operate the device if it is visibly damaged.

If the device's door or door seals are damaged, it must be replaced by the manufacturer, a service
agent or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

If the device's power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, a service agent or a
similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

If the lamp inside the device is damaged, have it replaced by the manufacturer, a service agent or
similarly qualified person in order to avoid safety hazards.

Do not make any alterations to this device.

Do not use the device outdoors.

This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to considerable
hazards.

WARNING! Fire hazard
> When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

>
>
>

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the device.

Do not use the device when it is empty.

To reduce the risk of fire inside the device:

* Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

* Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

* When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

* Only use the device to heat foodstuff and beverages. Drying of food or clothing and heating of
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

* If smoke is observed, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle
any flames.

* |f sparks occur, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to stifle any
flames.

* Keep the device and its door seals clean from food residues and grease.

Liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are liable to explode.

This product is part of group B of the ISM devices. This group includes all ISM devices (industrial,

. j WARNING! Health hazard
>

vV vV VvV Vv

scientific and medical) which generate high-frequency energy in the form of electromagnetic radiation.
Class B devices are suitable for use in residential areas and in businesses directly connected to a low-
voltage grid.

This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the cooling device in a safe way and understand the hazards involved.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised children.

Never use the device with its door open.

Never remove the waveguide cover.

CAUTION! Burn hazard

>

>
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Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care must be taken
when handling the container.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since they
may explode, even after microwave heating has ended.



> The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid burns.

> Cookware may become hot because of heat transferred from the heated food.

> During use the appliance becomes hot. Care should be taken to avoid touching heating elements
inside the oven.

> Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept away.

NOTICE! Damage hazard

> Do not use the interior of the device for storage purposes.

> Remove the turntable from the device and store it safely before travel.

> Store the device in a dry and well ventilated place, when not in use for prolonged periods of time.

5 Scope of delivery

Quantity Description
1 AC MWAO

1 Air-frying pot
1 Grill rack

6 Intended use

The Dometic AC MWAQO is a 3 in T microwave oven, air fryer and electrical oven. The device is suitable for heating,
defrosting and cooking foodstuff. The device is intended for use in recreational vehicles.

The device is suitable for free-standing and built-in installation.

The device is also suitable for use in household and similar applications such as:
 Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments

¢ Farm houses

¢ Clients in hotels, motels, and other residential type environments

¢ Bed and breakfast type environments

* Catering and similar non-retail applications

The device is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control system.
The device must not be used outdoors.
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

7.1 Overview
@A Fig. [l on page 3



Item in Description

1 Door lock

Viewing window

Rotating ring

Turntable

Rotating axis

Air-frying pot

Grill rack

Control panel

O 0o N o a0 M W N

Waveguide cover

7.2 Control elements

@A Fig. H on page 3

Element Description

Microwave Activates the microwave function

Defrost Activates the defrost function

Reheat Activates the reheat function

Oven Activates the oven function

Air Fry Activates the air fry function

Keep Warm Activates the keep warm function

Rotary knob Set cooking duration, foodstuff weight or clock
Menu Activates the menu function

Combi Cooking Activates the combi cooking function
STOP Cancels active function or cooking process
START/+30s Starts set cooking function

8 Installation

: CAUTION! Risk of injury and damage hazard.
> The device must be mounted to a surface so that it cannot slip or fall down during travel.

NOTICE! Damage hazard
> Do notinstall the device into a piece of furniture if the minimum permissible clearance is not provided

(@rig. A

@ NOTE The 4 screws and washers required for installation are not supplied.
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Observe the following notes:

2.

3.

Ensure that the device has a sufficient clearance to surrounding structures:

B Fig. ] on page 4

Installation at a height of less than 850 mm above the floor is allowed. Under-bench installation is supported.

For under-bench installation, a protective panel must be installed between the countertop and the device. Ensure
that the protective panel completely covers the gap between the device and the countertop to prevent liquid
ingress into the device.

@A Fig. [ on page 4

For under-bench installation, the outer surface of the protective panel should be flush with the outer surface of the
knob to prevent liquid ingress into the control panel of the device.

Observe the minimum permissible clearance for built-in installation:

B Fig. B on page 5

When installing into a piece of furniture where the clearance to the surrounding structure is not sufficient, an
additional ventilation opening must be provided at the top of the furniture (8 Fig. ).

For under-bench installation where water leakage or spillage may occur, do not provide ventilation openings
above the device. The clearance to the surrounding structures must be sufficient for the device according to
BrcH.

Ensure the device is placed in a dry and non-corrosive environment.

Ensure the device is not placed near a heat source.

Ensure the device's supply cord is accessible.

Ensure the device is grounded.

Determine the suitable screw length according to the thickness of the mounting surface.

Thickness of the mounting surface Suitable screw length | Suitable washer thick-
(m8) ness (M8 x 18)
10 mm—-13 mm 30mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15 mm~-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm=-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3 mm
25mm-28 mm 45 mm 2 mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33 mm 50 mm 2 mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

For built-in installation with no sufficient clearance: Make an opening into the top of the furniture.
@A Fig. @ on page 6

Drill holes in appropriate positions into the mounting surface.

B Fig. i on page 7



4. Fix the device with suitable screws and washers through the bottom of the mounting surface.
[ Fig. f] onpage 8

5. Forunder-bench installation: install the protective panel.

9 Beforefirstuse

> Ensure all packaging material and protective films are removed.

> Ensure the device is not visibly damaged.

> Place the rotation ring and the turntable into the device.

> To getrid of odors from manufacturing residues see Eliminating odors on page 20.

9.1 Setting the clock

@ NOTE The device displays a 24-hour clock.

1. Pressand hold Defrost for> 3s.

The clock icon (@) is shown.

<

The hour indicator on the display is flashing.
Set the hours by using the rotary knob.

Press Defrost to confirm.
The minute indicator on the display is flashing.

<w N

Set the minutes by using the rotary knob.

Press Defrost to confirm.
The clock has been set.

<oop

10 Operation

10.1 Standby mode
In standby mode the device consumes less power and shows the time on the display.
The device enters standby mode automatically after being connected to a power supply, after completing a cooking

process, or after not receiving an input for = 15 min.

During a cooking process, press STOP twice to reset the device to standby mode.
Turning the display off and on

In standby mode the display of the device can be turned off to consume even less power.

The device is in standby mode.

> Press STOP.

The display turns off.

Press any button or turn the rotary knob slightly.

The display turns on and the device returns to standby mode.

< Vv <

10.2 Choosing the right cookware

WARNING! Flying sparks and fire hazard
> Only use the supplied air-frying pot in combination with the grill rack when using the air-frying function.
> Never use metal cookware, cookware with a metallic rim or metallic decorations.

14



> The only permitted metal cookware is the supplied air-frying pot and grill rack for use with the air-frying
and oven functions.

Never use flammable cookware.

Never heat food or liquid in sealed or necked containers.

Never use glazed ceramic cookware.

Never use recycled paper products.

Heat-resistant cookware must withstand temperatures of > 120°C.

Use round or oval cookware to prevent food from overheating in the corners of the cookware.

vV V.V V Vv Vv

Only use cookware that is microwave-safe and suitable for your intended preparation method.

Cookware Microwave-safe Oven-safe Combina-
tion-cooking-safe

Air-frying pot (supplied) X

Grill rack (supplied)

Heat resistant glass

Non-heat-resistant glass

Heat-resistant ceramic

Microwave-safe plastic

Paper towels

Metal

Aluminum foil

X X X N N N X 8N X X
X X X X X N X SN N 8N

X X X X X N X/ N X

Bamboo, Wood

1

>

>

1

0.3 Notes on preparing food
Place thicker areas towards the outside of the dish, the thinner part towards the center and spread it evenly. Do
not overlap if possible.
Pay attention to the cooking time. Always cook for the shortest indicated time and increase it if necessary. Over
cooking may result in smoke and burns.
Use microwave-safe plastic covers during cooking. Covers prevent spraying and ensure even cooking.
Turn foods such as chicken and hamburger once during the cooking process. If applicable, stir it from the outside
to the center of the dish once or twice during cooking.
After the cooking process is finished, leave the food in the device for an adequate length of time, to allow it to
complete its cooking cycle and to cool down in a gradual manner.
When heating liquid food or beverages, fill the used container to a maximum of two-thirds of its capacity.

0.4 Child lock function

When this function is active, the control panel is locked and all buttons are unusable.

1.

Press and hold STOP for>3s

The child lock icon (=0) is shown.

v The child lock function is activated.
2. Pressand hold STOP for>3s

The child lock icon (=0) is no longer shown.

v The child lock function is deactivated.



10.5 Microwave

WARNING! Fire hazard
> Only use cookware suitable for use with the microwave function.

Power level Power output Application

100P 150 W Quick and thorough cooking
90P 1035W

80P 920 W Medium express cooking
70P 805W

60P 690 W Steaming

50P 575W

40P 460 W Defrosting

30P 345W

20P 230W Keeping warm

10P 115w

1. Press Microwave repeatedly to set the desired power level.
The power level range is TOP-T00P.

v The microwave icon (&) is shown.

2. Setthe cooking duration by using the rotary knob.
The max. cooking duration is “60:00” (60 min).

3. Press START/+30s to start the cooking process.

v Abuzz sounds at completion.

e Press START/+30@s during the cooking process to increase the cooking duration by 30's.
e Press STOP during the cooking process to pause it.

e Press START/+30@s during a paused cooking process to resume it.

e Press STOP during a paused cooking process to cancel it and return to standby mode.
Express cooking

> Press START/+30s toimmediately start a cooking process for 30 s.

v Abuzz sounds at completion.

¢ Press START/+30@s during the cooking process to increase the cooking duration by 30's.

10.6 Defrost

WARNING! Fire hazard
> Only use cookware suitable for use with the microwave function.

1. Press Defrost repeatedly to select the desired defrosting mode.
* dEF1: Defrosting by duration.
* dEF2: Defrosting by weight.

v The defrosticon is shown (% ).

16



When defrosting by weight, the weight icon () is also shown.
2. Setthe defrosting duration or weight of the frozen food by using the rotary knob.

The max. defrosting duration is “60:00” (60 min).

The defrosting food weight range is 200 ... 3000 g.
3. Press START/+30s to start the defrosting process.

In dEF2 mode: A beep sounds periodically to indicate when to turn over the defrosting food.
v Abuzz sounds at completion.

¢ IndEF1 mode: Press START/+3@s during the defrosting process to increase the defrosting duration by 30's.
e Press STOP during the defrosting process to pause it.

e Press START/+30@s during a paused defrosting process to resume it.

¢ Press STOP during a paused defrosting process to cancel it and return to standby mode.

10.7 Reheat

WARNING! Fire hazard
> Only use cookware suitable for use with the microwave function.

1. Press Reheat to select the reheat function.
v Thereheaticon (&) and the weighticon ( 9) are shown.

2. Setthe reheating food weight by using the rotary knob.
Options are: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Press START/+30s to start the cooking process.
A buzz sounds at completion.

e Press STOP during the reheat process to pause it.
e Press START/+30@s during a paused reheat process to resume it.
e Press STOP during a paused reheat process to cancel it and return to standby mode.

10.8 Oven

WARNING! Fire hazard
> Only use cookware suitable for use with the oven function.
> Ensue that the cookware is not in contact with the heating element.

1. Press Oven repeatedly to select the desired cooking temperature.
The temperature range is 90 ... 180°C in intervals of 10°C.

v The oven icon (=) and the temperature icon (°c) are shown.

2. Setthe cooking duration by using the rotary knob.
The max. cooking duration is “60:00” (60 min).

3. Press START/+30s to start the cooking process.
v Abuzz sounds at completion.

¢ Press START/+30@s during the cooking process to increase the cooking duration by 30's.
¢ Press STOP during the cooking process to pause it.

e Press START/+3@s during a paused cooking process to resume it.

e Press STOP during a paused cooking process to cancel it and return to standby mode.



10.9  Air-fry

WARNING! Fire hazard
> Only use the supplied air-frying pot and grill rack to cook with the air-fry function.
> Ensure that the cookware is not in contact with the heating element.

1. Press Air Fry repeatedly to select the desired cooking temperature.
The temperature range is 90 ... 200°C in intervals of 10°C.

v Theair-fry icon (®) and the temperature icon (°c ) are shown.

2. Setthe cooking duration by using the rotary knob.
The max. cooking duration is “60:00” (60 min).

3. Press START/+30s to start the cooking process.
v Abuzz sounds at completion.

* Press START/+30@s during the cooking process to increase the cooking duration by 30's.
e Press STOP during the cooking process to pause it.

e Press START/+3@s during a paused cooking process to resume it.

¢ Press STOP during a paused cooking process to cancel it and return to standby mode.

10.10 Keep warm

WARNING! Fire hazard
> Only use cookware suitable for use with the oven function.

1. Press Keep Warm repeatedly to select the desired temperature to be kept.
The temperature range is 65 ... 85°C in intervals of 10°C.

v Theair-fry icon (®) is shown.

2. Setthe keeping-warm duration by using the rotary knob.
The max. keeping-warm duration is “02:00” (2 h).

3. Press START/+30s to start the cooking process.
A buzz sounds at completion.

¢ Press STOP during the keeping-warm process to pause it.
e Press START/+30@s during a paused keeping-warm process to resume it.
* Press STOP during a paused keeping-warm process to cancel it and return to standby mode.

10.11  Auto cooking
NOTE
¢ Ensure the temperature of your food is 20 ... 25°C prior to cooking.

* Temperature, weight and shape of the food will greatly influence the cooking result. Adjust cooking
duration for best results.

Display Kind of food Quantity options
Al Potato 250g,5004g, 7509
A2 Pasta 509,100g,150g
A3 Pizza 20049, 4009
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Display Kind of food Quantity options
A4 Popcorn 100 g
A5 Vegetable 200g,4004g,6009g
A.6 Beverage 1 cup, 2 cups, 3 cups (1 cup equals approx. 250 mL)
A7 Meat 200g,400g,600g
A8 Fish 20049, 40049, 6009
1. Press Menu repeatedly to select the desired kind of food to cook.
v The auto cooking icon (4 ) and the weight icon ( 9) are shown.
2. Setthe quantity of the food by using the rotary knob.
3. Press START/+30s to start the cooking process.
v Abuzz sounds at completion.

Press STOP during the cooking process to pause it.

e Press START/+3@s during a paused cooking process to resume it.
e Press STOP during a paused cooking process to cancel it and return to standby mode.

10.12 Combination cooking (microwave oven)

A

WARNING! Fire hazard

> Only use cookware suitable for use with the combination cooking function.

The combination cooking function combines the microwave function (30 %) and the air-fry function (70 %).

1. Press Combi Cooking repeatedly to select the desired temperature to be kept.

The temperature range is 90 ... 200°C in intervals of 10°C.

v The microwave icon (£) and the air-fry icon (®) are shown.

2. Setthe cooking duration by using the rotary knob.
The max. cooking duration is “60:00” (60 min).

3. Press START/+3@s to start the cooking process.
A buzz sounds at completion.

¢ Press STOP during the combination cooking process to pause it.
* Press START/+3@s during a paused combination cooking process to resume it.
* Press STOP during a paused combination cooking process to cancel it and return to standby mode.

11 Cleaning

= b P

WARNING! Electrocution hazard

> Disconnect the device from the power supply before each cleaning.

WARNING! Fire hazard

> Clean the device regularly to keep it free from any food residues and grease.

NOTICE! Damage hazard

> Do not use steam to clean the device.
> Let the turntable cool down for > 20 min before putting it into cold water.



> Ensure no detergent residue is left on the door seals.

NOTICE! Damage hazard
> Never clean the device under running water or in dish water.

> Do not use sharp or hard objects, abrasive cleaning agents or bleach during cleaning as these may
damage the device.

NOTE Consider activating the child lock function before cleaning to prevent accidental operation (Child
lock function on page 15) .

—

Remove the turntable, rotating ring and rotating axis ( & Fig. , 3, 4, 5) from the device and wash them with
mild soap water.

Allow to dry thoroughly.

2. Cleantheinside and outside of the of the device with a damp cloth.
Ensure to clean the door seals thoroughly.

3. Drytheinside and outside of the device with a dry cloth.

4. Insert the turntable, rotating ring and rotating axis back into the device.

11.1  Eliminating odors

Over time, the device may absorb odors from the food.
> The following measures reduce those odors.

Step 1 Step 2
Place a cup filled with several lemon slicesinto | Start a cooking process on a high power level for 2 ...
the device. 3 min.
Place a cup of black tea into the device. Start a cooking process on a high power level for 2 ...
3 min.
Place some orange peels into the device. Start a cooking process on a high power level for
1 min.

12 Maintenance

If the lamp inside the device is damaged, have it replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified person in order to avoid safety hazards.

To check if the device is working properly, perform the following test:
1. Place a glass filled with approx. 150 mL of water into the device.
2. Close the device door and start a cooking process for 1 min.

3. Ensure the following:

¢ The lamp inside the device is lit.

¢ The cooling fan works (check rear ventilation openings).
¢ The turntable inside the device rotates.

¢ The water is hot after the cooking process is finished.

4. Ifany of the above functions is not ensured, contact an authorized service technician.

20



13 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

14 Disposal

'0“ Place the packaging material in the appropriate waste bin wherever possible. This separation is
- necessary, as packaging is a valuable resource and improper disposal may impact human health and the
environment.

collected separately for proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is legally obliged
to dispose of properly any electrical or electronic equipment, separately from general
household waste!

E The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and must be

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are
harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in
accordance with the applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

15 Technical data

AC MWAO
Rated voltage 230V~ 50Hz
Air-fry input power 1500 W
Microwave input power 1150 W
Microwave frequency 2450 MHz
Capacity 20L
Dimensions (external) 453 X 362 % 347 mm
Weight 14.9kg
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1 Wichtige Hinweise

Lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch und befolgen Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt jederzeit ordnungsgemaB installieren, verwenden und warten. Diese Anleitung MUSS bei diesem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produkts bestatigen Sie, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin festgelegten
Bedingungen verstehen und sich damit einverstanden erklaren, diese einzuhalten. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den bestimmungsgemaBen
Zweck und die vorgesehene Anwendung und gemaB den in diesem Produkthandbuch festgelegten Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen sowie in Ubereinstimmung
mit allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Wenn Sie die hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise nicht lesen und befolgen, kann dies

zu Verletzungen bei lhnen und anderen, zu Schaden an Inrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch
einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sowie die zugehérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Fir aktuelle
Produktinformationen besuchen Sie bitte documents.dometic.com

2 Erlauterung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadenshinweise und gibt auBerdem den Grad bzw. die Stufe
der Gefahrenlage an.

WARNUNG!
> Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod oder zu
schweren Verletzungen flihren kann.

VORSICHT!
> Kennzeichnet eine gefahrliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten oder
mittelschweren Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG!
> Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden flihren kann.

&

HINWEIS Zusétzliche Informationen fir den Betrieb des Produkts.
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3 Erlauterung der Symbole am Gerit

Vorsicht! Verletzungsgefahr. HeiBe Oberflache.

4 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Stromschlaggefahr
> Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn es sichtbar beschadigt ist.

>

Wenn die Tur oder die Turdichtungen des Gerats beschadigt sind, muss sie bzw. missen sie

vom Hersteller, einem Servicepartner oder einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um
Sicherheitsgefahren zu vermeiden.

Wenn das Netzkabel des Gerats beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem Servicepartner oder
einer ahnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Sicherheitsgefahren zu vermeiden.

Wenn die Lampe im Gerat beschadigt ist, lassen Sie sie vom Hersteller, einem Servicepartner oder
einer ahnlich qualifizierten Person ersetzen, um Sicherheitsgefahren zu vermeiden.

Nehmen Sie keine Veranderungen an diesem Gerat vor.

Das Gerat darf nicht im Freien verwendet werden.

Dieses Gerat darf nur von qualifiziertem Fachpersonal repariert werden. UnsachgemaBe Reparaturen
kénnen zu erheblichen Gefahren fuhren.

WARNUNG! Brandgefahr
> Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt

wird.

Platzieren Sie nicht mehrere tragbare Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen an der

Ruckseite des Gerats.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es leer ist.

Zur Verringerung der Brandgefahr im Gerat:

* Verwenden Sie nur Utensilien, die fir den Einsatz in Mikrowellenherden geeignet sind.

* Metallbehalter fir Speisen und Getranke durfen nicht fir die Zubereitung in der Mikrowelle
verwendet werden.

* Behalten Sie beim Erhitzen von Lebensmitteln in Kunststoff- oder Papierbehaltern das Geratimmer
im Blick, da es zu einer Entzindung kommen kann.

* Verwenden Sie das Gerat nur zum Erwarmen von Lebensmitteln und Getranken.Das Trocknen von
Lebensmitteln oder Kleidung und das Erhitzen von Warmekissen, Hausschuhen, Schwammen,
feuchten Tlichern usw. kann zu Verletzungen, Entzindungen oder Branden fiihren.

* BeiRauchbildung schalten Sie das Gerat aus oder ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
und halten Sie die Tur geschlossen, um Flammen zu ersticken.

¢ |m Falle von Funken schalten Sie das Gerat aus oder ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
und halten Sie die Tur geschlossen, um Flammen zu ersticken.

* Halten Sie das Gerat und die Turdichtungen frei von Lebensmittelriickstanden und Fett.

Flussigkeiten und andere Lebensmittel dirfen nicht in verschlossenen Behaltern erhitzt werden, da

Explosionsgefahr besteht.

Dieses Produkt ist Teil der Gruppe B der ISM-Gerate. Diese Gruppe umfasst alle ISM-Gerate

i t WARNUNG! Gesundheitsgefahr
>

(industrielle, wissenschaftliche und medizinische Gerate), die Hochfrequenzenergie in Form
elektromagnetischer Strahlung erzeugen. Gerate der Klasse B sind fir den Einsatz in Wohnbereichen
und in Betrieben geeignet, die direkt an ein Niederspannungsnetz angeschlossen sind.
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> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten koérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Kithlgerats eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.
Verwenden Sie das Gerat niemals bei gedffneter Tur.

Entfernen Sie niemals die Wellenleiterabdeckung.

vV V. VvV Vv

VORSICHT! Verbrennungsgefahr

> Beim Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann es zu einem verzégerten Kochen kommen. Daher
ist beim Umgang mit dem Behalter Vorsicht geboten.

> Eierin der Schale und ganze hartgekochte Eier sollten nicht in Mikrowellenéfen erhitzt werden, da sie
explodieren kénnen, selbst nachdem die Mikrowellen-Erhitzung beendet ist.

> Der Inhalt von Babytrinkflaschen und Glasern mit Sauglingsnahrung sollte vor dem Verzehr umgerihrt
oder geschttelt und die Temperatur Gberprift werden, um Verbrennungen zu vermeiden.

> Kochgeschirr kann durch Warmeiibertragung von den erhitzten Lebensmitteln heid werden.

> Wahrend des Gebrauchs wird das Gerat heiB. Es ist darauf zu achten, dass die Heizelemente im
Backofen nicht berthrt werden.

> Zugangliche Teile kdnnen wahrend des Betriebs hei werden.Halten Sie kleine Kinder von dem Gerat
fern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Verwenden Sie das Innere des Gerats nicht zur Aufoewahrung.

> Entfernen Sie vor jeder Reise die Drehscheibe aus dem Gerét und bewahren Sie sie sicher auf.

> Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen und gut belifteten Ort auf, wenn es langere Zeit nicht
verwendet wird.

5 Lieferumfang

Menge Beschreibung
1 AC MWAO
1 Airfry-Topf
1 Grillgestell

6 BestimmungsgemaBe Verwendung

Dometic AC MWAQ ist ein 3-in-1-Gerat mit Mikrowellen-, Airfry- und Ofenfunktion.Das Gerat ist zum Erwarmen,
Auftauen und Garen von Lebensmitteln geeignet. Das Gerét ist fir den Einsatz in Freizeitfahrzeugen bestimmt.

Das Gerat ist kann sowohl freistehend als auch eingebaut verwendet werden.

Das Gerat ist auch fur den Einsatz im Haushalt und in ahnlichen Anwendungen geeignet, wie z. B.:
* Mitarbeiterkiichenbereiche in Geschéften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen

¢ Bauernhduser

¢ Kunden in Hotels, Motels und anderen Umgebungen mit Wohncharakter

¢ Umgebungen vom Typ Bed and Breakfast

* Catering und ahnliche nicht auf den Einzelhandel ausgerichtete Anwendungen

Das Gerat darf nicht Gber eine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fernbedienungssystem betrieben werden.
Das Gerat darf nicht im Freien verwendet werden.

Dieses Produkt ist nur fir den bestimmungsgemalen Zweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung geeignet.
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Diese Anleitung enthélt Informationen, die fir die ordnungsgeméaBe Installation und/oder den Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Eine mangelhafte Installation und/oder unsachgemaBer Betrieb oder unsachgeméake Wartung
flhren zu unzureichender Leistung und moéglicherweise zu einem Ausfall.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die zurlickzufiihren sind auf:

* Falsche Installation, Montage oder Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ Falsche Wartung oder Verwendung von Ersatzteilen, die nicht Original-Ersatzteile des Herstellers sind
» Anderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in dieser Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Produktdesign und die Produktspezifikationen zu andern.

7 Technische Beschreibung

7.1  Ubersicht
@ Abb. El auf Seite 3

Elementin Beschreibung

1 Tarverriegelung

Sichtfenster

Drehring

Drehscheibe

Rotationsachse

Airfry-Topf

Grillgestell

Bedienfeld

O o N O 0 M W N

Wellenleiterabdeckung

7.2 Bedienelemente

@ Abb. H auf Seite 3

Element Beschreibung

Mikrowelle Aktiviert die Mikrowellenfunktion

Auftauen Aktiviert die Auftaufunktion

Aufwarmen Aktiviert die Aufwarmfunktion

Backofen Aktiviert die Ofenfunktion

Air Fry Aktiviert die Airfry-Funktion

Keep Warm Aktiviert die Warmhaltefunktion

Drehknopf Zum Einstellen von Gardauer, Lebensmittelgewicht oder Uhr
Meni Aktiviert das Menl

Combi Cooking Aktiviert die Kombikoch-Funktion

STOPP Zum Abbrechen der aktiven Funktion oder des Kochvorgangs

25



Element Beschreibung

START/+30s Zum Starten der eingestellten Kochfunktion

8 Installation

VORSICHT! Verletzungsgefahr und Beschiadigungsgefahr.
> Das Gerat muss an einer Oberflache befestigt werden, sodass es wahrend der Fahrt nicht abrutschen
oder herunterfallen kann.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Installieren Sie das Geréat nicht in einem Mdbelstiick, wenn der zuldssige Mindestabstand nicht

eingehalten werden kann (& Abb. B).

HINWEIS Die 4 Schrauben und Unterlegscheiben, die fir die Installation erforderlich sind, sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

Beachten Sie die folgenden Hinweise:

 Stellen Sie sicher, dass das Gerat einen ausreichenden Abstand zu den umgebenden Oberflachen hat:
[ Abb. F] auf Seite 4

¢ Die Installation in einer Hohe von weniger als 850 mm Uber dem Boden ist zuldssig. Eine Unterbauinstallation wird
unterstitzt.

* Fir die Unterbauinstallation muss zwischen der Arbeitsplatte und dem Gerat eine Schutzplatte montiert werden.
Stellen Sie sicher, dass die Schutzplatte den Spalt zwischen Gerat und Arbeitsplatte vollstandig abdeckt, um das
Eindringen von Flissigkeit in das Gerat zu verhindern.

@ Abb. I auf Seite 4

* Fir die Unterbauinstallation sollte die AuBenflache der Schutzplatte bindig mit der AuBenflache des Drehknopfs
abschlieRen, um das Eindringen von Flussigkeit in das Bedienfeld des Gerats zu verhindern.

¢ Beachten Sie die vorgeschriebenen Mindestabstande beim Einbau:

B Abb. B auf Seite 5

* Wird das Gerat in ein Mdbelstiick eingebaut, bei dem der Abstand zu den umgebenden Strukturen nicht
ausreichend ist, muss an der Oberseite des Mdbelstlicks eine zusatzliche Bellftungsoffnung vorhanden sein
(@ Abb. A

* Beider Unterbauinstallation, bei der Wasserlecks oder verschittete Flissigkeiten auftreten kénnen, dirfen keine
Beluftungsoffnungen oberhalb des Gerats vorgesehen werden. Der Abstand zu den umgebenden Strukturen
muss fir das Gerat gemaR [ Abb. [EY ausreichend sein.

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat in einer trockenen und nicht korrosiven Umgebung aufgestellt wird.

¢ Stellen Sie sicher, dass sich das Gerat nicht in der Néhe einer Warmequelle befindet.

* Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel des Gerats zuganglich ist.

 Stellen Sie sicher, dass das Gerat geerdet ist.

1. Bestimmen Sie die geeignete Schraubenlange entsprechend der Dicke der Montageflache.

Dicke der Montageflache Geeignete Schrauben- Geeignete Scheibendi-
linge (M8) cke (M8 x 18)

10 mm =13 mm 30 mm 2mm

14 mm 35mm 3mm

15 mm—-18 mm 35mm 2 mm

19 mm 40 mm 3mm

26



Dicke der Montageflache Geeignete Schrauben- Geeignete Scheibendi-
linge (M8) cke (M8 x 18)
20mm-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3 mm
25mm-28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33 mm 50 mm 2mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3 mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

2. Bei Einbau ohne ausreichenden Abstand: Schneiden Sie eine Offnung in die Oberseite des Mdbelstiicks.
@ Abb. @ auf Seite 6

3. Bohren Sie an geeigneten Stellen Locher in die Montageflache.
[ Abb. [l auf Seite 7

4. Befestigen Sie das Gerat mit geeigneten Schrauben und Unterlegscheiben durch die Unterseite der
Montageflache.

@ Abb. F auf Seite 8

5. Fur die Unterbauinstallation: montieren Sie die Schutzplatte.

9 Vorder ersten Verwendung

> Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterial und Schutzfolien vollstandig entfernt wurden.

> Stellen Sie sicher, dass keine sichtbaren Schaden am Gerat bestehen.

> Setzen Sie den Drehring und die Drehscheibe in das Gerat ein.

> Um Gerliche von Produktionsriickstanden zu beseitigen, siehe Geriiche beseitigen auf Seite 34.

9.1 Einstellen der Uhr
@ HINWEIS Das Gerat verfigt tber eine 24-Stunden-Anzeige.

1. Halten Sie Defrost > 3 slang gedriickt.

Das Uhrensymbol (@) wird angezeigt.

Die Stundenanzeige auf dem Display blinkt.
Stellen Sie die Stunden mit dem Drehknopf ein.

Dricken Sie zur Bestatigung Defrost.
Die Minutenanzeige auf dem Display blinkt.

Stellen Sie die Minuten mit dem Drehknopf ein.

Driicken Sie zur Bestatigung Defrost.
Die Uhr wurde eingestellt.

<o A <o <
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10 Betrieb

10.1 Bereitschaftszustand
Im Standby-Modus verbraucht das Gerat weniger Strom und auf dem Display wird die Zeit angezeigt.

Das Gerat wechselt automatisch in den Bereitschaftszustand, nachdem es an eine Stromversorgung angeschlossen
wurde, nachdem ein Kochvorgang abgeschlossen wurde oder nachdem > 15 min lang keine Eingabe erfolgt ist.

Wahrend eines Kochvorgangs driicken Sie STOP zweimal, um das Gerat auf den Bereitschaftszustand
zurlickzusetzen.
Ein- und Ausschalten des Displays

Im Standby-Modus kann das Display des Gerats deaktiviert werden, um noch weniger Strom zu verbrauchen.

Das Gerat befindet sich im Bereitschaftszustand.

> Drlcken Sie STOP.

v Das Display schaltet sich aus.

> Drlcken Sie eine beliebige Taste oder drehen Sie den Drehknopf leicht.

v Das Display wird wieder eingeschaltet und das Gerat kehrt in den Standby-Modus zuriick.

10.2  Auswahl des richtigen Kochgeschirrs

WARNUNG! Funkenflug und Brandgefahr
> Verwenden Sie nur den mitgelieferten Airfry-Topf in Kombination mit dem Grillgestell, wenn Sie die

Airfry-Funktion verwenden.
> Verwenden Sie niemals Kochgeschirr aus Metall oder Kochgeschirr, das einen Metallrand oder
metallische Verzierungen aufweist.
> Der mitgelieferte Airfry-Topf sowie das Grillgestell sind das einzige Kochgeschirr aus Metall, das fur die
Airfry- und Ofenfunktionen verwendet werden darf.
Verwenden Sie niemals entflammbares Kochgeschirr.
Erhitzen Sie niemals Lebensmittel oder Fliissigkeiten in versiegelten oder verschlossenen Behéltern.
Verwenden Sie niemals glasiertes keramisches Kochgeschirr.
Verwenden Sie niemals recycelte Papierprodukte.
Hitzebestandiges Kochgeschirr muss Temperaturen von > 120 °C standhalten.
Verwenden Sie rundes oder ovales Kochgeschirr, um ein Uberhitzen der Lebensmittel in den Ecken des
Kochgeschirrs zu verhindern.

vV V.V V VvV Vv

Verwenden Sie nur mikrowellenbestandiges und fir die vorgesehene Zubereitungsmethode geeignetes
Kochgeschirr.

Kochgeschirr Mikrowellengeeignet Ofenfest Kombikoch-geeignet

Alirfry-Topf (im Lieferum- X v X
fang enthalten)

Grillgestell (im Lieferum- X v X
fang enthalten)

Hitzebestandiges Glas

Nicht hitzebestandiges
Glas

Hitzebestandige Keramik

Mikrowellengeeigneter v X X
Kunststoff
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Kochgeschirr Mikrowellengeeignet Ofenfest Kombikoch-geeignet
Papierhandtlcher v X X
Metall X X X
Aluminiumfolie X X X
Bambus, Holz X X X

10.3 Hinweise zur Zubereitung von Speisen

> Dickere Teile sollten sich auf der AuBenseite und diinnere auf der Innenseite des Geschirrs befinden. Verteilen Sie
die Lebensmittel gleichmaBig Vermeiden Sie Uberlagerungen.

> Achten Sie auf die Garzeit. Garen Sie immer fir die kiirzeste angegebene Zeit und verlangern Sie diese bei
Bedarf.Zu langes Garen kann zu Rauchbildung und Verbrennungen fiihren.

> Verwenden Sie wahrend des Garvorgangs eine Abdeckung aus mikrowellensicherem Kunststoff. Abdeckungen
verhindern Spritzer und sorgen fir ein gleichmaBiges Garen.

> Wenden Sie Speisen wie Hahnchen und Hamburger wahrend des Garvorgangs einmal.Rihren Sie sie Ihr Gericht
gegebenenfalls wahrend des Garens ein- oder zweimal von der AuBenseite zur Mitte um.

> Lassen Sie das Essen nach dem Garen ausreichend lange im Gerat, damit der Garvorgang abgeschlossen werden
und das Gericht allmahlich abkihlen kann.

> Beim Erhitzen von flissigen Lebensmitteln oder Getranken den Behalter hochstens zu zwei Dritteln seines
Fassungsvermogens fillen.

10.4 Kindersicherung
Wenn diese Funktion aktiv ist, ist das Bedienfeld gesperrt und alle Tasten sind funktionslos.
1. Dricken und halten Sie STOP fur> 3's.
Das Kindersicherungssymbol (=) wird angezeigt.
v DieKindersicherung ist nun aktiviert.
2. Halten Sie STOP fir > 3 s lang gedrtckt

Das Kindersicherungssymbol (=) wird nicht mehr angezeigt.

v DieKindersicherung ist nun deaktiviert.

10.5 Mikrowelle

WARNUNG! Brandgefahr
> Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das fur die Mikrowellenfunktion geeignet ist.

Leistungsstufe Ausgangsleistung Anwendung

100P N50wW Schnelles und griindliches Garen
90P 1035W

80P 920W Mittleres Express-Garen

70P 805W

60P 690 W Dampfgaren

50P 575W

40P 460 W Auftauen
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Leistungsstufe Ausgangsleistung Anwendung
30P 345W

20P 230W Warmhalten
10pP 115w

1. Dricken Sie Microwave wiederholt, um die gewlnschte Leistungsstufe einzustellen.
Der Leistungsbereich liegt zwischen 10 P und 100 P.

v Das Mikrowellensymbol (&) wird angezeigt.

2. Stellen Sie die Gardauer mit dem Drehknopf ein.
Die maximale Gardauer betragt “60:00" (60 min).

3. Drlcken Sie START/+30s , um den Kochvorgang zu starten.
v Nach Abschluss des Vorgangs ertont ein Signalton.

* Drlcken Sie wahrend des Kochvorgangs START/+30@s , um die Gardauer um 30 s zu verlangern.

* Drlcken Sie wéahrend des Kochvorgangs STOP , um ihn zu pausieren.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Kochvorgangs START/+30s , um ihn fortzusetzen.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Kochvorgangs STOP, um ihn abzubrechen und in den
Bereitschaftszustand zurlickzukehren.

Express-Garen

> Drlcken Sie START/+30s, um sofort einen Kochvorgang fir 30 s zu starten.

v Nach Abschluss des Vorgangs ertént ein Signalton.

* Drlcken Sie wahrend des Kochvorgangs START/+30@s , um die Gardauer um 30 s zu verlangern.

10.6 Auftauen

WARNUNG! Brandgefahr
> Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das fur die Mikrowellenfunktion geeignet ist.

1. Dricken Sie Defrost wiederholt, um den gewlnschten Auftaumodus auszuwahlen.
¢ dEF1:Auftauen nach Dauer.
* dEF2:Auftauen nach Gewicht.
v Das Auftau-Symbol wird angezeigt (¥ ).
Beim Auftauen nach Gewicht wird auch das Gewichtssymbol ( 9) angezeigt.
2. Stellen Sie die Auftaudauer oder das Gewicht der gefrorenen Lebensmittel mit dem Drehknopf ein.
Die maximale Auftaudauer betragt “60:00” (60 min).
Der Gewichtsbereich fur Auftaugut betragt 200 ... 3000 g.
3. Drlcken Sie START/+30s , um den Auftauprozess zu starten.
Im dEF2-Modus:In regelmaBigen Abstanden ertdnt ein akustisches Signal, um anzuzeigen, wann die
aufzutauende Speise umgedreht werden sollte.
v Nach Abschluss des Vorgangs ertont ein Signalton.
* Im dEF1-Modus: Dricken Sie wahrend des Auftauprozesses START/+30s , um die Auftaudauer um 30's zu
verlangern.
* Drlcken Sie wéahrend des Auftauprozesses STOP , um ihn zu pausieren.
* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Auftauprozesses START/+30@s , um ihn fortzusetzen.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Auftauprozesses STOP, um ihn abzubrechen und in den
Bereitschaftszustand zurlickzukehren.
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10.7 Aufwarmen

WARNUNG! Brandgefahr
> Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das fur die Mikrowellenfunktion geeignet ist.

1. Driicken Sie Reheat, um die Aufwarmfunktion auszuwahlen.
v Das Aufwarmsymbol (&) und das Gewichtssymbol ( 9 ) werden angezeigt.

2. Stellen Sie das Gewicht der aufzuwarmenden Speise mit dem Drehknopf ein.
Folgende Optionen stehen zur Verfligung: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Driicken Sie START/+30@s, um den Kochvorgang zu starten.
v Nach Abschluss des Vorgangs ertont ein Signalton.

* Drlicken Sie wahrend des Aufwarmvorgangs STOP, um ihn zu pausieren.

* Driicken Sie wéhrend eines pausierten Aufwarmvorgangs START/+30@s , um ihn fortzusetzen.

* Drlcken Sie wahrend eines pausierten Aufwarmvorgangs STOP, um ihn abzubrechen und in den
Bereitschaftszustand zurlickzukehren.

10.8 Backofen

WARNUNG! Brandgefahr
> Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das fiir die Backofenfunktion geeignet ist.
> Stellen Sie sicher, dass das Kochgeschirr nicht mit dem Heizelement in Berlihrung kommt.

1. Dricken Sie Backofen wiederholt, um die gewiinschte Gartemperatur auszuwahlen.
Der Temperaturbereich betragt 90 ... 180 °C in Intervallen von 10 °C.

v Das Backofen-Symbol (=) und das Temperatursymbol (‘¢ ) werden angezeigt.

2. Stellen Sie die Gardauer mit dem Drehknopf ein.
Die maximale Gardauer betragt “60:00” (60 min).

3. Driicken Sie START/+30@s, um den Kochvorgang zu starten.
Nach Abschluss des Vorgangs ertont ein Signalton.

* Drlcken Sie wéhrend des Kochvorgangs START/+30@s , um die Gardauer um 30 s zu verlangern.

 Driicken Sie wahrend des Kochvorgangs STOP, um ihn zu pausieren.

* Drlcken Sie wahrend eines pausierten Kochvorgangs START/+30s , um ihn fortzusetzen.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Kochvorgangs STOP , um ihn abzubrechen und in den
Bereitschaftszustand zuriickzukehren.

10.9 Airfryer

WARNUNG! Brandgefahr
A > Verwenden Sie zum Kochen mit der Airfry-Funktion ausschlieBlich den mitgelieferten Airfry-Topfund
das Grillgestell.
> Stellen Sie sicher, dass das Kochgeschirr nicht mit dem Heizelement in Bertihrung kommt.

1. Dricken Sie Aix Fry wiederholt, um die gewlnschte Gartemperatur auszuwahlen.
Der Temperaturbereich betragt 90 ... 200 °C in Intervallen von 10 °C.

v Das Air-Fry-Symbol (®) und das Temperatursymbol (°c) werden angezeigt.

2. Stellen Sie die Gardauer mit dem Drehknopf ein.
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Die maximale Gardauer betragt “60:00" (60 min).

3. Drlcken Sie START/+30s , um den Kochvorgang zu starten.
v Nach Abschluss des Vorgangs ertont ein Signalton.

* Drlcken Sie wahrend des Kochvorgangs START/+30@s , um die Gardauer um 30 s zu verlangern.

* Drlcken Sie wéahrend des Kochvorgangs STOP , um ihn zu pausieren.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Kochvorgangs START/+30s , um ihn fortzusetzen.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Kochvorgangs STOP, um ihn abzubrechen und in den
Bereitschaftszustand zurlickzukehren.

10.10 Warmbhalten

WARNUNG! Brandgefahr
> Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das fur die Backofenfunktion geeignet ist.

1. Dricken Sie Keep Warm wiederholt, um die gewUnschte Temperatur auszuwahlen, die gehalten werden soll.
Der Temperaturbereich betragt 65 ... 85 °C in Intervallen von 10 °C.

v Das Air-Fry-Symbol (®) wird angezeigt.

2. Stellen Sie die Warmhaltedauer mit dem Drehknopf ein.
Die maximale Warmhaltezeit betragt “02:00” (2 h).

3. Driicken Sie START/+30@s, um den Kochvorgang zu starten.
v Nach Abschluss des Vorgangs ertont ein Signalton.

¢ Driicken Sie wahrend des Warmhaltevorgangs STOP, um ihn zu pausieren.

* Drlcken Sie wahrend eines pausierten Warmhaltevorgangs START/+3@s , um ihn fortzusetzen.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Warmhaltevorgangs STOP , um ihn abzubrechen und in den
Bereitschaftszustand zurlickzukehren.

10.11 Automatisches Kochen

HINWEIS
@ « Stellen Sie sicher, dass die Temperatur lhrer Speisen 20 ... 25 °C vor dem Garen betragt.
¢ Temperatur, Gewicht und Form der Speisen haben groBen Einfluss auf das Kochergebnis.Passen Sie
die Gardauer an, um optimale Ergebnisse zu erzielen.

Display Art der Speise Mengenoptionen

Al Kartoffel 2509, 5004g,7509g

A2 Nudeln 50g,100g,150¢g

A3 Pizza 2009, 4009

A4 Popcorn 100g

A5 Gemise 200g,400g, 600 g

A.6 Getranke 1 Tasse, 2 Tassen, 3 Tassen (1 Tasse entspricht ca. 250 mL)
A7 Fleisch 200g,4004g,6009g

A8 Fisch 200g,400g,600g
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Driicken Sie wiederholt Menu , um die gew(nschte Art von Speise zum Garen auszuwahlen.
Das Symbol fir automatisches Garen (&) und das Gewichtssymbol ( 9) werden angezeigt.

<

. Stellen Sie die Menge der Speise mit dem Drehknopf ein.

. Drlicken Sie START/+30s , um den Kochvorgang zu starten.
Nach Abschluss des Vorgangs ertont ein Signalton.

< w N

Driicken Sie wahrend des Kochvorgangs STOP, um ihn zu pausieren.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Kochvorgangs START/+30s , um ihn fortzusetzen.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Kochvorgangs STOP, um ihn abzubrechen und in den
Bereitschaftszustand zurlickzukehren.

10.12 Kombikochen (Mikrowelle)

WARNUNG! Brandgefahr
> Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das fir die Kombikoch-Funktion geeignet ist.

Die Kombi-Garfunktion kombiniert die Mikrowellenfunktion (30 %) und die Air-Fry-Funktion (70 %).

1. Dricken Sie Combi Cooking wiederholt, um die gewlnschte Temperatur auszuwahlen, die gehalten werden
soll.

Der Temperaturbereich betragt 90 ... 200 °C in Intervallen von 10 °C.
v Das Mikrowellensymbol (&) und das Air-Fry-Symbol (®) werden angezeigt.
2. Stellen Sie die Gardauer mit dem Drehknopf ein.

Die maximale Gardauer betragt “60:00" (60 min).

3. Drlcken Sie START/+30s , um den Kochvorgang zu starten.
v Nach Abschluss des Vorgangs ertont ein Signalton.

* Drlcken Sie wéahrend des Kombi-Kochvorgangs STOP, um ihn zu pausieren.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Kombi-Kochvorgangs START/+30s , um ihn fortzusetzen.

* Drlcken Sie wéahrend eines pausierten Kombi-Kochvorgangs STOP, um ihn abzubrechen und in den
Bereitschaftszustand zurlickzukehren.

11 Reinigung

> Trennen Sie das Gerat vor jeder Reinigung von der Stromversorgung.

WARNUNG! Brandgefahr
> Reinigen Sie das Gerat regelmaBig, um es von Lebensmittelriickstdnden und Fett zu befreien.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keinen Dampf.
> Lassen Sie den Drehteller = 20 min abkuhlen, bevor Sie ihn in kaltes Wasser legen.
> Stellen Sie sicher, dass sich keine Reinigungsmittelriickstande auf den Turdichtungen befinden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie das Gerat niemals unter flieBendem Wasser oder in Spulwasser.

> Verwenden Sie bei der Reinigung keine scharfen oder harten Gegenstande, Scheuermittel oder
Bleichmittel, da diese das Gerat beschadigen kénnen.

i: WARNUNG! Stromschlaggefahr
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HINWEIS Erwagen Sie, vor der Reinigung die Kindersicherungsfunktion zu aktivieren, um eine
versehentliche Bedienung zu verhindern (Kindersicherung auf Seite 29) .

1. Entnehmen Sie Drehteller, Drehring und Drehachse (g Abb. , 3, 4, 5) aus dem Gerat und waschen Sie sie
mit mildem Seifenwasser.

Vollstandig trocknen lassen.

2. Reinigen Sie die Innen- und AuBenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch.
Achten Sie darauf, die Turdichtungen griindlich zu reinigen.

3. Trocknen Sie die Innen- und AuBenseite des Gerats mit einem trockenen Tuch ab.

4. Setzen Sie die Drehscheibe, den Drehring und die Rotationsachse wieder in das Gerat ein.

11.1  Geriiche beseitigen

Im Laufe der Zeit kann das Gerat Gerlche aus der Nahrung absorbieren.
> Die folgenden MaBnahmen reduzieren diese Gerliche.

Schritt 1 Schritt 2
Stellen Sie eine Tasse mit mehreren Zitronen- Starten Sie einen Kochvorgang auf einer hohen Leis-
scheiben in das Gerit. tungsstufe far 2 ... 3 min.

Stellen Sie eine Tasse mit schwarzem Teeindas | Starten Sie einen Kochvorgang auf einer hohen Leis-
Gerat. tungsstufe fur 2 ... 3 min.

Legen Sie einige Orangenschalen in das Gerat. | Starten Sie einen Kochvorgang auf einer hohen Leis-
tungsstufe far T min.

12 Wartung

Wenn die Lampe im Gerat beschadigt ist, lassen Sie sie vom Hersteller, einem Servicepartner oder einer
ahnlich qualifizierten Person ersetzen, um Sicherheitsgefahren zu vermeiden.

Um zu Uberprifen, ob das Gerat ordnungsgemaB funktioniert, fihren Sie den folgenden Test durch:
1. Stellen Sie ein Glas mit ca. 150 mL Wasser in das Gerat.

2. SchlieBen Sie die Geratetirr, und starten Sie einen Kochvorgang fir 1 min.

3. Stellen Sie Folgendes sicher:

¢ Die Lampe im Gerat leuchtet.

¢ Der Lifter funktioniert (hintere Liftungséffnungen prifen).
* Die Drehscheibe im Inneren des Gerats dreht sich.

¢ Das Wasser ist Ende des Garvorgangs heiB.

4. Sollte eine der oben genannten Funktionen nicht gewahrleistet sein, wenden Sie sich an einen autorisierten
Servicetechniker.
13 Gewadhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Wenn das Produkt defekt ist, wenden Sie sich bitte an die Niederlassung
des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Handler.

Fugen Sie zur Reparatur- und Gewahrleistungsabwicklung beim Einsenden des Geréts bitte die folgenden
Unterlagen bei:
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* Eine Kopie des Kaufbelegs mit Kaufdatum

¢ Einen Grund fir die Reklamation oder eine Beschreibung des Fehlers

Beachten Sie, dass eine Selbstreparatur oder eine unfachmannische Reparatur sicherheitsrelevante Folgen haben
kann und moéglicherweise zum Erléschen der Gewahrleistung fihrt.

14 Entsorgung

9y Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nach Méglichkeit in der jeweils geeigneten Abfalltonne.Diese
[ MK ) . . ; ; .
- Trennung ist erforderlich, da Verpackungen wertvolle Ressourcen sind und eine unsachgemalie
Entsorgung die Gesundheit von Menschen und die Umwelt beeintrachtigen kann.

Die durchgestrichene Milltonne auf Radern weist darauf hin, dass es sich bei dem Produkt um ein Elektro-
E oder Elektronikgerat handelt und dass es zur ordnungsgemaBen Behandlung, Riickgewinnung und

zum Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet,

Elektro- oder Elektronikgerate ordnungsgemas und getrennt vom allgemeinen Hausmiill zu

entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Stoffe enthalten kénnen, die fur

Menschen und die Umwelt schadlich sind.

Wenden Sie sich zur endgultigen Entsorgung des Produkts an Ihr értliches Recyclingzentrum oder einen
Fachhandler, um Einzelheiten zur Entsorgung gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu erhalten.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

15 Technische Daten

AC MWAO
Bemessungsspannung 230V~ 50Hz
Eingangsleistung Airfryer 1500 W
Eingangsleistung Mikrowelle 1150 W
Mikrowellenfrequenz 2450 MHz
Fassungsvermogen 20L
Abmessungen (auBen) 453 X 362 X 347 mm
Gewicht 14,9 kg
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1 Remarquesimportantes

Veuillez lire attentivement ces instructions et suivre toutes les instructions, directives et avertissements inclus dans ce manuel du produit afin de vous assurer d'installer, d'utiliser
etd’entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT accompagner ce produit.

En utilisant le produit, vous confirmez par la présente avoir lu attentivement toutes les instructions, directives et avertissements, et comprendre et accepter de respecter les
conditions générales telles que définies dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus, et conformément

aux instructions, directives et avertissements énoncés dans ce manuel du produit, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. Le non-respect des instructions
etavertissements énoncés dans le présent document peut entrainer des blessures pour vous-méme et pour d'autres personnes, endommager votre produit ou causer des
dommages a d'autres biens a proximité. Ce manuel du produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée, peut faire |'objet
de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations produit a jour, veuillez consulter documents.dometic.com.

2 Explication des symboles

Un mot-signal identifie les messages de sécurité et les messages relatifs aux dommages matériels, et indique
également le degré ou le niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait entrainer la mort ou des blessures
graves.

ATTENTION'!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer des blessures légéres
ou modérées.

AVIS!
® > Indique une situation qui, si elle n‘est pas évitée, pourrait entrainer des dommages matériels.
REMARQUE Informations supplémentaires pour Iutilisation du produit.

3 Explication des symboles sur |I’appareil

Attention ! Risque de blessure. Surface chaude.
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4 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> N'utilisez pas I'appareil s'il est visiblement endommagé.

>

Sila porte de I'appareil ou les joints de porte sont endommagés, ils doivent étre remplacés par le
fabricant, un agent de service ou une personne disposant de qualifications similaires afin d'éviter tout
risque pour la sécurité.

Sile cable d'alimentation de I'appareil est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un agent
de service ou une personne disposant de qualifications similaires afin d'éviter tout risque pour la
sécurité.

Sila lampe a I'intérieur de I'appareil est endommagée, faites-la remplacer par le fabricant, un agent de
service ou une personne disposant de qualifications similaires afin d"éviter tout risque pour la sécurité.
Ne modifiez pas cet appareil.

L'appareil ne doit pas étre utilisé a I'extérieur.

Cet appareil ne doit étre réparé que par du personnel qualifié. Des réparations inappropriées peuvent
entrainer des dangers considérables.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Lors du positionnement de I'appareil, veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé ni

endommagé.

Ne placez pas plusieurs prises de courant portables ni plusieurs alimentations portables a l'arriere de

I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil lorsqu’il est vide.

Pour réduire le risque d'incendie a I'intérieur de I'appareil :

» Utilisez uniqguement des ustensiles compatibles avec les fours a micro-ondes.

* Lesrécipients métalliques pour aliments et boissons ne doivent pas étre utilisés pendant la cuisson
au micro-ondes.

* Lorsque vous chauffez des aliments dans des récipients en plastique ou en papier, surveillez le four,
car ils peuvent s'enflammer.

» Utilisez I'appareil uniquement pour chauffer des aliments et des boissons.Le séchage d‘aliments
ou de vétements et le chauffage de bouillottes, de pantoufles, d'éponges, de chiffons humides et
autres objets similaires peuvent entrainer des risques de blessures, d'inflammation ou d’incendie.

* Encas d'apparition de fumée, éteignez ou débranchez I'appareil et gardez sa porte fermée afin
d'étouffer les flammes éventuelles.

* Encas d'apparition d'étincelles, éteignez ou débranchez I'appareil et gardez sa porte fermée pour
étouffer les flammes éventuelles.

* Veilleza ce que I'appareil et ses joints de porte soient exempts de résidus alimentaires et de graisse.

Les liquides et autres aliments ne doivent pas étre chauffés dans des récipients hermétiques, car ils sont

susceptibles d'exploser.

Ce produit fait partie du groupe B des appareils ISM. Ce groupe comprend tous les appareils ISM

.i t AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
>

>

(industriels, scientifiques et médicaux) qui générent une énergie a haute fréquence sous forme de
rayonnement électromagnétique. Les appareils de classe B conviennent a une utilisation dans les zones
résidentielles et dans les entreprises directement raccordées a un réseau basse tension.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de
connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient regu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil de refroidissement en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques
encourus.

Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu’ils ne jouent pas avec |'appareil.
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> Lenettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

> N'utilisez jamais I'appareil en laissant sa porte ouverte.

> Ne retirez jamais le couvercle du guide d’ondes.

ATTENTION ! Risque de brilure

> Le chauffage des boissons au micro-ondes peut entrainer une ébullition éruptive retardée, il faut donc
étre prudent lors de la manipulation du récipient.

> Les ceufs dans leur coquille et les ceufs durs entiers ne doivent pas étre chauffés dans des fours a micro-
ondes, car ils peuvent exploser, méme apres la fin du chauffage au micro-ondes.

> Le contenu des biberons et des petits pots pour bébés doit étre remué ou agité, et la température doit
étre vérifiée avant la consommation, afin d’éviter les brilures.

> Les ustensiles de cuisson peuvent devenir chauds en raison de la chaleur transférée par les aliments
chauffés.

> Pendant I'utilisation, I'appareil devient tres chaud. Il convient de veiller a ne pas toucher les éléments
chauffants a I'intérieur du four.

> Les parties accessibles peuvent devenir chaudes pendant I'utilisation.Les jeunes enfants doivent étre
tenus a l'écart.

AVIS ! Risque de dommage

> N'utilisez pas I'intérieur de I'appareil a des fins de stockage.

> Retirez le plateau tournant de I'appareil et rangez-le en lieu sir avant tout déplacement.

> Rangez |'appareil dans un endroit sec et bien aéré lorsqu'il n‘est pas utilisé pendant de longues
périodes.

5 Contenudelalivraison

Quantité Description

1 AC MWAO

1 Compartiment de friteuse sans huile
1 Gril

6 Utilisation prévue

Le Dometic AC MWAO est un four a micro-ondes, une friteuse sans huile et un four électrique 3 en 1.L'appareil est
adapté au chauffage, a la décongélation et a la cuisson de denrées alimentaires.L'appareil est destiné a étre utilisé
dans les véhicules de plaisance.

'appareil est adapté pour une installation en pose libre et encastrée.

L'appareil est également adapté a une utilisation dans les ménages et dans des applications similaires telles que :
¢ Espaces cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et autres environnements de travail

* Maisons de ferme

* Clients dans les hotels, les motels et autres environnements de type résidentiel

¢ Environnements de type chambres d’hétes

* Restauration et applications similaires non destinées a la vente au détail

L'appareil ne doit pas étre utilisé au moyen d'une minuterie externe ou d'un systeme de télécommande séparé.
L'appareil ne doit pas étre utilisé a I'extérieur.

Ce produit convient uniquement a l'usage prévu et a l'application conformément aux présentes instructions.
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Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correctes du produit. Une
installation médiocre et/ou une utilisation ou un entretien inappropriés entraineront des performances
insatisfaisantes et un risque de défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages au produit résultant :

D’une installation, d'un montage ou d’un raccordement incorrects, y compris une surtension
D'un entretien incorrect ou de I'utilisation de piéces de rechange autres que les piéces d’origine fournies par le

fabricant

De modifications apportées au produit sans |'autorisation expresse du fabricant
D’une utilisation a des fins autres que celles décrites dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence du produit et ses caractéristiques techniques.

7 Description technique

7.1 Vued’ensemble
@ fig. [l 2lapage 3
Elément dans Description

1 Verrou de porte
2 Fenétre de visualisation
3 Anneau rotatif
4 Plateau tournant
5 Axe de rotation
6 Compartiment de friteuse sans huile
7 Gril
8 Panneau de commande
9 Couvercle du guide d’ondes

7.2 Eléments de commande

B fig. A alapage 3

Elément Description

Micro-ondes

Active la fonction Micro-ondes

Décongélation

Active la fonction Décongélation

Réchauffage

Active la fonction Réchauffer

Four

Active la fonction Four

Friteuse sans huile

Active la fonction Friteuse sans huile

Maintien au chaud

Active la fonction Garder au chaud

Bouton rotatif

Réglez la durée de cuisson, le poids des aliments ou I'horloge

Menu

Active la fonction Menu

Cuisson combinée

Active la fonction Cuisson combinée
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Elément Description

ARRET Annule la fonction active ou la cuisson en cours
START/+30s Lance la fonction de cuisson programmeée

8 Installation

ATTENTION ! Risque de blessure et risque de dommage.
> L'appareil doit étre monté sur une surface de maniére a ne pas glisser ou tomber pendant le
déplacement.

@ AVIS ! Risque de dommage
> N'installez pas I'appareil dans un meuble si le jeu minimum autorisé n'est pas garanti ([ fig. B).

@ REMARQUE Les 4 vis et rondelles nécessaires a I'installation ne sont pas fournies.

Respectez les remarques suivantes :
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Assurez-vous que |'appareil dispose d'un espace suffisant par rapport aux structures environnantes :

B fig. F alapage 4

L'installation a une hauteur inférieure a 850 mm au-dessus du sol est autorisée. L'installation sous plan de travail est
prise en charge.

Pour une installation sous plan de travail, un panneau de protection doit étre installé entre le plan de travail et
I'appareil. Assurez-vous que le panneau de protection recouvre entierement I'espace entre l'appareil et le plan de
travail afin d’'empécher toute infiltration de liquide dans I'appareil.

@A fig. B alapage 4

Pour une installation sous plan de travail, la surface extérieure du panneau de protection doit étre affleurante a

la surface extérieure du bouton afin d'empécher toute infiltration de liquide dans le panneau de commande de
I'appareil.

Respectez le jeu minimum autorisé pour I'installation encastrée :

B fig. A alapage 5

Lors de I'installation dans un meuble oU le jeu par rapport aux structures environnantes n'est pas suffisant, une
ouverture de ventilation supplémentaire doit étre prévue en haut du meuble (B fig. ).

Pour une installation sous plan de travail ou des fuites ou des déversements d’eau peuvent se produire, ne
prévoyez pas d’ouvertures de ventilation au-dessus de I'appareil. Le jeu par rapport aux structures environnantes
doit &tre suffisant pour I'appareil conformément a [ fig. [H.

Assurez-vous que |'appareil est placé dans un environnement sec et non corrosif.

Assurez-vous que |'appareil n'est pas placé a proximité d'une source de chaleur.

Assurez-vous que le cordon d'alimentation de |'appareil est accessible.

Assurez-vous que |'appareil est mis a la terre.

Déterminez la longueur de vis appropriée en fonction de |'épaisseur de la surface de montage.

Epaisseur de la surface de montage Longueur de vis adap- Epaisseur de rondelle
tée (M8) adaptée (M8 x 18)

10mm-13mm 30 mm 2mm

14 mm 35mm 3mm

15mm-18 mm 35mm 2mm



Epaisseur de la surface de montage Longueur de vis adap-  Epaisseur de rondelle
tée (M8) adaptée (M8 x 18)
19 mm 40 mm 3mm
20mm-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3mm
25mm =28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33mm 50 mm 2 mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2 mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm~-43 mm 60 mm 2mm

2. Pour une installation encastrée sans jeu suffisant : Découpez une ouverture dans le haut du meuble.
B fig. @ alapage6

3. Percez des trous aux emplacements appropriés dans la surface de montage.
B fig. i alapage 7

4. Fixez I'appareil a lI'aide de vis et de rondelles adaptées par le bas de la surface de montage.
[ fig. Fl alapage 8

5. Pour une installation sous plan de travail : installez le panneau de protection.

9 Avantla premiére utilisation

> Assurez-vous que tous les matériaux d’emballage et les films de protection ont été retirés.
> Assurez-vous que |'appareil n'est pas visiblement endommagé.
> Placez I'anneau rotatif et le plateau tournant dans I'appareil.

> Pour éliminer les odeurs dues aux résidus de fabrication, voir Elimination des odeurs a la page 48.

9.1 Réglagedel’horloge
@ REMARQUE L'appareil affiche une horloge de 24 heures.
1. Appuyez sur Defrost et maintenez enfoncé pendant > 3's.

L'icone de I'horloge (@) s'affiche.

L'indicateur des heures clignote sur I'écran.

<

Réglez les heures a I'aide du bouton rotatif.

Appuyez sur Defrost pour confirmer.
L'indicateur des minutes clignote sur I'écran.

<w N

Réglez les minutes a I'aide du bouton rotatif.

Appuyez sur Defrost pour confirmer.
L'horloge a été réglée.

<oop
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10 Utilisation

10.1 Mode veille
En mode veille, I'appareil consomme moins d'énergie et affiche I'heure sur I'écran.

'appareil passe automatiquement en mode veille aprés avoir été raccordé a une alimentation électrique, aprés
I'achévement d’un processus de cuisson ou apres n‘avoir regu aucune saisie pendant > 15 min.

Pendant un processus de cuisson, appuyez deux fois sur STOP pour réinitialiser I'appareil en mode veille.
Mise hors tension et sous tension de I’écran

En mode veille, I'écran de I'appareil peut étre éteint pour consommer encore moins d'énergie.

L'appareil est en mode veille.

> Appuyez sur STOP.

v Laffichage s'éteint.

> Appuyez sur n'importe quel bouton ou tournez légerement le bouton rotatif.
v L'écrans'allume et I'appareil se remet en mode veille.

10.2 Choisir les ustensiles de cuisson adaptés

AVERTISSEMENT ! Etincelles et risque d’incendie
> Utilisez uniquement le compartiment de friteuse sans huile fourni avec le gril lorsque vous utilisez la

fonction Friteuse sans huile.
> N'utilisez jamais de vaisselle en métal ni de vaisselle avec rebords métalliques ou décorations
métalliques.
> Laseule vaisselle en métal autorisée est le compartiment de friteuse sans huile et le gril fournis pour une
utilisation avec les fonctions Friteuse sans huile et Four.
N’utilisez jamais de vaisselle inflammable.
Ne chauffez jamais d‘aliments ou de liquides dans des récipients hermétiques ou a goulot.
N'utilisez jamais de vaisselle en céramique émaillée.
N'utilisez jamais de produits en papier recyclé.
Les ustensiles de cuisson résistants a la chaleur doivent supporter des températures de > 120 °C.
Utilisez des récipients ronds ou ovales pour éviter que les aliments ne surchauffent dans les coins des
récipients.

vV V. V V VvV Vv

Utilisez uniquement de la vaisselle compatible avec les micro-ondes et adaptée a la méthode de préparation prévue.

Ustensiles de cuisson Adapté aux Compatible Compatible avec une
micro-ondes avec les fours cuisson combinée
Compartiment de friteuse X v X

sans huile (fourni)
Gril (fourni)
Verre résistant a la chaleur

Verre non résistant a la cha-

leur

Céramique résistante a la v v v
chaleur

Plastique adapté aux mi- v X X
cro-ondes
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Ustensiles de cuisson Adapté aux Compatible Compatible avec une
micro-ondes avec les fours cuisson combinée

Essuie-tout v X X

Métal X X X

Feuille d"aluminium X X X

Bambou, bois X X X

10.3 Remarques sur la préparation des aliments

>

Placez les parties les plus épaisses de I'aliment vers I'extérieur du plat, les parties les plus minces vers le centre et
répartissez-les uniformément.Faites en sorte que les aliments ne se chevauchent pas si possible.

Faites attention au temps de cuisson. Faites toujours cuire pendant la durée indiquée la plus courte, et augmentez-
la si nécessaire.Une cuisson excessive peut provoquer de la fumée et des brilures.

Utilisez des couvercles en plastique compatibles avec les micro-ondes pendant la cuisson. Les couvercles
empéchent les éclaboussures et assurent une cuisson homogene.

Retournez une fois, pendant la cuisson, des aliments tels que le poulet et les hamburgers.Le cas échéant, remuez
les aliments de I'extérieur vers le centre du plat une ou deux fois pendant la cuisson.

Une fois la cuisson terminée, laissez les aliments dans I'appareil pendant une durée suffisante pour lui permettre
de terminer son cycle de cuisson et de refroidir progressivement.

Lorsque vous chauffez des aliments liquides ou des boissons, remplissez le contenant jusqu‘aux deux tiers de sa
capacité maximum.

10.4 Sécurité enfants

Lorsque cette fonction est active, le panneau de commande est verrouillé et tous les boutons sont inutilisables.

1.

Appuyez sur STOP et maintenez enfoncé pendant> 3's
L'icédne de verrouillage enfant («0) s'affiche.

La sécurité enfants est activée.

Appuyez sur STOP et maintenez enfoncé pendant> 3's
L'icone de verrouillage enfant («0) ne s'affiche plus.

La sécurité enfants est désactivée.

10.5 Micro-ondes

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Utilisez uniquement de la vaisselle compatible avec les micro-ondes.

Niveau de puissance Puissance de sortie Application

100P 1150 W Cuisson rapide et compléte
90P 1035W

80P 920 W Cuisson express moyenne
70P 805W

60P 690 W Cuisson vapeur

50P 575W
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Niveau de puissance Puissance de sortie Application

40P 460 W Décongélation
30p 345W

20P 230W Maintien au chaud
10P 115w

1. Appuyez plusieurs fois sur Micro-ondes pour régler le niveau de puissance souhaité.
La plage de niveau de puissance est de 10P a TOOP.

v Licédne micro-ondes (&) s'affiche.

2. Réglez la durée de cuisson a l'aide du bouton rotatif.
La durée de cuisson max. est de “60:00" (60 min).

3. Appuyez sur START/+30s pour démarrer le processus de cuisson.
v Un bip retentit a la fin.

e Appuyez sur START/+30s pendant le processus de cuisson pour augmenter la durée de cuisson de 30's.
¢ Appuyez sur STOP pendant le processus de cuisson pour le mettre en pause.

* Appuyez sur START/+30s pendant un processus de cuisson en pause pour le reprendre.

* Appuyez sur STOP pendant un processus de cuisson en pause pour |'annuler et revenir en mode veille.
Cuisson express

> Appuyez sur START/+30s pour démarrer immédiatement un processus de cuisson de 30's.

v Un bip retentita la fin.

e Appuyez sur START/+30s pendant le processus de cuisson pour augmenter la durée de cuisson de 30's.

10.6 Décongélation
AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Utilisez uniquement de la vaisselle compatible avec les micro-ondes.

1. Appuyez plusieurs fois sur Defrost pour sélectionner le mode de décongélation souhaité.
¢ dEF1:Décongélation en fonction de la durée.
* dEF2:Décongélation en fonction du poids.

v Licéne de décongélation s'affiche (%).
Lors de la décongélation au poids, I'icéne de poids ( 9) s'affiche également.

2. Réglez la durée de la décongélation ou le poids des aliments surgelés a I'aide du bouton rotatif.

La durée de décongélation max. est de “60:00” (60 min).

La plage de poids des aliments a décongeler est de 200 ... 3000 g.
3. Appuyez sur START/+30s pour démarrer le processus de décongélation.

En mode dEF2 :Un bip retentit périodiquement pour indiquer quand retourner les aliments a décongeler.
v Un bip retentit a la fin.

¢ Enmode dEF1 : Appuyez sur START/+3@s pendant le processus de décongélation pour augmenter la durée
de décongélation de 30s.

¢ Appuyez sur STOP pendant le processus de décongélation pour le mettre en pause.

* Appuyez sur START/+30s pendant un processus de décongélation en pause pour le reprendre.

¢ Appuyez sur STOP pendant un processus de décongélation en pause pour I'annuler et revenir en mode veille.
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10.7 Réchauffer
AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Utilisez uniquement de la vaisselle compatible avec les micro-ondes.

1. Appuyez sur Reheat pour sélectionner la fonction de réchauffage.
v Licone de réchauffage (R ) et I'icone de poids ( 9) s'affichent.

2. Réglez le poids des aliments a réchauffer a I'aide du bouton rotatif.
Les options sont les suivantes : 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Appuyez sur START/+30@s pour démarrer le processus de cuisson.
v Un bip retentit a la fin.

* Appuyez sur STOP pendant le processus de réchauffage pour le mettre en pause.
e Appuyez sur START/+30s pendant un processus de réchauffage en pause pour le reprendre.
* Appuyez sur STOP pendant un processus de réchauffage en pause pour I'annuler et revenir en mode veille.

10.8 Four

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Utilisez uniquement de la vaisselle compatible avec les fours.

> Assurez-vous que la vaisselle n'est pas en contact avec I'élément chauffant.

1. Appuyez plusieurs fois sur Oven pour sélectionner la température de cuisson souhaitée.
La plage de température est 90 ... 180 °C par paliers de 10 °C.

v Licoéne dufour (=) et I'icone de température (°c) s'affichent.

2. Réglez la durée de cuisson a I'aide du bouton rotatif.
La durée de cuisson max. est de “60:00” (60 min).

3. Appuyez sur START/+30s pour démarrer le processus de cuisson.
v Un bip retentit a la fin.

e Appuyez sur START/+30s pendant le processus de cuisson pour augmenter la durée de cuisson de 30's.
* Appuyez sur STOP pendant le processus de cuisson pour le mettre en pause.

¢ Appuyez sur START/+30s pendant un processus de cuisson en pause pour le reprendre.

¢ Appuyez sur STOP pendant un processus de cuisson en pause pour I'annuler et revenir en mode veille.

10.9 Friteuse sans huile

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Utilisez uniquement le compartiment de friteuse sans huile et le gril fournis pour une cuisson avec la

fonction Friteuse sans huile.
> Assurez-vous que la vaisselle n'est pas en contact avec I'élément chauffant.

1. Appuyez plusieurs fois sur ALT Fry pour sélectionner la température de cuisson souhaitée.
La plage de température est de 90 ... 200 °C par paliers de 10 °C.

v Licone Air Fry (®) et I'icone de température (°c) s'affichent.

2. Réglez la durée de cuisson a I'aide du bouton rotatif.
La durée de cuisson max. est de “60:00" (60 min).

3. Appuyez sur START/+30s pour démarrer le processus de cuisson.
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v Un bip retentit a la fin.

* Appuyez sur START/+30@s pendant le processus de cuisson pour augmenter la durée de cuisson de 30's.
* Appuyez sur STOP pendant le processus de cuisson pour le mettre en pause.

e Appuyez sur START/+30s pendant un processus de cuisson en pause pour le reprendre.

* Appuyez sur STOP pendant un processus de cuisson en pause pour I'annuler et revenir en mode veille.

10.10  Maintien au chaud
AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Utilisez uniquement de la vaisselle compatible avec les fours.
1. Appuyez plusieurs fois sur Keep Waxrm pour sélectionner la température de maintien souhaitée.
La plage de température est 65 ... 85 °C par paliers de 10 °C.
v Licone Air Fry (®) s'affiche.
2. Réglez la durée de maintien au chaud a I'aide du bouton rotatif.

La durée maximale de maintien au chaud est de “02:00” (2 h).

3. Appuyez sur START/+30s pour démarrer le processus de cuisson.
v Un bip retentit a la fin.

e Appuyez sur STOP pendant le processus de maintien au chaud pour le mettre en pause.

e Appuyez sur START/+30s pendant un processus de maintien au chaud en pause pour le reprendre.

* Appuyez sur STOP pendant un processus de maintien au chaud en pause pour I'annuler et revenir en mode
veille.

10.11  Cuisson automatique

REMARQUE
@ ¢ Assurez-vous que la température de vos aliments est de 20 ... 25 °C avant la cuisson.
¢ latempérature, le poids et la forme des aliments influenceront grandement le résultat de la
cuisson.Réglez la durée de cuisson pour obtenir de meilleurs résultats.

Affichage Type d’aliment Options de quantité

Al Pomme de terre 2509g,5004g, 7509

A2 Pates 50g,100g,150¢g

A3 Pizza 20049, 4009

A4 Pop-corn 100 g

A5 Légumes 200g,400g,6009g

A.6 Boisson 1 tasse, 2 tasses, 3 tasses (1 tasse équivaut a environ 250 mL)
A7 Viande 200g,4004g,6009g

A8 Poisson 200g,4004g,6009g

1. Appuyez plusieurs fois sur Menu pour sélectionner le type d‘aliment a cuire souhaité.
v Licéne de cuisson automatique (4) et I'icéne de poids ( 9) s'affichent.

2. Réglez la quantité d'aliments a I'aide du bouton rotatif.
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3. Appuyez sur START/+30s pour démarrer le processus de cuisson.
v Un bip retentit a la fin.

* Appuyez sur STOP pendant le processus de cuisson pour le mettre en pause.
e Appuyez sur START/+30s pendant un processus de cuisson en pause pour le reprendre.
¢ Appuyez sur STOP pendant un processus de cuisson en pause pour I'annuler et revenir en mode veille.

10.12 Cuisson combinée (four a micro-ondes)

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Utilisez uniquement de la vaisselle compatible avec la cuisson combinée.

La fonction de cuisson combinée associe la fonction micro-ondes (30 %) et la fonction Air Fry (70 %).
1. Appuyez plusieurs fois sur Combi Cooking pour sélectionner la température de maintien souhaitée.

La plage de température est de 90 ... 200 °C par paliers de 10 °C.

<

L'icone micro-ondes (&) et I'icone Air Fry (®) s'affichent.

2. Réglez la durée de cuisson a I'aide du bouton rotatif.
La durée de cuisson max. est de “60:00” (60 min).
3. Appuyez sur START/+30s pour démarrer le processus de cuisson.

Un bip retentit a la fin.

<

Appuyez sur STOP pendant le processus de cuisson combinée pour le mettre en pause.

Appuyez sur START/+3@s pendant un processus de cuisson combinée en pause pour le reprendre.
Appuyez sur STOP pendant un processus de cuisson combinée en pause pour I'annuler et revenir en mode
veille.

11 Nettoyage

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant chaque nettoyage.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Nettoyez régulierement I'appareil pour qu'il soit exempt de résidus alimentaires et de graisse.

AVIS ! Risque de dommage

> N'utilisez pas de vapeur pour nettoyer I'appareil.

> Laissez le plateau tournant refroidir pendant > 20 min avant de le mettre dans de I'eau froide.
> Assurez-vous qu'il ne reste aucun résidu de détergent sur les joints de porte.

=8 4 =

AVIS ! Risque de dommage

> Ne nettoyez jamais I'appareil sous I'eau courante ni dans I'eau de vaisselle.

> N'utilisez pas d’objets tranchants ou durs, de produits de nettoyage abrasifs ni d’eau de Javel lors du
nettoyage, car ils pourraient endommager 'appareil.

&

REMARQUE Pensez a activer la fonction de verrouillage enfants avant le nettoyage afin d'éviter toute
activation accidentelle (Sécurité enfants a la page 43) .

&)

—

Retirez le plateau tournant, I'anneau de rotation et |'axe de rotation ( (a] fig. n 3,4, 5) de l'appareil et lavez-les
avec de |'eau savonneuse douce.
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Laissez sécher complétement.

2. Nettoyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.
Veillez a nettoyer soigneusement les joints de porte.
Séchez I'intérieur et I'extérieur de |'appareil avec un chiffon sec.
4. Réinsérez le plateau tournant, I'anneau rotatif et I'axe rotatif dans I'appareil.
11.1  Elimination des odeurs

Avec le temps, I'appareil peut absorber les odeurs des aliments.
> Les mesures suivantes réduisent ces odeurs.

Etape 1

Placez une tasse remplie de plusieurs tranches
de citron dans I'appareil.

Placez une tasse de thé noir dans I’appareil.

Placez quelques écorces d’orange dans I'appa-

Etape 2

Démarrez un processus de cuisson a un niveau de
puissance élevé pendant 2 ... 3 min.

Démarrez un processus de cuisson a un niveau de
puissance élevé pendant 2 ... 3 min.

Démarrez un processus de cuisson a un niveau de

reil. puissance élevé pendant T min.

12 Maintenance

Pour vérifier si I'appareil fonctionne correctement, effectuez le test suivant :

Silalampe a l'intérieur de I'appareil est endommageée, faites-la remplacer par le fabricant, un agent de
service ou une personne disposant de qualifications similaires afin d'éviter tout risque pour la sécurité.

1. Placez un verre rempli d'environ 150 mL d'eau dans I'appareil.
2. Fermez la porte de |'appareil et démarrez un processus de cuisson pendant 1 min.
3. Assurez-vous de ce qui suit :

¢ lalampe située a l'intérieur de I'appareil est allumée.

¢ Leventilateur de refroidissement fonctionne (vérifiez les ouvertures de ventilation arriére).
¢ Leplateau tournant a l'intérieur de I'appareil tourne.

¢ L'eau est chaude une fois la cuisson terminée.

4. Sil'une des fonctions ci-dessus n'est pas assurée, contactez un technicien de maintenance agréé.

13 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit est défectueux, veuillez contacter la succursale du fabricant
dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.
Pour la réparation et le traitement de la garantie, veuillez joindre les documents suivants lors de I'envoi de l'appareil :

¢ Une copie du regu indiquant la date d'achat

* Un motif de la réclamation ou une description du défaut

Notez qu’une réparation effectuée par vous-méme ou non professionnelle peut avoir des conséquences sur la
sécurité et peut annuler la garantie.
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14 Mise au rebut

'0“ Dans la mesure du possible, placez les matériaux d’emballage dans la poubelle de tri appropriée.Cette

- séparation est nécessaire, car le matériau d’emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut
inappropriée peut avoir un impact sur la santé et I'environnement.

et doit étre collecté séparément pour un traitement, une valorisation et un recyclage appropriés. Le
consommateur est légalement tenu d’éliminer correctement tout équipement électrique ou
électronique, séparément des déchets ménagers courants !

E La poubelle sur roulettes barrée indique que le produit est un équipement électrique ou électronique

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques constituent des ressources précieuses et peuvent
contenir des substances nocives pour I'étre humain et I'environnement.

Pour éliminer définitivement le produit, contactez votre centre de recyclage local ou votre revendeur spécialisé afin
d’obtenir des informations sur la procédure a suivre, conformément a la réglementation applicable en matiere de
mise au rebut.

Le produit peut étre éliminé gratuitement.

15 Données techniques

ACMWAO
Tension nominale 230V~ 50 Hz
Puissance d'entrée de la friteuse sans huile 1500 W
Puissance d'entrée du four a micro-ondes 50w
Fréguence des micro-ondes 2450 MHz
Capacité 20L
Dimensions (externes) 453 X 362 X 347 mm
Poids 14,9 kg
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1 Indicacionesimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para garantizar que instala, utiliza y mantiene
el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN acompanar a este producto.

Al utilizar el producto, confirma que ha leido atentamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui
establecidos. Usted acepta utilizar este producto Unicamente para el uso y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas
en este manual del producto, asi como de conformidad con todas las leyes y normativas aplicables. El hecho de no leery seguir las instrucciones y advertencias aqui
indicadas puede provocar lesiones a usted y a otras personas, dafios en su producto o dafios en otros bienes cercanos. Este manual del producto, incluidas las instrucciones,
directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada del producto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia identificard los mensajes de seguridad y los mensajes sobre dafios materiales, e indicara
también el grado o nivel de gravedad del peligro.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, si no se evita, podria provocar la muerte o lesiones graves.

jATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, si no se evita, podria provocar lesiones leves o moderadas.

jAVISO!
> Indica una situacion que, si no se evita, podria provocar danos materiales.

NOTA Informacion complementaria para el funcionamiento del producto.

3 Explicacién de los simbolos del dispositivo

iPrecaucién! Riesgo de lesiones. Superficie caliente.
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4 Instrucciones de seguridad

jADVERTENCIA! Peligro de electrocucién
> No ponga en funcionamiento el dispositivo si esta visiblemente dafado.

> Sila puerta del dispositivo o las juntas de la puerta estan danadas, el fabricante, un técnico de
mantenimiento o una persona con cualificacion similar deben sustituirlas para evitar riesgos para la
seguridad.

> Siel cable de alimentacion del dispositivo esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante, un
técnico de mantenimiento o una persona con cualificacién similar para evitar riesgos para la seguridad.

> Silaladmpara del interior del dispositivo esta dafiada, haga que la sustituya el fabricante, un técnico de
mantenimiento o una persona con cualificacion similar para evitar riesgos para la seguridad.

> No realice ninguna modificacion en este dispositivo.

> Eldispositivo no debe utilizarse en exteriores.

> Este dispositivo solo puede ser reparado por personal cualificado. Las reparaciones inadecuadas
pueden provocar peligros considerables.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
Al colocar el dispositivo, asegurese de que el cable de alimentacién no quede atrapado ni se dafie.

>
> No coloque varias tomas de corriente portatiles ni fuentes de alimentacion portatiles en la parte trasera
del dispositivo.
> No utilice el dispositivo cuando esté vacio.
> Parareducir el riesgo de incendio en el interior del dispositivo:
 Utilice Unicamente utensilios aptos para su uso en hornos microondas.
* No se permite el uso de recipientes metélicos para alimentos y bebidas al cocinar con microondas.
* Cuando caliente alimentos en recipientes de plastico o papel, vigile el horno, ya que podria
producirse un incendio.
 Utilice el aparato solo para calentar productos alimenticios y bebidas.Si utiliza el aparato para
deshidratar alimentos, secar ropa o calentar almohadillas térmicas, zapatillas, esponjas, pafios
humedos o articulos similares, pueden producirse lesiones o un incendio.
* Sise produce humo, apague o desenchufe el aparato y mantenga la puerta cerrada para sofocar las
llamas.
 Sise producen chispas, apague o desenchufe el aparato y mantenga la puerta cerrada para sofocar
las llamas.
* Mantenga el aparato y las juntas de la puerta limpios de restos de alimentos y grasa.
> No caliente liquidos ni otros alimentos dentro de un recipiente hermético, ya que podria explotar.

jADVERTENCIA! Peligro para la salud
> Este producto forma parte del grupo B de los dispositivos ISM. Este grupo incluye todos los

dispositivos ISM (industriales, cientificos y médicos) que generan energia de alta frecuencia en forma
de radiacién electromagnética. Los dispositivos de clase B son aptos para su uso en zonas residenciales
y en empresas conectadas directamente a una red de baja tension.
> Este aparato lo pueden utilizar menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision
o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos
asociados.
Debe supervisarse a los nifios para asegurarse de que no juegan con el dispositivo.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifos sin supervision.
No ponga en marcha el aparato con la puerta abierta.
No retire nunca la cubierta de la guia de ondas.

vV vV VvV Vv

{ATENCION! Peligro de quemaduras
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> Al calentar bebidas en el microondas, puede producirse una ebullicion eruptiva posterior, por lo que
se debe tener cuidado al manipular el recipiente.

> No deben calentarse huevos con céscara ni huevos duros enteros en hornos microondas, ya que
pueden explotar incluso después de que haya finalizado el calentamiento por microondas.

> Elcontenido de los biberones y los tarros de comida para bebés debe removerse o agitarse, y
comprobarse la temperatura antes del consumo, para evitar quemaduras.

> Lavajilla puede calentarse debido al calor transferido por los alimentos calentados.

> Durante el uso, el aparato se calienta. Debe tenerse cuidado para evitar tocar los elementos
calefactores dentro del horno.

> Las partes accesibles pueden calentarse durante el uso.Evite que los nifios pequefos se acerquen.

jAVISO! Peligro de dafios

> No utilice el interior del dispositivo con fines de almacenamiento.

> Cuando vaya a transportar el aparato o a viajar con él, retire el plato giratorio de su interior y guardelo
en un lugar seguro.

> Guarde el aparato en un lugar seco y bien ventilado si no lo va a utilizar durante un largo periodo de
tiempo.

5 Contenido del suministro

Cantidad Descripcion

1 AC MWAO

1 Recipiente para freidora de aire
1 Parrilla

6 Uso previsto

El Dometic AC MWAO es un producto 3 en 1 con funcién de horno microondas, freidora de aire y horno eléctrico.El
aparato sirve para calentar, descongelar y cocinar productos alimenticios.El aparato estd disefiado para su uso en
vehiculos de recreo.

El aparato puede montarse de manera independiente o empotrado.

El dispositivo también es apto para su uso en el hogar y en aplicaciones similares, como:
* Zonas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo

* Casas de campo

¢ Clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

* Entornos de tipo bed and breakfast

* Cateringy aplicaciones similares no destinadas al comercio minorista

El dispositivo no esta disefiado para funcionar mediante un temporizador externo o un sistema de control remoto
independiente.

El dispositivo no debe utilizarse en exteriores.
Este producto solo es adecuado para el uso y la aplicacion previstos, de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o el funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un funcionamiento o mantenimiento incorrectos daran lugar a un rendimiento
insatisfactorio y a un posible fallo.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por lesiones o dafnos en el producto derivados de:

¢ Instalacién, montaje o conexion incorrectos, incluido el exceso de voltaje
* Mantenimiento incorrecto o uso de piezas de recambio distintas de las piezas de recambio originales
proporcionadas por el fabricante
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* Modificaciones del producto sin el permiso expreso del fabricante
* Uso para fines distintos de los descritos en este manual
Dometic se reserva el derecho de modificar la apariencia del producto y sus especificaciones.

7 Descripcion técnica

7.1 Vistageneral
@ fig. [l en la pagina 3

Elemento en Descripcion

1 Cerradura de la puerta

Ventana de visualizacion

Anillo giratorio

Plato giratorio

Eje giratorio

Recipiente para freidora de aire

Parrilla

Panel de control

© o N o 0 b~ w N

Cubierta de la guia de ondas

7.2 Elementos de control

[ fig. A en la pagina 3
Elemento Descripcion
Microondas Activa la funcién de microondas

Descongelar

Activa la funcion de descongelacion

Recalentar Activa la funcidn de recalentamiento
Horno Activa la funcion de horno
Air Fry Activa la funcion de freidora de aire

Mantener caliente

Activa la funcion para mantener la comida caliente

Mando giratorio

Menu

Ajusta la duracion de la coccidn, el peso de los productos alimenticios o el
reloj

Activa la funcion de menu

Combi Cooking

Activa la funcion de coccidon combinada

STOP
START/+30s

Cancela la funcién o el proceso de coccidn activos

Inicia la funcion de coccién programada
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8 Instalacién

{ATENCION! Riesgo de lesiones y peligro de dafios.
> Elaparato debe montarse en una superficie donde no pueda deslizarse ni caerse cuando el vehiculo
esté en marcha.

jAVISO! Peligro de dafios
> Noinstale el dispositivo en un mueble si no se proporciona la separacion minima permitida

(Bfio. B
@ NOTA Los 4 tornillos y las arandelas necesarios para la instalacién no se incluyen con el aparato.

Observe las siguientes indicaciones:

* Asegurese de que la separacién entre el aparato y la estructura de alrededor sea suficiente:
[ fig. |l en la pagina 4

¢ Se permite la instalacion a una altura inferior a 850 mm sobre el suelo. Se admite la instalacién bajo encimera.

* Para la instalacion bajo encimera, debe instalarse un panel protector entre la encimera y el dispositivo. Asegurese
de que el panel protector cubra completamente el hueco entre el dispositivo y la encimera para evitar la entrada
de liquido en el dispositivo.

@ fig. @ en la pagina 4

* Para la instalacion bajo encimera, la superficie exterior del panel protector debe quedar enrasada con la superficie
exterior del mando para evitar la entrada de liquido en el panel de control del dispositivo.

* Respete la separacién minima si opta por el montaje empotrado del aparato:

@A fig. A en la pagina 5

¢ Cuando se instala en un mueble en el que la separacion con la estructura circundante no es suficiente, debe
preverse una abertura de ventilacién adicional en la parte superior del mueble ([ fig. ).

* Para lainstalacién bajo encimera en la que puedan producirse fugas o derrames de agua, no prevea aberturas de
ventilacion por encima del dispositivo. La separacion con las estructuras circundantes debe ser suficiente para el
dispositivo seguin [ fig. [F.

¢ Cologue el aparato en un entorno seco y no corrosivo.

* No coloque el aparato cerca de una fuente de calor.

¢ Elcable de alimentacién del aparato debe ser accesible.

* Elaparato debe conectarse a tierra.

1. Para calcular la longitud del tornillo, tenga en cuenta el grosor de la superficie de montaje.

Grosor de la superficie de montaje Longitud adecuada del Grosor adecuado de la
tornillo (M8) arandela (M8 x 18)
10 mm-13mm 30 mm 2mm
14 mm 35mm 3 mm
15 mm =18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3mm
25mm-28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3mm
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Grosor de la superficie de montaje Longitud adecuada del Grosor adecuado de la
tornillo (M8) arandela (M8 x 18)

30mm-33mm 50 mm 2mm

34 mm 55mm 3mm

35mm-38 mm 55mm 2mm

39 mm 60 mm 3mm

40 mm-43 mm 60 mm 2mm

2. Para lainstalacién empotrada sin una separacion suficiente: Realice una abertura en la parte superior del
mueble.

@ fig. @ en la pagina 6

3. Taladre los orificios en las posiciones correspondientes de la superficie de montaje.
B fig. i en la pagina 7

4. Fija el aparato a la superficie de montaje con unos tornillos y arandelas adecuados.
@A fig. @ en lapagina 8

5. Paralainstalacion bajo encimera: instale el panel protector.

9 Antes del primer uso

Retire todo el material de embalaje y las peliculas protectoras.

Inspeccione visualmente el aparato para asegurarse de que no presenta dafios.

Coloque el anilloy el plato giratorios en el aparato.

Para eliminar los olores de los residuos de fabricacion, consulte Eliminacion de olores en la pagina 61.

>
>
>
>
9.1 Ajustedelreloj

@ NOTA El aparato muestra un reloj de 24 horas.

1. Mantenga pulsado Defrost durante > 3s.
Se muestra el icono del reloj (@).
Elindicador de hora de la pantalla parpadea.

<

Ajuste la hora con el regulador giratorio.

Pulse Defrost para confirmar.
El indicador de minutos de la pantalla parpadea.

<w o

Ajuste los minutos con el regulador giratorio.

Pulse Defrost para confirmar.
Se habra ajustado el reloj.

<o s

10 Funcionamiento

10.1 Modo de espera
En el modo preparado, el aparato consume menos energia y muestra la hora en la pantalla.

El dispositivo entra automaticamente en modo de espera después de conectarse a una fuente de alimentacién,
después de completar un proceso de coccidn o después de no recibir ninguna entrada durante > 15 min.
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Durante un proceso de coccion, pulse STOP dos veces para restablecer el dispositivo al modo de espera.
Apagado y encendido de la pantalla

En el modo preparado, es posible apagar la pantalla del aparato para reducir ain mas el consumo de energia.
El dispositivo estd en modo de espera.

Pulse STOP.

La pantalla se apaga.

v
> Pulse cualquier botén o gire ligeramente el regulador giratorio.
v La pantalla se encenderd y el aparato volvera al modo preparado.

v

10.2 Cémo elegir el menaje de cocina adecuado

jADVERTENCIA! Peligro de chispas e incendio
> Cuando utilice la funcién de freidora de aire, use solamente el recipiente para freidora de aire

suministrado junto con la parrilla.
> No utilice nunca utensilios de cocina metalicos o que tengan un borde o una decoracion metalicos.
> Los Unicos utensilios de cocina metalicos que se pueden usar son el recipiente para freidora de aire y
la parrilla suministrados, que sirven tanto para la funcién de freidora de aire como para la funcién de
horno.
No utilice nunca utensilios de cocina inflamables.
Nunca caliente alimentos o liquidos en recipientes herméticos o con cuello.
No utilice nunca utensilios de cocina de ceramica vidriada.
No utilice nunca productos de papel reciclado.
El menaje de cocina resistente al calor debe soportar temperaturas de > 120 °C.
Utilice utensilios de cocina redondos u ovalados para evitar que los alimentos se sobrecalienten en las
esquinas del utensilio.

vV V. V V VvV Vv

Utilice Unicamente utensilios de cocina aptos para microondas y adecuados para el método de preparacion previsto.

Menaje de cocina Apto para microondas Apto para horno Apto para coc-
cion combinada
Recipiente para freidora de X v X

aire (suministrado)

Parrilla (suministrada)

Vidrio resistente al calor

Vidrio no resistente al calor

N X SN X
N X S N
N X SN X

Ceramica resistente al ca-
lor

Plastico apto para micro-
ondas

N
X
X

Toallas de papel

Metal

Papel de aluminio

X X X N
X X X X
X X X X

Bambu, madera
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10.3 Indicaciones para preparar alimentos

> Coloqgue las partes mas gruesas en el exterior del plato y las mas delgadas en el centro, y distribuya los alimentos
de manera uniforme.No superponga los alimentos si es posible.

> Preste atencion al tiempo de coccion. Cocine siempre durante el tiempo indicado mas corto y aumente el tiempo
si es necesario.Si cocina los alimentos en exceso, podrian quemarse y generar humo.

> Mientras cocina los alimentos, utilice tapas de plastico aptas para microondas. Las tapas evitan las salpicaduras y
garantizan una coccién uniforme.

> Délavuelta a alimentos como el polloy las hamburguesas una vez durante el proceso de coccion.Si procede,
remueva los alimentos del exterior al centro del plato una o dos veces mientras se cocinan.

> Cuando terminen de cocinarse, deje los alimentos dentro del aparato un tiempo adecuado para completar el
ciclo de coccién y para que se enfrien de forma gradual.

> Sivaa calentar alimentos liquidos o bebidas, llene el recipiente hasta un méximo de dos tercios de su capacidad.

10.4 Funcién de bloqueo infantil
Cuando esta funcion estd activa, el panel de control se bloguea y no se puede utilizar ninguno de los botones.
1. Mantenga pulsado STOP durante > 3's
Se muestra el icono del bloqueo para nifios (o).
v Lafuncién de bloqueo infantil esta activada.
2. Mantenga pulsado STOP durante > 3's

Ya no se muestra el icono del bloqueo para nifios («).

v Lafuncién de blogueo infantil estd desactivada.

10.5 Microondas

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Utilice Unicamente utensilios de cocina aptos para la funcion de microondas.

Nivel de potencia Potencia de salida Aplicacion

100P 150w Coccidn rapiday potente
90P 1035W

80P 920W Coccidn rapida media
70P 805W

60P 690 W Coccidn al vapor

50P 575W

40P 460 W Descongelacion

30P 345W

20P 230W Mantener caliente
10P 115w

1. Pulse Microwave repetidamente para ajustar el nivel de potencia deseado.
El rango de nivel de potencia es de 10P a TOOP.
v Se muestra el icono de microondas (&).

2. Ajuste el tiempo de coccidn con el regulador giratorio.
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La duracién méaxima de coccién es “60:00” (60 min).
3. Pulse START/+3@s parainiciar el proceso de coccion.
v Cuando termine, se emitira un sonido.

e Pulse START/+30s durante el proceso de coccién para aumentar la duracion de la coccion en 30's.
e Pulse STOP durante el proceso de coccién para pausarlo.

¢ Pulse START/+30s durante un proceso de coccién en pausa para reanudarlo.

e Pulse STOP durante un proceso de coccidn en pausa para cancelarlo y volver al modo de espera.
Coccién exprés

> Pulse START/+30s parainiciarinmediatamente un proceso de coccion durante 30 s.

v Cuando termine, se emitira un sonido.

¢ Pulse START/+30@s durante el proceso de coccidn para aumentar la duracion de la coccion en 30 s.

10.6 Descongelar

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Utilice Unicamente utensilios de cocina aptos para la funcion de microondas.

1. Pulse Defrost repetidamente para seleccionar el modo de descongelacién deseado.
* dEF1:Descongelacion por tiempo.
* dEF2:Descongelacion por peso.

v Se muestra el icono de descongelacion ().
Cuando se descongela por peso, también se muestra el icono de peso ( 9).

2. Paraajustar el tiempo o el peso de descongelacién del alimento congelado, utilice el regulador giratorio.
La duracion maxima de descongelacion es “60:00” (60 min).
El rango de peso de los alimentos para descongelacion es 200 ... 3000 g.

3. Pulse START/+3@s parainiciar el proceso de descongelacion.

En el modo dEF2:Suena un pitido periddicamente para indicar cuando se debe dar la vuelta a los alimentos que
se estan descongelando.

v Cuando termine, se emitira un sonido.

* Enelmodo dEF1: Pulse START/+30@s durante el proceso de descongelacion para aumentar la duracién de la
descongelaciénen 30s.

* Pulse STOP durante el proceso de descongelacién para pausarlo.

¢ Pulse START/+30s durante un proceso de descongelacién en pausa para reanudarlo.

¢ Pulse STOP durante un proceso de descongelacion en pausa para cancelarlo y volver al modo de espera.

10.7 Recalentar

iADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Utilice Unicamente utensilios de cocina aptos para la funcién de microondas.

1. Pulse Reheat para seleccionar la funcion de recalentar.
v Se muestran el icono de recalentar (&) y el icono de peso (9) .

2. Ajuste con el regulador giratorio el peso de los alimentos que desea recalentar.
Las opciones son: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Pulse START/+3@s parainiciar el proceso de coccion.
v Cuando termine, se emitira un sonido.
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e Pulse STOP durante el proceso de recalentamiento para pausarlo.
* Pulse START/+30s durante un proceso de recalentamiento en pausa para reanudarlo.
¢ Pulse STOP durante un proceso de recalentamiento en pausa para cancelarlo y volver al modo de espera.

10.8 Horno

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Utilice Unicamente utensilios de cocina aptos para la funcion de horno.

> Asegurese de que el utensilio de cocina no esté en contacto con la resistencia.

1. Pulse Oven repetidamente para seleccionar la temperatura de coccion deseada.
El intervalo de temperatura es 90 ... 180 °C en intervalos de 10 °C.

v Se muestran el icono del horno () y el icono de temperatura (*c) .

2. Ajuste el tiempo de coccidn con el regulador giratorio.
La duracion maxima de coccién es “60:00” (60 min).

Pulse START/+3@s para iniciar el proceso de coccion.
v Cuando termine, se emitira un sonido.

¢ Pulse START/+30@s durante el proceso de coccidn para aumentar la duracion de la coccion en 30 s.
¢ Pulse STOP durante el proceso de coccién para pausarlo.

¢ Pulse START/+30s durante un proceso de coccién en pausa para reanudarlo.

e Pulse STOP durante un proceso de coccidn en pausa para cancelarlo y volver al modo de espera.

10.9 Freidorade aire

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Utilice Unicamente el recipiente para freidora de aire y la parrilla suministrados para cocinar con la

funcién de freidora de aire.
> Asegurese de que el utensilio de cocina no esté en contacto con la resistencia.

1. Pulse Air Fry repetidamente para seleccionar la temperatura de coccion deseada.
Elintervalo de temperatura es 90 ... 200 °C en intervalos de 10 °C.

v Se muestran el icono de air-fry (®) y el icono de temperatura (°c).

2. Ajuste el tiempo de coccidn con el regulador giratorio.
La duracién méaxima de coccion es “60:00” (60 min).

Pulse START/+30s para iniciar el proceso de coccion.
Cuando termine, se emitira un sonido.

¢ Pulse START/+30s durante el proceso de coccién para aumentar la duracion de la coccion en 30's.
¢ Pulse STOP durante el proceso de coccién para pausarlo.

e Pulse START/+30s durante un proceso de coccién en pausa para reanudarlo.

¢ Pulse STOP durante un proceso de coccién en pausa para cancelarlo y volver al modo de espera.

10.10 Mantener el calor

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Utilice Unicamente utensilios de cocina aptos para la funcion de horno.

1. Pulse Keep Warm repetidamente para seleccionar la temperatura deseada que se desea mantener.
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Elintervalo de temperatura es 65 ... 85 °C en intervalos de 10 °C.

v Se muestra el icono de air-fry (®) .

2. Ajuste con el regulador giratorio el tiempo del modo para mantener la comida caliente.
La duracién méaxima del mantenimiento en caliente es “02:00” (2 h).

3. Pulse START/+30s para iniciar el proceso de coccion.
Cuando termine, se emitira un sonido.

¢ Pulse STOP durante el proceso de mantener caliente para pausarlo.
e Pulse START/+30s durante un proceso de mantener caliente en pausa para reanudarlo.
¢ Pulse STOP durante un proceso de mantener caliente en pausa para cancelarlo y volver al modo de espera.

10.11 Coccién automatica

NOTA
@ ¢ Asegurese de que la temperatura de los alimentos sea de 20 ... 25 °C antes de cocinar.
¢ latemperatura, el peso y la forma de los alimentos influyen considerablemente en el resultado del
proceso de coccion.Ajuste el tiempo de coccidn para obtener los mejores resultados.

Pantalla Tipode alimento | Cantidad
Al Patata 250g,5004g, 7509
A2 Pasta 50g,100g,150g
A3 Pizza 20049, 4009
A4 Palomitas 100 g
A5 Verduras 200g,4004g,6009g
A.6 Bebida 1taza, 2 tazas, 3 tazas (1 taza equivale a aprox. 250 mL)
A7 Carne 200g,400g, 600g
A8 Pescado 200g,4004g,6009g
1. Pulse Menu repetidamente para seleccionar el tipo de alimento que desea cocinar.
v Se muestran el icono de coccién automatica (A )y el icono de peso (9).
2. Ajuste la cantidad de alimentos con el regulador giratorio.
3. Pulse START/+30s para iniciar el proceso de coccion.
v Cuando termine, se emitira un sonido.

Pulse STOP durante el proceso de coccién para pausarlo.
¢ Pulse START/+30s durante un proceso de coccién en pausa para reanudarlo.
e Pulse STOP durante un proceso de coccidn en pausa para cancelarlo y volver al modo de espera.

10.12 Coccién combinada (horno microondas)

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Utilice Unicamente utensilios de cocina aptos para la funcion de coccidon combinada.

La funcién de coccion combinada combina la funcién de microondas (30 %) y la funcién de air-fry (70 %).

1. Pulse Combi Cooking repetidamente para seleccionar la temperatura deseada que se desea mantener.
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Elintervalo de temperatura es 90 ... 200 °C en intervalos de 10 °C.
Se muestran el icono de microondas (&) y el icono de air-fry (®).
2. Ajuste el tiempo de coccidn con el regulador giratorio.

La duracién méaxima de coccién es “60:00” (60 min).

w

. Pulse START/+30s parainiciar el proceso de coccion.
Cuando termine, se emitira un sonido.

<

Pulse STOP durante el proceso de coccion combinada para pausarlo.
Pulse START/+30s durante un proceso de coccidon combinada en pausa para reanudarlo.
Pulse STOP durante un proceso de coccién combinada en pausa para cancelarlo y volver al modo de espera.

—h

1 Limpieza

jADVERTENCIA! Peligro de electrocucién
> Desconecte el dispositivo de la red eléctrica antes de cada limpieza.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Limpie el aparato con regularidad para eliminar cualquier resto de alimentos y grasa.

jAVISO! Peligro de daiios

> No utilice vapor para limpiar el dispositivo.

> Deje que el plato giratorio se enfrie durante > 20 min antes de introducirlo en agua fria.
> Asegurese de que no quedan restos de detergente en las juntas de la puerta.

= b P

jAVISO! Peligro de daiios

> No limpie nunca el dispositivo bajo el grifo ni en agua de fregar.

> No utilice objetos afilados o duros, productos de limpieza abrasivos ni lejia durante la limpieza, ya que
podrian dafar el dispositivo.

&

NOTA Considere activar la funcién de blogueo infantil antes de la limpieza para evitar el funcionamiento
accidental (Funcion de bloqueo infantil en la pagina 57) .

&)

1. Retire el plato giratorio, el anillo giratorio y el eje giratorio (B fig. [, 3, 4, 5) del dispositivo y lavelos con agua
jabonosa suave.
Espere a que se sequen del todo.

2. Limpie el interior y el exterior del aparato con un pafio himedo.
Limpie a fondo las juntas de la puerta.

3. Seque el aparato por dentro y por fuera con un pafo seco.

4. Vuelva a meter dentro del aparato el plato, el anillo y el eje giratorios.

11.1  Eliminacién de olores

Con el tiempo, el aparato puede absorber los olores de los alimentos.
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> Estas medidas ayudan a reducir los olores.

Paso 1 Paso 2

Meta un vaso con varias rodajas de limén dentro | Inicie un proceso de coccion a un nivel de potencia al-
del aparato. todurante 2 ... 3 min.

Meta un vaso con té negro dentro del aparato. Inicie un proceso de coccidn a un nivel de potencia al-
todurante 2 ... 3 min.

Meta varias cascaras de naranja dentro del apa- | Inicie un proceso de coccion a un nivel de potencia al-
rato. to durante 1 min.

12 Mantenimiento

Si la ldmpara del interior del dispositivo esta dafada, haga que la sustituya el fabricante, un técnico de
mantenimiento o una persona con cualificacién similar para evitar riesgos para la seguridad.

Para comprobar si el aparato funciona correctamente, realice la siguiente prueba:
1. Coloque unvaso lleno con aprox. 150 mL de agua en el dispositivo.

2. Cierre la puerta del dispositivo e inicie un proceso de coccién durante 1 min.
3. Preste atencion a estos puntos:

¢ Laluz delinterior del aparato se enciende.

« Elventilador de refrigeracién funciona (revise las aberturas de ventilacion traseras).
¢ Elplato giratorio del interior del aparato gira.

* Cuando el aparato termina de funcionar, el agua esta caliente.

4. Sidetecta algun problema con alguno de los puntos anteriores, pdngase en contacto con un técnico de servicio
autorizado.

13 Garantia

Se aplica el periodo de garantia legal. Si el producto es defectuoso, péngase en contacto con la sucursal del
fabricante en su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su distribuidor.

Para la reparacion y la tramitacion de la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el dispositivo:

* Una copia del recibo con la fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién del fallo

Tenga en cuenta que una reparacion realizada por usted mismo o no profesional puede tener consecuencias para la
seguridad y podria anular la garantia.

14 Eliminacién

'0“ Deposite el material de embalaje en el contenedor de residuos adecuado siempre que sea posible. Esta
- separacién es necesaria, ya que el embalaje es un recurso valioso y una eliminacién incorrecta puede
afectar a la salud humana y al medio ambiente.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electrénico y debe

E recogerse por separado para su correcto tratamiento, recuperacion y reciclaje. El consumidor esta
legalmente obligado a eliminar correctamente cualquier equipo eléctrico o electrénico,
separandolo de los residuos domésticos generales.
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Esta separacion es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son recursos valiosos y pueden contener sustancias
perjudiciales para las personas y el medio ambiente.

Para eliminar definitivamente el producto, solicite a su centro de reciclaje local o a un distribuidor especializado
informacion detallada sobre cémo hacerlo de acuerdo con la normativa de eliminacién aplicable.

El producto puede eliminarse de forma gratuita.

15 Datos técnicos

AC MWAO
Tensién nominal 230V~ 50 Hz
Potencia de entrada de la freidora de aire 1500 W
Potencia de entrada del microondas 1150w
Frecuencia de microondas 2450 MHz
Capacidad 20L
Dimensiones (externas) 453 X 362 X 347 mm
Peso 14,9 kg
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1 Notasimportantes

Leia atentamente estas instrucdes e siga todas as instrucdes, diretrizes e adverténcias incluidas neste manual do produto, de modo a garantir que instala, utiliza e efetua a
manutencdo do produto corretamente em todos os momentos. Estas instrugdes DEVEM permanecer com este produto.

Ao utilizar o produto, confirma que leu atentamente todas as instrucdes, diretrizes e adverténcias e que compreende e concorda em cumprir os termos e as condicdes

aqui estabelecidos. Concorda em utilizar este produto apenas para o fim e a aplicaco previstos e de acordo com as instrucdes, diretrizes e adverténcias estabelecidas
neste manual do produto, bem como em conformidade com todas as leis e regulamentos aplicaveis. A ndo leitura e o ndo cumprimento das instrucdes e adverténcias aqui
estabelecidas pode resultar em ferimentos para si e para outras pessoas, danos no seu produto ou danos noutros bens nas proximidades. Este manual do produto, incluindo
as instrucdes, diretrizes e adverténcias, bem como a documentacio relacionada, pode estar sujeito a alteracdes e atualizagdes. Para obter informacdes atualizadas sobre o
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagao dos simbolos
Uma palavra-sinal identificara as mensagens de segurancga e as mensagens relativas a danos materiais e indicara

igualmente o grau ou nivel de gravidade do perigo.

AVISO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, podera resultar em morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, podera resultar em ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, podera resultar em danos materiais.
OBSERVAGAO Informacées suplementares para o funcionamento do produto.

3 Explicacao dos simbolos no dispositivo

Atencdo! Risco de ferimentos. Superficie quente.
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4 Instrugées de seguranca

AVISO! Perigo de eletrocussdo
> Nao utilize o dispositivo se estiver visivelmente danificado.

> Sea porta ou os vedantes da porta do dispositivo estiverem danificados, deve ser substituido pelo
fabricante, por um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a
fim de evitar riscos de segurancga.

> Se o cabo de alimentagdo do dispositivo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, por
um agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar
riscos de segurancga.

> Sealampada no interior do dispositivo estiver danificada, solicite a sua substituicdo ao fabricante, a um
agente de assisténcia técnica ou a uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar riscos de
seguranga.

> Nao efetue quaisquer alteragdes a este dispositivo.

> Nao utilize o dispositivo no exterior.

> Este dispositivo sé pode ser reparado por pessoal qualificado. Reparagdes inadequadas podem
originar perigos consideraveis.

AVISO! Perigo de incéndio
> Ao posicionar o dispositivo, certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fica preso nem

danificado.

> Nao coloque vérias tomadas portateis ou fontes de alimentagdo portateis na parte traseira do
dispositivo.

> Nao utilize o dispositivo quando estiver vazio.

> Parareduzir o risco de incéndio no interior do dispositivo:

» Utilize apenas utensilios adequados para fornos de micro-ondas.

* Na&o sdo permitidos recipientes metalicos para géneros alimenticios e bebidas que queira aquecer
no micro-ondas.

* Quando aquecer alimentos em recipientes de plastico ou de papel, fique atento ao forno, pois
existe possibilidade de ignigdo.

» Utilize o aparelho apenas para aquecer géneros alimenticios e bebidas.A secagem de géneros
alimenticios ou pegas de vestuario e o aquecimento de almofadas térmicas, chinelos, esponjas,
panos humidos e outros produtos semelhantes podem provocar ferimentos, igni¢des ou incéndios.

* Se se aperceber que sai fumo, desligue a alimenta¢do do aparelho ou retire a ficha da tomada e
mantenha a porta fechada para abafar quaisquer chamas.

* Se ocorrerem faiscas, desligue a alimentagdo do aparelho ou retire a ficha da tomada e mantenha a
porta fechada para abafar quaisquer chamas.

* Mantenha o aparelho e os vedantes das portas limpos de residuos de géneros alimenticios e
gordura.

> Os liquidos e outros géneros alimenticios ndo devem ser aquecidos em recipientes selados, pois
podem explodir.

AVISO! Perigo para a saide
> Este produto faz parte do grupo B dos dispositivos ISM. Este grupo inclui todos os dispositivos ISM

(industriais, cientificos e médicos) que geram energia de alta frequéncia sob a forma de radiacdo
eletromagnética. Os dispositivos da classe B sdo adequados para utilizagdo em areas residenciais e em
empresas ligadas diretamente a uma rede de baixa tenséo.

> Este dispositivo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos, se tiverem
recebido supervisdo ou instrugdes relativas a utilizagdo do dispositivo de refrigeragdo de forma segura
e compreenderem os riscos envolvidos.

> As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o dispositivo.
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> Alimpeza e a manutengdo pelo utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.
> Nunca utilize o aparelho com a porta aberta.
> Nunca remova a placa de mica.

PRECAUCAO! Perigo de queimaduras

> O aquecimento de bebidas no micro-ondas pode provocar uma ebuligdo eruptiva retardada e, por
isso, deve ter cuidado quando manusear o recipiente.

> Nao devem ser aquecidos no micro-ondas ovos com casca e ovos cozidos inteiros, pois podem
explodir, mesmo depois de terminado o aguecimento no micro-ondas.

> O conteldo dos biberdes e boides de comida para bebé deve ser mexido ou agitado e a temperatura
deve ser verificada antes de consumir para evitar queimaduras.

> Os utensilios de cozinha podem aquecer devido ao calor transferido pelos alimentos aquecidos.

> Durante a utilizagdo do aparelho, este fica quente. Deve ter-se cuidado para evitar tocar nos elementos
de aquecimento no interior do forno.

> As partes acessiveis podem aquecer durante a utilizagdo.As criangas devem manter-se afastadas.

NOTA! Perigo de danos

> Nao utilize o espago interior do aparelho para fins de armazenamento.

> Retire a placa giratéria do aparelho e guarde-a em seguranca antes de iniciar a viagem.

> Guarde o aparelho num local seco e bem ventilado quando nédo pretender utilizé-lo durante longos
periodos.

5 Ambito de fornecimento

Quantidade Descrigao

1 AC MWAO

1 Panela para fritar a ar
1 Grelha de suporte

6 Utilizacao prevista

O Dometic AC MWAQO é um aparelho 3 em 1: forno de micro-ondas, fritadeira de ar e forno elétrico.O aparelho
é adequado para aquecer, descongelar e cozinhar géneros alimenticios.O aparelho destina-se a ser utilizado em
veiculos de recreio.

O aparelho é adequado para instalagdo autdbnoma e embutida.

O dispositivo também é adequado para utilizagdo em aplicacdes domésticas e semelhantes, tais como:
* Zonas de cozinha para pessoal em lojas, escritérios e outros ambientes de trabalho

e Casasde quinta

¢ Clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial

¢ Ambientes do tipo alojamento e pequeno-almogo (B&B)

* Restauragdo e aplicagdes semelhantes ndo destinadas ao retalho

O dispositivo ndo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou de um sistema de controlo
remoto separado.

O dispositivo ndo deve ser utilizado no exterior.
Este produto é adequado apenas para o fim e a aplicagdo previstos, de acordo com estas instrugdes.

Este manual fornece as informagdes necessarias para a instalacdo e/ou o funcionamento corretos do produto.
Ainstalacdo deficiente e/ou o funcionamento ou a manutencio inadequados resultardo num desempenho
insatisfatério e numa possivel avaria.
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O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por ferimentos ou danos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensao
* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobresselentes que ndo sejam pegas sobresselentes originais

fornecidas pelo fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante
¢ Utilizagdo para fins diferentes dos descritos neste manual
A Dometic reserva-se o direito de alterar o aspeto e as especificagdes do produto.

7 Descricdo técnica

7.1 Visdaogeral
@ fig. |l na pagina 3
Itemem: Descrigao
1 Fechadura da porta
2 Janela de inspegdo
3 Anel rotativo
4 Placa giratoria
5 Eixo de rotacao
6 Panela para fritar a ar
7 Grelha de suporte
8 Painel de controlo
9 Placa de mica
7.2 Elementos de comando
@ fig. H na pagina 3
Elemento Descrigdao
Microwave Ativa a funcdo de micro-ondas

Descongelar

Ativa a fungdo de descongelagdo

Reaquecer Ativa a fungdo de reaquecimento

Forno Ativa a funcdo de forno

Air Fry Ativa a fungao "Air Fry" (fritar a ar)

Keep Warm Ativa a funcio "Keep warm" (manter quente)

Botdo rotativo

Defina a duragdo da cozedura, o peso dos géneros alimenticios ou o reld-
gio

Menu

Ativa a funcdo de menu

Combi Cooking

Ativa a fungdo "Combi Cooking" (cozedura combinada)

PARAR

Cancela a fungao ativada ou o processo de cozedura

START/+30s (INICIAR/mais 30 seg.)

Inicia a funcdo de cozedura definida
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8 Instalacgao

PRECAUGCAO! Risco de ferimentos e perigo de danos.
> O aparelho tem de ser instalado numa superficie para ndo deslizar ou cair durante a viagem.

NOTA! Perigo de danos
> N3o instale o dispositivo num mével se ndo for respeitada a folga minima admissivel (& fig. B).

@ OBSERVAGAO Os 4 parafusos e anilhas necessarios para a instalacio ndo sio fornecidos.

Observe as seguintes notas:

* Certifique-se de que o aparelho tem folga suficiente relativamente as estruturas circundantes:
[ fig. | na pagina 4

* E permitida a instalacdo a uma altura inferior a 850 mm acima do chao. E suportada a instalacio sob a bancada.

* Para ainstalagdo sob a bancada, deve ser instalado um painel de protegao entre a bancada e o dispositivo.
Certifique-se de que o painel de prote¢do cobre completamente o espago entre o dispositivo e a bancada, para
evitar a entrada de liquidos no dispositivo.

@A fig. B na pagina 4

¢ Para ainstalagdo sob a bancada, a superficie exterior do painel de protecdo deve ficar alinhada com a superficie
exterior do botdo, para evitar a entrada de liquidos no painel de controlo do dispositivo.

¢ Respeite a folga minima permitida para uma instalagdo embutida:

@A fig. A na pagina 5

* Ao instalar num mével em que a folga relativamente a estrutura circundante nao é suficiente, deve ser prevista uma
abertura de ventilagio adicional na parte superior do movel ( (a] fig. ﬂ).

* Paraainstalagdo sob a bancada em que possa ocorrer fuga ou derrame de agua, ndo preveja aberturas de
ventilagdo acima do dispositivo. A folga relativamente as estruturas circundantes deve ser suficiente para o
dispositivo, de acordo com [ fig. H.

* Certifique-se de que o aparelho é colocado num ambiente seco e ndo corrosivo.

* Certifique-se de que o aparelho ndo esta proximo de uma fonte de calor.

¢ Certifique-se de que o cabo de alimentagdo do aparelho é facilmente acessivel.

* Certifique-se de que o aparelho esté ligado a terra.

1. Determine o comprimento adequado dos parafusos de acordo com a espessura da superficie de montagem.

Espessura da superficie de montagem Comprimento adequa- Espessura adequada
do dos parafusos (M8) ' das anilhas (M8 x 18)

10 mm-13mm 30 mm 2mm

14 mm 35mm 3mm

15 mm =18 mm 35mm 2mm

19 mm 40 mm 3mm

20mm-23 mm 40 mm 2mm

24 mm 45 mm 3mm

25mm-28 mm 45 mm 2mm

29 mm 50 mm 3mm
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Espessura da superficie de montagem Comprimento adequa- Espessura adequada
do dos parafusos (M8) = das anilhas (M8 x 18)

30mm-33mm 50 mm 2mm
34 mm 55mm 3 mm
35mm-38mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3 mm
40 mm~-43 mm 60 mm 2mm

2. Paraainstalacdo encastravel sem folga suficiente: Faca uma abertura na parte superior do mével.
@ fig. @ na pagina 6

3. Abra furos nas posigdes adequadas da superficie de montagem.
B fig. |l na pagina 7

4. Fixe o aparelho com os parafusos e anilhas adequados, passando-os pela parte inferior da superficie de
montagem.

@ fig. @ napagina 8
5. Paraainstalagdo sob a bancada: instale o painel de protecao.

9 Antes da primeira utilizagao

Certifique-se de que sdo removidos todo o material da embalagem e as peliculas de protecao.
Certifique-se de que o aparelho ndo esta visivelmente danificado.

Coloque o anel rotativo e a placa giratéria no aparelho.

Para eliminar os odores dos residuos de fabrico, consulte Eliminacdo de odores na pagina 75.

>
>
>
>
9.1 Acertarorelégio

@ OBSERVAGAO O aparelho tem um relégio com o formato de 24 horas.

1. Prima e mantenha premido Defrost durante > 3's.
E apresentado o icone do relégio (@).
O indicador das horas no visor esté a piscar.

<

Defina as horas utilizando o botéo rotativo.

Prima Defrost para confirmar.
O indicador dos minutos no visor esté a piscar.

<w o

Defina os minutos utilizando o botdo rotativo.

Prima Defrost para confirmar.
O relégio foi acertado.

<o s

10 Operagao

10.1 Modo de espera
No modo de espera, o aparelho consome menos energia e exibe a hora no visor.

O dispositivo entra automaticamente em modo de espera depois de ser ligado a uma fonte de alimentagao, depois
de concluir um processo de cozedura ou apds ndo receber qualquer entrada durante > 15 min.
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Durante um processo de cozedura, prima STOP duas vezes para repor o dispositivo no modo de espera.
Desligar e ligar o visor

No modo de espera, o visor do aparelho pode ser desligado para consumir ainda menos energia.

O dispositivo estd em modo de espera.

Prima STOP.

v Ovisor desliga-se.

> Prima qualquer botdo ou rode ligeiramente o botdo rotativo.
v Ovisor liga e o aparelho volta ao modo de espera.

v

10.2  Escolher os utensilios de cozinha adequados

AVISO! Perigo de faiscas e incéndio
> Utilize a panela fornecida para fritar a ar apenas em combinagdo com a grelha de suporte quando

utilizar a fungao "Air Fry" (fritar a ar).
> Nunca utilize louga para cozinhar metalica ou louga com um rebordo metélico ou com decoragdes
metdlicas.
> AUnica louga para cozinhar metélica que é permitida é a panela para fritar a ar e a grelha de suporte
fornecidas para as fungdes de forno e de fritar a ar.
Nunca utilize louga para cozinhar inflaméavel.
Nunca aquega géneros alimenticios ou liquidos em recipientes selados ou com gargalo.
Nunca utilize louga para cozinhar de ceramica vidrada.
Nunca utilize produtos de papel reciclado.
Os utensilios de cozinha resistentes ao calor devem suportar temperaturas de > 120 °C.
Utilize louga para cozinhar redonda ou oval para evitar o sobreaquecimento dos géneros alimenticios
nos cantos da louca.

vV V. V V VvV Vv

Utilize apenas louga para cozinhar que possa ser utilizada no micro-ondas e que seja adequada para o método de
preparacdo que pretende.

Utensilios de cozinha Adequado pa- Adequada para forno Adequada parauma
ra micro-ondas cozedura combinada

Panela para fritar a ar (for- X v X

necida)

Grelha de suporte (forneci- X v X

da)

Vidro resistente ao calor

Vidro nao resistente ao ca-
lor

Ceramica resistente ao ca- v v v
lor

Plastico adequado para mi- v X X
cro-ondas

Toalhas de papel

Metal

Folha de aluminio

X X X N
X X X X
X X X X

Bambu, madeira
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10.3 Notas sobre a preparac¢ao de alimentos

>

Coloqgue as partes mais grossas voltadas para o exterior do prato, a parte mais fina voltada para o centro e
distribua uniformemente.Se possivel, ndo sobreponha.

Preste aten¢do ao tempo de cozedura. Cozinhe sempre durante o menor tempo indicado e aumente-o, se
necessario.Cozinhar durante demasiado tempo pode dar origem a fumos e provocar queimaduras.

Utilize tampas de plastico adequadas para micro-ondas durante a cozedura. As coberturas evitam salpicos e
garantem uma cozedura uniforme.

Vire alimentos como frango e hamburguer uma vez durante o processo de cozedura.Se aplicavel, mexa-os a partir
do exterior para o centro do prato, uma ou duas vezes durante a cozedura.

Depois de terminar o processo de cozedura, deixe os géneros alimenticios no aparelho durante um periodo
adequado para que o ciclo de cozedura fique concluido e os géneros arrefecam de forma gradual.

Quando aquecer géneros alimenticios liquidos ou bebidas, encha o recipiente usado até ao maximo de dois
tercos da sua capacidade.

10.4 Funcdo de bloqueio para criangas

Quando esta fungdo esta ativada, o painel de controlo esta bloqueado e os botdes estdo todos inutilizados.

1.

v

Prima e mantenha premido STOP durante > 3's

E apresentado o icone do blogueio para criancas (=0).

A fungdo de bloqueio para criangas esta ativada.

Prima e mantenha premido STOP durante > 3's

O icone do bloqueio para criangas (+0) j& ndo é apresentado.
A fungdo de bloqueio para criangas estd desativada.

10.5 Microwave

AVISO! Perigo de incéndio
> Utilize apenas louga para cozinhar adequada a fungdo funcio "Microwave" (micro-ondas).

Nivel de poténcia Poténcia de saida Aplicagdao

100P 1150 W Cozedura rapida e profunda
90P 1035W

80P 920 W Cozedura répida e média
70P 805W

60P 690 W Cozedura a vapor

50P 575W

40P 460 W Descongelagdo

30P 345W

20P 230 W Manter quente

10P 1M5W

1.

v

Prima Microwave repetidamente para definir o nivel de poténcia pretendido.
O intervalo do nivel de poténcia é TOP-100P.
E apresentado o icone de micro-ondas (=).
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2. Defina a duragdo da cozedura utilizando o botéo rotativo.
A duracdo maxima de cozedura é “60:00” (60 min).

3. Prima START/+3@s para iniciar o processo de cozedura.
v Eemitido um sinal sonoro quando o processo estiver concluido.

¢ Prima START/+3@s durante o processo de cozedura para aumentar a duragdo de cozedura em 30 s.
¢ Prima STOP durante o processo de cozedura para o colocar em pausa.

e Prima START/+3@s durante um processo de cozedura em pausa para o retomar.

¢ Prima STOP durante um processo de cozedura em pausa para o cancelar e voltar ao modo de espera.
Cozedura rapida

> Prima START/+30s para iniciar imediatamente um processo de cozedura durante 30s.

v E emitido um sinal sonoro quando o processo estiver concluido.

e Prima START/+30s durante o processo de cozedura para aumentar a duragdo de cozeduraem 30's.

10.6 Descongelar

AVISO! Perigo de incéndio
> Utilize apenas louga para cozinhar adequada a funcdo funcdo "Microwave" (micro-ondas).

1. Prima Defrost repetidamente para selecionar o modo de descongelacdo pretendido.
* dEF1:Descongelagdo por duragéo.
* dEF2:Descongelagdo por peso.

v Eapresentado o icone de descongelacio ().
Ao descongelar por peso, também ¢ apresentado o icone de peso (9).

2. Defina a duragdo ou o peso da descongelagdo dos géneros alimenticios congelados utilizando o botdo rotativo.
A duragdo méxima de descongelagdo é “60:00” (60 min).
O intervalo de peso dos alimentos a descongelar é 200 ... 3000 g.

3. Prima START/+30s para iniciar o processo de descongelagdo.

No modo dEF2:E emitido periodicamente um sinal sonoro para indicar que deve virar os géneros alimenticios
que estdo a descongelar.

v Eemitido um sinal sonoro quando o processo estiver concluido.

* No modo dEF1: Prima START/+3@s durante o processo de descongelagao para aumentar a duragdo de
descongelagdo em 30s.

¢ Prima STOP durante o processo de descongelagdo para o colocar em pausa.

¢ Prima START/+3@s durante um processo de descongelagdo em pausa para o retomar.

¢ Prima STOP durante um processo de descongelagdo em pausa para o cancelar e voltar ao modo de espera.

10.7 Reaquecer

AVISO! Perigo de incéndio
> Utilize apenas louga para cozinhar adequada a fun¢do fun¢do "Microwave" (micro-ondas).

1. Prima Reheat para selecionar a fungdo de reaquecimento.
v Eapresentado o icone de reaquecimento (R) e o icone de peso (9).

2. Defina o peso dos géneros alimenticios para reaquecimento utilizando o botdo rotativo.
As opgdes sdo: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Prima START/+30s para iniciar o processo de cozedura.
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v Eemitido um sinal sonoro quando o processo estiver concluido.

¢ Prima STOP durante o processo de reaquecimento para o colocar em pausa.
e Prima START/+3@s durante um processo de reaquecimento em pausa para o retomar.
* Prima STOP durante um processo de reagquecimento em pausa para o cancelar e voltar ao modo de espera.

10.8 Forno

AVISO! Perigo de incéndio
> Utilize apenas louga para cozinhar adequada a fun¢do "Oven"” (forno).

> Certifique-se de que a louga para cozinhar ndo estd em contacto com o elemento de aquecimento.

1. Prima Oven repetidamente para selecionar a temperatura de cozedura pretendida.
QO intervalo de temperatura € 90 ... 180 °C em intervalos de 10 °C.

v Sdo apresentados o icone do forno (=) e o icone de temperatura (°c) .

2. Defina a duragcdo da cozedura utilizando o botdo rotativo.
A duracdo méxima de cozedura é “60:00” (60 min).

Prima START/+3@s para iniciar o processo de cozedura.
v E emitido um sinal sonoro quando o processo estiver concluido.

e Prima START/+3@s durante o processo de cozedura para aumentar a duragdo de cozedura em 30 s.
¢ Prima STOP durante o processo de cozedura para o colocar em pausa.

e Prima START/+30s durante um processo de cozedura em pausa para o retomar.

¢ Prima STOP durante um processo de cozedura em pausa para o cancelar e voltar ao modo de espera.

10.9 Fritaraar

AVISO! Perigo de incéndio
> Utilize a panela para fritar a ar e a grelha de suporte fornecidas para cozinhar com a fungdo "Air

Fry" (fritar a ar).
> Certifique-se de que a louga para cozinhar ndo estd em contacto com o elemento de aquecimento.

1. Prima A1x Fry repetidamente para selecionar a temperatura de cozedura pretendida.
O intervalo de temperatura € 90 ... 200 °C em intervalos de 10 °C.

v S&o apresentados o icone de fritura a ar (®) e o icone de temperatura (°c).

2. Defina a duragdo da cozedura utilizando o botdo rotativo.
A duracdo maxima de cozedura é “60:00" (60 min).

Prima START/+3@s para iniciar o processo de cozedura.
v Eemitido um sinal sonoro quando o processo estiver concluido.

¢ Prima START/+3@s durante o processo de cozedura para aumentar a duragdo de cozedura em 30 s.
¢ Prima STOP durante o processo de cozedura para o colocar em pausa.

¢ Prima START/+30s durante um processo de cozedura em pausa para o retomar.

¢ Prima STOP durante um processo de cozedura em pausa para o cancelar e voltar ao modo de espera.

10.10 Keep Warm

AVISO! Perigo de incéndio
> Utilize apenas louca para cozinhar adequada a fun¢do "Oven"” (forno).
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1. Prima Keep Warm repetidamente para selecionar a temperatura pretendida a manter.
O intervalo de temperatura € 65 ... 85 °C em intervalos de 10 °C.

v Eapresentado o icone de frituraa ar (®).

2. Defina a duragdo da temperatura para manter quente utilizando o botdo rotativo.
A duracdo maxima de manutencdo de aquecimento é “02:00” (2 h).

3. Prima START/+3@s para iniciar o processo de cozedura.
E emitido um sinal sonoro quando o processo estiver concluido.

¢ Prima STOP durante o processo de manutencdo de aquecimento para o colocar em pausa.

¢ Prima START/+3@s durante um processo de manutengdo de aquecimento em pausa para o retomar.

¢ Prima STOP durante um processo de manutencdo de aquecimento em pausa para o cancelar e voltar ao modo
de espera.

10.11 Cozedura automatica

OBSERVAGAO
@ ¢ Certifique-se de que a temperatura dos alimentos é 20 ... 25 °C antes de cozinhar.
* Atemperatura, o peso e a forma dos géneros alimenticios vai influenciar significativamente o resultado
da cozedura.Ajuste a duragdo da cozedura para melhores resultados.

Visor Tipo de género ali- Opg¢oes de quantidade
menticio

Al Batata 2509g,5004g, 7509

A2 Massa 50g,100g,1504g

A3 Pizza 200g,400g

A4 Pipocas 100 g

A5 Vegetal 20049, 40049, 6009

A.6 Bebidas 1 chavena, 2 chavenas, 3 chavenas (1 chavena equivale a aprox.

250 mL)
A7 Carne 200g,400g, 600 g
A.8 Peixe 200g,4004g,6009g

Prima Menu repetidamente para selecionar o tipo de alimento que pretende cozinhar.
E apresentado o icone de cozedura automatica (A ) e o icone de peso (9) .

<

Defina a quantidade de géneros alimenticios utilizando o botao rotativo.

Prima START/+3@s para iniciar o processo de cozedura.
E emitido um sinal sonoro quando o processo estiver concluido.

<w o

e Prima STOP durante o processo de cozedura para o colocar em pausa.
e Prima START/+3@s durante um processo de cozedura em pausa para o retomar.
Prima STOP durante um processo de cozedura em pausa para o cancelar e voltar ao modo de espera.

10.12 Cozedura combinada (forno de micro-ondas)
AVISO! Perigo de incéndio
> Utilize apenas louga para cozinhar adequada a fun¢do "Combination Cooking" (cozedura combinada).

74



Afuncao de cozedura combinada combina a funcdo de micro-ondas (30 %) e a funcdo de fritura a ar (70 %).

1. Prima Combi Cooking repetidamente para selecionar a temperatura pretendida a manter.

QO intervalo de temperatura € 90 ... 200 °C em intervalos de 10 °C.

<

N

E apresentado o icone de micro-ondas (2) e o icone de frituraa ar (®) .

Defina a duracdo da cozedura utilizando o botéo rotativo.

A duracdo méxima de cozedura € “60:00” (60 min).

w

<

Prima START/+3@s para iniciar o processo de cozedura.
E emitido um sinal sonoro quando o processo estiver concluido.

Prima STOP durante o processo de cozedura combinada para o colocar em pausa.
Prima START/+3@s durante um processo de cozedura combinada em pausa para o retomar.
Prima STOP durante um processo de cozedura combinada em pausa para o cancelar e voltar ao modo de

espera.

—h

= b P

& @

—_

1 Limpeza

AVISO! Perigo de eletrocussdo
> Desligue o dispositivo da alimentagdo elétrica antes de cada limpeza.

AVISO! Perigo de incéndio
> Limpe regularmente o aparelho para o manter livre de residuos de géneros alimenticios e gordura.

NOTA! Perigo de danos

> Nao utilize vapor para limpar o dispositivo.

> Deixe o prato giratério arrefecer durante > 20 min antes de o colocar em agua fria.
> Certifique-se de que ndo ficam residuos de detergente nos vedantes das portas.

NOTA! Perigo de danos

> Nunca limpe o aparelho sob dgua corrente ou em dgua de lavar a loica.

> Nao utilize objetos afiados ou duros, agentes de limpeza abrasivos ou lixivia durante a limpeza, pois
podem danificar o dispositivo.

OBSERVAGAO Considere ativar a funcio de bloqueio para criancas antes da limpeza para evitar o
funcionamento acidental (Funcao de bloqueio para criancas na pagina 71) .

Retire o prato giratério, o anel rotativo e o eixo rotativo ([ fig. [ll, 3, 4, 5) do dispositivo e lave-os com dgua e

sabdo suave.

Deixe secar completamente.

N

Limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano himido.

Certifique-se de que limpa bem os vedantes da porta.

@

Seque o interior e o exterior do aparelho com um pano seco.

4. Cologue novamente a placa giratéria, o anel rotativo e o eixo rotativo no aparelho.

1.1

Eliminagdo de odores

Com o passar do tempo, o aparelho pode absorver os odores dos géneros alimenticios.
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> Sefizer o seguinte, podera reduzir esses odores.

Passo 1

Coloque no aparelho uma chavena com varias
fatias de limdo.

Coloque no aparelho uma chavena com cha pre-
to.

Coloque no aparelho algumas cascas de laranja.

12 Manutencao

seguranga.

Passo 2

Inicie um processo de cozedura num nivel de poténcia
elevado durante 2 ... 3 min.

Inicie um processo de cozedura num nivel de poténcia
elevado durante 2 ... 3 min.

Inicie um processo de cozedura num nivel de poténcia
elevado durante 1 min.

Se a ldampada no interior do dispositivo estiver danificada, solicite a sua substituicdo ao fabricante, a um
agente de assisténcia técnica ou a uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar riscos de

Para verificar se o aparelho esté a funcionar corretamente, faga o seguinte teste:

1.
2.

Coloque um copo cheio com aprox. 150 mL de dgua no dispositivo.

Feche a porta do dispositivo e inicie um processo de cozedura durante 1 min.

Certifique-se do seguinte:
¢ Alampada no interior do aparelho esté acesa.

* Aventoinha de arrefecimento funciona (verifique as aberturas de ventilacdo na parte posterior).

¢ Aplaca giratéria no interior do aparelho roda.

¢ Adgua esta quente depois de terminar o processo de cozedura.

Se alguma das fungdes acima mencionadas nao for executada na perfeicdo, contacte um técnico de assisténcia

autorizado.

13 Garantia

Aplica-se o periodo de garantia legal. Se o produto estiver defeituoso, contacte a filial do fabricante no seu pais
(consulte dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para reparagdo e processamento da garantia, inclua os seguintes documentos ao enviar o dispositivo:

* Uma cépia do recibo com a data de compra

* O motivo da reclamacdo ou a descricdo da avaria
Tenha em aten¢do que a reparagao pelo proprio ou uma reparagao nao profissional pode ter consequéncias para a
segurancga e pode anular a garantia.

14 Eliminagdo

”»
%

):4
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afetar a saiide humana e o ambiente.

Coloque o material de embalagem no contentor de residuos adequado, sempre que possivel. Esta
separagdo é necessaria, uma vez que a embalagem é um recurso valioso e a eliminagdo inadequada pode

O contentor com rodas riscado indica que o produto é equipamento elétrico ou eletronico e deve ser
recolhido separadamente para tratamento, valoriza¢do e reciclagem adequados. O consumidor tem

a obrigacao legal de eliminar corretamente qualquer equipamento elétrico ou eletrénico,
separadamente dos residuos domésticos gerais!


http://dometic.com/dealer

Esta separagdo é necessaria, uma vez que os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter substancias
nocivas para os seres humanos e o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, peca informagdes ao seu centro de reciclagem local ou ao seu distribuidor
especializado sobre como o fazer de acordo com os regulamentos de eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

15 Dados técnicos

ACMWAO
Tensao nominal 230V~ 50Hz
Poténcia de entrada para fritar a ar 1500 W
Poténcia de entrada do micro-ondas 150w
Frequéncia do micro-ondas 2450 MHz
Capacidade 20L
Dimensdes (externas) 453 X 362 X 347 mm
Peso 14,9 kg
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1 Indicazioni importanti

Leggere attentamente le presenti istruzioni e seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, per garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e sottoposto a manutenzione correttamente. Queste istruzioni DEVONO rimanere con il prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di comprenderle e accettare di rispettare i termini e le
condizioni qui indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto esclusivamente per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, alle linee guida e alle
avvertenze riportate in questo manuale del prodotto, nonché in conformita a tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e il mancato rispetto delle istruzioni
e delle avvertenze qui riportate possono causare lesioni a sé stessi e ad altri, danni al prodotto o danni ad altri beni nelle vicinanze. Questo manuale del prodotto, comprese
le istruzioni, le linee guida e le avvertenze, e la documentazione correlata, possono essere oggetto di modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto,
visitare documents.dometic.com.

Una parola di segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e i messaggi relativi ai danni materiali e indica inoltre il
grado o il livello di gravita del pericolo.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe provocare la morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni lievi o moderate.

AVVISO!
> Indica una situazione che, se non evitata, potrebbe provocare danni materiali.

NOTA Informazioni supplementari per I'uso del prodotto.
3 Spiegazione dei simboli sul dispositivo

Attenzione! Rischio di lesioni. Superficie calda.
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4 Istruzioni di sicurezza

AVVERTENZA! Pericolo di elettrocuzione
> Non utilizzare il dispositivo se risulta visibilmente danneggiato.

>

Se la porta o le guarnizioni della porta del dispositivo sono danneggiate, devono essere sostituite dal
produttore, da un tecnico dell’assistenza o da una persona con qualifica analoga, per prevenire pericoli
per la sicurezza.

Se il cavo di alimentazione del dispositivo & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un
tecnico dell‘assistenza o da una persona con qualifica analoga, per prevenire pericoli per la sicurezza.
Se la lampada all’interno del dispositivo e danneggiata, farla sostituire dal produttore, da un tecnico
dell’assistenza o da una persona con qualifica analoga, per evitare pericoli per la sicurezza.

Non apportare modifiche a questo dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo all'aperto.

Questo dispositivo puo essere riparato esclusivamente da personale qualificato. Riparazioni non
corrette possono causare pericoli considerevoli.

Durante il posizionamento del dispositivo, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia schiacciato o

.i t AVVERTENZA! Pericolo di incendio
>

danneggiato.

Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili nella parte posteriore del dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo quando e vuoto.

Per ridurre il rischio di incendio allinterno del dispositivo:

* Utilizzare solo utensili adatti all'uso nei forni a microonde.

* Non inserire contenitori in metallo per alimenti e bevande nel forno a microonde.

* Prestare attenzione al forno durante il riscaldamento di alimenti in contenitori di plastica o carta,
poiché potrebbero incendiarsi.

 Utilizzare I'apparecchio solo per riscaldare alimenti e bevande.Asciugare cibi o indumenti e
riscaldare cuscinetti termici, pantofole, spugne, panni umidi o oggetti simili puo causare rischi di
lesioni, accensione o incendio.

* Incaso di fumo, spegnere 'apparecchio o scollegarlo dall'alimentazione e tenere lo sportello chiuso
per soffocare eventuali famme.

* In caso discintille, spegnere I'apparecchio o scollegarlo dall’alimentazione e tenere lo sportello
chiuso per soffocare eventuali fiamme.

* Mantenere I'apparecchio e le guarnizioni dello sportello puliti dai residui di cibo e dal grasso.

I liquidi e altri alimenti non devono essere riscaldati in contenitori sigillati poiché potrebbero esplodere.

Questo prodotto fa parte del gruppo B dei dispositivi ISM. Questo gruppo include tutti i dispositivi

.i t AVVERTENZA! Pericolo per la salute
>

ISM (industriali, scientifici e medicali) che generano energia ad alta frequenza sotto forma di radiazione
elettromagnetica. | dispositivi di Classe B sono adatti all’'uso in aree residenziali e in attivita direttamente
collegate a una rete a bassa tensione.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente istruite sull impiego dell'apparecchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso.

| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo.

La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere eseguite da bambini non
sorvegliati.

Non utilizzare mai l'apparecchio con lo sportello aperto.

Non rimuovere mai il coperchio della guida d’onda.
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ATTENZIONE! Pericolo di ustioni

> Le bevande riscaldate al microonde possono raggiungere I'ebollizione in un secondo momento,
pertanto & necessario prestare attenzione quando si maneggia il contenitore.

> Non riscaldare in forni a microonde le uova nel guscio e le uova sode intere, poiché potrebbero
esplodere, anche dopo la fine del riscaldamento a microonde.

> Mescolare o agitare il contenuto di biberon e vasetti di cibi per neonati controllando la temperatura
prima di servirli, per evitare ustioni.

> Le stoviglie possono diventare calde a causa del calore trasferito dagli alimenti riscaldati.

> Durante 'uso, I'apparecchio si surriscalda. Prestare attenzione a non toccare gli elementi riscaldanti
all'interno del forno.

> Le parti accessibili possono diventare calde durante |'uso.Tenere lontano dalla portata dei bambini.

AVVISO! Pericolo di danni

> Non utilizzare il vano interno dell’apparecchio come ripostiglio per gli alimenti.

> Rimuovere il piatto girevole dall'apparecchio e riporlo in sicurezza prima di viaggiare.

> Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e ben ventilato, se non viene utilizzato per lungo tempo.

5 Contenuto della fornitura

Quantita Descrizione

1 AC MWAO

1 Cestello per frittura ad aria
1 Griglia

6 Uso previsto

I Dometic AC MWAQO & un forno a microonde, friggitrice ad aria e forno elettrico 3 in 1.1l forno & adatto per
riscaldare, scongelare e cucinare alimentied e destinato all'uso a bordo di veicoli ricreazionali.

L'apparecchio & adatto per I'installazione indipendente e da incasso.

Il dispositivo e adatto anche all'uso domestico e in applicazioni simili, quali:
* Aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

* Case di campagna

¢ Clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

* Ambienti del tipo bed and breakfast

* Catering e applicazioni simili non destinate alla vendita al dettaglio

|l dispositivo non & destinato a essere azionato mediante un timer esterno o un sistema di controllo remoto separato.
Il dispositivo non deve essere utilizzato all'aperto.

Questo prodotto e adatto esclusivamente all'uso previsto e all'applicazione prevista in conformita alle presenti
istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il corretto funzionamento
del prodotto. Un’installazione non corretta /o un funzionamento o una manutenzione impropri comporteranno
prestazioni insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per lesioni o danni al prodotto derivanti da:

* Installazione, assemblaggio o collegamento non corretti, incluso un eccesso di tensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse dalle parti di ricambio originali fornite dal produttore
* Modifiche apportate al prodotto senza I'espressa autorizzazione del produttore

* Uso per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto del prodotto e le specifiche del prodotto.
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7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

7.1 Panoramica

@ fig. [l alla pagina 3
Elemento in Descrizione
1 Blocco della porta
Oblo

Anello girevole

Piatto girevole

Asse di rotazione

Cestello per frittura ad aria

Griglia

Pannello di controllo

© o N OO 0 b~ w N

Coperchio della guida d’onda

7.2 Elementidi comando

@A fig. Y alla pagina 3
Elemento Descrizione
Microonde Attiva la funzione microonde

Sbrinamento

Attiva la funzione di scongelamento

Riscaldare Attiva la funzione di riscaldamento

Forno Attiva la funzione forno

Air Fry Attiva la funzione di frittura ad aria

Keep Warm Attiva la funzione di mantenimento in caldo

Manopola Consente diimpostare la durata della cottura, il peso degli alimenti o I'oro-
logio

Menu Attiva la funzione di menu

Combi Cooking

Attiva la funzione di cottura combinata

STOP
START/+30s

Annulla la funzione attivata o il processo di cottura

Awvia la funzione di cottura impostata

8 Installazione

ATTENZIONE! Rischio di lesioni e pericolo di danni.
> L'apparecchio deve essere fissato a una superficie in modo che non possa scivolare o cadere durante il

viaggio.
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AVVISO! Pericolo di danni
> Noninstallare il dispositivo all’interno di un mobile se non e garantita la distanza minima consentita

(Bfio. B
@ NOTA Le 4 viti e le rondelle necessarie per 'installazione non vengono fornite in dotazione.

Osservare le seguenti indicazioni:

* Assicurarsi che I'apparecchio abbia uno spazio libero sufficiente rispetto alle strutture circostanti:
[ fig. H alla pagina 4

* E consentita I'installazione a un‘altezza inferiore a 850 mm dal pavimento. E supportata |'installazione sottopiano.

¢ Per I'installazione sottopiano, & necessario installare un pannello di protezione tra il piano di lavoro e il dispositivo.
Assicurarsi che il pannello di protezione copra completamente lo spazio tra il dispositivo e il piano di lavoro per
impedire I'ingresso di liquidi nel dispositivo.
@A fig. @ alla pagina 4

¢ Per I'installazione sottopiano, la superficie esterna del pannello di protezione deve essere a filo con la superficie
esterna della manopola per impedire I'ingresso di liquidi nel pannello di controllo del dispositivo.

* Rispettare la distanza minima consentita per I'installazione da incasso:
B fig. | alla pagina 5

* Durante l'installazione in un mobile in cui lo spazio rispetto alla struttura circostante non e sufficiente, & necessario
predisporre un’ulteriore apertura di ventilazione nella parte superiore del mobile ([ fig. ).

* Perl'installazione sottopiano in cui possono verificarsi perdite o versamenti d‘acqua, non predisporre aperture
di ventilazione sopra il dispositivo. La distanza rispetto alle strutture circostanti deve essere sufficiente per il
dispositivo secondo @ fig. Y.

¢ Assicurarsi che I'apparecchio sia collocato in un ambiente asciutto e non corrosivo.

* Assicurarsi che I'apparecchio non sia posizionato vicino a una fonte di calore.

¢ Assicurarsi che il cavo di alimentazione dell’apparecchio sia accessibile.

¢ Assicurarsi che l'apparecchio sia dotato di messa a terra.

1. Determinare la lunghezza adeguata della vite in base allo spessore della superficie di montaggio.

Spessore della superficie di montaggio Lunghezza adeguata Spessore adeguato

della vite (M8) della rondella (M8 x
18)

10 mm =13 mm 30 mm 2mm

14 mm 35mm 3 mm

15 mm-18 mm 35mm 2mm

19 mm 40 mm 3mm

20mm-23 mm 40 mm 2 mm

24 mm 45 mm 3mm

25mm-28 mm 45 mm 2 mm

29 mm 50 mm 3mm

30mm-33 mm 50 mm 2mm

34 mm 55mm 3 mm

35mm-38mm 55mm 2mm
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Spessore della superficie di montaggio Lunghezza adeguata Spessore adeguato
della vite (M8) della rondella (M8 x
18)
39 mm 60 mm 3mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

2. Perl'installazione da incasso con spazio libero insufficiente: Praticare un‘apertura nella parte superiore
del mobile.

@ fig. @ alla pagina 6

3. Praticare dei fori nei punti giusti della superficie di montaggio.
[ fig. |l alla pagina 7

4. Fissare I'apparecchio con viti e rondelle adeguate attraverso la parte inferiore della superficie di montaggio.
[ fig. [ alla pagina 8

5. Perl’installazione sottopiano: installare il pannello di protezione.

9 Prima del primo utilizzo

> Assicurarsi che tutto il materiale di imballaggio e le pellicole protettive siano stati rimossi.

> Accertarsi che I'apparecchio non sia visibilmente danneggiato.

> Inserire I'anello e il piatto girevole nell'apparecchio.

> Per eliminare gli odori dai residui di fabbricazione, vedere Eliminazione degli odori alla pagina 89.

9.1 Impostazione dell’orologio

@ NOTA L'apparecchio & dotato di un orologio a 24 ore.

1. Tenere premuto Defrost per> 3s.

Viene visualizzata |'icona dell’orologio (@).

<

L'indicatore dell’ora sul display lampeggia.
Impostare |'ora utilizzando la manopola.

Premere Defrost per confermare.
L'indicatore dei minuti sul display lampeggia.

< w N

Impostare i minuti utilizzando la manopola.

Premere Defrost per confermare.
L'orologio e stato impostato.

<oop

10 Funzionamento

10.1 Modalita stand-by
In modalita stand-by, il dispositivo consuma meno energia e mostra |’ora sul display.

Il dispositivo entra automaticamente in modalita stand-by dopo essere stato collegato allalimentazione, dopo aver
completato un processo di cottura o dopo non aver ricevuto un input per > 15 min.

Durante un processo di cottura, premere STOP due volte per ripristinare il dispositivo alla modalita stand-by.
Spegnimento e accensione del display

In modalita stand-by e possibile spegnere il display dell’apparecchio per consumare ancora meno energia.
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Il dispositivo e in modalita stand-by.

> Premere STOP.

v Il display si spegne.

> Premere un pulsante qualsiasi o ruotare leggermente la manopola.
v Il display siaccende e il dispositivo torna in modalita stand-by.

10.2 Scegliere gli utensili da cottura giusti

AVVERTENZA! Pericolo di scintille e incendio
> Per utilizzare la funzione di frittura ad aria, usare solo il cestello con la griglia forniti in dotazione.

> Non utilizzare mai stoviglie in metallo o pentole con bordo o decorazioni in metallo.

> Per le funzioni di frittura ad aria e forno, le uniche stoviglie in metallo consentite sono il cestello per
frittura ad aria e la griglia forniti in dotazione.

Non utilizzare mai stoviglie infiammabili.

Non riscaldare mai alimenti o liquidi in contenitori sigillati o a collo stretto.

Non utilizzare mai stoviglie in ceramica smaltata.

Non utilizzare mai prodotti in carta riciclata.

Gli utensili da cottura resistenti al calore devono resistere a temperature pari o superiori a > 120 °C.
Utilizzare stoviglie rotonde o ovali per evitare che il cibo si surriscaldi negli angoli.

vV V.V V VvV Vv

Utilizzare solo stoviglie adatte al microonde e per il metodo di preparazione previsto.

Utensili da cottura Adatte al microonde Ideale per il forno Ideale per la cot-
tura combinata
Cestello per frittura ad aria X v X

(in dotazione)

Griglia (in dotazione)

Vetro resistente al calore

Vetro non resistente al ca-

lore

Ceramica resistente al ca- v v v
lore

Plastica adatta al microon- v X X
de

Carta da cucina

Metallo

Fogli di alluminio

X X X SN
X X X X
X X X X

Bambu, legno

10.3 Note sulla preparazione degli alimenti

> Disporre le parti pil spesse verso I'esterno del piatto e quelle pil sottili verso il centro, distribuendole in modo
uniforme.Non sovrapporle, se possibile.

> Prestare attenzione al tempo di cottura. Cuocere sempre per il tempo indicato pit breve e aumentarlo se
necessario.Una cottura eccessiva puo causare fumo e ustioni.

> Durante la cottura, utilizzare coperchi in plastica adatti al microonde. | coperchi impediscono gli schizzi e
assicurano una cottura uniforme.
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> Girare una volta durante il processo di cottura alimenti come pollo e hamburger.Se necessario, mescolare una o
due volte durante la cottura, dall’esterno verso il centro del piatto.

> Al termine della cottura, lasciare il cibo nell’apparecchio per un periodo di tempo adeguato, in modo da
consentirne il completamento del ciclo di cottura e il raffreddamento graduale.

> Riscaldare alimenti liquidi o bevande in contenitori riempiti fino a un massimo di due terzi delle loro capacita.

10.4 Funzione di blocco bambini
Quando questa funzione ¢ attiva, il pannello di controllo e bloccato e tutti i pulsanti sono inutilizzabili.
1. Tenere premuto STOP per>3s
Viene visualizzata I'icona di blocco bambini (o).
v Lafunzione di blocco bambini e attivata.
2. Tenere premuto STOP per>3s
L'icona di blocco bambini (+0) non viene pil visualizzata.

v Lafunzione di blocco bambini & disattivata.

10.5 Microonde

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Utilizzare solo stoviglie adatte alla funzione microonde.

Livello di potenza Potenza in uscita Applicazione

100P 1N50wW Cottura rapida e accurata
90P 1035W

80P 920 W Cottura media espressa
70P 805W

60P 690 W Cottura a vapore

50P 575W

40P 460 W Sbrinamento

30P 345W

20P 230W Mantenimento in caldo
10P 115W

1. Premere ripetutamente Microwave perimpostare il livello di potenza desiderato.
Il range di potenza e compreso tra 10P e T00P.

v Viene visualizzata I'icona microonde (£).

2. Impostare la durata della cottura utilizzando la manopola.
La durata massima di cottura & “60:00" (60 min).

3. Premere START/+30s per avviare il processo di cottura.
v Altermine, viene emesso un segnale acustico.

¢ Premere START/+30s durante il processo di cottura per aumentare la durata di cottura di 30's.
¢ Premere STOP durante il processo di cottura per metterlo in pausa.
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¢ Premere START/+30s durante un processo di cottura in pausa per riprenderlo.

¢ Premere STOP durante un processo di cottura in pausa per annullarlo e tornare alla modalita stand-by.
Cottura espressa

> Premere START/+30s per avviare immediatamente un processo di cottura per 30's.

v Altermine, viene emesso un segnale acustico.

e Premere START/+30s durante il processo di cottura per aumentare la durata di cottura di 30's.

10.6 Sbrinamento

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Utilizzare solo stoviglie adatte alla funzione microonde.

1. Premere ripetutamente Defrost per selezionare la modalita di sbrinamento desiderata.
¢ dEF1:scongelamento in base alla durata.
¢ dEF2:scongelamento in base al peso.

v Viene visualizzata I'icona di sbrinamento (% ).
Durante lo sbrinamento in base al peso, viene visualizzata anche I'icona del peso (9).

2. Utilizzare la manopola per impostare la durata dello scongelamento o il peso degli alimenti congelati.
La durata massima di sbrinamento & “60:00” (60 min).
L'intervallo di peso degli alimenti da sbrinare € 200 ... 3000 g.

3. Premere START/+3@s per awviare il processo di sbrinamento.

In modalita dEF2:viene emesso un segnale acustico a intervalli regolari per indicare quando girare il cibo da
scongelare.

v Altermine, viene emesso un segnale acustico.

¢ In modalita dEF1: Premere START/+3@s durante il processo di sbrinamento per aumentare la durata di
sbrinamento di 30's.

* Premere STOP durante il processo di sbrinamento per metterlo in pausa.

¢ Premere START/+30@s durante un processo di sbrinamento in pausa per riprenderlo.

¢ Premere STOP durante un processo di sbrinamento in pausa per annullarlo e tornare alla modalita stand-by.

10.7 Riscaldare

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Utilizzare solo stoviglie adatte alla funzione microonde.

1. Premere Reheat per selezionare la funzione di riscaldamento.
v Vengono visualizzate I'icona di riscaldamento (& ) e I'icona del peso (9).

2. Utilizzare la manopola per impostare il peso degli alimenti da riscaldare.
Le opzioni sono: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

Premere START/+30s per awviare il processo di cottura.
v Altermine, viene emesso un segnale acustico.

e Premere STOP durante il processo di riscaldamento per metterlo in pausa.
* Premere START/+30s durante un processo di riscaldamento in pausa per riprenderlo.
¢ Premere STOP durante un processo di riscaldamento in pausa per annullarlo e tornare alla modalita stand-by.
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10.8 Forno

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Utilizzare solo stoviglie adatte alla funzione forno.

> Assicurarsi che le stoviglie non siano a contatto con I'elemento riscaldante.

1. Premere ripetutamente Oven per selezionare la temperatura di cottura desiderata.
L'intervallo di temperatura € 90 ... 180 °C con incrementi di 10 °C.

v Vengono visualizzate I'icona del forno (~~) e I'icona della temperatura (¢ ) .

2. Impostare la durata della cottura utilizzando la manopola.
La durata massima di cottura & “60:00" (60 min).

Premere START/+30s per awviare il processo di cottura.
v Altermine, viene emesso un segnale acustico.

¢ Premere START/+30s durante il processo di cottura per aumentare la durata di cottura di 30's.

¢ Premere STOP durante il processo di cottura per metterlo in pausa.

¢ Premere START/+30s durante un processo di cottura in pausa per riprenderlo.

* Premere STOP durante un processo di cottura in pausa per annullarlo e tornare alla modalita stand-by.

10.9 Frittura ad aria

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Per cuocere con la funzione di frittura ad aria, utilizzare esclusivamente il cestello e la griglia forniti in

dotazione.
> Assicurarsi che le stoviglie non siano a contatto con I'elemento riscaldante.

1. Premere ripetutamente A1ix Fry per selezionare la temperatura di cottura desiderata.
L'intervallo di temperatura & 90 ... 200 °C con incrementi di 10 °C.

v Vengono visualizzate |'icona air-fry (®) e I'icona della temperatura (*c ).

2. Impostare la durata della cottura utilizzando la manopola.
La durata massima di cottura & “60:00” (60 min).

Premere START/+3@s per awviare il processo di cottura.
Al termine, viene emesso un segnale acustico.

¢ Premere START/+30@s durante il processo di cottura per aumentare la durata di cottura di 30's.

¢ Premere STOP durante il processo di cottura per metterlo in pausa.

¢ Premere START/+30s durante un processo di cottura in pausa per riprenderlo.

¢ Premere STOP durante un processo di cottura in pausa per annullarlo e tornare alla modalita stand-by.

10.10 Mantenimento in caldo

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Utilizzare solo stoviglie adatte alla funzione forno.
1. Premere ripetutamente Keep Waxm per selezionare la temperatura desiderata da mantenere.
L'intervallo ditemperatura & 65 ... 85 °C con incrementi di 10 °C.

v Viene visualizzata I'icona air-fry (®).

2. Impostare la durata del mantenimento in caldo utilizzando la manopola.
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La durata massima di mantenimento in caldo & “02:00” (2 h).

3. Premere START/+30s per avviare il processo di cottura.
v Altermine, viene emesso un segnale acustico.

¢ Premere STOP durante il processo di mantenimento in caldo per metterlo in pausa.

¢ Premere START/+30s durante un processo di mantenimento in caldo in pausa per riprenderlo.

¢ Premere STOP durante un processo di mantenimento in caldo in pausa per annullarlo e tornare alla modalita
stand-by.

10.11  Cottura automatica

NOTA
@ * Assicurarsi che la temperatura degli alimenti sia 20 ... 25 °C prima della cottura.
* Latemperatura, il peso e la forma degli alimenti influiranno notevolmente sul risultato della
cottura.Regolare la durata della cottura per ottenere risultati ottimali.

Display Tipo di alimento Opzioni di quantita
Al Patata 2509g,5004g, 7509
A2 Pasta 50g,1004g,150g
A3 Pizza 2009, 4009
A4 Popcorn 100g
A5 Verdura 200g,400g, 600 g
A.6 Bevande 1tazza, 2 tazze, 3 tazze (1 tazza equivale a circa 250 mL)
A7 Carne 200g,4004g,6009g
A.8 Pesce 200g,400g, 600g
1. Premere ripetutamente Menu per selezionare il tipo di alimento da cuocere desiderato.

Vengono visualizzate |'icona di cottura automatica (4.) e I'icona del peso (9).

<

. Impostare la quantita degli alimenti utilizzando la manopola.

. Premere START/+30s per avviare il processo di cottura.
Al termine, viene emesso un segnale acustico.

< w N

Premere STOP durante il processo di cottura per metterlo in pausa.
¢ Premere START/+30@s durante un processo di cottura in pausa per riprenderlo.
¢ Premere STOP durante un processo di cottura in pausa per annullarlo e tornare alla modalita stand-by.

10.12 Cottura combinata (forno a microonde)

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Utilizzare solo stoviglie adatte alla funzione di cottura combinata.

La funzione di cottura combinata combina la funzione microonde (30 %) e la funzione air-fry (70 %).

1. Premere ripetutamente Combi Cooking per selezionare la temperatura desiderata da mantenere.
L'intervallo di temperatura & 90 ... 200 °C con incrementi di 10 °C.

v Vengono visualizzate I'icona microonde (&) e I'icona air-fry (®).
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Impostare la durata della cottura utilizzando la manopola.
La durata massima di cottura & “60:00” (60 min).
Premere START/+30s per awviare il processo di cottura.

Al termine, viene emesso un segnale acustico.

Premere STOP durante il processo di cottura combinata per metterlo in pausa.
Premere START/+3@s durante un processo di cottura combinata in pausa per riprenderlo.
Premere STOP durante un processo di cottura combinata in pausa per annullarlo e tornare alla modalita stand-by.

Pulizia

AVVERTENZA! Pericolo di elettrocuzione
> Scollegare il dispositivo dall’alimentazione elettrica prima di ogni pulizia.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Pulire regolarmente I'apparecchio per mantenerlo pulito da residui di cibo e grasso.

AVVISO! Pericolo di danni

> Non utilizzare vapore per pulire il dispositivo.

> Lasciare raffreddare il piatto girevole per = 20 min prima di immergerlo in acqua fredda.
> Verificare che non vi siano residui di detergente sulle guarnizioni dello sportello.

AVVISO! Pericolo di danni

> Non pulire mai il dispositivo sotto I'acqua corrente o nell’acqua di lavaggio delle stoviglie.

> Durante la pulizia, non utilizzare oggetti appuntiti o duri, detergenti abrasivi o candeggina, poiché
potrebbero danneggiare il dispositivo.

NOTA Considerare |'attivazione della funzione di blocco bambini prima della pulizia per evitare un
azionamento accidentale (Funzione di blocco bambini alla pagina 85) .

Rimuovere dal dispositivo il piatto girevole, I'anello rotante e I'asse di rotazione ( B fig. n 3,4, 5)elavarlicon
acqua e sapone delicato.

Lasciare asciugare completamente.
Pulire la parte interna ed esterna dell'apparecchio con un panno umido.
Assicurarsi di pulire accuratamente le guarnizioni dello sportello.

. Asciugare la parte interna ed esterna dell'apparecchio con un panno asciutto.

Inserire il piatto girevole, I'anello e 'asse di rotazione nell'apparecchio.

11.1  Eliminazione degli odori

Con il passare del tempo, I'apparecchio potrebbe assorbire gli odori degli alimenti.
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> Le seguenti misure consentono di ridurre tali odori.

Passaggio 1 Passaggio 2

Inserire nell’apparecchio una tazza con diverse | Awviare un processo di cottura a un livello di potenza
fette di limone. elevato per 2 ... 3 min.

Inserire una tazza di té nero nell’apparecchio. Awviare un processo di cottura a un livello di potenza

elevato per 2 ... 3 min.

Inserire qualche buccia d’arancia nell’apparec- = Awviare un processo di cottura a un livello di potenza
chio. elevato per 1 min.

12 Manutenzione

Se lalampada all'interno del dispositivo & danneggiata, farla sostituire dal produttore, da un tecnico
dell’assistenza o da una persona con qualifica analoga, per evitare pericoli per la sicurezza.

Per verificare che I'apparecchio funzioni correttamente, eseguire il seguente test:
1. Collocare nel dispositivo un bicchiere riempito con circa 150 mL di acqua.

2. Chiudere lo sportello del dispositivo e avviare un processo di cottura per 1 min.
3. Verificare quanto segue:

¢ Lalampadina all'interno del dispositivo € accesa.

¢ Laventola di raffreddamento funziona (controllare le aperture di ventilazione posteriori).
* |l piatto girevole allinterno dellapparecchio ruota.

¢ Altermine del processo di cottura, I'acqua risulta calda.

4. Seuna delle suddette funzioni non & garantita, contattare un tecnico autorizzato.

13 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia legale. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale del produttore nel proprio Paese
(vedere dometic.com/dealer) o il proprio rivenditore.

Per la riparazione e la gestione della garanzia, includere i seguenti documenti quando si invia il dispositivo:

* Una copia della ricevuta con la data di acquisto

¢ |Imotivo del reclamo o la descrizione del guasto

Tenere presente che la riparazione autonoma o una riparazione non professionale puo avere conseguenze sulla
sicurezza e potrebbe invalidare la garanzia.

14 Smaltimento

'0“ Ove possibile, smaltire il materiale di imballaggio nell’apposito contenitore per rifiuti. Questa separazione
- € necessaria, poiché gliimballaggi sono una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio pud avere
effetti sulla salute umana e sull'ambiente.

e deve essere raccolto separatamente per un trattamento, un recupero e un riciclaggio corretti. Il
consumatore € legalmente obbligato a smaltire correttamente qualsiasi apparecchiatura

elettrica o elettronica, separatamente dai rifiuti domestici indifferenziati!

E Il simbolo del bidone su ruote barrato indica che il prodotto & un‘apparecchiatura elettrica o elettronica
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Questa separazione e necessaria, poiché le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e possono contenere
sostanze nocive per le persone e per I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, chiedere al centro diriciclaggio locale o al rivenditore specializzato
informazioni su come procedere in conformita alle normative di smaltimento applicabili.

Il prodotto puo essere smaltito gratuitamente.

15 Dati tecnici

ACMWAO
Tensione nominale 230V~ 50Hz
Potenza in ingresso della frittura ad aria 1500 W
Potenza in ingresso del forno a microonde 1150 W
Frequenza microonde 2450 MHz
Capacita 20L
Dimensioni (esterne) 453 X 362 X 347 mm
Peso 14,9 kg
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1 Belangrijke aanwijzingen

Lees deze instructies zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze producthandleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde
correct installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze instructies MOETEN bij dit product blijven.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de hierin opgenomen algemene
voorwaarden begrijpt en ermee instemt deze na te leven. U stemt ermee in dit product uitsluitend te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in
overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals uiteengezet in deze producthandleiding, evenals in overeenstemming met alle van toepassing zijnde
wet- en regelgeving. Als u de hierin opgenomen instructies en waarschuwingen niet leest en opvolgt, kan dit leiden tot letsel bij uzelf en anderen, schade aan uw product

of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze producthandleiding, inclusief de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie
kunnen worden gewijzigd en bijgewerkt. Voor actuele productinformatie bezoekt u documents.dometic.com.

2 Uitleg van symbolen

Een signaalwoord identificeert veiligheidsmeldingen en meldingen over materiéle schade en geeft ook de mate of
het niveau van de ernst van het gevaar aan.

WAARSCHUWING!
> Geeft een gevaarlijke situatie aan die, als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot overlijden of ernstig
letsel.

VOORZICHTIG!
> Geeft een gevaarlijke situatie aan die, als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot licht of matig letsel.

LET OP!
> Geeft een situatie aan die, als deze niet wordt vermeden, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor de bediening van het product.

3 Uitleg van de symbolen op het apparaat

Let op! Risico op letsel. Heet opperviak.
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4 Veiligheidsinstructies

.i t WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrocutie
>

>

Gebruik het apparaat niet als het zichtbaar beschadigd is.

Als de deur van het apparaat of de deurafdichtingen beschadigd zijn, moet deze door de fabrikant,
een serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon worden vervangen om veiligheidsrisico’s
te voorkomen.

Als de voedingskabel van het apparaat beschadigd is, moet deze door de fabrikant, een serviceagent
of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon worden vervangen om veiligheidsrisico’s te voorkomen.
Als de lamp in het apparaat beschadigd is, laat deze dan vervangen door de fabrikant, een
serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om veiligheidsrisico's te voorkomen.

Breng geen wijzigingen aan in dit apparaat.

Het apparaat mag niet buitenshuis worden gebruikt.

Dit apparaat mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Onjuiste reparaties
kunnen tot aanzienlijke gevaren leiden.

Zorg er bij het positioneren van het toestel voor dat de voedingskabel niet bekneld raakt of

O WAARSCHUWING! Brandgevaar
>

beschadigd wordt.

Plaats geen meerdere draagbare stopcontacten of draagbare voedingen aan de achterzijde van het

apparaat.

Gebruik het apparaat niet wanneer het leeg is.

Om het brandgevaar in het apparaat te verminderen:

* Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is voor gebruik in magnetrons.

* Gebruik nooit metalen houders voor voedsel en dranken voor bereiding in de magnetron.

* Houd bij het verwarmen van voedsel in plastic of papieren houders de oven in de gaten vanwege de
kans op ontbranding.

* Gebruik het toestel alleen voor het verwarmen van voedsel en dranken.Het drogen van voedsel of
kleding en het verwarmen van opwarmpads, slippers, sponzen, vochtige doek en dergelijke kan
leiden tot verwondingen, ontbranding of brand.

* Als errook wordt waargenomen, schakelt u het toestel uit of haalt u de stekker uit het stopcontact en
laat u het deurtje gesloten om vlammen te laten uitdoven.

* Alservonken optreden, schakel het toestel dan uit of haal de stekker uit het stopcontact en laat het
deurtje gesloten om vlammen te laten uitdoven.

* Houd het toestel en de deurrubbers vrij van voedselresten en vet.

Vloeistoffen en andere levensmiddelen mogen niet in gesloten houders worden verwarmd, omdat

deze kunnen ontploffen.

Dit product behoort tot groep B van de ISM-apparaten. Deze groep omvat alle ISM-apparaten

.i t WAARSCHUWING! Gezondheidsgevaar
>

vV vV VvV Vv

(industrieel, wetenschappelijk en medisch) die hoogfrequente energie genereren in de vorm van
elektromagnetische straling. Klasse B-apparaten zijn geschikt voor gebruik in woongebieden enin
bedrijven die rechtstreeks op een laagspanningsnet zijn aangesloten.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het koelapparaat en de
bijbehorende gevaren begrijpen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Gebruik het toestel nooit met geopend deurtje.

Verwijder nooit de afdekking van de radiogolfgeleider.

93



VOORZICHTIG! Risico op brandwonden

> Verwarming van dranken in de magnetron kan leiden tot vertraagd koken waarbij de vioeistof uit de
houder kan spatten. Wees daarom voorzichtig bij het hanteren van de houder.

> Eieren met schaal en hardgekookte eieren mogen niet in een magnetron worden verhit omdat ze ook
nadat het verwarmen gestopt is nog kunnen exploderen.

> Deinhoud van zuigflesjes en potjes babyvoeding moet worden geroerd of geschud en de temperatuur
moet vdoér consumptie worden gecontroleerd om brandwonden te voorkomen.

> Kookgerei kan heet worden door de warmte die wordt overgedragen door verwarmd voedsel.

> Tijdens het gebruik wordt het toestel heet. Wees voorzichtig en raak de verwarmingselementen in de
oven niet aan.

> Toegankelijke onderdelen kunnen tijdens gebruik heet worden.Jonge kinderen moeten uit de buurt
worden gehouden.

LET OP! Gevaar voor beschadiging

> Gebruik het toestel niet om spullen in op te slaan.

> Haal het draaiplateau uit het toestel en berg het veilig op voordat u gaat rijden.

> Bewaar het toestel op een droge en goed geventileerde plaats wanneer het gedurende langere tijd
niet wordt gebruikt.

5 Leveringsomvang

Aantal Beschrijving
1 AC MWAO
1 Airfryerpan
1 Grillrooster

6 Beoogd gebruik

De Dometic AC MWAO is een 3-in-1 magnetron/airfryer/elektrische oven.Het toestel is geschikt voor het
verwarmen, ontdooien en bereiden van voedsel. Het apparaat is bedoeld voor gebruik in recreatievoertuigen.

Het toestel is geschikt voor vrijstaand gebruik en inbouwmontage.

Het apparaat is ook geschikt voor gebruik in huishoudelijke en vergelijkbare toepassingen, zoals:
* Personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

* Boerderijen

¢ Klanten in hotels, motels en andere omgevingen van residentieel type

¢ Omgevingen van het type bed and breakfast

* Catering en soortgelijke niet-detailhandelstoepassingen

Het apparaat mag niet worden bediend met behulp van een externe timer of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

Het apparaat mag niet buitenshuis worden gebruikt.

Dit product is uitsluitend geschikt voor het beoogde doel en de beoogde toepassing in overeenstemming met deze
instructies.

Deze handleiding bevat informatie die noodzakelijk is voor een correcte installatie en/of bediening van het product.
Onjuiste installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijk tot een
defect.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product als gevolg van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief overspanning
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* Onjuist onderhoud of gebruik van andere reserveonderdelen dan de originele reserveonderdelen die door de

fabrikant worden geleverd

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding
Dometic behoudt zich het recht voor het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

7.1 Overzicht
@ afb. Ell op pagina 3

Item in

Beschrijving

1

Deurvergrendeling

Kijkvenster

Roterende ring

Draaiplateau

Roterende as

Airfryerpan

Grillrooster

© 0w N o b~ w N

Bedieningspaneel

Afdekking radiogolfgeleider

7.2 Bedieningselementen

@ afb. H op pagina 3

Element Beschrijving

Magnetron Hiermee activeert u de magnetronfunctie

Ontdooien Hiermee activeert u de ontdooifunctie

Opwarmen Hiermee activeert u de functie voor opnieuw opwarmen
Oven Hiermee activeert u de ovenfunctie

Airfryerfunctie Hiermee activeert u de airfryerfunctie

Warm houden

Hiermee activeert u de warmhoudfunctie

Draaiknop

Menu

Hiermee stelt u de bereidingsduur, het gewicht van te bereiden voedsel of
de klok in

Hiermee activeert u de menufunctie

Combifunctie

Hiermee activeert u de combi-bereidingsfunctie

STOP

Hiermee annuleert u de actieve functie of het bereidingsproces

START/+30s

Hiermee start u de ingestelde bereidingsfunctie
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8 Installatie

VOORZICHTIG! Risico op letsel en gevaar voor beschadiging.
> Monteer het toestel zodanig op een oppervlak dat dit tijdens het rijden niet kan wegglijden of vallen.

LET OP! Gevaar voor beschadiging
> Installeer het apparaat niet in een meubelstuk als de minimaal toegestane vrije ruimte niet aanwezig is

(@ afo. BA).
@ INSTRUCTIE De 4 schroeven en afstandsringen die nodig zijn voor montage worden niet meegeleverd.

Neem de volgende aanwijzingen in acht:

¢ Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rond het toestel ten opzichte van aangrenzende constructies:

[ afb. ] op pagina 4

Installatie op een hoogte van minder dan 850 mm boven de vloer is toegestaan. Onderbouwinstallatie wordt

ondersteund.

¢ Voor onderbouwinstallatie moet een beschermpaneel tussen het aanrechtblad en het apparaat worden
geinstalleerd. Zorg ervoor dat het beschermpaneel de opening tussen het apparaat en het aanrechtblad volledig
afdekt, om te voorkomen dat vloeistof het apparaat binnendringt.

@ afb. ] op pagina 4

* Voor onderbouwinstallatie moet het buitenoppervlak van het beschermpaneel vlak liggen met het
buitenoppervlak van de knop, om te voorkomen dat vloeistof het bedieningspaneel van het apparaat
binnendringt.

¢ Houd uaan de minimaal toegestane vrije ruimte voor inbouwmontage:

B afb. | op pagina 5

Bij installatie in een meubelstuk waarbij de vrije ruimte ten opzichte van de omringende structuur onvoldoende is,

moet bovenaan het meubelstuk een extra ventilatieopening worden voorzien ([ afo. ).

* Voor onderbouwinstallatie waarbij waterlekkage of morsen kan optreden, mogen er geen ventilatieopeningen
boven het apparaat worden aangebracht. De vrije ruimte ten opzichte van de omringende structuren moet
voldoende zijn voor het apparaat, volgens & afb. Y.

e Zorg ervoor dat het toestel in een droge en niet-corrosieve omgeving wordt geplaatst.

¢ Zorg ervoor dat het toestel niet in de buurt van een warmtebron is geplaatst.

e Zorg ervoor dat het netsnoer van het toestel toegankelijk is.

* Zorg ervoor dat het toestel geaard is.

1. Bepaal de geschikte schroeflengte op basis van de dikte van het montageopperviak.

Dikte van het montageoppervlak Geschikte schroefleng- = Geschikte dikte af-
te (M8) standsring (M8 x 18)
10 mm =13 mm 30mm 2 mm
14 mm 35mm 3 mm
15 mm—-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm =23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3mm
25mm-28 mm 45 mm 2mm
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Dikte van het montageoppervlak Geschikte schroefleng- = Geschikte dikte af-
te (M8) standsring (M8 x 18)
29 mm 50 mm 3mm
30mm-33 mm 50 mm 2mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3 mm
40 mm-43 mm 60 mm 2 mm

2. Voorinbouwinstallatie met onvoldoende vrije ruimte: Maak een opening in de bovenkant van het
meubelstuk.

@ afb. [ op pagina 6

3. Boor gaten op de juiste plaatsen in het montageopperviak.
[3 afb. [id op pagina 7

4. Zethet toestel met geschikte schroeven en afstandsringen vast door de onderkant van het montageopperviak.
[ afb. FJ op pagina 8

5. Voor onderbouwinstallatie: installeer het beschermpaneel.

9 Voorafgaand aan het eerste gebruik

Zorg ervoor dat al het verpakkingsmateriaal en de beschermende folie zijn verwijderd.
Controleer of het toestel niet zichtbaar beschadigd is.

Plaats de roterende ring en het draaiplateau in het toestel.

Raadpleeg Geuren verwijderen op pagina 103 om geuren door productieresten te verwijderen.

>
>
>
>
9.1 Deklokinstellen

@ INSTRUCTIE Het toestel geeft een 24-uurs klok weer.

1. Houd Defrost > 3 singedrukt.

Het klokpictogram (@) wordt weergegeven.

<

De uurindicator op het display knippert.
Stel de uren in met behulp van de draaiknop.

Druk op Defrost om te bevestigen.
De minutenindicator op het display knippert.

< w N

Stel de minuten in met de draaiknop.

Druk op Defrost om te bevestigen.
De klok is ingesteld.

10 Gebruik

<oop

10.1 Stand-bymodus

In de stand-bymodus verbruikt het toestel minder stroom en wordt de tijd op het display weergegeven.
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Het apparaat gaat automatisch naar de stand-bystand nadat het is aangesloten op een stroomvoorziening, na het
voltooien van een kookproces of wanneer gedurende = 15 min geen invoer wordt ontvangen.

Tijdens een kookproces drukt u tweemaal op STOP om het apparaat terug te zetten naar de stand-bystand.
Het display in- en uitschakelen

In de stand-bymodus kan het display van het toestel worden uitgeschakeld zodat het nog minder stroom verbruikt.

Het apparaat staat in stand-bymodus.

Druk op STOP.

v Hetdisplay wordt uitgeschakeld.

> Druk op een willekeurige knop of draai de draaiknop enigszins.

v Hetdisplay wordt ingeschakeld en het toestel keert terug naar de stand-bymodus.

v

10.2 Hetjuiste kookgerei kiezen

WAARSCHUWING! Rondvliegende vonken en brandgevaar
A > Gebruik de bijgeleverde airfryerpan alleen in combinatie met het grillrooster wanneer u de
airfryerfunctie gebruikt.
> Gebruik nooit metalen kookgerei, kookgerei met een metalen rand of met metalen decoraties.
> Het enige toegestane metalen kookgerei is de meegeleverde airfryerpan en het grillrooster bij gebruik
van de airfryer- en ovenfuncties.
Gebruik nooit ontvlambaar kookgerei.
Verwarm nooit voedsel of vloeistof in afgesloten houders of houders met een hals.
Gebruik nooit kookgerei van geglazuurd keramiek.
Gebruik nooit producten van gerecycled papier.
Hittebestendig kookgerei moet bestand zijn tegen temperaturen van > 120 °C.
Gebruik rond of ovaal kookgerei om te voorkomen dat voedsel in de hoeken van het kookgerei te heet
wordt.

vV V.V V VvV Vv

Gebruik uitsluitend kookgerei dat geschikt is voor de magnetron en geschikt is voor de bereidingsmethode die u
wilt gebruiken.

Kookgerei Magnetronbestendig Geschikt voor ovens Geschikt voor
combi-bereiding

Airfryerpan (meegeleverd) X v X
Grillrooster (meegeleverd) X v X
Hittebestendig glas v v v
Niet-hittebestendig glas X X X
Hittebestendige keramiek v v v
Magnetronbestendig plas- v X X

tic

Keukenpapier v X X
Metaal X X X
Aluminiumfolie X X X
Bamboe, hout X X X
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10.3 Aanwijzingen voor het bereiden van voedsel

>

Plaats dikkere delen aan de buitenrand van de schaal, dunnere delen meer in het midden en verdeel alles
gelijkmatig in de schaal Voorkom overlap indien mogelijk.

Let op de kooktijd. Kook altijd gedurende de kortste aangegeven tijd en verleng deze indien nodig.Te lang garen
kan leiden tot rookontwikkeling en verbranding.

Gebruik tijdens het bereiden kunststof deksels die geschikt zijn voor de magnetron. Afdekkingen voorkomen
spatten en zorgen voor gelijkmatig koken.

Keer voedsel zoals kip en hamburgers eenmaal tijdens het kookproces.Roer het gerecht, indien van toepassing,
een of twee keer van de buitenkant naar het midden tijdens het bereiden.

Nadat het bereidingsproces is voltooid, laat u de voedsel voldoende lang in het toestel zitten om de
bereidingscyclus te voltooien en het voedsel geleidelijk kan afkoelen.

Vul bij het verwarmen van vioeibare voedingsmiddelen of dranken de houder die u gebruik tot maximaal
tweederde van de capaciteit.

10.4 Kinderslotfunctie

Wanneer deze functie actief is, is het bedieningspaneel vergrendeld en zijn alle knoppen onbruikbaar.

1.

v

Houd STOP gedurende > 3 s ingedrukt.

Het pictogram voor kinderbeveiliging (=0) wordt weergegeven.

De kinderslotfunctie is geactiveerd.

Houd STOP gedurende > 3 singedrukt.

Het pictogram voor kinderbeveiliging (~0) wordt niet meer weergegeven.
De kinderslotfunctie is uitgeschakeld.

10.5 Magnetron

ijj WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Gebruik uitsluitend kookgerei dat geschikt is voor bereiding met de combifunctie.

Vermogensniveau Vermogensafgifte Toepassing

100P 1150 W Snelle en grondige bereiding
90P 1035W

80P 920 W Gemiddeld snelle bereiding
70P 805W

60P 690 W Stomen

50P 575W

40P 460 W Ontdooien

30P 345W

20P 230W Warm houden

10P 1M5W

1.

v

Druk herhaaldelijk op Microwave om het gewenste vermogensniveau in te stellen.
Het vermogensbereik bedraagt 10P-100P.
Het magnetronpictogram () wordt weergegeven.
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2. Stel de bereidingsduur in met behulp van de draaiknop.
De maximale bereidingsduur is “60:00” (60 min).

3. Drukop START/+30s om het kookproces te starten.

v Erklinkt een zoemer als de bereidingstijd is verlopen.

* Druk tijdens het kookproces op START/+30s om de bereidingsduur met 30 s te verlengen.

* Druk tijdens het kookproces op STOP om het te pauzeren.

* Druktijdens een gepauzeerd kookproces op START/+30@s om het te hervatten.

¢ Druk tijdens een gepauzeerd kookproces op STOP om het te annuleren en terug te keren naar de stand-bystand.
Snelle bereiding

> Drukop START/+30@s om direct een kookproces te starten voor 30 s.

v Erklinkt een zoemer als de bereidingstijd is verlopen.

¢ Druktijdens het kookproces op START/+30s om de bereidingsduur met 30 s te verlengen.

10.6 Ontdooien

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Gebruik uitsluitend kookgerei dat geschikt is voor bereiding met de combifunctie.

1. Druk herhaaldelijk op Defrost om de gewenste ontdooimodus te selecteren.
* dEF1:Ontdooien op tijdsduur.
¢ dEF2:Ontdooien op gewicht.

v Het ontdooipictogram wordt weergegeven ( % ).
Bij ontdooien op gewicht wordt ook het gewichtspictogram (9 ) weergegeven.

2. Stel de ontdooiduur of het gewicht van het bevroren voedsel in met de draaiknop.
De maximale ontdooiduur is “60:00” (60 min).
Het bereik voor het gewicht van het te ontdooien voedsel is 200 ... 3000 g.

3. Drukop START/+30s om het ontdooiproces te starten.

In dEF2-modus:Er klinkt regelmatig een pieptoon om aan te geven wanneer het te ontdooien voedsel moet
worden omgedraaid.

v Erklinkt een zoemer als de bereidingstijd is verlopen.

* In dEF1-modus: Druk tijdens het ontdooiproces op START/+3@s om de ontdooiduur met 30 s te verlengen.

* Druk tijdens het ontdooiproces op STOP om het te pauzeren.

* Druk tijdens een gepauzeerd ontdooiproces op START/+3@s om het te hervatten.

* Druk tijdens een gepauzeerd ontdooiproces op STOP om het te annuleren en terug te keren naar de stand-
bystand.

10.7 Opwarmen

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Gebruik uitsluitend kookgerei dat geschikt is voor bereiding met de combifunctie.

1. Drukop Reheat om de opwarmfunctie te selecteren.
v Het opwarmpictogram (&) en het gewichtspictogram ( 9 ) worden weergegeven.

2. Stel het gewicht van het te verwarmen voedsel in met de draaiknop.
U kunt kiezen uit de volgende opties: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.
3. Drukop START/+30s om het kookproces te starten.
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v Erklinkt een zoemer als de bereidingstijd is verlopen.

¢ Druk tijdens het opwarmproces op STOP om het te pauzeren.

* Druk tijdens een gepauzeerd opwarmproces op START/+30s om het te hervatten.

* Druk tijdens een gepauzeerd opwarmproces op STOP om het te annuleren en terug te keren naar de stand-
bystand.

10.8 oven

> Gebruik uitsluitend kookgerei dat geschikt is voor bereiding met de ovenfunctie.
> Zorg ervoor dat kookgerei niet in contact komt met het verwarmingselement.

i t WAARSCHUWING! Brandgevaar

1. Druk herhaaldelijk op Oven om de gewenste bereidingstemperatuur te selecteren.
Het temperatuurbereik is 90 ... 180 °C in stappen van 10 °C.
v Het ovenpictogram (~~) en het temperatuurpictogram (°c ) worden weergegeven.
2. Stel de bereidingsduur in met behulp van de draaiknop.
De maximale bereidingsduur is “60:00" (60 min).

3. Drukop START/+3@s om het kookproces te starten.
Er klinkt een zoemer als de bereidingstijd is verlopen.

* Druk tijdens het kookproces op START/+30s om de bereidingsduur met 30 s te verlengen.

* Druk tijdens het kookproces op STOP om het te pauzeren.

* Druk tijdens een gepauzeerd kookproces op START/+3@s om het te hervatten.

* Druk tijdens een gepauzeerd kookproces op STOP om het te annuleren en terug te keren naar de stand-bystand.

10.9 Airfryerfunctie

WAARSCHUWING! Brandgevaar
A > Gebruik alleen de bijgeleverde airfryerpan en het grillrooster als u voedsel gaat bereiden met de
airfryerfunctie.
> Zorg ervoor dat kookgerei niet in contact komt met het verwarmingselement.

1. Druk herhaaldelijk op Aixr Fry om de gewenste bereidingstemperatuur te selecteren.
Het temperatuurbereik is 90 ... 200 °C in stappen van 10 °C.

v Hetairfry-pictogram (®) en het temperatuurpictogram (°c ) worden weergegeven.

2. Stel de bereidingsduur in met behulp van de draaiknop.
De maximale bereidingsduur is “60:00” (60 min).

3. Drukop START/+30s om het kookproces te starten.
Er klinkt een zoemer als de bereidingstijd is verlopen.

* Druk tijdens het kookproces op START/+30s om de bereidingsduur met 30 s te verlengen.

* Druk tijdens het kookproces op STOP om het te pauzeren.

* Druktijdens een gepauzeerd kookproces op START/+30@s om het te hervatten.

¢ Druktijdens een gepauzeerd kookproces op STOP om het te annuleren en terug te keren naar de stand-bystand.

10.10 Warm houden

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Gebruik uitsluitend kookgerei dat geschikt is voor bereiding met de ovenfunctie.
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1. Druk herhaaldelijk op Keep Waxrm om de gewenste temperatuur te selecteren die moet worden aangehouden.
Het temperatuurbereik is 65 ... 85 °C in stappen van 10 °C.

v Hetairfry-pictogram (®) wordt weergegeven.

2. Stel de warmhoudduur in met behulp van de draaiknop.
De maximale warmhoudduur is “02:00” (2 h).

3. Drukop START/+30s om het kookproces te starten.
Er klinkt een zoemer als de bereidingstijd is verlopen.

* Druk tijdens het warmhoudproces op STOP om het te pauzeren.

* Druktijdens een gepauzeerd warmhoudproces op START/+3@s om het te hervatten.

* Druk tijdens een gepauzeerd warmhoudproces op STOP om het te annuleren en terug te keren naar de stand-
bystand.

10.11  Automatische bereidingsfunctie

INSTRUCTIE
@ ¢ Zorg ervoor dat de temperatuur van uw voedsel voér het koken 20 ... 25 °Cis.
¢ De temperatuur, het gewicht en de vorm van het voedsel zijn van grote invloed op het
bereidingsresultaat.Pas de bereidingsduur aan voor de beste resultaten.

Display Soort voedsel Opties voor hoeveelheden

Al Aardappel 2504g,5004g, 7509

A2 Pasta 50g,100g,150¢g

A3 Pizza 200g,4004g

A4 Popcorn 100 g

A5 Groente 200g,400g, 600g

A.6 Drank 1kop, 2 koppen, 3 koppen (1 kop komt overeen met ca. 250 mL)
A7 Vlees 200g,400g, 600g

A8 Vis 200g,400g,600g

Druk herhaaldelijk op Menu om het gewenste soort voedsel te selecteren dat u wilt bereiden.
Het pictogram voor automatisch koken (4.) en het gewichtspictogram ( 9 ) worden weergegeven.

<

Stel de hoeveelheid voor het voedsel in met de draaiknop.

Druk op START/+3@s om het kookproces te starten.
Er klinkt een zoemer als de bereidingstijd is verlopen.

<w o

* Druk tijdens het kookproces op STOP om het te pauzeren.
* Druktijdens een gepauzeerd kookproces op START/+30@s om het te hervatten.
¢ Druktijdens een gepauzeerd kookproces op STOP om het te annuleren en terug te keren naar de stand-bystand.

10.12 Bereiding met de combifunctie (magnetron)

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Gebruik uitsluitend kookgerei dat geschikt is voor bereiding met de combifunctie.
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De combibereidingsfunctie combineert de magnetronfunctie (30 %) en de airfry-functie (70 %).

1. Druk herhaaldelijk op Combi Cooking om de gewenste temperatuur te selecteren die moet worden
aangehouden.
Het temperatuurbereik is 90 ... 200 °C in stappen van 10 °C.

v Het magnetronpictogram (=) en het airfry-pictogram (®) worden weergegeven.

2. Stel de bereidingsduur in met behulp van de draaiknop.
De maximale bereidingsduur is “60:00” (60 min).

3. Drukop START/+30s om het kookproces te starten.

v Erklinkt een zoemer als de bereidingstijd is verlopen.

* Druk tijdens het combikookproces op STOP om het te pauzeren.

* Druk tijdens een gepauzeerd combikookproces op START/+3@s om het te hervatten.

* Druk tijdens een gepauzeerd combikookproces op STOP om het te annuleren en terug te keren naar de stand-
bystand.

11 Reiniging

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrocutie
> Koppel het apparaat voor elke reiniging los van de stroomvoorziening.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
> Maak het toestel regelmatig schoon om het vrij te houden van voedselresten en vet.

LET OP! Gevaar voor beschadiging

> Gebruik geen stoom om het apparaat te reinigen.

> Laat de draaitafel > 20 min afkoelen voordat u deze in koud water legt.

> Zorg ervoor dat er geen restanten van reinigingsmiddel achterblijven op de deurrubbers.

= b P

LET OP! Gevaar voor beschadiging

> Reinig het apparaat nooit onder stromend water of in afwaswater.

> Gebruik tijdens de reiniging geen scherpe of harde voorwerpen, schurende reinigingsmiddelen of
bleekmiddel, omdat deze het apparaat kunnen beschadigen.

&

INSTRUCTIE Overweeg om véor de reiniging de kinderslotfunctie te activeren om onbedoelde
bediening te voorkomen (Kinderslotfunctie op pagina 99) .

&)

Verwijder de draaitafel, draairing en draaias ( B afo. , 3, 4, 5) uit het apparaat en was deze met milde
zeepoplossing.

Laat alle onderdelen goed drogen.

2. Reinig de binnen- en buitenkant van het toestel met een vochtige doek.
Reinig de deurrubbers grondig.
3. Droog de binnen- en buitenkant van het toestel met een droge doek.
4. Plaats het draaiplateau, de roterende ring en de roterende as terug in het toestel.

11.1  Geuren verwijderen

Na verloop van tijd kan het toestel geuren uit het voedsel absorberen.
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> Met de volgende maatregelen kunt u deze geuren verminderen.

Stap 1 Stap 2

Plaats een kop gevuld met meerdere schijfjes ci- = Start een kookproces op een hoog vermogensniveau
troen in het toestel. gedurende 2 ... 3 min.

Plaats een kop zwarte thee in het toestel. Start een kookproces op een hoog vermogensniveau

gedurende 2 ... 3 min.

Plaats enkele sinaasappelschillen in het toestel. | Start een kookproces op een hoog vermogensniveau
gedurende 1 min.

12 Onderhoud

Als de lamp in het apparaat beschadigd is, laat deze dan vervangen door de fabrikant, een serviceagent
of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Voer de volgende test uit om te controleren of het toestel goed werkt:

1. Plaats een glas gevuld met ca. 150 mL water in het apparaat.

2. Sluit de deur van het apparaat en start een kookproces gedurende 1 min.
3. Controleer het volgende:

* Hetlampje in het toestel brandt.

* De koelventilator werkt (controleer de ventilatieopeningen achterin).
* Hetdraaiplateau in het toestel draait.

¢ Hetwater is heet nadat het bereidingsproces is voltooid.

4. Als een van de bovenstaande functies niet naar behoren werkt, neemt u contact op met een geautoriseerde
servicemonteur.

13 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikantin uw land (zie dometic.com/dealer) of met uw dealer.

Voeg voor reparatie en garantieverwerking de volgende documenten bij wanneer u het apparaat opstuurt:

¢ Een kopie van de aankoopbon met aankoopdatum

* Eenreden voor de klacht of een beschrijving van de storing

Houd er rekening mee dat zelfreparatie of niet-professionele reparatie veiligheidsgevolgen kan hebben en de
garantie ongeldig kan maken.

14 Afvalverwerking

'0“ Plaats het verpakkingsmateriaal waar mogelijk in de daarvoor bestemde afvalbak.Deze scheiding is
- noodzakelijk, omdat verpakkingen waardevolle grondstoffen zijn en onjuiste afvalverwerking gevolgen
kan hebben voor de menselijke gezondheid en het milieu.

De doorgekruiste afvalbak op wielen geeft aan dat het product elektrische of elektronische apparatuur is

E en afzonderlijk moet worden ingezameld voor een correcte verwerking, terugwinning en recycling. De
consument is wettelijk verplicht om alle elektrische of elektronische apparatuur correct af te
voeren, gescheiden van het algemene huishoudelijke afval!
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Deze scheiding is noodzakelijk, omdat elektrische apparaten waardevolle grondstoffen zijn en stoffen kunnen
bevatten die schadelijk zijn voor mensen en het milieu.

Neem voor de uiteindelijke afvoer van het product contact op met uw lokale recyclingcentrum of
specialistische dealer voor informatie over hoe u dit kunt doen in overeenstemming met de geldende
afvalverwerkingsvoorschriften.

Het product kan kosteloos worden afgevoerd.

15 Technische gegevens

ACMWAO
Nominale spanning 230V~ 50 Hz
Ingangsvermogen airfryer 1500 W
Ingangsvermogen magnetron 50w
Magnetronfrequentie 2450 MHz
Capaciteit 20L
Afmetingen (buitenzijde) 453 X 362 X 347 mm
Gewicht 14,9 kg
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1 Vigtige anvisninger

Lees venligst denne vejledning grundigt, og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler, der er inkluderet i denne produktmanual, for at sikre, at du til enhver tid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at bruge produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og accepterer at overholde de vilkar

og betingelser, der er angivet heri. Du accepterer kun at anvende dette produkt til det tilsigtede formal og den tilsigtede anvendelse og i overensstemmelse med de
anvisninger, retningslinjer og advarsler, der er angivet i denne produktmanual, samt i overensstemmelse med alle gaeldende love og bestemmelser. Hvis du ikke laeser og
felger de anvisninger og advarsler, der er angivet heri, kan det medfere personskade pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden.
Denne produktmanual, herunder anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relateret dokumentation kan vaere genstand for aendringer og opdateringer. For opdaterede
produktoplysninger kan du besgge documents.dometic.com.

2 Forklaring af symboler

Et signalord identificerer sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om materielle skader og angiver ogsa graden eller
niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan medfare dedsfald eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan medfare mindre eller moderat personskade.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som, hvis den ikke undgas, kan medfare materielle skader.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

3 Forklaring af symboler pa enheden

Advarsel! Risiko for personskade. Varm overflade.
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4 Sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
> Enheden ma ikke betjenes, hvis den er synligt beskadiget.

> Hvis enhedens der eller darpakninger er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret person for at forebygge sikkerhedsrisici.

> Hvis enhedens netkabel er beskadiget, skal det udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller
en tilsvarende kvalificeret person for at forebygge sikkerhedsrisici.

> Huvis lampen inde i enheden er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, en servicerepreesentant
eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga sikkerhedsrisici.

> Foretag ikke aendringer pa denne enhed.

> Enheden ma ikke anvendes udendears.

> Denne enhed ma kun repareres af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfere betydelige farer.

ADVARSEL! Brandfare
> Ved placering af enheden skal du sikre, at netkablet ikke klemmes eller beskadiges.

> Placér ikke flere transportable stikkontakter eller transportable stremforsyninger bag pa enheden.
> Brug ikke apparatet, nar det er tomt.
> Forat reducere risikoen for brand inde i enheden:

* Brug kun redskaber, der er egnet til brug i mikrobglgeovne.

* Metalbeholdere til mad og drikkevarer ma ikke bruges, nar mikrobglgefunktionen bruges.

* Ved opvarmning af fedevarer i plast- eller papirbeholdere skal du jeevnligt holde @je med ovnen
grundet risikoen for anteendelse.

* Brug kun enheden til at opvarme fedevarer og drikkevarerTarring af fadevarer eller tej og
opvarmning af varmelegemer, tefler, svampe, fugtige klude og lignende kan medfare risiko for
personskade, antaendelse eller brand.

* Huvis der opstar reg, skal du slukke for apparatet eller tage stikket ud af stikkontakten og holde deren
lukket for at kvaele eventuelle flammer.

* Huvis der opstar gnister, skal du slukke for apparatet eller tage stikket ud af stikkontakten og holde
daren lukket for at kveele eventuelle flammer.

* Hold apparatet og dets darpakninger rene for madrester og fedt.

> Vaesker og andre fedevarer ma ikke opvarmes i teet lukkede beholdere, da de kan eksplodere.

ADVARSEL! Sundhedsfare
> Dette produkt er en del af gruppe B af ISM-enhederne. Denne gruppe omfatter alle ISM-

enheder (industrielle, videnskabelige og medicinske), som genererer hgjfrekvent energi i form af
elektromagnetisk straling. Klasse B-enheder er egnede til brug i beboelsesomrader og i virksomheder,
der er direkte tilsluttet et lavspaendingsnet.

> Denne enhed kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske,

sansemaessige eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet overvaget eller

instrueret i sikker brug af keleenheden og forstar de involverede farer.

Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Brug aldrig apparatet med dets der aben.

Fjern aldrig belgelederdaekslet.

vV vV VvV Vv

FORSIGTIG! Fare for forbraending

> Mikrobglgeopvarmning af drikkevarer kan resultere i forsinket overkogning, derfor skal der udvises
forsigtighed ved handtering af beholderen.

> /giskal og hele hardkogte aeg ma ikke opvarmes i mikrobglgeovne, da de kan eksplodere, selv efter
at mikrobglgeopvarmningen er afsluttet.
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> Indholdet af sutteflasker og glas med babymad skal rares i eller omrystes, og temperaturen skal
kontrolleres far indtagelse for at undga forbreendinger.

> Kogegrej kan blive varmt pa grund af varme, der overfares fra de opvarmede fedevarer.

> Under brug bliver apparatet varmt. Der skal udvises forsigtighed for at undga at rere ved
varmelegemerne inde i ovnen.

> Tilgeengelige dele kan blive varme under brug.Sma bern bar holdes vaek.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend ikke apparatets indvendige rum til opbevaring.

> Fjern drejetallerkenen fra apparatet, og opbevar den sikkert inden kersel.

> Opbevar apparatet pa et tert og godt ventileret sted, nar det ikke er i brug over laengere tid.

5 Leveringsomfang

Antal Beskrivelse
1 AC MWAO

1 Airfryer-gryde
1 Grillstativ

6 Tilsigtet brug

Dometic AC MWAQ er en 3-i-1 mikrobglgeovn, airfryer og el-ovn.Apparatet er egnet til opvarmning, optening og
tilberedning af fedevarer.Apparatet er beregnet til brug i fritidskeretgjer.

Apparatet er egnet til fritstdende og indbygget montering.

Enheden er ogsa egnet til brug i husholdninger og lignende anvendelser sasom:
¢ Personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger

¢ Stuehuse pa landbrug

* Gaester pa hoteller, moteller og andre miljger af boligtypen

* Miljger af typen bed and breakfast

* Catering og lignende anvendelser uden for detailhandel

Enheden er ikke beregnet til at blive betjent ved hjeelp af en ekstern timer eller et separat fiernbetjeningssystem.
Enheden ma ikke anvendes udenders.

Dette produkt er kun egnet til det tilsigtede formal og den tilsigtede anvendelse i overensstemmelse med denne

vejledning.

Denne manual indeholder oplysninger, der er nadvendige for korrekt installation og/eller betjening af produktet.
Daérlig installation og/eller forkert betjening eller vedligeholdelse vil medfare utilfredsstillende ydeevne og mulig

funktionsfejl.

Producenten patager sig intet ansvar for personskade eller skade pa produktet som falge af:

¢ Forkertinstallation, montering eller tilslutning, herunder overspaending

¢ Forkert vedligeholdelse eller brug af andre reservedele end originale reservedele leveret af producenten
* /ndringer af produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ Brug til andre formal end dem, der er beskrevet i denne manual

Dometic forbeholder sig retten til at z2endre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse
7.1 Oversigt
@A fig. ] paside 3
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Elementi Beskrivelse

1 Dearlas

Skueglas

Rotationsring

Drejetallerken

Rotationsakse

Airfryer-gryde

Girillstativ

Kontrolpanel

O 0o N o a0 M W N

Bolgelederdaeksel

7.2 Betjeningselementer

@ fig. A paside 3

Element Beskrivelse

Mikrobglge Aktiverer mikrobglgefunktionen

Afrimning Aktiverer opteningsfunktionen

Genopvarmning Aktiverer genopvarmningsfunktionen

Ovn Aktiverer ovnfunktionen

Air Fry Aktiverer airfryer-funktionen

Keep Warm Aktiverer Hold varm-funktionen

Drejeknap Indstil tilberedningstiden, vaegten pa fadevarer eller uret
Menu Aktiverer menufunktionen

Combi Cooking Aktiverer kombitilberedningsfunktionen

STOP Afbryder den aktive funktion eller tilberedningsproces
START/+30s Starter Indstil tilberedning-funktionen

8 Installation

FORSIGTIG! Risiko for personskade og fare for beskadigelse.
> Apparatet skal monteres pa en overflade, sa det ikke kan glide eller falde ned under kerslen.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Monter ikke enheden i et mabel, hvis det mindst tilladte spillerum ikke er til stede ( (o] fig. E).

@ BEMZRK De 4 skruer og spaendskiver, der kraeves til montering, medfelger ikke.
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Overhold falgende anvisninger:

2.

3.

Serg for, at apparatet har tilstreekkelig afstand til den omgivende konstruktion:

B fig. [ paside 4

Installation i en hgjde pa mindre end 850 mm over gulvet er tilladt. Underbordsinstallation understattes.

Ved underbordsinstallation skal der monteres et beskyttelsespanel mellem bordpladen og enheden. Serg for, at
beskyttelsespanelet daekker mellemrummet mellem enheden og bordpladen helt for at forhindre, at der treenger
veeske ind i enheden.

@A fig. @ paside 4

Ved underbordsinstallation bar beskyttelsespanelets ydre overflade flugte med knappens ydre overflade for at
forhindre, at der treenger veeske ind i enhedens kontrolpanel.

Overhold det mindste tilladte spillerum ved indbygget montering:

@A fig. @ paside 5

Ved montering i et mabel, hvor afstanden til den omgivende konstruktion ikke er tilstraekkelig, skal der etableres
en ekstra ventilationsabning averst pa mablet ([ fig. ).

Ved underbordsinstallation, hvor der kan forekomme vandlzaekage eller spild, ma der ikke etableres
ventilationsabninger over enheden. Afstanden til de omgivende konstruktioner skal vaere tilstraekkelig for
enheden i henhold til B fig. H1.

Serg for, at apparatet er placeret i et tart og ikke-korrosivt miljg.

Sarg for, at apparatet ikke er placeret i neerheden af en varmekilde.

Serg for, at apparatets stramkabel er tilgeengeligt.

Sarg for, at apparatet er jordforbundet.

Bestem den passende skrueleengde i henhold til monteringsoverfladens tykkelse.

Tykkelse af monteringsoverfladen Passende skrueleeng-  Passende spaendskive-
de (M8) tykkelse (M8 x 18)
10 mm—-13 mm 30mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15 mm~-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm=-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3 mm
25mm-28 mm 45 mm 2 mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33 mm 50 mm 2 mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

Ved indbygget montering uden tilstraekkeligt spillerum: Lav en dbning i toppen af mablet.
@ fig. @ paside 6

Bor huller i passende positioner i monteringsoverfladen.

B fig. | pa side 7
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4. Fastger apparatet med passende skruer og spaendskiver gennem bunden af monteringsoverfladen.
[ fig. A paside 8
5. Ved underbordsinstallation: monter beskyttelsespanelet.

9 Forforste brug

> Serg for, at alt emballagemateriale og beskyttelsesfilm fiernes.

> Serg for, at enheden ikke er synligt beskadiget.

> Placer rotationsringen og drejetallerkenen i apparatet.

> Foratfierne lugte fra produktionsrester, se Lugtfiernelse pa side 117.

9.1 Indstilling af uret

@ BEMARK Apparatet viser et 24-timers ur.

1. Trykoghold Defrost nedei> 3s.

Ur-ikonet (@) vises.

<

Timeindikatoren pa displayet blinker.
Indstil timerne ved hjeelp af drejeknappen.

Tryk pa Defrost for at bekreefte.
Minutindikatoren pa displayet blinker.

<w N

Indstil minutterne ved hjaelp af drejeknappen.

Tryk pa Defrost for at bekreefte.
Uret er indstillet.

<oop

10 Betjening

10.1 Standbytilstand
| standbytilstand bruger apparatet mindre strem og viser tiden pa displayet.

Enheden gar automatisk i standbytilstand, nar den er tilsluttet en stremforsyning, efter afslutning af en
tilberedningsproces eller hvis den ikke modtager inputi = 15 min.

Under en tilberedningsproces skal du trykke STOP to gange for at nulstille enheden til standbytilstand.
Sadan slukkes og teendes displayet

| standbytilstand kan apparatets display slukkes for at forbruge endnu mindre strem.

Enheden er i standbytilstand.

> Tryk STOP.

v Displayet slukker.

> Tryk pa en vilkarlig knap, eller drej drejeknappen en smule.

v Displayet teendes, og apparatet vender tilbage til standbytilstand.

10.2 Valg af det rigtige kogegrej

ADVARSEL! Flyvende gnister og brandfare
> Brug kun den medfelgende airfryer-gryde sammen med grillstativet, nar du bruger airfry-funktionen.

> Brug aldrig metalkogegrej, herunder kogegrej med metalkanter eller metaldekorationer.
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> Det eneste tilladte metalkogegrej er den medfelgende airfryer-gryde og grillstativ til brug under airfry-
og ovnfunktioner.

Brug aldrig breendbart kogegre;j.

Opvarm aldrig mad eller veeske i forseglede eller halsede beholdere.

Brug aldrig glaseret keramisk kogegrej.

Brug aldrig genbrugspapirprodukter.

Varmebestandigt kogegrej skal kunne modsta temperaturer pa > 120 °C.

Brug rundt eller ovalt kogegrej for at forhindre, at maden overophedes i hjgrnerne af kogegrejet.

vV V.V V Vv Vv

Brug kun kogegrej, der er mikrobgalgesikkert og egnet til den tilsigtede tilberedningsmetode.

Kogegrej Mikrobeglgeegnet Egnettil ovn Egnet til kombine-
ret tilberedning

Airfryer-gryde (medfelger) X

Grillstativ (medfelger)

Varmebestandigt glas

Ikke-varmebestandigt glas

Varmebestandig keramik

Mikrobglgeegnet plast

Kakkenrulle

Metal

Alufolie

X X X N N N X 8N X X
X X X X X N X SN N 8N

X X X X X N X/ N X

Bambus, tree

10.3 Bemazerkninger om tilberedning af mad

> Placer tykkere omrader mod ydersiden af skalen, den tyndere del mod midten og spred det jeevnt.Undga
overlapning, hvis det er muligt.

> Veer opmaerksom pa tilberedningstiden. Tilbered altid i den kortest angivne tid, og @g den om
nedvendigt.Overtilberedning kan resultere i reg og braendt mad.

> Brug mikrobglgesikre plastlag under tilberedningen. Lag forhindrer sprejt og sikrer jaevn tilberedning.

> Vend fedevarer sasom kylling og hamburger én gang under tilberedningsprocessen.Hvis det er relevant, sa rer
det fra ydersiden til midten af retten én eller to gange under tilberedningen.

> Nar tilberedningsprocessen er feerdig, skal du lade maden ligge i enheden i en passende periode, sa den kan
feerdiggere tilberedningscyklussen og gradvist afkele.

> Ved opvarmning af flydende fadevarer eller drikkevarer skal den anvendte beholder maksimalt fyldes op til to
tredjedele af sin kapacitet.

10.4 Bernesikringsfunktion
Nar denne funktion er aktiv, er kontrolpanelet 1ast, og ingen af knapperne virker.
1. Trykoghold STOP nedei>3s
Ikonet for barnesikring («0) vises.
v Bernesikringsfunktionen er aktiveret.
2. Trykoghold STOP nedei>3s

Ikonet for barnesikring (o) vises ikke laengere.
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v Barnesikringsfunktionen er deaktiveret.

10.5 Mikrobelge

ADVARSEL! Brandfare
> Brug kun kogegrej, der er egnet til brug med mikrobglgefunktionen.

Effektniveau Udgangseffekt Anvendelse

100P 1N50wW Hurtig og grundig tilberedning
90P 1035W

80P 920W Medium eksprestilberedning
70P 805W

60P 690 W Dampning

50P 575W

40P 460 W Afrimning

30P 345W

20P 230W Hold varm

10P 1M5W

1. Tryk gentagne gange pd Microwave for atindstille det @nskede effektniveau.
Effektniveauomradet er TOP-100P.

v Mikrobglgeikonet (&) vises.

2. Indstil tilberedningstiden ved hjzelp af drejeknappen.
Den maks. tilberedningsvarighed er “60:00" (60 min).

3. Trykpa START/+3@s for at starte tilberedningsprocessen.
Der hgres en lyd ved feerdiggarelsen.

e Trykpa START/+30s under tilberedningsprocessen for at gge tilberedningstiden med 30's.

e Trykpa STOP under tilberedningsprocessen for at seette den pa pause.

e Trykpa START/+3@s under en tilberedningsproces, der er sat pa pause, for at genoptage den.

e Trykpa STOP under en tilberedningsproces, der er sat pa pause, for at annullere den og vende tilbage til
standbytilstand.

Eksprestilberedning

> Trykpa START/+30s for straks at starte en tilberedningsproces i 30s s.

v Der hares en lyd ved feerdiggerelsen.

e Trykpa START/+30s under tilberedningsprocessen for at gge tilberedningstiden med 30's.

10.6 Afrimning

ADVARSEL! Brandfare
> Brug kun kogegrej, der er egnet til brug med mikrobglgefunktionen.

1. Tryk gentagne gange pd Defrost forat veelge den anskede afrimningstilstand.
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* dEF1:Optening efter varighed.
* dEF2:Optening efter vaegt.
v Afrimningsikonet vises ( % ).
Ved afrimning efter vaegt vises veegtikonet ( 9) ogsa.

2. Indstil optaningsvarigheden eller vaegten af de frosne madvarer ved hjzelp af drejeknappen.
Den maks. afrimningsvarighed er “60:00” (60 min).
Veegtomradet for madvarer til afrimning er 200 ... 3000 g.
3. Trykpa START/+30s for at starte afrimningsprocessen.
| dEF2-tilstand:Der lyder jaevnligt et bip for at indikere, nar du skal vende den teende mad.
v Derheres en lyd ved feerdiggerelsen.

e | dEF1-tilstand: Tryk pa START/+3@s under afrimningsprocessen for at @ge afrimningstiden med 30s.

e Trykpa STOP under afrimningsprocessen for at seette den pa pause.

e Trykpa START/+3@s under en afrimningsproces, der er sat pa pause, for at genoptage den.

¢ Trykpa STOP under en afrimningsproces, der er sat pa pause, for at annullere den og vende tilbage til
standbytilstand.

10.7 Genopvarmning

ADVARSEL! Brandfare
> Brug kun kogegrej, der er egnet til brug med mikrobglgefunktionen.

1. Tryk pa Reheat for at veelge genopvarmningsfunktionen.
v Genopvarmningsikonet (R) og vaegtikonet ( 9 ) vises.

2. Indstil veegten pa maden til genopvarmning ved hjeelp af drejeknappen.
Valgmulighederne er: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Tryk pa START/+30s for at starte tilberedningsprocessen.
v Der hares en lyd ved feerdiggerelsen.

e Tryk pa STOP under genopvarmningsprocessen for at seette den pa pause.

e Trykpa START/+30@s under en genopvarmningsproces, der er sat pa pause, for at genoptage den.

e Trykpa STOP under en genopvarmningsproces, der er sat pa pause, for at annullere den og vende tilbage til
standbytilstand.

10.8 Ovn

ADVARSEL! Brandfare
> Brug kun kogegrej, der er egnet til brug sammen med ovnfunktionen.

> Serg for, at kogegrejet ikke er i kontakt med varmelegemet.

1. Tryk gentagne gange pa Oven for at veelge den anskede tilberedningstemperatur.
Temperaturomradet er 90 ... 180 °Ciintervaller pa 10 °C.

v Ovnikonet (=) og temperaturikonet (°c ) vises.

2. Indstil tilberedningstiden ved hjzelp af drejeknappen.
Den maks. tilberedningsvarighed er “60:00” (60 min).

3. Trykpa START/+30s for at starte tilberedningsprocessen.
Der hgres en lyd ved feerdiggarelsen.
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e Trykpa START/+30s under tilberedningsprocessen for at gge tilberedningstiden med 30's.

e Trykpa STOP under tilberedningsprocessen for at seette den pa pause.

e Trykpa START/+3@s under en tilberedningsproces, der er sat pa pause, for at genoptage den.

¢ Trykpa STOP under en tilberedningsproces, der er sat pa pause, for at annullere den og vende tilbage til
standbytilstand.

10.9  Airfry

ADVARSEL! Brandfare
> Brug kun medfglgende airfryer-gryde og grillstativ til brug under airfry-funktionen.

> Serg for, at kogegrejet ikke er i kontakt med varmelegemet.

1. Tryk gentagne gange pa Aixr Fry foratveelge den gnskede tilberedningstemperatur.
Temperaturomradet er 90 ... 200 °C i intervaller pa 10 °C.

v Luftfritureikonet (®) og temperaturikonet (°c ) vises.

2. Indstil tilberedningstiden ved hjeelp af drejeknappen.
Den maks. tilberedningsvarighed er “60:00" (60 min).

3. Trykpa START/+3@s for at starte tilberedningsprocessen.
v Derhares en lyd ved feerdiggerelsen.

e Trykpa START/+30s under tilberedningsprocessen for at gge tilberedningstiden med 30s.

e Trykpa STOP under tilberedningsprocessen for at seette den pa pause.

e Trykpa START/+3@s under en tilberedningsproces, der er sat pa pause, for at genoptage den.

e Tryk pa STOP under en tilberedningsproces, der er sat pa pause, for at annullere den og vende tilbage til
standbytilstand.

10.10 Hold varm

ADVARSEL! Brandfare
> Brug kun kogegrej, der er egnet til brug sammen med ovnfunktionen.

1. Tryk gentagne gange pa Keep Warm for at veelge den enskede temperatur, der skal holdes.
Temperaturomradet er 65 ... 85 °Ciintervaller pa 10 °C.

v Luftfritureikonet (®) vises.

2. Indstil varigheden for Hold varm ved hjzelp af drejeknappen.
Den maks. holde-varm-varighed er “02:00" (2 h).

3. Trykpad START/+3@s for at starte tilberedningsprocessen.
Der hares en lyd ved feerdiggerelsen.

e Trykpa STOP under holde-varm-processen for at seette den pa pause.

Tryk pa START/+30@s under en holde-varm-proces, der er sat pa pause, for at genoptage den.

¢ Trykpa STOP under en holde-varm-proces, der er sat pa pause, for at annullere den og vende tilbage til
standbytilstand.
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10.11  Automatisk tilberedning

BEMZRK
@ ¢ Sarg for, at temperaturen pa din mad er 20 ... 25 °C fer tilberedning.
* Temperatur, veegt og form af maden pavirker i hgj grad tilberedningsresultatet.|uster tilberedningstiden
for at opna de bedste resultater.

Display Madtype Maengdeindstillinger

Al Kartoffel 250g,5004g, 7509

A2 Pasta 50g,100g,150¢9

A3 Pizza 20049, 4009

A4 Popcorn 100 g

A5 Gragntsag 200g,400g, 600g

A.6 Drikke 1kop, 2 kopper, 3 kopper (1 kop svarer til ca. 250 mL)
A7 Ked 200g,400g,600g

A8 Fisk 200g,400g,600g

Tryk gentagne gange pa Menu for at veelge den @nskede type mad, der skal tilberedes.
Auto cooking-ikonet (A) og veegtikonet ( 9) vises.

<

Indstil maengden af maden ved hjeelp af drejeknappen.

Tryk pa START/+30s for at starte tilberedningsprocessen.
Der heres en lyd ved feerdiggarelsen.

< w N

Tryk pa STOP under tilberedningsprocessen for at seette den pa pause.

Tryk pa START/+30s under en tilberedningsproces, der er sat pa pause, for at genoptage den.

Tryk pa STOP under en tilberedningsproces, der er sat pa pause, for at annullere den og vende tilbage til
standbytilstand.

10.12 Kombineret tilberedning (mikrobglgeovn)

ADVARSEL! Brandfare
> Brug kun kogegrej, der er egnet til brug sammen med funktionen til kombinationstilberedning.

Kombinationstilberedningsfunktionen kombinerer mikrobalgefunktionen (30 %) og luftfriturefunktionen (70 %).
1. Tryk gentagne gange pa Combi Cooking for at veelge den enskede temperatur, der skal holdes.
Temperaturomradet er 90 ... 200 °Ciintervaller pa 10 °C.
v Mikrobglgeikonet (&) og luftfritureikonet (®) vises.
2. Indstil tilberedningstiden ved hjzelp af drejeknappen.
Den maks. tilberedningsvarighed er “60:00" (60 min).

3. Trykpa START/+3@s for at starte tilberedningsprocessen.
v Derhgres en lyd ved feerdiggerelsen.

e Trykpa STOP under kombinationstilberedningsprocessen for at seette den pa pause.
¢ Trykpa START/+3@s under en kombinationstilberedningsproces, der er sat pa pause, for at genoptage den.
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e Trykpa STOP under en kombinationstilberedningsproces, der er sat pa pause, for at annullere den og vende
tilbage til standbytilstand.

11 Rengering

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
> Afbryd enheden fra stramforsyningen far hver rengering.

ADVARSEL! Brandfare
> Renger enheden regelmaessigt for at holde den fri for madrester og fedt.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend ikke damp til at rengare enheden.

> Lad drejetallerkenen kele ned i > 20 min fer du leegger den i koldt vand.
> Sarg for, at der ikke er rester af rengeringsmiddel pa derpakningerne.

= b b

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Renger aldrig enheden under rindende vand eller i opvaskevand.

> Brug ikke skarpe eller harde genstande, slibende renggringsmidler eller blegemiddel under
rengeringen, da dette kan beskadige enheden.

&

BEMARK Overvej at aktivere barnesikringsfunktionen fer rengaring for at forhindre utilsigtet betjening
(Bornesikringsfunktion pa side 112) .

&)

1. Fjern drejetallerkenen, drejeringen og drejeakslen ( @ fig. [Hll, 3, 4, 5) fra enheden, og vask dem med mildt
saebevand.
Lad alt terre grundigt.

2. Renger apparatet indvendigt og udvendigt med en fugtig klud.
Serg for at rengare derpakningerne grundigt.

3. Terapparat indvendigt og udvendigt med en ter klud.

4. Sezetdrejetallerkenen, rotationsringen og rotationsaksen tilbage i apparatet.

11.1  Lugtfjernelse

Med tiden kan apparatet absorbere lugt fra maden.
> Felgende foranstaltninger mindsk disse lugte.

Trin1 Trin 2

Placer en kop fyldt med adskillige citronskiveri | Start en tilberedningsproces pa et hgijt effektniveau i

apparatet. 2 ...3min.

Placer en kop sort te i apparatet. Start en tilberedningsproces pa et hgjt effektniveau i
2 ...3min.

Placer nogle appelsinskrzeller i apparatet. Start en tilberedningsproces pa et hgjt effektniveau i
1 min.
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12 Vedligeholdelse

Hvis lampen inde i enheden er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, en servicerepraesentant
eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga sikkerhedsrisici.

Udfer falgende test for at kontrollere, om apparatet fungerer korrekt:
1. Anbring et glas fyldt med ca. 150 mL vand i enheden.

2. Luk enhedens der, og start en tilberedningsproces i 1 min.

3. Kontrollér felgende:

¢ lampen inde i apparatet er teendt.

¢ Kaleventilatoren fungerer (kontrollér ventilations&bninger bagerst).
¢ Drejetallerkenen inde i apparatet roterer.

¢ Vandet er varmt, nar tilberedningsprocessen er feerdig.

4. Hvis nogen af ovennaevnte funktioner ikke er som beskrevet, skal du kontakte en autoriseret servicetekniker.

13 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kontakte producentens filial i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparations- og garantibehandling bedes du vedlaegge falgende dokumenter, nar du indsender enheden:

* En kopi af kvitteringen med kebsdato

¢ Enbegrundelse for reklamationen eller en beskrivelse af fejlen

Bemeaerk, at selvreparation eller uprofessionel reparation kan have sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

14 Bortskaffelse

'0“ Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type affald.Denne sortering
- er ngdvendig, da emballage er en veerdifuld ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og
miljg.

Den overstregede affaldsbeholder pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og skal

E indsamles separat med henblik pa korrekt behandling, genvinding og genanvendelse. Forbrugeren er
ved lov forpligtet til at bortskaffe alt elektrisk eller elektronisk udstyr korrekt og separat fra
almindeligt husholdningsaffald!

Denne adskillelse er nadvendig, da elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er
skadelige for mennesker og miljget.

For endelig at bortskaffe produktet skal du kontakte din lokale genbrugsstation eller din fagforhandler for
oplysninger om, hvordan dette geres i overensstemmelse med de gaeldende bortskaffelsesbestemmelser.

Produktet kan bortskaffes gratis.

15 Tekniske data

AC MWAO
Nominel spaending 230V~ 50Hz
Indgangseffekt for airfry-funktion 1500 W
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AC MWAO
Indgangseffekt for mikrobglgefunktion 150w
Mikrobglgefrekvens 2450 MHz
Kapacitet 20L
Mal (udvendigt) 453 X 362 X 347 mm
Veegt 14,9 kg
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1 Viktiga anmarkningar

Las dessa anvisningar noggrant och félj alla anvisningar, riktlinjer och varningar som ingar i denna bruksanvisning for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhéller produkten pa ratt sitt. Dessa anvisningar MASTE félja med produkten.

Genom attanvanda produkten bekraftar du harmed att du har last alla anvisningar, riktlinjer och varningar noggrant samt att du forstar och samtycker till att félja de villkor som
anges har. Du samtycker till att anvanda denna produkt endast for avsett andamal och anvandning och i enlighet med de anvisningar, riktlinjer och varningar som anges i denna
bruksanvisning samt i enlighet med alla tillampliga lagar och féreskrifter. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till personskador
for dig sjalv och andra, skador pa produkten eller skador pa annan egendom i narheten. Denna bruksanvisning, inklusive anvisningar, riktlinjer och varningar, samt tillhérande
dokumentation, kan bli féremal fér &ndringar och uppdateringar. Fér aktuell produktinformation, besék documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om materiella skador och anger dven graden
eller nivan pa farans allvar.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till dodsfall eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte undviks, kan leda till lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte undviks, kan leda till materiella skador.

ANVISNING Kompletterande information for drift av produkten.

3 Férklaring av symboler pa enheten

Varning! Risk fér personskada. Het yta.
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4 Séakerhetsanvisningar

VARNING! Risk for elektriska stotar
> Anvand inte enheten om den ar synligt skadad.

>

Om enhetens dorr eller dorrtatningar ar skadade maste de bytas ut av tillverkaren, en
servicerepresentant eller en person med motsvarande kvalifikationer for att férhindra sakerhetsrisker.
Om enhetens anslutningskabel &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant
eller en person med motsvarande kvalifikationer for att férhindra sakerhetsrisker.

Om lampan inuti enheten ar skadad ska du lata tillverkaren, en servicerepresentant eller en person med
motsvarande kvalifikationer byta ut den for att undvika sakerhetsrisker.

Goéringa andringar pa den har enheten.

Enheten far inte anvandas utomhus.

Den har enheten far endast repareras av kvalificerad personal. Felaktiga reparationer kan leda till
betydande risker.

VARNING! Brandrisk
> Vid placering av enheten ska du se till att anslutningskabeln inte klams fast eller skadas.

>
>
>

Placera inte flera barbara uttag eller barbara ndtaggregat bakom enheten.

Anvand inte enheten nar den ar tom.

For att minska risken for brand inne i enheten:

* Anvand endast redskap som ar lampliga fér anvandning i mikrovagsugnar.

* Metallbehallare fér mat och dryck far inte anvandas vid tillagning i mikrovagsugn.

* Nar duvarmer mat i plast- eller pappersbehallare ska du halla uppsikt dver ugnen pa grund av risken
for antandning.

* Anvand endast enheten for att varma livsmedel och drycker.Torkning av mat eller klader och
uppvarmning av varmedynor, tofflor, svampar, fuktiga trasor och liknande kan leda till risk for skador,
antdndning eller brand.

e Omdu ser rok ska du stanga av apparaten eller koppla ur den och halla luckan stangd for att kvava
eventuella flammor.

* Om gnistor uppstar ska du stanga av apparaten eller koppla ur den och halla luckan stangd for att
kvéva eventuella flammor.

* Setill att apparaten och dess lucktatningar ar rena och fria fran matrester och fett.

Vétskor och andra livsmedel far inte varmas i forslutna behallare eftersom de kan explodera.

Den har produkten ingar i grupp B for ISM-enheter. Den har gruppen omfattar alla ISM-enheter

.C VARNING! Halsorisk
>

vV vV VvV Vv

(industriella, vetenskapliga och medicinska) som genererar hdgfrekvent energi i form av
elektromagnetisk stralning. Enheter i klass B ar lampliga fér anvandning i bostadsomraden och i
verksamheter som ar direkt anslutna till ett lagspanningsnat.

Den har enheten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de har fatt tillsyn eller
instruktioner om séker anvandning av kylenheten och forstar de risker som ar férknippade med
anvandningen.

Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med enheten.

Rengoéring och underhall som anvandaren ska utfora far inte utforas av barn utan tillsyn.

Anvand aldrig apparaten om luckan ar éppen.

Ta aldrig bort vagledningsskyddet.

AKTA! Brannskaderisk

>

Upphettning av drycker i mikrovagsugn kan leda till fordréjd kokpunkt. Darfér maste du vara forsiktig
vid hantering av behallaren.
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> Agg med skal och hela hardkokta 4gg ska inte varmas i mikrovagsugnar eftersom de kan explodera,
aven efter att mikrovagsuppvarmningen har avslutats.

> Innehalleti matningsflaskor och barnmatsburkar ska réras om eller skakas och temperaturen kontrolleras
fore anvandning for att undvika brannskador.

> Kokkarl kan bli heta pa grund av varme som éverférs fran den uppvarmda maten.

> Apparaten blir varm under anvandning. Var forsiktig sa att du inte vidror varmeelementen inuti ugnen.

> Atkomliga delar kan bli heta under anvandning.Smé barn ska hallas borta.

OBSERVERA! Risk for materiella skador

> Anvand inte apparatens insida for forvaring.

> Tabort den roterande tallriken fran apparaten och forvara den pa en séker plats fére korning.
> Forvara apparaten pa en torr och vél ventilerad plats nar den inte anvands under langre tid.

5 Leveransens omfattning

Antal Beskrivning

1 AC MWAO

1 Karl for luftfritering
1 Grillgaller

6 Avsedd anvandning

Dometic AC MWAO é&r en 3-i-1 mikrovagsugn, luftfritds och elektrisk ugn.Apparaten ar avsedd for uppvarmning,
upptining och tillagning av livsmedel. Apparaten ar avsedd for anvandning i fritidsfordon.

Apparaten ar avsedd for fristéende och inbyggd installation.

Enheten ar aven lamplig for anvandning i hushall och liknande tillampningar, sasom:
¢ Personalkok i butiker, kontor och andra arbetsmiljder

¢ lantgardar

* Forgasterihotell, motell och andra boendemiljcer

* Bed and breakfast-miljoer

* Catering och liknande tillampningar som inte avser detaljhandel

Enheten &r inte avsedd att anvandas med en extern timer eller ett separat fjarrstyrningssystem.
Enheten far inte anvandas utomhus.
Denna produkt ar endast Iamplig for avsett andamal och anvandning i enlighet med dessa anvisningar.

Denna bruksanvisning innehaller information som ar nédvandig for korrekt installation och/eller drift av produkten.
Dalig installation och/eller felaktig drift eller underhall leder till otilifredsstallande funktion och risk fér fel.

Tillverkaren tar inget ansvar for personskador eller skador pa produkten som uppstar till féljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive éverspanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av andra reservdelar an originalreservdelar som tillhandahalls av tillverkaren
* Andringar av produkten utan uttryckligt tillstand fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivning

7.1  Oversikt
@ bild. [l sida 3
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Objekt i Beskrivning

1 Doérrlas

Fonster

Roterande ring

Roterande tallrik

Roterande axel

Karl for luftfritering

Grillgaller

Kontrollpanel

O 0o N o a0 M W N

Vagledningsskydd

7.2 Manéverelement

A bild. A sida 3

Element Beskrivning

Mikrovagsugn Aktiverar mikrovagsfunktionen
Avfrostning Aktiverar upptiningsfunktionen

Ateruppvarmning

Aktiverar ateruppvarmningsfunktionen

Ugn

Aktiverar ugnsfunktionen

Varmluftsfritering

Aktiverar luftfriteringsfunktionen

Varmhallning

Aktiverar varmhallningsfunktionen

Vred

Stallin tillagningstid, vikt for livsmedel eller klocka

Meny

Aktiverar menyfunktionen

Kombimatlagning

Aktiverar den kombinerade matlagningsfunktionen

STOPP

Avbryter aktiv funktion eller matlagningsprocess

START/+30s

Startar installd matlagningsfunktion

8 Montering

AKTA! Risk fér personskada och risk fér materiella skador.
> Apparaten maste monteras pa en yta sa att den inte kan glida eller falla ned under kérning.

OBSERVERA! Risk fér materiella skador
> Installera inte apparaten i en mébel om minsta tillatna fria avstand inte finns ( 3 bild. E).

@ ANVISNING De fyra skruvarna och brickorna som kravs for installation medféljer inte.
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Observera foljande anmarkningar:

¢ Setill att apparaten har tillrackligt med fritt avstand till omgivande strukturer:
B bild. F sida 4

¢ Installation pa en hojd pa mindre an 850 mm éver golvet ar tilldten. Installation under bankskivan stods.

* Vid installation under bankskivan maste en skyddspanel installeras mellan bankskivan och apparaten. Se till
att skyddspanelen tacker gapet mellan apparaten och bankskivan helt for att forhindra att vatska tranger in i
apparaten.

@ bild. @ sida 4

* Vid installation under bankskivan bér skyddspanelens yttre yta vara i niva med vredets yttre yta for att forhindra att
vatska tranger in i apparatens kontrollpanel.

* Tank pa minsta tillatna fria avstand for inbyggd installation:

@A bild. A sida 5

¢ Vidinstallation i en mobel dar det fria utrymmet till den omgivande strukturen inte ar tillrackligt maste en extra
ventilationséppning finnas langst upp pa mabeln ([ bild. ).

* Vid installation under bankskivan dar vattenlackage eller spill kan férekomma ska du inte géra
ventilationsdppningar ovanfér apparaten. Det fria utrymmet till de omgivande strukturerna maste vara tillrackligt
for apparaten enligt [ bild. [E.

* Setill att apparaten placeras i en torr och icke-korrosiv miljo.

* Kontrollera att apparaten inte ar placerad nara en varmekalla.

* Kontrollera att apparatens stromkabel ar atkomlig.

* Kontrollera att apparaten ar jordad.

1. Bestam lamplig skruvlangd beroende pa tjockleken pa monteringsytan.

Monteringsytans tjocklek Lamplig skruvlangd Lamplig bricktjocklek
(Mm8) (M8 x18)
10 mm—-13 mm 30mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15 mm~-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm=-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3 mm
25mm-28 mm 45 mm 2 mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33 mm 50 mm 2 mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

2. Férinbyggd installation utan tillrackligt fritt utrymme: Gor en ppning upptill pa mobeln.
@A bild. @ sida 6

3. Borra hdl pa lampliga platser i monteringsytan.
@A bild. | sida 7

124



4. Fastapparaten med lampliga skruvar och brickor genom undersidan pa monteringsytan.
[ bild. [ sida 8
5. Vid installation under bankskivan: installera skyddspanelen.

9 Fore forsta anvandning

> Se till att allt férpackningsmaterial och alla skyddsfilmer tas bort.

> Kontrollera att apparaten inte ar synbart skadad.

> Placera den roterande ringen och den roterande tallriken i apparaten.

> Foratt bliav med lukter fran tillverkningsrester, se Ta bort lukter sida 131.

9.1 Stéllain klockan

@ ANVISNING Apparaten visar en 24-timmarsklocka.

1. Tryckoch hallin Defrost i>3s.

Klockikonen (@) visas.

<

Timindikatorn pa displayen blinkar.
Stall in timmarna med vredet.

Tryck p& Defrost fér att bekrafta.
Minutindikatorn pa displayen blinkar.

<w N

Stall in minuterna med vredet.

Tryck p& Defrost fér att bekrafta.
Klockan har stallts in.

<oop

10 Anvandning

10.1 Standbyldage
| standbylage forbrukar apparaten mindre strém och visar tiden pa displayen.

Enheten gar automatiskt in i standbylage efter att den har anslutits till en stromférsérining, efter att en
tillagningsprocess har slutforts eller efter att den inte har tagit emot ndgon inmatning under > 15 min.

Under en tillagningsprocess trycker du tva ganger pa STOP for att aterstalla enheten till standbylage.
Stinga av och sla pa displayen
| standbylage kan apparatens display stangas av for att forbruka &nnu mindre stréom.

Enheten ar i standbylage.

> Tryckpa STOP.

v Displayen stangs av.

> Tryck pa valfri knapp eller vrid vredet nagot.

v Displayen slas pa och apparaten atergar till standbylage.

10.2  Viljaratt kokkarl

VARNING! Risk for flygande gnistor och brand
> Anvand endast det medféljande karlet for luftfritering i kombination med grillgallret ndr du anvander

luftfriteringsfunktionen.
> Anvand aldrig kokkarl av metall, med metallkant eller med metalldekor.
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> Detenda tillatna kokkarlet av metall &r det medféljande karlet for luftfritering och grillgallret som kan
anvandas med funktionerna for luftfritering och ugn.

Anvand aldrig brandfarliga kokkarl.

Varm aldrig upp mat eller vatska i forslutna behallare eller behallare med smal ppning.

Anvand aldrig glaserade keramiska kokkarl.

Anvand aldrig atervunna pappersprodukter.

Varmetaliga kokkarl maste tala temperaturer pa > 120 °C.

Anvand runda eller ovala kokkarl for att férhindra att mat dverhettas i kokkarlets horn.

vV V.V V Vv Vv

Anvand endast kokkarl som ar lampliga fér mikrovagsugn och léampliga for den férberedelsemetod du anvander.

Kokkarl Mikrovagssaker Lampliga fér ugn Lampliga for kom-
binerad matlagning

Karl for luftfritering (med- X v X

foljer)

Grillgaller (medféljer)

Varmetaligt glas

Icke varmetaligt glas

Varmetalig keramik

Mikrovagssaker plast

Hushallspapper

Metall

Aluminiumfolie

X X X/ N N N X 8N X
X X X/ X X SN X SN N
X X X/ X X N X N X

Bambu, tra

10.3 Anmaérkningar om tillagning av mat

> Placera tjockare omraden mot utsidan av karlet, den tunnare delen mot mitten och férdela jamnt.Férsdk undvika
att livsmedel dverlappar.

> Var uppmarksam pa tillagningstiden. Tillaga alltid under den kortast angivna tiden och ¢ka den vid behov.Fér lang
tillagning kan leda till rék och brannskador.

> Anvand mikrovagssakra plastlock under tillagning. Lock férhindrar stank och sakerstaller jamn tillagning.

> Vand livsmedel som kyckling och hamburgare en gang under tillagningsprocessen.Ror vid behov om fran utsidan
mot mitten av karlet en eller tva ganger under tillagningen.

> Nartillagningsprocessen ar klar later du maten vara kvar i apparaten under tillrackligt lang tid for att lata apparaten
slutféra tillagningscykeln och svalna gradvis.

> Nar du varmer flytande mat eller dryck fyller du karlet till hogst tva tredjedelar av dess kapacitet.

10.4 Barnlasfunktion
Nar den har funktionen ar aktiv ar kontrollpanelen last och inga knappar gar att anvanda.
1. Tryckoch hallin STOP i>3s
Ikonen for barnlas (=) visas.
v Barnlasfunktionen &r aktiverad.
2. Tryckoch hallin STOP i>3's

Ikonen for barnlas (o) visas inte langre.
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v Barnlasfunktionen ar avaktiverad.

10.5 Mikrovagsugn

VARNING! Brandrisk
> Anvand endast kokkarl som ar lampliga fér anvandning med mikrovagsfunktionen.

Effektniva Uteffekt Anvandning

100P 1150 W Snabb och noggrann tillagning
90P 1035W

80P 920W Expresstillagning pa mediumniva
70P 805W

60P 690 W Angkokning

50P 575W

40P 460 W Avfrostning

30P 345W

20P 230W Varmhalining

10P 1M5W

1. Tryck flera ganger pd Microwave for att stilla in dnskad effektniva.
Effektintervallet &r 10P-T100P.

v Mikrovagsikonen () visas.

2. Stallintillagningstiden med vredet.
Den maximala tillagningstiden ar “60:00” (60 min).

3. Tryck pa START/+3@s for att starta tillagningsprocessen.
Ett surrande ljud hors nér det ar klart.

e Tryckpa START/+30s under tillagningsprocessen for att ©ka tillagningstiden med 30's.

e Tryck pa STOP under tillagningsprocessen for att pausa den.

e Tryckpa START/+30s under en pausad tillagningsprocess for att ateruppta den.

e Tryck pa STOP under en pausad tillagningsprocess for att avbryta den och aterga till standbylage.
Expresstillagning

> Tryckpa START/+30s for att omedelbart starta en tillagningsprocess i 30 s.

v Ettsurrande ljud hors nar det ar klart.

e Tryckpa START/+30s under tillagningsprocessen for att Oka tillagningstiden med 30's.

10.6 Avfrostning

VARNING! Brandrisk
> Anvand endast kokkarl som ar lampliga fér anvandning med mikrovagsfunktionen.

1. Tryckflera gdnger pa Defrost fératt valja dnskat avfrostningslage.
¢ dEF1:Upptining efter tid.
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* dEF2:Upptining efter vikt.
Avfrostningsikonen visas (% ).
Vid avfrostning efter vikt visas dven viktikonen (9 ).

Stéllin tid for upptining eller vikt for djupfrysta varor med vredet.
Den maximala avfrostningstiden ar “60:00" (60 min).

Viktintervallet for mat som ska avfrostas ar 200 ... 3000 g.

. Tryckpd START/+3@s for att starta avfrostningsprocessen.

| dEF2-lage:En ljudsignal hérs regelbundet for att ange nér livsmedlet som tinas ska vandas.

Ett surrande ljud hors nér det ar klart.

| dEF1-lage: Tryck pa START/+30s under avfrostningsprocessen for att 6ka avfrostningstiden med 30's.
Tryck pa STOP under avfrostningsprocessen for att pausa den.

Tryck pa START/+3@s under en pausad avfrostningsprocess for att ateruppta den.

Tryck pa STOP under en pausad avfrostningsprocess for att avbryta den och aterga till standbylage.

10.7 Varmuppigen

VARNING! Brandrisk
> Anvand endast kokkarl som ar lampliga fér anvandning med mikrovagsfunktionen.

Tryck p& Reheat for att valja dteruppvarmningsfunktionen.
Ateruppvarmningsikonen (&) och viktikonen (9) visas.

Stallin livsmedelsvikten for ateruppvarmning med vredet.
Alternativen ar: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Tryckpa START/+30s for att starta tillagningsprocessen.

Ett surrande ljud hors nér det ar klart.

Tryck pa STOP under ateruppvarmningsprocessen for att pausa den.
Tryck pa START/+3@s under en pausad ateruppvarmningsprocess for att ateruppta den.
Tryck pa STOP under en pausad ateruppvarmningsprocess for att avbryta den och aterga till standbylage.

10.8 Ugn

VARNING! Brandrisk
> Anvand endast kokkarl som ar lampliga fér anvandning med ugnsfunktionen.

> Setill att kokkarlet inte ar i kontakt med varmeelementet.

Tryck flera ganger pa Oven for att valja 6nskad tillagningstemperatur.
Temperaturomradet &r 90 ... 180 °C i intervaller om 10 °C.
Ugnsikonen (~~) och temperaturikonen (¢ ) visas.

Stall in tillagningstiden med vredet.

Den maximala tillagningstiden ar “60:00” (60 min).

3. Tryckpa START/+30s for att starta tillagningsprocessen.

Ett surrande ljud hors nar det ar klart.

Tryck pa START/+3@s under tillagningsprocessen for att dka tillagningstiden med 30s.
Tryck pa STOP under tillagningsprocessen for att pausa den.
Tryck pad START/+30s under en pausad tillagningsprocess for att ateruppta den.
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e Tryck pa STOP under en pausad tillagningsprocess for att avbryta den och aterga till standbylage.

10.9 Luftfritering

VARNING! Brandrisk
> Anvand endast det medfdljande karlet for luftfritering och grillgallret for att laga mat med funktionen for

luftfritering.
> Setill att kokkarlet inte ar i kontakt med varmeelementet.

1. Tryckfleraganger pa Aix Fry foratt vélja dnskad tillagningstemperatur.
Temperaturomradet ar 90 ... 200 °Ciintervaller om 10 °C.

v Varmluftsfriteringsikonen (®) och temperaturikonen (°c) visas.

2. Stéllintillagningstiden med vredet.
Den maximala tillagningstiden ar “60:00" (60 min).

3. Tryckpa START/+3@s for att starta tillagningsprocessen.
Ett surrande ljud hors nér det ar klart.

e Tryckpad START/+3@s under tillagningsprocessen for att oka tillagningstiden med 30 s.

Tryck pa STOP under tillagningsprocessen for att pausa den.

e Tryckpa START/+30s under en pausad tillagningsprocess for att ateruppta den.

e Tryckpa STOP under en pausad tillagningsprocess for att avbryta den och aterga till standbylage.

10.10 Varmhallning

VARNING! Brandrisk
> Anvand endast kokkarl som ar lampliga for anvandning med ugnsfunktionen.

1. Tryckflera ganger pa Keep Warm for att valja den 6nskade temperaturen som ska hallas.
Temperaturomradet &r 65 ... 85 °Ciintervaller om 10 °C.

v Varmluftsfriteringsikonen (®) visas.

2. Stéllin varmhallningstiden med vredet.
Den maximala varmhallningstiden ar “02:00” (2 h).

3. Tryckpa START/+30s for att starta tillagningsprocessen.
v Ettsurrande ljud hors nar det ar klart.

Tryck pa STOP under varmhallningsprocessen for att pausa den.
e Tryckpa START/+30s under en pausad varmhallningsprocess for att ateruppta den.
¢ Tryck pa STOP under en pausad varmhallningsprocess for att avbryta den och aterga till standbylage.

10.11  Automatisk tillagning

ANVISNING
@ ¢ Sakerstall att temperaturen pa maten ar 20 ... 25 °C fore tillagning.
* Livsmedlets temperatur, vikt och form paverkar tillagningsresultatet avsevart.Justera tillagningstiden for
basta resultat.

Display Typ av livsmedel Alternativ for mangd

Al Potatis 250g,5004g, 7509
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Display Typ avlivsmedel  Alternativ for mangd

A2 Pasta 50g,100g,150¢g

A3 Pizza 200g,4009g

A4 Popcorn 100 g

A5 Gronsak 200g,400g, 600g

A.6 Dryck 1 kopp, 2 koppar, 3 koppar (1 kopp motsvarar cirka 250 mL)
A7 Kott 200g,400g,600g

A8 Fisk 200g,400g,600g

Tryck flera ganger pa Menu for att valja 6nskad typ av livsmedel att tillaga.
Den automatiska tillagningsikonen (&) och viktikonen ( 9) visas.

<

. Stallin mangden livsmedel med vredet.

. Tryckpa START/+30s for att starta tillagningsprocessen.
Ett surrande ljud hors nér det ar klart.

< W N

Tryck pa STOP under tillagningsprocessen for att pausa den.
e Tryckpa START/+30s under en pausad tillagningsprocess for att ateruppta den.
Tryck pa STOP under en pausad tillagningsprocess for att avbryta den och aterga till standbylage.

10.12 Kombinerad tillagning (mikrovagsugn)

VARNING! Brandrisk
> Anvand endast kokkarl som ar lampliga fér anvandning med funktionen for kombinerad tillagning.

Kombinationstillagningsfunktionen kombinerar mikrovagsfunktionen (30 %) och varmluftsfriteringsfunktionen (70 %).
1. Tryck flera gdnger pa Combi Cooking fér attvalja den &nskade temperaturen som ska héllas.
Temperaturomradet ar 90 ... 200 °Ciintervaller om 10 °C.
v Mikrovagsikonen (&) och varmluftsfriteringsikonen (®) visas.
2. Stallintillagningstiden med vredet.
Den maximala tillagningstiden ar “60:00” (60 min).

3. Tryckpa START/+30s for att starta tillagningsprocessen.
v Ettsurrande ljud hors nar det ar klart.

Tryck pa STOP under kombinationstillagningsprocessen for att pausa den.
e Tryckpa START/+30s under en pausad kombinationstillagningsprocess for att ateruppta den.
e Tryckpa STOP under en pausad kombinationstillagningsprocess for att avbryta den och aterga till standbylage.

11 Rengéring

VARNING! Risk for elektriska stotar
> Koppla bort enheten fran stromforsoriningen fore varje rengdring.

VARNING! Brandrisk
> Rengdrapparaten regelbundet for att halla den fri fran matrester och fett.
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OBSERVERA! Risk for materiella skador
> Anvand inte anga for att rengéra enheten.

> Lattallriken svalna i > 20 min innan du lagger den i kallt vatten.
> Setill att inga rester av rengéringsmedel finns kvar pa luckans tatningar.

OBSERVERA! Risk fér materiella skador

> Rengdr aldrig enheten under rinnande vatten eller i diskvatten.

> Anvand inte vassa eller harda féremal, slipande rengéringsmedel eller blekmedel vid rengéring,

eftersom detta kan skada enheten.

@

(Barnlasfunktion sida 126) .

—

diskmedel och vatten.
Lat torka ordentligt.

2. Rengorapparatens in- och utsida med en fuktig trasa.
Se till att rengdra dorrtatningarna noga.

3. Torka apparatens in- och utsida torr med en torr trasa.

ANVISNING Overvag att aktivera barnlasfunktionen fore rengéring for att forhindra oavsiktlig anvandning

Ta ut tallriken, roteringsringen och rotationsaxeln (& bild. [, 3, 4, 5) fran enheten och tvatta dem med milt

4. Satttillbaka den roterande tallriken, den roterande ringen och den roterande axeln i apparaten.

11.1 Tabort lukter

Med tiden kan apparaten absorbera lukt fran maten.
> Foljande atgarder minskar dalig lukt.

Steg 1

Placera en kopp med flera citronskivor i appara-
ten.

Stall en kopp svart te i apparaten.

Lagg nagra bitar apelsinskal i apparaten.

12 Underhall

Steg 2

Starta en tillagningsprocess pa en hog effektnivai?2 ...
3 min.

Starta en tillagningsprocess pa en hog effektnivai2 ...
3 min.

Starta en tillagningsprocess pa en hog effektniva i
1 min.

Om lampan inuti enheten ar skadad ska du lata tillverkaren, en servicerepresentant eller en person med
motsvarande kvalifikationer byta ut den for att undvika sékerhetsrisker.

Utfor foljande test for att kontrollera att apparaten fungerar korrekt:

1. Placera ett glas fyllt med cirka 150 mL vatten i enheten.

2. Stang enhetens dorr och starta en tillagningsprocess i 1 min.

3. Kontrollera féljande:
* lampan inuti apparaten tands.

¢ Kylflakten fungerar (kontrollera de bakre ventilationsdppningarna).

¢ Den roterande tallriken inuti enheten roterar.
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¢ Vattnet ar varmt nér tillagningsprocessen ar klar.

4. Om nagon av ovanstaende funktioner inte har sakerstallts kontaktar du en auktoriserad servicetekniker.

13 Garanti

Den lagstadgade garantiperioden galler. Om produkten &ar defekt, kontakta tillverkarens filial i ditt land (se
dometic.com/dealer) eller din aterforsaljare.

For reparation och garantidarenden ska du bifoga féljande dokument nar du skickar in enheten:

* En kopia av kvittot med inkdpsdatum

* Orsak till reklamationen eller beskrivning av felet

Observera att egen reparation eller oprofessionell reparation kan fa sakerhetsmassiga konsekvenser och kan géra
garantin ogiltig.

14 Avfallshantering

.0“ Lagg forpackningsmaterialet i Iampligt avfallskarl dar det &r mojligt. Denna sortering ar nédvandig
- eftersom férpackningar ar en vardefull resurs, och felaktig avfallshantering kan paverka manniskors héalsa
och miljon.

Den éverkorsade soptunnan pa hjul anger att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning och maste

E samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och ateranvandning av material. Konsumenten ar
enligt lag skyldig att kassera all elektrisk eller elektronisk utrustning pa ratt sitt, separat fran
vanligt hushallsavfall!

Denna sortering ar nédvandig eftersom elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla @mnen som ar
skadliga for manniskor och miljén.

For att slutligen kassera produkten ska du kontakta din lokala atervinningscentral eller specialistaterforsaljare for
information om hur detta ska goras i enlighet med gallande avfallsforeskrifter.

Produkten kan ldmnas in utan kostnad.

15 Tekniska data

AC MWAO
Markspéanning 230V~ 50Hz
Ingangseffekt for luftfritering 1500 W
Ingangseffekt for mikrovagor 150 W
Mikrovagsfrekvens 2450 MHz
Kapacitet 20L
Matt (yttre) 453 X 362 X 347 mm
Vikt 14,9kg
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1 Viktige merknader

Les disse instruksjonene naye og felg alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler som er inkludert i denne produktmanualen, for & sikre at du til enhver tid installerer, bruker og
vedlikeholder produktet korrekt. Disse instruksjonene MA felge med dette produktet.

Ved & bruke produktet bekrefter du herved at du har lest alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler naye, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene og
betingelsene som er angitt her. Du samtykker i & bruke dette produktet kun til det tiltenkte formalet og bruksomradet og i samsvar med instruksjonene, retningslinjene og
advarslene som er angitt i denne produktmanualen, samt i samsvar med alle gjeldende lover og forskrifter. Dersom du ikke leser og felger instruksjonene og advarslene som er
angitt her, kan det fere til personskade for deg selv og andre, skade pa produktet eller skade pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktmanualen, inkludert instruksjonene,
retningslinjene og advarslene, samt tilherende dokumentasjon, kan bli endret og oppdatert. For oppdatert produktinformasjon, besgk documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om materielle skader, og angir ogsa graden eller nivaet
av alvorlighetsgrad for faren.

ADVARSEL!
> Angir en farlig situasjon som, hvis den ikke unngas, kan fere til dedsfall eller alvorlig personskade.

FORSIKTIG!
> Angir en farlig situasjon som, hvis den ikke unngas, kan fere til mindre eller moderat personskade.

PASS PA!
> Angir en situasjon som, hvis den ikke unngas, kan fgre til materielle skader.

MERK Tilleggsinformasjon for betjening av produktet.

3 Forklaring av symboler pa enheten

Forsiktig! Fare for personskade. Varm overflate.
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4 Sikkerhetsinstruksjoner

.i t ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
>

>

Ikke bruk enheten hvis den har synlige skader.

Hvis enhetens dar eller darpakninger er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et autorisert verksted
eller en tilsvarende kvalifisert person for a forhindre sikkerhetsfarer.

Hvis enhetens stramkabel er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et autorisert verksted eller en
tilsvarende kvalifisert person for a forhindre sikkerhetsfarer.

Hvis lampen inne i enheten er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et autorisert verksted eller en
tilsvarende kvalifisert person for & unnga sikkerhetsfarer.

Ikke foreta endringer pa denne enheten.

Enheten mé ikke brukes utenders.

Denne enheten ma kun repareres av kvalifisert personell. Feil reparasjoner kan fere til betydelige farer.

ADVARSEL! Brannfare
> Ved plassering av enheten ma du sarge for at stramledningen ikke blir klemt eller skadet.

>
>
>

Ikke plasser flere baerbare stikkontakter eller baerbare stremforsyninger pa baksiden av enheten.

Ikke bruk enheten nar den er tom.

For & redusere risikoen for brann inne i enheten:

* Bruk bare redskaper som er egnet for bruk i mikrobglgeovner.

* Metallbeholdere for mat og drikke skal ikke brukes i mikrobglgeovn.

* Ved oppvarming av mat i plast- eller papirbeholdere ma du holde et @ye med ovnen pa grunn av
faren for antenning.

* Bruk bare enheten til & varme opp mat og drikke.Tarking av mat eller kleer og oppvarming av
varmeputer, tefler, svamper, fuktige kluter og lignende kan fare til fare for skade, antenning og brann.

* Huvis det observeres rgyk, ma du sla av eller koble fra apparatet og holde deren lukket for & kvele
eventuelle flammer.

* Huvis det oppstar gnister, ma du sla av eller koble fra apparatet og holde daren lukket for a kvele
eventuelle flammer.

* Hold apparatet og dertetningene fri for matrester og fett.

Vaesker og andre matvarer ma ikke varmes opp i forseglede beholdere. De kan eksplodere.

ADVARSEL! Helsefare
> Dette produktet tilhgrer gruppe B av ISM-enhetene. Denne gruppen omfatter alle ISM-

vV V. Vv v

enheter (industrielle, vitenskapelige og medisinske) som genererer hayfrekvent energi i form av
elektromagnetisk straling. Klasse B-enheter er egnet for bruk i boligomrader og i virksomheter som er
direkte tilkoblet et lavspenningsnett.

Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller med manglende erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller
har fatt instruksjoner om sikker bruk av kjgleenheten og forstar farene som er involvert.

Barn ma veere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med enheten.

Rengjering og vedlikehold som skal utfares av brukeren, ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Bruk aldri apparatet med daeren apen.

Fjern aldri mikrobglgebeskyttelsen.

FORSIKTIG! Fare for brannskader

>

>

>
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Mikrobglgeoppvarming av drikkevarer kan fere til forsinket og kraftig koking. Derfor ma man vaere
forsiktig nar man handterer beholderen.

Egg i skall og hele hardkokte egg skal ikke varmes i mikrobglgeovner, siden de kan eksplodere, selv
etter at oppvarmingen i mikrobglgeovnen er avsluttet.

Innholdet i tateflasker og beholdere med barnemat skal rgres eller ristes, og temperaturen ma sjekkes
fer bruk for & unnga brannskader.



> Kokekar kan bli varme pa grunn av varme som overfares fra den oppvarmede maten.

> Apparatet blir varmt under bruk. Det ma utvises forsiktighet for & unnga a berere varmeelementene inne
iovnen.

> Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk.Sma barn ber holdes unna.

PASS PA! Fare for skade

> lkke brukinnsiden av apparatet til oppbevaring av gjenstander.

> Ved transport ma du ta dreieplaten ut av apparatet og oppbevare den trygt.

> Oppbevar apparatet pa et tart og godt ventilert sted nar det ikke skal brukes over lengre tid.

5 Leveringsomfang

Antall Beskrivelse
1 AC MWAO

1 Airfryergryte
1 Grillrist

6 Tiltenkt bruk

Dometic AC MWAQ er en 3-i-1 mikrobglgeovn, airfryer og elektrisk ovn.Apparatet er egnet for oppvarming, tining
og tilberedning av matvarer.Apparatet er beregnet for bruk i fritidskjeretay.

Apparatet er egnet for frittstdende og innebygd installasjon.

Enheten er ogsa egnet for bruk i husholdninger og lignende bruksomrader, for eksempel:
¢ Personalkjekken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger

e Gardshus

* Gjester pa hoteller, moteller og andre typer overnattingssteder

* Bed and breakfast-lignende miljger

» Catering og lignende bruksomrader som ikke er knyttet til detaljhandel

Enheten er ikke beregnet pa a bli betjent ved hjelp av en ekstern timer eller et separat fiernkontrollsystem.
Enheten ma ikke brukes utenders.
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne handboken inneholder informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller drift av produktet.
Dérlig installasjon og/eller feil betjening eller vedlikehold vil fare til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten patar seg intet ansvar for personskade eller skade pa produktet som skyldes:

¢ Feilinstallasjon, montering eller tilkobling, inkludert overspenning

* Feil vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Endringer pa produktet uten uttrykkelig tillatelse fra produsenten

* Bruktilandre formal enn de som er beskrevet i denne handboken

Dometic forbeholder seg retten til & endre produktets utseende og produktspesifikasjoner.

7 Teknisk beskrivelse

7.1  Oversikt

@A fig. ] paside 3
Elementi Beskrivelse
1 Darlas
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Elementi Beskrivelse
2 Visningsvindu
3 Roterende ring
4 Dreieplate
5 Roterende akse
6 Airfryergryte
7 Grillrist
8 Kontrollpanel
9 Mikrobglgebeskyttelse
7.2 Styreelementer
@A fig. P paside 3
Element Beskrivelse
Mikrobglgeovn Aktiverer mikrobglgefunksjonen
Tining Aktiverer tinefunksjonen
Oppvarming Aktiverer oppvarmingsfunksjonen
Ovn Aktiverer ovnsfunksjonen
Airfryer Aktiverer airfryerfunksjonen
Hold varm Aktiverer funksjonen for & holde pa varmen
Dreiebryter Angi tilberedningstid, matens vekt eller klokken
Meny Aktiverer menyfunksjonen
Kombi-tilberedning Aktiverer funksjonen for kombi-tilberedning
STOPP Avbryter aktiv funksjon eller tilberedningsprosess
START/+30s Begynner a stille inn tilberedningsfunksjonen

8 Montering

FORSIKTIG! Fare for personskade og fare for skade.
> Apparatet ma monteres pa en overflate slik at det ikke kan skli eller falle ned under kjaring.

PASS PA! Fare for skade
> Ikke monter enheten i et mabel hvis den minste tillatte klaringen ikke er ivaretatt (& fig. E)‘

@ MERK De fire skruene og skivene som kreves for montering, felger ikke med.

Felg disse merknadene:

* Serg for at apparatet har tilstrekkelig klaring til andre ting i nserheten:
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B fig. F paside 4

* Montering i en hayde pa mindre enn 850 mm over gulvet er tillatt. Montering under benk stattes.

¢ Ved montering under benk ma det monteres et beskyttelsespanel mellom benkeplaten og enheten. Sgrg for at
beskyttelsespanelet dekker spalten mellom enheten og benkeplaten fullstendig for & hindre at vaeske trenger inn i
enheten.
B fig. A pa side 4

* Ved montering under benk ber den ytre flaten pa beskyttelsespanelet flukte med den ytre flaten pa knotten for a
hindre at vaeske trenger inn i enhetens kontrollpanel.

¢ Overhold minimumsklaringen for innebygd installasjon:
B fig. A paside 5

* Ved montering i et mgbel der klaringen til den omkringliggende konstruksjonen ikke er tilstrekkelig, ma det veere
en ekstra ventilasjonsapning everst i mabelet ([ fig. ).

* Ved montering under benk der det kan oppsta vannlekkasje eller sal, ma du ikke lage ventilasjonsapninger over
enheten. Klaring til omkringliggende konstruksjoner ma veere tilstrekkelig for enheten i henhold til & fig. .

* Sorg for at apparatet plasseres i et tart og ikke-korroderende milja.

* Serg for at apparatet ikke plasseres i neerheten av en varmekilde.

* Sorg for at apparatets stremledning er tilgjengelig.

* Serg for at apparatet er jordet.

1. Finn passende skruelengde i henhold til tykkelsen til monteringsflaten.

Tykkelsen til monteringsflaten Passende skruelengde Passende skivetykkel-
(m8) se (M8 x18)
10 mm =13 mm 30 mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15mm-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3 mm
20mm-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3 mm
25mm-28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3mm
30mm-33 mm 50 mm 2mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3 mm
40 mm-43 mm 60 mm 2 mm

2. Ved innebygd installasjon uten tilstrekkelig klaring: Lag en dpning everst i mabelet.
[ fig. @ paside 6

3. Bor hull pa egnede steder i monteringsflaten.
@ fig. | paside 7

4. Fest enheten med passende skruer og skiver gjennom bunnen av monteringsflaten.
@ fig. @l paside 8

5. Ved montering under benk: monter beskyttelsespanelet.
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9 For forste gangs bruk

> Serg for at alt av emballasjemateriale og beskyttelsesfilm fiernes.

> Sjekk at apparatet ikke er synlig skadet.

> Plasser rotasjonsringen og dreieplaten i apparatet.

> Forabli kvitt lukt fra produksjonsrester, se Eliminere |ukt pa side 144.

9.1 Stille klokken

@ MERK Apparatet viser en 24-timers klokke.

1. Trykk og hold inne Defrost i> 3s.
Klokkeikonet (@) vises.

Timeindikatoren pa skjermen blinker.

<

Still timene ved hjelp av dreiebryteren.

Trykk pa Defrost for & bekrefte.
Minuttindikatoren pa skjermen blinker.

< w N

Still minuttene ved hjelp av dreiebryteren.

Trykk pa Defrost for & bekrefte.
Klokken er stilt.

<oop

10 Betjening

10.1 Standbymodus
| standbymodus bruker apparatet mindre stram og viser klokkeslettet pa skjermen.

Enheten gar automatisk i standbymodus etter at den er koblet til stramforsyningen, etter at en tilberedningsprosess
er fullfart, eller hvis den ikke mottar noen inndata i > 15 min.

Under en tilberedningsprosess trykker du STOP to ganger for a tilbakestille enheten til standbymodus.
Sla skjermen av og pa

| standbymodus kan enhetskjermen bli slatt av for & bruke enda mindre stram.

Enheten er i standbymodus.

> Trykk STOP.

v Displayet slas av.

> Trykk pa en knapp, eller vri dreiebryteren litt.

v Skjermen slas pa, og enheten gar tilbake til standbymodus.

10.2 Velgeriktige kokekar

ADVARSEL! Gnister og brannfare
> Den medfelgende airfryergryten skal bare brukes i kombinasjon med grillristen nar du bruker

airfryerfunksjonen.
> Brukaldri kokekar i metall eller kokekar med metallisk kant eller metalliske dekorasjoner i apparatet.
> Det eneste tillatte kokekaret i metall er medfalgende airfryergryte og grillrist til bruk i funksjonene for
airfryer og ovn.
> Bruk aldri antennelige kokekar.
> Varm aldri opp mat eller vaeske i forseglede beholdere eller beholdere med hals.
> Brukaldri glasserte keramiske kokekar.
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> Brukaldri resirkulerte papirprodukter.
> Varmebestandige kokekar ma tale temperaturer pa > 120 °C.
> Bruk runde eller ovale kokekar for & forhindre at maten overopphetes i hjgrnene pa kokekaret.

Bruk bare kokekar som er mikrobalgeovnssikre og egnet for den tiltenkte tilberedningsmaten.

Kokekar Mikrobelgesikker Ovnssikker Trygg til bruk ved
kombi-tilberedning
Airfryergryte (felger med) X v X
Grillrist (falger med) X v X
Varmebestandig glass v v v
Ikke-varmebestandig glass X X X
Varmebestandig keramikk v v v
Mikrobglgesikker plast v X X
Papirhandklzer v X X
Metall X X X
Aluminiumsfolie X X X
Bambus, tre X X X

10.3 Merknader om tilberedning av mat

> Plasser tykkere omrader mot utsiden av fatet, den tynnere delen mot midten, og spre det jevnt.Unnga overlapping
om mulig.

> Veer oppmerksom pa tilberedningstiden. Tilbered alltid i den korteste angitte tiden, og ok tiden om
nedvendig.For lang eller kraftig tilberedning kan fare til reyk og brannskader.

> Bruk mikrobglgesikre plastdeksler under tilberedning. Lokk hindrer sprut og sikrer jevn tilberedning.

> Vend matvarer som kylling og hamburger én gang i lepet av tilberedningsprosessen.Om nagdvendig kan du rare
fra utsiden til midten av retten en eller to ganger under tilberedningen.

> Nar tilberedningsprosessen er ferdig, kan du la maten sta igjen i apparatet i passe lang tid, slik at den kan fullfere
tilberedningssyklusen og kjele seg ned gradvis.

> Ved oppvarming av flytende mat eller drikke ma du fylle beholderen maksimalt to tredjedeler av beholderens
kapasitet.

10.4  Funksjon for barnesikring
Nar denne funksjonen er aktiv, er kontrollpanelet last, og ingen av knappene kan brukes.
1. Trykk og holdinne STOP i>3s
Barnesikringsikonet (o) vises.
v Barnesikringsfunksjonen er aktivert.
2. Trykk og holdinne STOP i> 3

Barnesikringsikonet (=0) vises ikke lenger.

v Barnesikringsfunksjonen er deaktivert.
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10.5 Mikrobelgeovn

ADVARSEL! Brannfare
> Bruk bare kokekar som er egnet for bruk med mikrobglgefunksjonen.

Effektniva Utgangseffekt Anvendelsesmate

100P N50wW Rask og grundig tilberedning
90P 1035 W

80P 920 W Medium ekspress-tilberedning
70P 805W

60P 690 W Damping

50P 575W

40P 460 W Tining

30P 345W

20P 230W Hold varm

10pP 115w

1. Trykk Microwave gjentatte ganger for & stille inn gnsket effektniva.
Effektnivaet er TOP-100P.

v Mikrobglgeikonet () vises.

2. Stillinn tilberedningstiden ved hjelp av dreiebryteren.
Maks. tilberedningstid er “60:00” (60 min).

3. Trykk START/+3@s for & starte tilberedningsprosessen.

v Du herer et lydsignal nar tilberedningen er ferdig.

e Trykk START/+30s under tilberedningsprosessen for a ake tilberedningstiden med 30s.

e Trykk STOP under tilberedningsprosessen for a sette den pa pause.

e Trykk START/+30s under en pauset tilberedningsprosess for & gjenoppta den.

e Trykk STOP under en pauset tilberedningsprosess for & avbryte den og ga tilbake til standbymodus.
Ekspresstilberedning

> Trykk START/+30s for a starte en tilberedningsprosess umiddelbart i 30's.

v Du hgrer et lydsignal nar tilberedningen er ferdig.

e Trykk START/+30s under tilberedningsprosessen for a gke tilberedningstiden med 30 s.

10.6 Tining

ADVARSEL! Brannfare
> Bruk bare kokekar som er egnet for bruk med mikrobglgefunksjonen.

1. Trykk Defrost gjentatte ganger for & velge @nsket tinemodus.
* dEFI1:Tining etter varighet.
¢ dEF2:Tining etter vekt.

v Tineikonet vises ( %).
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Nar du tiner etter vekt, vises ogsa vektikonet (9).

Angi tiningsvarigheten eller vekten til den frosne maten ved hjelp av dreiebryteren.

Maks. tiningsvarighet er “60:00” (60 min).

Vektomradet for maten som skal tines, er 200 ... 3000 g.

Trykk START/+30s for 3 starte tineprosessen.

| dEF2-modus:Et lydsignal avgis med jevne mellomrom for & indikere nar du skal snu maten som tines.
Du herer et lydsignal nar tilberedningen er ferdig.

I dEF1-modus: Trykk START/+3@s under tineprosessen for a gke tiningsvarigheten med 30's.
Trykk STOP under tineprosessen for a sette den pa pause.

Trykk START/+30s under en pausert tineprosess for a gjenoppta den.

Trykk STOP under en pausert tineprosess for a avbryte den og ga tilbake til standbymodus.

10.7 Gjenoppvarming

ADVARSEL! Brannfare
> Bruk bare kokekar som er egnet for bruk med mikrobglgefunksjonen.

Trykk Reheat for & velge oppvarmingsfunksjonen.
Oppvarmingsikonet (&) og vektikonet ( 9) vises.

Angi vekten pa maten som skal varmes opp pa nytt, ved hjelp av dreiebryteren.
Alternativene er: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Trykk START/+3@s for & starte tilberedningsprosessen.

Du harer et lydsignal nar tilberedningen er ferdig.

Trykk STOP under oppvarmingsprosessen for a sette den pa pause.
Trykk START/+30s under en pauset oppvarmingsprosess for a gjenoppta den.
Trykk STOP under en pauset oppvarmingsprosess for a avbryte den og ga tilbake til standbymodus.

10.8 Ovn

ADVARSEL! Brannfare
> Bruk bare kokekar som er egnet for bruk med ovnsfunksjonen.

> Pass pa at kokekaret ikke kommer i kontakt med varmeelementet.

Trykk Oven gjentatte ganger for a velge gnsket tilberedningstemperatur.
Temperaturomradet er 90 ... 180 °Ciintervaller pa 10 °C.

Ovnikonet (+~) og temperaturikonet (°c) vises.

Stillinn tilberedningstiden ved hjelp av dreiebryteren.

Maks. tilberedningstid er “60:00" (60 min).

Trykk START/+30s for a starte tilberedningsprosessen.

Du herer et lydsignal nar tilberedningen er ferdig.

Trykk START/+30@s under tilberedningsprosessen for a gke tilberedningstiden med 30's.

Trykk STOP under tilberedningsprosessen for a sette den pa pause.

Trykk START/+3@s under en pauset tilberedningsprosess for a gjenoppta den.

Trykk STOP under en pauset tilberedningsprosess for & avbryte den og ga tilbake til standbymodus.
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10.9 Airfryer

ADVARSEL! Brannfare
> Bruk bare den medfalgende airfryergryten og grillristen til & tilberede mat ved hjelp av

airfryerfunksjonen.
> Pass pa at kokekaret ikke kommer i kontakt med varmeelementet.

1. Trykk Air Fry gjentatte ganger for a velge ensket tilberedningstemperatur.
Temperaturomradet er 90 ... 200 °Ciintervaller pa 10 °C.

v Luftstekingsikonet (®) og temperaturikonet (¢) vises.

2. Stillinn tilberedningstiden ved hjelp av dreiebryteren.
Maks. tilberedningstid er “60:00" (60 min).

3. Trykk START/+3@s for & starte tilberedningsprosessen.
Du harer et lydsignal nar tilberedningen er ferdig.

Trykk START/+30s under tilberedningsprosessen for & gke tilberedningstiden med 30's.

Trykk STOP under tilberedningsprosessen for a sette den pa pause.

Trykk START/+30s under en pauset tilberedningsprosess for & gjenoppta den.

Trykk STOP under en pauset tilberedningsprosess for & avbryte den og ga tilbake til standbymodus.

10.10 Hold varm

ADVARSEL! Brannfare
> Bruk bare kokekar som er egnet for bruk med ovnsfunksjonen.

1. Trykk Keep Warm gjentatte ganger for a velge ensket temperatur som skal opprettholdes.
Temperaturomradet er 65 ... 85 °Ciintervaller pa 10 °C.

v Luftstekingsikonet (®) vises.

2. Angivarigheten for a holde pa varmen ved hjelp av dreiebryteren.
Maks. varighet for varmholding er “02:00” (2 h).

3. Trykk START/+3@s for & starte tilberedningsprosessen.
v Du herer et lydsignal nar tilberedningen er ferdig.

Trykk STOP under varmholdingsprosessen for a sette den pa pause.
e Trykk START/+3@s under en pauset varmholdingsprosess for a gjenoppta den.
Trykk STOP under en pauset varmholdingsprosess for & avbryte den og ga tilbake til standbymodus.

10.11  Automatisk tilberedning

MERK
@ ¢ Serg for at temperaturen pa maten er 20 ... 25 °C fer tilberedning.
¢ Matens temperatur, vekt og form kommer i stor grad til & pavirke resultatet.Juster tilberedningstiden for
a fa et best mulig resultat.

Display Type mat Antall alternativer
Al Potet 2504g,5004g,750g
A2 Pasta 50g,100g,150¢g
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Display Type mat Antall alternativer

A3 Pizza 200g, 4009

A4 Popkorn 100g

A5 Grennsak 200g,400g, 600g

A.6 Drikkevarer 1 kopp, 2 kopper, 3 kopper (1 kopp tilsvarer ca. 250 mL)
A7 Kjott 20049, 40049, 6009

A8 Fisk 200g,400g,600g

—

Trykk Menu gjentatte ganger for a velge gnsket type mat som skal tilberedes.
Auto-tilberedningsikonet (A.) og vektikonet ( 9) vises.

<

Angi mengden mat ved hjelp av dreiebryteren.

Trykk START/+30s for a starte tilberedningsprosessen.
Du hgrer et lydsignal nar tilberedningen er ferdig.

<w o

Trykk STOP under tilberedningsprosessen for a sette den pa pause.
Trykk START/+30@s under en pauset tilberedningsprosess for & gjenoppta den.
Trykk STOP under en pauset tilberedningsprosess for & avbryte den og ga tilbake til standbymodus.

10.12 Kombi-tilberedning (mikrobelgeovn)

ADVARSEL! Brannfare
> Bruk bare kokekar som er egnet for bruk med funksjonen for kombi-tilberedning.

Kombinasjonstilberedningsfunksjonen kombinerer mikrobalgefunksjonen (30 %) og luftstekingsfunksjonen (70 %).
1. Trykk Combi Cooking gjentatte ganger for & velge ensket temperatur som skal opprettholdes.
Temperaturomradet er 90 ... 200 °Ciintervaller pa 10 °C.
v Mikrobglgeikonet (£) og luftstekingsikonet (®) vises.
2. Stillinn tilberedningstiden ved hjelp av dreiebryteren.
Maks. tilberedningstid er “60:00" (60 min).

3. Trykk START/+3@s for & starte tilberedningsprosessen.
v Du herer et lydsignal nar tilberedningen er ferdig.

Trykk STOP under kombinasjonstilberedningsprosessen for a sette den pa pause.
Trykk START/+30@s under en pauset kombinasjonstilberedningsprosess for & gjenoppta den.
Trykk STOP under en pauset kombinasjonstilberedningsprosess for a avbryte den og ga tilbake til standbymodus.

11 Rengjoering
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Koble enheten fra stremforsyningen far hver rengjaring.

ADVARSEL! Brannfare
> Rengjer apparatet regelmessig for & holde det fritt for matrester og fett.
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PASS PA! Fare for skade
> Ikke bruk damp til & rengjere enheten.

> Ladreieskiven avkjeles i > 20 min fer du legger den i kaldt vann.
> Kontroller at det ikke er rester av vaskemiddel pa dertetningene.

PASS PA! Fare for skade
> Rengjer aldri enheten under rennende vann eller i en kum med oppvaskvann.

> |kke bruk skarpe eller harde gjenstander, slipende rengjeringsmidler eller blekemiddel under
rengjering, da dette kan skade enheten.

MERK Vurder & aktivere barnelasfunksjonen far rengjering for & forhindre utilsiktet betjening (Funksjon for
barnesikring pa side 139) .

—

Fjern dreieskiven, rulleringen og rotasjonsaksen ( {8 fig. , 3, 4, 5) fra enheten, og vask dem med mildt
sapevann.

La dem terke grundig.

2. Rengjer innsiden og utsiden av apparatet med en fuktig klut.
Serg for a rengjere dertetningene grundig.

3. Terkinnsiden og utsiden av apparatet med en tarr klut.

4. Settdreieplaten, den roterende ringen og den roterende aksen tilbake i apparatet.

11.1  Eliminere lukt

Over tid kan apparatet absorbere lukt fra maten.
> Folgende tiltak reduserer disse luktene.

Trinn1 Trinn 2

Plasser en kopp fylt med flere sitronskiveriap-  Start en tilberedningsprosess pa et hayt effektniva i

paratet. 2 ...3min.

Plasser en kopp svart te i apparatet. Start en tilberedningsprosess pa et hayt effektniva i
2 ...3min.

Plasser litt appelsinskall i apparatet. Start en tiloeredningsprosess pa et hoyt effektniva i
1 min.

12 Vedlikehold

Hvis lampen inne i enheten er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, et autorisert verksted eller en
tilsvarende kvalifisert person for & unnga sikkerhetsfarer.

Utfer felgende test for a sjekke om apparatet fungerer som det skal:
1. Settetglass fylt med ca. 150 mLvann inn i enheten.

2. Lukk enhetsdaren og start en tilberedningsprosess i 1 min.

3. Kontroller felgende:

¢ Lampen inne i apparatet lyser.
* Kjaleviften fungerer (kontroller ventilasjonsapningene bak).
¢ Dreieplaten inne i enheten roterer.
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¢ Vannet er varmt nar tilberedningsprosessen er ferdig.

4. Huvis noe av det som er nevnt ovenfor, ikke er som det skal, ma& du kontakte en autorisert servicetekniker.

13 Garanti

Den lovpalagte garantiperioden gjelder. Hvis produktet er defekt, kontakt produsentens avdeling i ditt land (se
dometic.com/dealer) eller forhandleren din.

For reparasjon og garantibehandling ma du legge ved falgende dokumenter nar du sender inn enheten:

* En kopi av kvitteringen med kjgpsdato

* Enbegrunnelse for kravet eller en beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at egenreparasjon eller ufagmessig reparasjon kan fa sikkerhetsmessige konsekvenser og kan
gjere garantien ugyldig.

14 Avfallshandtering

99 Plasser emballasjen i riktig avfallsbeholder sa langt det er mulig. Denne sorteringen er nedvendig, siden
[ MK ) . . : ; . o
- emballasje er en verdifull ressurs, og feil avhending kan pavirke menneskers helse og miljget.

og ma samles inn separat for korrekt behandling, gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er
lovpalagt a avhende alt elektrisk eller elektronisk utstyr pa korrekt mate, separat fra vanlig
husholdningsavfall!

E Den overkryssede avfallsbeholderen pa hjul indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr

Denne sorteringen er ngdvendig, siden elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer som er
skadelige for mennesker og miljoet.

For & avhende produktet endelig, kontakt ditt lokale gjenvinningsanlegg eller en fagforhandler for detaljer om
hvordan dette gjeres i samsvar med gjeldende avhendingsforskrifter.

Produktet kan avhendes kostnadsfritt.

15 Tekniske data

AC MWAO
Nominell spenning 230V~ 50Hz
Inngangseffekt for airfryer 1500 W
Inngangseffekt for mikrobglgeovn 150 W
Mikrobglgefrekvens 2450 MHz
Kapasitet 20L
Mal (utvendige) 453 X 362 X 347 mm
Vekt 14,9kg
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, suuntaviivoja ja varoituksia varmistaaksesi, ettd asennat, kaytét ja huollat tuotetta
oikein aina. Naiden ohjeiden TULEE olla tdmén tuotteen mukana.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, suuntaviivat ja varoitukset huolellisesti seka ymmartavasi ja sitoutuvasi noudattamaan tassa esitettyja ehtoja. Sitoudut
kayttamaan tata tuotetta vain ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttdon seka taman tuotteen kayttdohjeessa annettujen ohjeiden, suuntaviivojen ja varoitusten mukaisesti

ja kaikkien sovellettavien lakien ja maaraysten mukaisesti. Ohjeiden ja varoitusten lukematta jattdminen ja niiden noudattamatta jattéminen voi aiheuttaa sinulle ja muille
loukkaantumisia, vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa vahinkoja muulle 1ahiympéristén omaisuudelle. Tama tuotteen kayttdohje, mukaan lukien ohjeet, suuntaviivat ja varoitukset,
seka siihen liittyvat asiakirjat voivat muuttua ja niita voidaan paivittaa. Ajantasaiset tuotetiedot ovat saatavilla osoitteessa documents.dometic.com.

2 Symbolien selitys

Varoitussana yksiloi turvallisuus- ja omaisuusvahinkoja koskevat viestit ja ilmaisee myos vaaran vakavuusasteen tai -
tason.

VAROITUS!
> lImaisee vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sité ei
valteta.

HUOMIO!
> lImaisee vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS!
> llmaisee tilanteen, joka voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja, jos sita ei valteta.

OHJE Lisatietoja tuotteen kayttda varten.

3 Laitteessa olevien symbolien selitys

Varo! Loukkaantumisvaara. Kuuma pinta.
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4 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Séhkéiskuvaara
> Ala kayta laitetta, jos se on nakyvasti vaurioitunut.

> Jos laitteen ovi tai ovitiivisteet ovat vaurioituneet, ne on turvallisuusriskien ehkaisemiseksi vaihdettava
valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilén toimesta.

> Jos laitteen virtajohto on vaurioitunut, se on turvallisuusriskien ehkaisemiseksi vaihdettava valmistajan,
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilén toimesta.

> Jos laitteen sisalla oleva lamppu on vaurioitunut, anna valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkildn vaihtaa se turvallisuusriskien valttdmiseksi.

> Ala tee tahan laitteeseen muutoksia.

> Laitetta ei saa kayttaa ulkona.

> Tata laitetta saa korjata vain pateva henkilostd. Virheelliset korjaukset voivat aiheuttaa huomattavia
vaaratilanteita.

VAROITUS! Tulipalovaara
> Varmista laitetta sijoitettaessa, etta virtajohto ei jaa puristuksiin eika vaurioidu.

> Ala sijoita useita siirrettavia pistorasioita tai siirrettavia virtalahteita laitteen taakse.
> Ala kayta laitetta, kun se on tyhja.
> Laitteen sisdisen tulipaloriskin pienentamiseksi:

e Kaytd vain mikroaaltouunin kestavia keittidvalineita.

* Metallisia ruoka- ja juoma-astioita ei saa kayttaa mikroaaltouunikypsennyksessa.

e Kun [dmmitat ruokaa muovi- tai paperiastiassa, tarkkaile uunia tulipalon vaaran vuoksi.

* Kayta laitetta vain elintarvikkeiden ja juomien ldmmittdmiseen.Elintarvikkeiden tai vaatteiden kuivaus
seka lampotyynyjen, tohveleiden, sienten, kosteiden liinojen ja vastaavien ldmmittdminen voi
aiheuttaa loukkaantumisen, syttymisen tai tulipalon.

* Jos havaitset savua, sammuta laite tai irrota se pistorasiasta ja pida luukku suljettuna liekkien
tukahduttamiseksi.

* Jos kipindita syntyy, sammuta laite tai irrota se pistorasiasta ja pida luukku suljettuna liekkien
tukahduttamiseksi.

* Pida laite ja sen ovitiivisteet puhtaina ruokajaamista ja rasvasta.

> Nesteitd ja muita elintarvikkeita ei saa [ammittaa suljetuissa astioissa, koska ne voivat rajahtaa.

VAROITUS! Terveysvaara
> Tama tuote kuuluu ISM-laitteiden ryhmaan B. Tama ryhma sisaltaa kaikki ISM-laitteet (teollisuus-, tiede-

ja lagkintalaitteet), jotka tuottavat suurtaajuusenergiaa sahkdmagneettisen sateilyn muodossa. Luokan B
laitteet soveltuvat kaytettavaksi asuinalueilla ja yrityksissa, jotka on liitetty suoraan pienjanniteverkkoon.
> Tata laitetta voivat kdyttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
jadhdytyslaitteen kayton vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilitd on opastettu
kayttdmaan jadhdytyslaitetta turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat jadhdytyslaitteen kayttdon liittyvat
riskit.
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.
Puhdistusta ja kayttajan huoltotoitd ei saa antaa valvomattomien lasten tehtavaksi.
Ala koskaan kayta laitetta, kun sen luukku on auki.
Ala koskaan irrota aaltoputken suojusta.

vV V. Vv v

HUOMIO! Palovammavaara
> Juomien mikroaaltoldmmitys voi aiheuttaa viivastynytta kiehumista, joten astian kasittelyssa on oltava
varovainen.

> Mikroaaltouuneissa ei pida kuumentaa kuorineen olevia kananmunia eikd kokonaisia kovaksi keitettyja
kananmunia, silla ne voivat rajahtaa myos sen jalkeen, kun mikroaaltokuumennus on paattynyt.
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> Syottdpullojen ja vauvanruokapurkkien sisaltd on sekoitettava tai ravistettava ja l[dmpétila on tarkistettava
ennen kayttdéa palovammojen valttdmiseksi.

> Keittoastiat voivat kuumentua kuumennetusta ruoasta siirtyvan lammaon vuoksi.

> Laite kuumenee kdyton aikana. Varo koskettamasta uunin sisélla olevia [ammityselementteja.

> Kosketeltavissa olevat osat voivat kuumentua kayton aikana.Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara

> Ala kayta laitteen kypsennystilaa sailytykseen.

> Poista kadantopoyta laitteesta ja sailyta se turvallisesti ennen matkaa.

> Sailyta laitetta kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa, kun sitd ei kayteta pitkaan aikaan.

5 Toimituksen sisalto

Maara Kuvaus

1 AC MWAO

1 Kiertoilmakypsennyskori
1 Grilliritila

6 Kayttotarkoitus

Dometic AC MWAO on 3-in-1-laite, joka on seka mikroaaltouuni, kiertoilmakypsennin etta sahkouuni. Laite soveltuu
ruoan lammittdmiseen, sulattamiseen ja kypsentamiseen.Laite on tarkoitettu kaytettavaksi matkailuautoissa.

Laite voidaan asentaa vapaasti seisovaksi ja kalusteisiin upotettavaksi.

Laite soveltuu my&s kotitalouksissa ja vastaavissa kayttdymparistdissa, kuten:
* Henkiloston keittiotilat liikkeissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa
* Maatilat

* Hotellien, motellien ja muiden asuinymparistdjen asiakkaat

¢ Aamiaismajoitusta vastaavat ymparistot

* Ateriapalvelut ja vastaavat muut kuin vahittaismyyntikayttokohteet

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman avulla.
Laitetta ei saa kayttaa ulkona.
Tama tuote soveltuu ndiden ohjeiden mukaisesti vain iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdon.

Tama kayttdohje sisaltaa tiedot, jotka ovat tarpeen tuotteen asianmukaista asennusta ja/tai kayttda varten. Huono
asennus ja/tai virheellinen kéytté tai huolto johtaa epétyydyttévaan toimintaan ja mahdolliseen vikaantumiseen.

Valmistaja ei vastaa mistaan loukkaantumisista tai tuotteelle aiheutuneista vahingoista, jotka johtuvat:

¢ Virheellisestd asennuksesta, kokoonpanosta tai kytkennastd, mukaan lukien ylijannite

* Virheellisestd huollosta tai muiden kuin valmistajan toimittamien alkuperaisten varaosien kaytosta
* Tuotteeseen tehdyistd muutoksista iiman valmistajan nimenomaista lupaa

o Kaytdstd muuhun kuin tassa kayttdohjeessa kuvattuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa oikeuden muuttaa tuotteen ulkondkda ja teknisia tietoja.

7 Tekninen kuvaus

7.1 Yleiskuva
3 kuva. Kl sivulla 3
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Tuote sisalla Kuvaus

1 Oven lukko

Tarkastusikkuna

Kaantoérengas

Kaantopdyta

Kaantoakseli

Kiertoilmakypsennyskori

Ohjauspaneeli

O 0o N o a0 M W N

Aaltoputken suojus

7.2 Saatimet

& kuva. | sivulla 3

Elementti Kuvaus

Mikroaaltouuni Kaynnistda mikroaaltouunitoiminnon
Sulatus Kaynnistaa sulatustoiminnon
Uudelleenldmmitys Kéynnistaa uudelleenldmmitystoiminnon
Uuni Kaynnistaa uunitoiminnon
Kiertoilmakypsennys Kaynnistaa kiertoilmakypsennystoiminnon
Lampimanapito Kéynnistaa lampimanapitotoiminnon
Kiertokytkin Aseta kypsennysaika, ruoan paino tai kello
Valikko Kaynnistaa valikkotoiminnon
Yhdistelmakypsennys Kaynnistaa yhdistelmakypsennystoiminnon
STOP Peruuttaa aktiivisen toiminnon tai kypsennysprosessin
KAYNNISTA/+30s Kaynnistaa valitun kypsennystoiminnon

8 Asennus

: HUOMIO! Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara.
> Laite on kiinnitettava pintaan, jotta se ei paase liukumaan tai putoamaan ajon aikana.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
> Ala asenna laitetta kalusteeseen, jos vaadittua vahimmaisvalysta ei ole ( 3 kuva. E).

@ OHJE Asennukseen tarvittavaa neljdan ruuvia ja aluslevya ei toimiteta laitteen mukana.

149



Huomioi seuraavat huomautukset:

Varmista, ettd laitteen ymparilla on riittavasti tilaa:

[ kuva. H sivulla 4

Asennus alle 850 mm:n korkeudelle lattiasta on sallittu. Penkin alle asennus on tuettu.

Penkin alle asennuksessa keittidtason ja laitteen valiin on asennettava suojapaneeli. Varmista, ettd suojapaneeli
peittdd kokonaan laitteen ja keittidtason valisen raon, jotta neste ei paase laitteeseen.

B3 kuva. B sivulla 4

Penkin alle asennuksessa suojapaneelin ulkopinnan tulee olla samalla tasolla sdaténupin ulkopinnan kanssa, jotta
neste ei paase laitteen ohjauspaneeliin.

Noudata upotusasennukseen vaadittua vahimmaisvalysta:

@ kuva. B sivulla 5

Kun laite asennetaan kalusteeseen, jossa valys ymparoiviin rakenteisiin ei ole riittava, kalusteen yldosaan on tehtava
lisailmanvaihtoaukko ( [ kuva. ).

Penkin alle asennuksessa, jossa voi esiintya vesivuotoja tai roiskeita, ala tee ilmanvaihtoaukkoja laitteen ylapuolelle.
Valyksen ympardiviin rakenteisiin on oltava laitteelle riittava [ kuva. [ mukaisesti.

Varmista, etta laite on kuivassa ja syovyttamattdmassa ymparistossa.

Varmista, etta laitteen lahella ei ole [ammonlahdetta.

Varmista, etta laitteen virtajohtoon paasee kasiksi.

Varmista, etta laite on maadoitettu.

Maarita sopiva ruuvin pituus kiinnityspinnan paksuuden mukaan.

Kiinnityspinnan paksuus Sopiva ruuvin pituus Sopiva aluslevyn pak-
(m8) suus (M8 x 18)
10 mm—-13 mm 30mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15 mm~-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm=-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3 mm
25mm-28 mm 45 mm 2 mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33 mm 50 mm 2 mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

Uppoasennukseen, jossa ei ole riittavaa valysta: Tee aukko kalusteen yldosaan.
@ kuva. @ sivulla 6

Poraa kiinnityspintaan reiat oikeisiin kohtiin.

[ kuva. [ sivulla 7

Kiinnita laite sopivilla ruuveilla ja aluslevyilla kiinnityspinnan pohjaan.

B kuva. @ sivulla 8
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5. Penkin alle asennusta varten: asenna suojapaneeli.

9 Ennen ensimmaista kdyttoa

Varmista, etta kaikki pakkausmateriaalit ja suojakalvot on poistettu.
Varmista, etta laitteessa ei ole nakyvia vaurioita.
Aseta kaantorengas ja kaantopoyta laitteeseen.

>
>
>
> Katso valmistusja@mien hajujen poistamisohjeet kohdasta Hajunpoisto sivulla 157.

9.1 Kellonajan asettaminen

@ OHJE Laite nayttaa 24 tunnin kellon.

1. Painaja pida painettuna Defrost > 3's sekunnin ajan.
Naytdssa nakyy kellokuvake (@).

Tunnin ilmaisin vilkkuu ndyt&ssa.

Aseta tunnit kiertokytkimelld.

Vahvista painamalla Defrost.
Minuutin ilmaisin vilkkuu ndytossa.

Aseta minuutit kiertokytkimella.

Vahvista painamalla Defrost.
Kellonaika on asetettu.

<

<w N

<o op

10 Kayttd

10.1 Valmiustila
Valmiustilassa laite kuluttaa véhemman virtaa ja nayttaa kellonajan naytossa.

Laite siirtyy valmiustilaan automaattisesti, kun se on liitetty virtaldhteeseen, kypsennysprosessin paatyttya tai jos
laitteeseen ei anneta syotetta > 15 min.

Kypsennysprosessin aikana palauta laite valmiustilaan painamalla STOP kahdesti.
Nayton sammuttaminen ja kdynnistaminen

Valmiustilassa laitteen ndytdn voi sammuttaa, jotta se kuluttaa entistd vahemman virtaa.

Laite on valmiustilassa.

> Paina STOP.

v Nayttd sammuu.

> Paina mité tahansa painiketta tai kdanna kiertokytkinta hieman.
v Nayttd kdynnistyy ja laite palaa valmiustilaan.

10.2 Oikeiden keittoastioiden valinta

VAROITUS! Lentéavat kipinat ja palovaara
> Kaytd mukana toimitettua kiertoilmakypsennyskoria vain ritilan kanssa kayttaessasi

kiertoilmakypsennystoimintoa.

> Ala koskaan kayta metallisia keittoastioita tai keittiovalineits, joissa on metallinen reuna tai metallisia
koristeita.

> Ainoa sallittu metallinen keittoastia on mukana toimitettu kiertoilmakypsennyskori ja grilliritila, joita voi
kayttaa kiertoilmakypsennys- ja uunitoimintoihin.
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Ala koskaan kayta helposti syttyvia keittoastioita.

Ala koskaan kuumenna ruokaa tai nestetts suljetuissa tai kapeissa astioissa.

Ala koskaan kayta lasitettuja keraamisia keittoastioita.

Ala koskaan kayta uusiopaperituotteita.

Kuumankestavien keittoastioiden on kestettava > 120 °C.

Kayta pyoreita tai soikeita keittoastioita, jotta ruoka ei kuumene liikaa astian kulmissa.

vV V.V VvV Vv Vv

Kayta vain mikroaaltouunin kestavia ja valmistustapaasi sopivia keittoastioita.

Keittoastiat Mikroaaltouunikestava Uuninkestava Yhdistelmakyp-
sennyksen kestava

Kiertoilmakypsennyskori X v X

(sisaltyy toimitukseen)

Grilliritila (sisaltyy toimituk- X v X

seen)

Kuumankestava lasi v v v

Ei-kuumankestava lasi X X X

Kuumankestava keramiikka v v v

Mikroaaltouunikestava v X X

muovi

Talouspaperi v X X

Metalli X X X

Alumiinifolio X X X

Bambu, puu X X X

10.3 Huomautuksia ruoan valmisteluun

> Aseta paksummat osat astian reunaa kohti, ohuemmat osat keskelle ja levits tasaisesti.Ala aseta paallekkain, jos
mahdollista.

> Kiinnitd huomiota kypsennysaikaan. Kypsenna aina ilmoitetun lyhimman ajan mukaan ja pidenna aikaa
tarvittaessa.Ylikypsentdminen voi aiheuttaa savua ja ruoan palamista.

> Kayta mikroaaltouunin kestavia muovisuojuksia kypsennyksen aikana. Kannet estavat roiskumista ja varmistavat
tasaisen kypsymisen.

> Kaanna esimerkiksi kana ja hampurilainen kerran kypsennyksen aikana.Tarvittaessa sekoita ruokaa kerran tai
kahdesti kypsennyksen aikana ulkoreunasta kohti keskustaa.

> Kun kypsennys on valmis, jata ruoka laitteeseen riittévan pitkaksi aikaa, jotta ruoka kypsyisi loppuun ja jadhtyy
vahitellen.

> Kun [dmmitat nestemaisia ruokia tai juomia, tayta kaytetty astia enintddn kahteen kolmasosaan sen tilavuudesta.

10.4 Lapsilukkotoiminto
Kun tdma toiminto on kaytdssa, ohjauspaneeli on lukittu ja kaikkia painikkeita ei voi kayttaa.
1. Painaja pida painettuna STOP > 3 s sekuntia.
Lapsilukon kuvake (+0) nakyy.
v Lapsilukkotoiminto on kaytossa.

2. Painaja pidé painettuna STOP > 3 s sekuntia.

Lapsilukon kuvake («0) ei enaa nay.
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v Lapsilukkotoiminto ei ole kaytossa.

10.5 Mikroaaltouuni

VAROITUS! Tulipalovaara
> Kayta vain mikroaaltouunikypsennykseen sopivia keittoastioita.

Tehotaso Ulostuloteho Kayttotarkoitus

100P 1N50wW Nopea ja tasainen kypsennys
90P 1035W

80P 920W Keskitason pikakypsennys
70P 805W

60P 690 W Hoyrytys

50P 575W

40P 460 W Sulatus

30P 345W

20P 230 W Lampimanapito

10P 1M5W

1. Paina Microwave -painiketta toistuvasti ja aseta haluamasi tehotaso.
Tehotason alue on TOP-100P.

v Naytossa nakyy mikroaaltokuvake ().

2. Aseta kypsennyksen kesto kiertokytkimella.
Kypsennyksen enimmaiskesto on “60:00” (60 min).

3. Kéynnista kypsennys painamalla START/+30s .
Lopuksi kuuluu d&nimerkki.

¢ Paina START/+30s kypsennyksen aikana, jotta kypsennysaika pitenee 30's.
* Keskeyta kypsennys painamalla STOP kypsennyksen aikana.

* Jatka keskeytettya kypsennysta painamalla START/+30s .

* Peruuta keskeytetty kypsennys ja palaa valmiustilaan painamalla STOP .
Pikakypsennys

> Paina START/+30s , jotta kypsennys kaynnistyy valittdmasti 30 s ajaksi.

v Lopuksi kuuluu danimerkki.

¢ Paina START/+30s kypsennyksen aikana, jotta kypsennysaika pitenee 30's.

10.6 Sulatus

VAROITUS! Tulipalovaara
> Kayta vain mikroaaltouunikypsennykseen sopivia keittoastioita.

1. Paina Defrost-painiketta toistuvasti ja valitse haluamasi sulatustila.
* dEF1:Sulatus keston mukaan.
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* dEF2:Sulatus painon mukaan.
v Sulatuskuvake nakyy (%).
Painon mukaan sulatettaessa nakyy myés painokuvake ( 9).

2. Voit saataa sulatusajan tai pakastetun ruoan painon kiertokytkimella.

Sulatuksen enimmaiskesto on “60:00” (60 min).

Sulatettavan ruoan painoalue on 200 ... 3000 g.
3. Kaynnista sulatus painamalla START/+30s .

dEF2-tilassa:Laite antaa d&nimerkin ajoittain, kun sulatettava ruoka on kaannettava.
v Lopuksi kuuluu d&nimerkki.

* dEF1-tilassa: Paina START/+30s sulatuksen aikana, jotta sulatusaika pitenee 30's.
* Keskeyta sulatus painamalla STOP sulatuksen aikana.

* Jatka keskeytettya sulatusta painamalla START/+30s .

* Peruuta keskeytetty sulatus ja palaa valmiustilaan painamalla STOP .

10.7 Uudelleenlammitys

VAROITUS! Tulipalovaara
> Kayta vain mikroaaltouunikypsennykseen sopivia keittoastioita.

1. Valitse uudelleenldmmitystoiminto painamalla Reheat .
v Naytdssa nakyvat uudelleenlammityksen kuvake (R ) ja painokuvake (9) .

2. Aseta uudelleenldmmitettavan ruoan paino kiertokytkimella.
Vaihtoehdot ovat: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Kaynnista kypsennys painamalla START/+30s .
v Lopuksi kuuluu d&nimerkki.

* Keskeyta uudelleenlammitys painamalla STOP uudelleenlammityksen aikana.
* Jatka keskeytettya uudelleenlammitystd painamalla START/+30s .
* Peruuta keskeytetty uudelleenlammitys ja palaa valmiustilaan painamalla STOP .

10.8  Uuni

VAROITUS! Tulipalovaara
> Kayta vain uunikypsennykseen sopivia keittoastioita.

> Varmista, etta keittoastia ei kosketa l[ammityselementtia.

1. Paina Oven toistuvasti, kunnes haluttu kypsennyslampaétila on valittu.
Lampétila-alue on 90 ... 180 °C 10 °C asteen valein.

v Uunikuvake (=) ja lampotilakuvake (°c) nakyvat.

2. Aseta kypsennyksen kesto kiertokytkimella.
Kypsennyksen enimmaiskesto on “60:00" (60 min).

3. Kaynnista kypsennys painamalla START/+30s .
Lopuksi kuuluu danimerkki.

¢ Paina START/+30s kypsennyksen aikana, jotta kypsennysaika pitenee 30's.
* Keskeyta kypsennys painamalla STOP kypsennyksen aikana.
* Jatka keskeytettya kypsennysta painamalla START/+30s .

154



* Peruuta keskeytetty kypsennys ja palaa valmiustilaan painamalla STOP .

10.9 Kiertoilmakypsennys

VAROITUS! Tulipalovaara
> Kayta vain mukana toimitettua kiertoilmakypsennyskoria ja grilliritilaa kiertoilmakypsennykseen.

> Varmista, ettd keittoastia ei kosketa [ammityselementtia.

1. Paina Air Fry toistuvasti, kunnes haluttu kypsennyslampétila on valittu.
Lampétila-alue on 90 ... 200 °C 10 °C asteen vélein.

v Naytdssa nakyvat air-fry-kuvake (®) ja lampdtilakuvake ().

2. Aseta kypsennyksen kesto kiertokytkimella.
Kypsennyksen enimmaiskesto on “60:00” (60 min).

3. Kaynnista kypsennys painamalla START/+30s .
v Lopuksi kuuluu danimerkki.

¢ Paina START/+30s kypsennyksen aikana, jotta kypsennysaika pitenee 30's.
* Keskeyta kypsennys painamalla STOP kypsennyksen aikana.

* Jatka keskeytettya kypsennysta painamalla START/+30s .

¢ Peruuta keskeytetty kypsennys ja palaa valmiustilaan painamalla STOP .

10.10 Lampimanapito

VAROITUS! Tulipalovaara
> Kayta vain uunikypsennykseen sopivia keittoastioita.

1. Paina Keep Warm toistuvasti, kunnes haluttu pidettava lampatila on valittu.
Lampétila-alue on 65 ... 85 °C 10 asteen valein.

v Naytdssa nakyy air-fry-kuvake (®).

2. Aseta lampimanapidon kesto kiertokytkimella.
Ldmpimanapidon enimmaiskesto on “02:00” (2 h).

3. Kaynnista kypsennys painamalla START/+30s .
Lopuksi kuuluu danimerkki.
* Keskeyta lampimanapito painamalla STOP lampimanapidon aikana.
* Jatka keskeytettya lampimanapitoa painamalla START/+30s .
* Peruuta keskeytetty lampimanapito ja palaa valmiustilaan painamalla STOP .

10.11 Automaattinen kypsennys

OHJE
@ ¢ Varmista, ettd ruoan lampétila on 20 ... 25 °C ennen kypsennysta.
¢ Ruoan lampétila, paino ja muoto vaikuttavat merkittavasti kypsennystulokseen.Saada kypsennysaikaa
parhaan tuloksen saavuttamiseksi.

Naytto Ruokalaji Maaran asetukset

Al Peruna 250g,5004g, 7509
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Naytto Ruokalaji Maaran asetukset

A2 Pasta 50g,100g,150¢g

A3 Pizza 200g,4009g

A4 Popcorn 100 g

A5 Vihannes 200g,400g, 600g

A.6 Juoma 1 kuppi, 2 kuppia, 3 kuppia (1 kuppi vastaa noin 250 mL)
A7 Liha 200g,400g,600g

A8 Kala 200g,4004g,6009g

Paina Menu toistuvasti, kunnes haluttu kypsennettava ruokalaji on valittu.
Naytdssa nakyvat automaattisen kypsennyksen kuvake (4 ) ja painokuvake (9).

<

. Aseta ruoan maara kiertokytkimella.

. Kaynnista kypsennys painamalla START/+30s .
Lopuksi kuuluu d&nimerkki.

< W N

* Keskeyta kypsennys painamalla STOP kypsennyksen aikana.
* Jatka keskeytettya kypsennysta painamalla START/+30s .
* Peruuta keskeytetty kypsennys ja palaa valmiustilaan painamalla STOP .

10.12  Yhdistelmikypsennys (mikroaaltouuni)

VAROITUS! Tulipalovaara
> Kayta vain yhdistelmakypsennykseen sopivia keittoastioita.

Yhdistelmakypsennystoiminto yhdistaa mikroaaltotoiminnon (30 %) ja air-fry-toiminnon (70 %).
1. Paina Combi Cooking toistuvasti, kunnes haluttu pidettdva lampétila on valittu.
Lampotila-alue on 90 ... 200 °C 10 °C asteen vélein.
v Naytossa nakyvat mikroaaltokuvake (=) ja air-fry-kuvake (®).
2. Aseta kypsennyksen kesto kiertokytkimella.
Kypsennyksen enimmaiskesto on “60:00” (60 min).

3. Paina START/+30s, jotta kypsennys kaynnistyy.
Lopuksi kuuluu d&nimerkki.

* Keskeyta yhdistelmakypsennys painamalla STOP yhdistelmakypsennyksen aikana.
* Jatka keskeytettya yhdistelmakypsennysta painamalla START/+30s .
* Peruuta keskeytetty yhdistelmakypsennys ja palaa valmiustilaan painamalla STOP .

11  Puhdistus

VAROITUS! Séhkéiskuvaara
> Irrota laite virransyotosta aina ennen puhdistusta.

VAROITUS! Tulipalovaara
> Puhdista laite sdanndllisesti, jotta siihen ei jaa ruoantahteita eika rasvaa.
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HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
> Ala kayta laitteen puhdistamiseen hoyrya.

> Anna pyoritysalustan jadhtya > 20 min ennen kuin laitat sen kylmaan veteen.
> Varmista, ettd luukun tiivisteisiin ei jad pesuainejaamia.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara
> Ala koskaan puhdista laitetta juoksevan veden alla tai tiskivedessa.

> Ala kayta puhdistuksen aikana teravia tai kovia esineita, hankaavia puhdistusaineita tai valkaisuaineita,
silld ne voivat vahingoittaa laitetta.

OHJE Harkitse lapsilukon aktivointia ennen puhdistusta, jotta laite ei kdynnisty vahingossa
(Lapsilukkotoiminto sivulla 152) .

—

Irrota pyoritysalusta, pyoritysrengas ja pyoritysakseli () kuva. [ll, 3, 4, 5) laitteesta ja pese ne miedolla
saippuavedella.

Anna osien kuivua kunnolla.

2. Puhdista laitteen sisé- ja ulkopinnat kostealla liinalla.
Varmista, ettd luukun tiivisteet on puhdistettu huolellisesti.
Kuivaa laitteen sisa- ja ulkopinnat kuivalla liinalla.

4. Aseta kaantopoyta, kaadntorengas ja kaantodakseli takaisin laitteeseen.

11.1  Hajunpoisto

Ajan myota laite voi imea ruoasta hajuja.
> Seuraavat toimenpiteet vahentavat hajuja.

Vaihe 1 Vaihe 2
Laita laitteeseen kuppi, jossa on sitruunaviipa- | Aloita kypsennys korkealla tehotasolla 2 ... 3 min.
leita.
Aseta kuppi mustaa teeti laitteeseen. Aloita kypsennys korkealla tehotasolla 2 ... 3 min.
Aseta laitteeseen muutama appelsiininkuori. Aloita kypsennys korkealla tehotasolla 1 min.

12 Huolto

Jos laitteen sisélla oleva lamppu on vaurioitunut, anna valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilén vaihtaa se turvallisuusriskien valttamiseksi.

Voit tarkistaa laitteen toimivuuden seuraavalla testilla:

1. Aseta laitteeseen lasi, joka on taytetty noin 150 mL vedella.
2. Sulje laitteen ovi ja kaynnista kypsennys 1 min minuutin ajaksi.
3. Varmista seuraavat seikat:

¢ Laitteen sisalla oleva lamppu palaa.

* Jadhdytyspuhallin toimii (tarkista takatuuletusaukot).
¢ Laitteen sisélla oleva kadantopoyta pyorii.

* Vesion kuumaa kypsennyksen jalkeen.

4. Jos jokin edelld mainituista toiminnoista ei toimi, ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.
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13 Takuu

Lakisaateinen takuuaika on voimassa. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta maasi valmistajan toimipisteeseen (katso
dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaasi.

Liita laitteen mukaan seuraavat asiakirjat, kun lahetat sen korjausta ja takuun kasittelya varten:

* Kopio ostokuitista, jossa on ostopaiva
* Vaatimuksen peruste tai vian kuvaus
Huomaa, etta itse tehty tai epdammattimainen korjaus voi vaikuttaa turvallisuuteen ja saattaa mitatdida takuun.

14 Havittaminen

99 Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin jateastioihin.Erottelu on tarpeen, silla
- pakkaukset siséltavat arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja
ymparistolle.

Yliviivattu jateastia pyorilla -symboli osoittaa, etta tuote on sahké- tai elektroniikkalaite ja se on kerattava

E erikseen asianmukaista kasittelya, talteenottoa ja kierratysta varten. Kuluttaja on lain mukaan
velvollinen havittamaan kaikki sahko- tai elektroniikkalaitteet asianmukaisesti erillaan
yleisesta kotitalousjatteesta!

Tama erottelu on tarpeen, koska sahkélaitteet ovat arvokkaita resursseja ja ne voivat siséltaa aineita, jotka ovat
haitallisia ihmisille ja ympaéristolle.

Kun hévitat tuotteen lopullisesti, kysy paikalliselta kierratyskeskukselta tai erikoisliikkeelta lisatietoja siitd, miten tdma
tehdaan sovellettavien havittdmismaaraysten mukaisesti.

Tuotteen voi havittaa maksutta.

15 Tekniset tiedot

AC MWAO
Nimellisjannite 230V~ 50 Hz
Kiertoilmakypsennyksen tuloteho 1500 W
Mikroaaltokypsennyksen tuloteho 1150 W
Mikroaaltotaajuus 2450 MHz
Kapasiteetti 20L
Mitat (ulkoa) 453 X 362 % 347 mm
Paino 14,9 kg
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1 Wazne uwagi

Prosimy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje oraz przestrzega¢ wszystkich zawartych w niej instrukcji, wytycznych i ostrzezen, aby zapewni¢ prawidtowy montaz,
uzytkowanie i konserwacje produktu przez caty czas. Niniejsza instrukcja MUSI pozostawaé wraz z tym produktem.

Korzystajac z produktu, potwierdzasz, ze uwaznie przeczytates(-as) wszystkie instrukcje, wytyczne i ostrzezenia oraz ze rozumiesz i zgadzasz sie przestrzega¢ warunkow
okreslonych w niniejszym dokumencie. Zgadzasz si¢ uzywac tego produktu wytacznie zgodnie z przeznaczeniem i zastosowaniem oraz zgodnie z instrukcjami, wytycznymi

i ostrzezeniami okreslonymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez zgodnie ze wszystkimi obowiazujacymi przepisami prawa i regulacjami. Nieprzeczytanie i
nieprzestrzeganie instrukcji oraz ostrzezen zawartych w niniejszym dokumencie moze skutkowa¢ obrazeniami u Ciebie i innych oséb, uszkodzeniem produktu lub
uszkodzeniem innego mienia w poblizu. Niniejsza instrukcja produktu, w tym instrukcje, wytyczne i ostrzezenia, a takze powigzana dokumentacja, moga podlegac¢ zmianom i
aktualizacjom. Aby uzyska¢ aktualne informacje o produkcie, odwiedz strone documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe identyfikuje komunikaty bezpieczenstwa oraz komunikaty dotyczace szkdd materialnych, a takze
wskazuje stopien lub poziom powagi zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesdli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje uzupetniajace dotyczace obstugi produktu.

3 Objasnienie symboli na urzadzeniu

Uwaga! Ryzyko obrazen. Goraca powierzchnia.
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4 Instrukcje bezpieczenstwa

.it OSTRZEZENIE! Zagrozenie porazeniem pradem
>

>

Nie uzywac urzadzenia, jedli jest ono widocznie uszkodzone.

Jesli drzwi urzadzenia lub uszczelki drzwi sa uszkodzone, musza zosta¢ wymienione przez producenta,
przedstawiciela serwisu lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby zapobiec zagrozeniom
bezpieczenstwa.

Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
przedstawiciela serwisu lub osobe o podobnych kwalifikacjach, aby zapobiec zagrozeniom
bezpieczenstwa.

Jesli lampa wewnatrz urzadzenia jest uszkodzona, zleci¢ jej wymiane producentowi, przedstawicielowi
serwisu lub osobie o podobnych kwalifikacjach, aby unikna¢ zagrozen bezpieczenstwa.

Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian w tym urzadzeniu.

Urzadzenia nie wolno uzywac na zewnatrz.

To urzadzenie moze by¢ naprawiane wytacznie przez wykwalifikowany personel. Nieprawidtowe
naprawy moga prowadzi¢ do powaznych zagrozen.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarowe
> Podczas ustawiania urzadzenia nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajacy nie jest przytrzadniety ani

uszkodzony.

Nie umieszcza¢ wielu przenoénych gniazd wtykowych ani przenosnych zasilaczy z tytu urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia, gdy jest puste.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru wewnatrz urzadzenia:

* Nalezy korzysta¢ wytacznie z przyboréw odpowiednich do uzytku w kuchenkach mikrofalowych.

* Do gotowania w kuchence mikrofalowej nie wolno uzywa¢ metalowych pojemnikow na zywnosc¢ i
napoje.

* Podczas podgrzewania zywnosci w plastikowych lub papierowych pojemnikach nalezy kontrolowac
kuchenke ze wzgledu na mozliwos¢ zaptonu.

* Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie do podgrzewania zywnosci i napojow. Suszenie zywnosci
lub odziezy oraz podgrzewanie kompreséw rozgrzewajacych, kapci, gabek, wilgotnych szmatek i
podobnych przedmiotéw moze prowadzi¢ do obrazen, zaptonu lub pozaru.

* W przypadku zauwazenia dymu nalezy wytaczy¢ urzadzenie lub wyjacé wtyczke z gniazdka
elektrycznego i nie otwiera¢ drzwi urzadzenia, aby sttumic ptomienie.

* W przypadku pojawienia sie iskier nalezy wyfaczy¢ urzadzenie lub wyjac wtyczke z gniazdka
elektrycznego i nie otwiera¢ drzwi urzadzenia, aby sttumi¢ ptomienie.

* Urzadzenie i uszczelki drzwi nalezy utrzymywac w czystosci, usuwajac resztki jedzenia i ttuszcz.

Nie wolno podgrzewac¢ ptyndw i innych produktow spozywczych w zamknietych pojemnikach,

poniewaz moga one wybuchnac.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie dla zdrowia
> Ten produkt nalezy do grupy B urzadzen ISM. Ta grupa obejmuje wszystkie urzadzenia ISM
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(przemystowe, naukowe i medyczne), ktore generuja energie wysokiej czestotliwosci w postaci
promieniowania elektromagnetycznego. Urzadzenia klasy B sg odpowiednie do uzytku w obszarach
mieszkalnych oraz w przedsiebiorstwach podtaczonych bezposrednio do sieci niskiego napiecia.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych albo osoby bez do$wiadczenia i wiedzy,
pod warunkiem ze s3 nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia chtodniczego i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

Dzieci musza by¢ nadzorowane, aby upewnic sie, ze nie bawia sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci
bez nadzoru.

Nie wolno uzywac urzadzenia z otwartymi drzwiami.



> Nie wolno zdejmowac ostony falowodu.

OSTROZNIE! Zagrozenie oparzeniem

> Podgrzewanie napojéw w kuchence mikrofalowej moze spowodowaé opdznione wrzenie, dlatego
nalezy zachowac ostroznos¢ podczas obchodzenia sie z pojemnikiem.

> Nie nalezy podgrzewac jaj w skorupkach ani catych jaj ugotowanych na twardo w kuchenkach
mikrofalowych, poniewaz moga one eksplodowac, nawet po zakonczeniu podgrzewania
mikrofalowego.

> Przed spozyciem nalezy wymiesza¢ lub wstrzasna¢ zawarto$¢ butelek do karmienia i stoiczkow z
pokarmem dla niemowlat oraz sprawdzi¢ ich temperature, aby unikna¢ poparzen.

> Naczynia do gotowania moga sie nagrzewac wskutek ciepta przenoszonego z podgrzewanej
Zywnosci.

> Podczas uzytkowania urzadzenie nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢,
aby nie dotyka¢ elementow grzejnych wewnatrz piekarnika.

> Dostepne czesci moga sie nagrzewac podczas uzytkowania.Mate dzieci nalezy trzymac z dala od
urzadzenia.

UWAGA! Zagrozenie uszkodzeniem

> Nie uzywac¢ wnetrza urzadzenia do przechowywania.

> Przed podréza nalezy wyjac z urzadzenia talerz obrotowy i odtozy¢ go w bezpieczne miejsce.

> Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je odtozy¢ w suche i dobrze
wentylowane miejsce.

5 Zakres dostawy

llosé Opis

1 AC MWAO

1 Naczynie do smazenia goracym powietrzem
1 Ruszt

6 Przeznaczenie

Dometic AC MWAO to urzadzenie 3 w 1: kuchenka mikrofalowa, frytkownica bezttuszczowa i piekarnik
elektryczny.Urzadzenie jest przeznaczone do podgrzewania, rozmrazania i gotowania zywnosci.Urzadzenie jest
przeznaczone do stosowania w pojazdach kempingowych.

Urzadzenie jest odpowiednie do uzytkowania jako produkt wolnostojacy oraz w zabudowie.

Urzadzenie nadaje sie rowniez do uzytku w gospodarstwach domowych i podobnych zastosowaniach, takich jak:
¢ Pomieszczenia kuchenne dla personelu w sklepach, biurach i innych $rodowiskach pracy

* Domy wiejskie

¢ Goscie w hotelach, motelach i innych obiektach o charakterze mieszkalnym

¢ Obiekty typu ,bed and breakfast”

* Catering i podobne zastosowania niehandlowe

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomoca zewnetrznego programatora czasowego ani oddzielnego
systemu zdalnego sterowania.

Urzadzenia nie wolno uzywac na zewnatrz.

Ten produkt nadaje sie wytacznie do uzycia zgodnie z przeznaczeniem i zastosowaniem opisanym w niniejszej
instrukcji.
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Niniejsza instrukcja zawiera informacje niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidfowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga lub konserwacja spowoduja niezadowalajace dziatanie oraz moga
doprowadzi¢ do awarii.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikajace z:

* Nieprawidtowego montazu, ztozenia lub podtaczenia, w tym nadmiernego napiecia

* Nieprawidtowej konserwadji lub stosowania czesci zamiennych innych niz oryginalne czeéci zamienne
dostarczone przez producenta

¢ Wprowadzania zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowania do celéw innych niz opisane w niniejszej instrukgji

Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu produktu oraz jego specyfikacji.

7 Opis techniczny

7.1 Przeglad
@ rys. Hl na stronie 3

Pozycjaw Opis

1 Zamek drzwi

Okno

Pierscien obrotowy

Talerz obrotowy

O$ obrotowa

Naczynie do smazenia goracym powietrzem

Ruszt

Panel sterowania

© 0w N o 0~ W N

Ostona falowodu

7.2 Elementy obstugowe

@ rys. H na stronie 3

Element Opis

Funkcja mikrofali Umozliwia aktywowanie funkgji mikrofali

Rozmrazanie Umozliwia aktywowanie funkgji rozmrazania

Ponowne podgrzewanie Umozliwia aktywowanie funkcji odgrzewania

Piekarnik Umozliwia aktywowanie funkgji piekarnika

Air Fry Umozliwia aktywowanie funkcji smazenia gorgcym powietrzem
Keep Warm Umozliwia aktywowanie funkgji utrzymywania ciepta

Pokretto Umozliwia ustawienie czasu gotowania, wagi jedzenia lub zegara
Menu Umozliwia aktywowanie funkcji menu

Combi Cooking Umozliwia aktywowanie funkcji gotowania faczonego
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Element Opis
STOP Umozliwia anulowanie aktywnej funkcji lub programu gotowania
START/+30s Umozliwia uruchomienie ustawionej funkcji gotowania

8 Montaz

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen i zagrozenie uszkodzeniem.
> Urzadzenie nalezy zamontowac na powierzchni w taki sposéb, aby nie mogto sie przesuwac ani spas¢
podczas podrozy.

UWAGA! Zagrozenie uszkodzeniem
> Nie nalezy instalowac¢ urzadzenia w meblu, jesli nie zapewniono minimalnego dopuszczalnego

odstepu ([ rys. B).
@ WSKAZOWKA 4 wkrety i podktadki potrzebne do montazu nie s3 dotaczone do zestawu.

Nalezy przestrzega¢ nastepujacych uwag:

* Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie ma wystarczajaca odstep od otaczajacych je scian:
[ rys. I nastronie 4

* Dozwolony jest montaz na wysokosci mniejszej niz 850 mm nad podtoga. Obstugiwany jest montaz podblatowy.

* W przypadku montazu podblatowego pomiedzy blatem a urzadzeniem nalezy zainstalowa¢ panel ochronny.
Upewnij sie, ze panel ochronny catkowicie zakrywa szczeline miedzy urzadzeniem a blatem, aby zapobiec
przedostawaniu sie cieczy do urzadzenia.

@ rys. @ na stronie 4

* W przypadku montazu podblatowego zewnetrzna powierzchnia panelu ochronnego powinna by¢ zlicowana z
zewnetrzna powierzchnia pokretta, aby zapobiec przedostawaniu sie cieczy do panelu sterowania urzadzenia.

* Nalezy przestrzega¢ minimalnego dopuszczalnego odstepu w przypadku montazu w zabudowie:

@ rys. A nastronie 5

* W przypadku montazu w meblu, gdy odstep od otaczajacej konstrukgji jest niewystarczajacy, nalezy zapewnic
dodatkowy otwér wentylacyjny w gormej czesci mebla (B rys. @)

* W przypadku montazu podblatowego, gdy moze dojs¢ do wycieku lub rozlania wody, nie nalezy wykonywac
otwordw wentylacyjnych nad urzadzeniem. Odstep od otaczajacych elementdw konstrukcji musi by¢
wystarczajacy dla urzadzenia zgodnie z [ rys. [HY.

* Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie znajduje sie w suchym i niekorozyjnym srodowisku.

¢ Urzadzenie nie powinno znajdowac sie w poblizu zrédet ciepta.

* Nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajacy urzadzenia jest dostepny.

* Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest uziemione.

1. Nalezy okresli¢ odpowiednig dtugos¢ wkretu w zaleznosci od grubosci powierzchni montazowej.

Grubos¢ powierzchni montazowej Odpowiednia dlugos¢ = Odpowiednia grubos¢
wkretu (M8) podktadki (M8 x 18)

10 mm =13 mm 30 mm 2mm

14 mm 35mm 3mm

15mm—-18 mm 35mm 2mm

19 mm 40 mm 3mm
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Grubos¢ powierzchni montazowej Odpowiednia dlugos¢ | Odpowiednia grubosé
wkretu (M8) podktadki (M8 x 18)
20mm-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3 mm
25mm-28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33 mm 50 mm 2mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3 mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

2. W przypadku montazu w zabudowie bez wystarczajacego odstepu: \Wykonaj otwor w gémej czesci
mebla.

@ rys. @ na stronie 6
3. Wywierci¢ otwory w odpowiednich miejscach w powierzchni montazowej.
[ rys. [ na stronie 7

4. Zamocowac urzadzenie za pomoca odpowiednich wkretow i podkfadek w dolnej czedci powierzchni
montazowe;j.

@ rys. F] nastronie 8
5. W przypadku montazu podblatowego: zainstaluj panel ochronny.

9 Przed pierwszym uzyciem

> Nalezy sprawdzi¢, czy usunieto wszystkie materiaty opakowaniowe i folie ochronne.

> Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie nie ma widocznych uszkodzen.

> Umiesci¢ pierécien obrotowy i talerz obrotowy w urzadzeniu.

> Aby usuna¢ zapachy z pozostatosci produkeyjnych, patrz Usuwanie zapachow na stronie 171.

9.1 Ustawianie zegara
@ WSKAZOWKA Urzadzenie wyéwietla zegar 24-godzinny.
1. Naciénij i przytrzymaj Defrost przez > 3s.

Wyswietla sie ikona zegara (@).
Wskaznik godziny na wyswietlaczu miga.

<

. Ustawi¢ godzine za pomoca pokretta.

. Nacisnag¢ Defrost, aby potwierdzi¢.
Wskaznik minut na wyswietlaczu miga.

< w N

. Ustawi¢ minuty za pomoca pokretta.

. Nacisnag¢ Defrost, aby potwierdzi¢.
Zegar zostat ustawiony.

< 0N
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10 Eksploatacja

10.1 Tryb czuwania
W trybie czuwania urzadzenie zuzywa mniej energii i wyswietla godzine na wyswietlaczu.

Urzadzenie przechodzi automatycznie w tryb czuwania po podfaczeniu do zasilania, po zakonczeniu procesu
gotowania lub po braku wprowadzenia danych przez > 15 min.

Podczas procesu gotowania naciénij STOP dwukrotnie, aby zresetowaé urzadzenie do trybu czuwania.
Wytaczanie i wlaczanie wyswietlacza

W trybie czuwania wyswietlacz urzadzenia mozna wytaczy¢, aby zuzywac jeszcze mniej energii.

Urzadzenie jest w trybie czuwania.

> Nacisnij STOP.

v Wyswietlacz wytacza sie.

> Nacisng¢ dowolny przycisk lub lekko obrdéci¢ pokretto.

v Wyswietlacz wiaczy sie, a urzadzenie powrdci do trybu czuwania.

10.2 Wybér odpowiednich naczyn do gotowania

OSTRZEZENIE! Iskry i zagrozenie pozarowe
> Do smazenia gorgcym powietrzem nalezy uzywac wytacznie dotgczonego naczynia do smazenia

goracym powietrzem oraz rusztu.

> Nie wolno uzywa¢ metalowych naczyn ani naczyn z metalowg obwddka lub metalowymi zdobieniami.

> Jedynymi dozwolonymi metalowymi naczyniami sg dotgczone naczynie do smazenia gorgcym
powietrzem i ruszt, przeznaczone wytacznie do korzystania z funkcji smazenia gorgcym powietrzem i
piekarnika.

> Nie wolno uzywa¢ tatwopalnych naczyn.

> Nie wolno podgrzewac zywnosci ani ptynédw w szczelnie zamknietych pojemnikach ani pojemnikach z

waska szyjka.

Nie wolno uzywac szkliwionych naczyn ceramicznych.

Nie wolno uzywa¢ produktéw wykonanych z papieru pochodzacego z recyklingu.

Naczynia odporne na wysoka temperature musza wytrzymywac temperatury > 120 °C.

Nalezy uzywac naczyn okragtych lub owalnych, aby zapobiec nadmiernemu nagrzewaniu sie jedzenia

w rogach naczynia.

vV V. VvV v

Nalezy korzysta¢ wytacznie z naczyn, ktére nadaja sie do uzycia w kuchence mikrofalowej i sg odpowiednie do
wybranej metody przygotowywania potraw.

Naczynia do gotowania  Przeznaczone do ku- Do uzytku z funk- Do uzytku z funkcja
chenek mikrofalowych cja piekarnika gotowania faczonego

Naczynie do smazenia go- X v X

racym powietrzem (w ze-

stawie)

Ruszt (w zestawie)

Szkto odporne na wysokg
temperature

Szkto nieodporne na wyso- X X X
ka temperature
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Naczynia do gotowania  Przeznaczone do ku- Do uzytku z funk- Do uzytku z funkcja
chenek mikrofalowych cja piekarnika gotowania faczonego

Ceramika odporna na wy- v v v

soka temperature

Tworzywo sztuczne prze- v X X

znaczone do kuchenek mi-
krofalowych

Reczniki papierowe
Metal
Folia aluminiowa

Bambus, drewno

X X | X N
X X | X X
X X | X X

10.3 Wskazowki dotyczace przygotowywania jedzenia

>

Grubsze warstwy nalezy umiesci¢ przy brzegach naczynia, a ciensze w srodku, rwnomiernie rozktadajac jedzenie
na catej powierzchniW miare mozliwosci nie nalezy naktada¢ warstw jedna na druga.

Zwracaj uwage na czas gotowania. Zawsze gotuj przez najkrétszy wskazany czas i w razie potrzeby go
wydtuz.Zbyt dtugie gotowanie moze powodowac powstawanie dymu i przypalanie.

Podczas gotowania nalezy uzywac plastikowych pokrywek przeznaczonych do kuchenek mikrofalowych.
Pokrywki zapobiegaja rozpryskiwaniu i zapewniaja réwnomierne gotowanie.

Odwrd¢ potrawy, takie jak kurczak i hamburger, raz w trakcie procesu gotowania W razie potrzeby podczas
gotowania nalezy raz lub dwa razy wymiesza¢ potrawe od zewnatrz do $rodka.

Po zakonczeniu gotowania nalezy pozostawi¢ potrawe w urzadzeniu na odpowiedni czas, aby umozliwi¢ jej petne
ugotowanie i stopniowe ostygniecie.

W przypadku podgrzewania ptynnych potraw lub napojéw nalezy napetic uzywany pojemnik maksymalnie do
dwich trzecich jego pojemnosci.

10.4 Funkcja blokady rodzicielskiej

Gdy funkgja jest wigczona, panel sterowania jest zablokowany, a przyciski sa nieaktywne.

1.

v

Nacisnij i przytrzymaj STOP przez> 3's

Wyswietla sie ikona blokady rodzicielskiej (o).

Funkcja blokady rodzicielskiej jest wiaczona.

Nacisnij i przytrzymaj STOP przez > 3's

Ikona blokady rodzicielskiej («0) nie jest juz wyswietlana.

Funkcja blokady rodzicielskiej jest wytaczona.

10.5 Funkcja mikrofali

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarowe
> Nalezy uzywac wytacznie naczyn odpowiednich do stosowania z funkcja mikrofali.

Poziom mocy Moc wyjsciowa Zastosowanie

100P 150w Szybkie i doktadne gotowanie
90P 1035W

80P 920 W Srednio szybkie gotowanie
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Poziom mocy Moc wyjsciowa Zastosowanie

70P 805W

60P 690 W Gotowanie na parze
50P 575W

40P 460 W Rozmrazanie

30P 345W

20P 230 W Utrzymywanie ciepta
10P 1M5W

Naciskaj Microwave kilkakrotnie, aby ustawi¢ zadany poziom mocy.
Zakres mocy wynosi TOP-100P.
Wyswietla sie ikona mikrofalowki ().

. Ustawi¢ czas gotowania za pomoca pokretta.

Maks. czas gotowania wynosi “60:00” (60 min).

3. Naci$nij START/+30s , aby rozpocza¢ proces gotowania.

Po zakonczeniu rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy.

Naciénij START/+30s podczas procesu gotowania, aby wydtuzy¢ czas gotowania o 30's.

Naci$nij STOP podczas procesu gotowania, aby go wstrzymac.

Naciénij START/+30@s podczas wstrzymanego procesu gotowania, aby go wznowic.

Naci$nij STOP podczas wstrzymanego procesu gotowania, aby go anulowac i powrdcié do trybu czuwania.

Gotowanie ekspresowe

>

v

Naciénij START/+30s , aby natychmiast uruchomi¢ proces gotowania na 30's.
Po zakonczeniu rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy.

Naciénij START/+30s podczas procesu gotowania, aby wydtuzy¢ czas gotowania o 30's.

10.6 Rozmrazanie

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarowe
> Nalezy uzywac wytacznie naczyn odpowiednich do stosowania z funkcjg mikrofali.

Naciskaj Defrost kilkakrotnie, aby wybraé zgdany tryb rozmrazania.
¢ dEF1:Rozmrazanie wedtug czasu trwania.

¢ dEF2:Rozmrazanie wedtug wagi.

Wyswietla sie ikona rozmrazania (% ).

Podczas rozmrazania wedtug masy wyswietla sie takze ikona wagi (9).

. Ustawic¢ czas rozmrazania lub wage zamrozonego jedzenia za pomoca pokretfa.

Maks. czas rozmrazania wynosi “60:00" (60 min).

Zakres masy rozmrazanej zywnoéci wynosi 200 ... 3000 g.

. Naciénij START/+3@s , aby rozpoczaé proces rozmrazania.

W trybie dEF2:co pewien czas rozlega sie sygnat dzwiekowy informujacy o koniecznosci obrécenia
rozmrazanego jedzenia.

Po zakonczeniu rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy.

167



* W trybie dEF1: Naciénij START/+30s podczas procesu rozmrazania, aby wydtuzy¢ czas rozmrazania o 30's.
* Nacisnij STOP podczas procesu rozmrazania, aby go wstrzymac.

* Nacisnij START/+30s podczas wstrzymanego procesu rozmrazania, aby go wznowic.

* Nacisnij STOP podczas wstrzymanego procesu rozmrazania, aby go anulowac i powrdci¢ do trybu czuwania.

10.7 Ponowne podgrzewanie

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarowe
> Nalezy uzywac wytacznie naczyn odpowiednich do stosowania z funkcja mikrofali.

1. Naciénij Reheat , aby wybra¢ funkcje ponownego podgrzewania.
v Wyswietlaja sie ikona ponownego podgrzewania (& ) oraz ikona wagi ( 9).

2. Ustawi¢ wage odgrzewanego jedzenia za pomoca pokreta.
Dostepne sa opcje: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Naciénij START/+3@s, aby rozpoczaé proces gotowania.
Po zakonczeniu rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy.

* Nacisnij STOP podczas procesu ponownego podgrzewania, aby go wstrzymac.

* Nacisnij START/+30s podczas wstrzymanego procesu ponownego podgrzewania, aby go wznowic.

* Nacisnij STOP podczas wstrzymanego procesu ponownego podgrzewania, aby go anulowaé i powrdci¢ do
trybu czuwania.

10.8 Piekarnik

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarowe
> Nalezy uzywac wytacznie naczyn odpowiednich do stosowania z funkcja utrzymywania ciepta.

> Nalezy upewnic sie, ze nie stykaja sie one z elementem grzejnym.

1. Naciskaj Oven kilkakrotnie, aby wybra¢ zadana temperature gotowania.
Zakres temperatur wynosi 90 ... 180 °C w odstepach co 10 °C.

v Wyswietlaja sie ikona piekarnika (~) oraz ikona temperatury ("¢ ).

2. Ustawi¢ czas gotowania za pomoca pokretta.
Maks. czas gotowania wynosi “60:00” (60 min).

3. Naciénij START/+3@s , aby rozpoczaé proces gotowania.
v Po zakonczeniu rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy.

* Nacisnij START/+30s podczas procesu gotowania, aby wydtuzy¢ czas gotowania o 30's.

* Nacisnij STOP podczas procesu gotowania, aby go wstrzymac.

¢ Nacisnij START/+30s podczas wstrzymanego procesu gotowania, aby go wznowic.

* Nacisnij STOP podczas wstrzymanego procesu gotowania, aby go anulowac i powrdéci¢ do trybu czuwania.
10.9 Smazenie goracym powietrzem

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarowe
> Do smazenia gorgcym powietrzem nalezy uzywac wytacznie dotagczonego naczynia do smazenia

goracym powietrzem oraz rusztu.
> Nalezy upewnic sie, ze akcesoria te nie stykaja sie z elementem grzejnym.

1. Naciskaj kilkakrotnie Aix Fry, aby wybra¢ zadana temperature gotowania.
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Zakres temperatur wynosi 90 ... 200 °C w odstepach co 10 °C.
v Wyswietlaja sie ikona funkcji Air Fry (®) oraz ikona temperatury ().
2. Ustawic¢ czas gotowania za pomoca pokretta.

Maks. czas gotowania wynosi “60:00” (60 min).
3. Naciénij START/+3@s, aby rozpoczaé proces gotowania.

Po zakonczeniu rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy.

¢ Naci$nij START/+30@s podczas procesu gotowania, aby wydtuzy¢ czas gotowania o 30 s.

* Nacisnij STOP podczas procesu gotowania, aby go wstrzymac.

* Nacisnij START/+30s podczas wstrzymanego procesu gotowania, aby go wznowié.

* Nacisnij STOP podczas wstrzymanego procesu gotowania, aby go anulowaé i powrdéci¢ do trybu czuwania.

10.10 Utrzymywanie ciepta

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarowe
> Nalezy uzywac wytacznie naczyn odpowiednich do stosowania z funkcja utrzymywania ciepta.

1. Naciskaj kilkakrotnie Keep Waxm, aby wybra¢ zadana temperature, ktéra ma by¢ utrzymywana.
Zakres temperatur wynosi 65 ... 85 °C w odstepach co 10 °C.

v Wyswietla sie ikona funkgji Air Fry (®).

2. Ustawi¢ czas utrzymywania ciepta za pomoca pokretta.
Maks. czas utrzymywania ciepta wynosi “02:00” (2 h).

3. Naci$nij START/+30s , aby rozpoczac proces gotowania.

v Po zakonczeniu rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy.

* Nacisnij STOP podczas procesu utrzymywania ciepta, aby go wstrzymac.

* Nacisnij START/+30s podczas wstrzymanego procesu utrzymywania ciepfa, aby go wznowic.

* Nacisnij STOP podczas wstrzymanego procesu utrzymywania ciepta, aby go anulowac i powrdéci¢ do trybu
czuwania.

10.11 Gotowanie automatyczne

WSKAZOWKA

¢ Upewnij sie, ze temperatura zywnosci wynosi 20 ... 25 °C przed rozpoczeciem gotowania.

* Na efekt koncowy gotowania duzy wptyw maja temperatura, waga i ksztatt jedzenia.Aby uzyskac
najlepsze rezultaty, nalezy dostosowac czas gotowania.

Wyswietlacz Rodzaj jedzenia Opcje ilosci

Al Ziemniaki 250g,5004g, 7509

A2 Makaron 50g,100g,15049

A3 Pizza 20049, 4009

A4 Popcorn 100 g

A5 Warzywa 200g,4004g,6009g

A.6 Napdj 1 szklanka, 2 szklanki, 3 szklanki (1 szklanka to ok. 250 mL)
A7 Mieso 200g,4004g,6009g
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Wyswietlacz Rodzaj jedzenia Opcje ilosci

A8 Ryba 200g,400g, 600 g

Naciskaj kilkakrotnie Menu, aby wybra¢ zadany rodzaj potrawy do przygotowania.
Wyséwietlaja sie ikona automatycznego gotowania (A.) oraz ikona wagi (9 ).

<

. Ustawic¢ ilo$¢ jedzenia za pomoca pokretta.

. Naciénij START/+3@s , aby rozpocza¢ proces gotowania.
Po zakonczeniu rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy.

< w N

Naciénij STOP podczas procesu gotowania, aby go wstrzymac.
* Nacisnij START/+30s podczas wstrzymanego procesu gotowania, aby go wznowié.
* Nacisnij STOP podczas wstrzymanego procesu gotowania, aby go anulowac i powrdéci¢ do trybu czuwania.

10.12 Gotowanie taczone (kuchenka mikrofalowa)

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarowe
> Nalezy uzywac wytacznie naczyn odpowiednich do stosowania z funkcja gotowania taczonego.

Funkcja gotowania kombinowanego taczy funkcje mikrofal (30 %) i funkcje Air Fry (70 %).
1. Naciskaj kilkakrotnie Combi Cooking, aby wybraé zadana temperature, ktdra ma by¢ utrzymywana.
Zakres temperatur wynosi 90 ... 200 °C w odstepach co 10 °C.

<

Wyswietlaja sie ikona mikrofaléwki (&) oraz ikona funkgji Air Fry (®).

2. Ustawi¢ czas gotowania za pomoca pokretta.
Maks. czas gotowania wynosi “60:00” (60 min).
3. Naci$nij START/+30s , aby rozpoczac proces gotowania.

<

Po zakonczeniu rozbrzmiewa sygnat dzwiekowy.

Naciénij STOP podczas procesu gotowania kombinowanego, aby go wstrzymac.

Naciénij START/+30s podczas wstrzymanego procesu gotowania kombinowanego, aby go wznowic.
Naciénij STOP podczas wstrzymanego procesu gotowania kombinowanego, aby go anulowac i powrdci¢ do
trybu czuwania.

11 Czyszczenie

OSTRZEZENIE! Zagrozenie porazeniem pradem
> Przed kazdym czyszczeniem odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarowe
> Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢, aby nie pozostawaty na nim resztki jedzenia i ttuszcz.

UWAGA! Zagrozenie uszkodzeniem

> Nie uzywac pary do czyszczenia urzadzenia.

> Pozostawic talerz obrotowy do ostygniecia przez = 20 min przed wiozeniem go do zimnej wody.
> Nalezy upewnic sie, ze na uszczelkach drzwi nie pozostaty resztki detergentu.

= b P

UWAGA! Zagrozenie uszkodzeniem
> Nigdy nie czysci¢ urzadzenia pod biezaca woda ani w wodzie do zmywania.

&

—
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> Podczas czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotéw, sciernych srodkéw czyszczacych
ani wybielacza, poniewaz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.

WSKAZOWKA Przed czyszczeniem nalezy rozwazyé wigczenie funkeji blokady rodzicielskiej, aby
zapobiec przypadkowej obstudze urzadzenia (Funkcja blokady rodzicielskiej na stronie 166) .

1. Wyjaé z urzadzenia talerz obrotowy, pierécien obrotowy i 0$ obrotu ([ rys. [lll, 3, 4, 5) i umy¢ je w fagodnej
wodzie z mydtem.

Pozostawi¢ do catkowitego wyschniecia.

2. Umy¢ wewnetrzng i zewnetrzng cze$¢ urzadzenia wilgotng Sciereczka.
Doktadnie wyczysci¢ uszczelki drzwi.

3. Whytrze¢ wewnetrzng i zewnetrzng cze$¢ urzadzenia sucha $ciereczka.

4. Whozyc¢ talerz obrotowy, pierécien obrotowy i 0$ obrotowa z powrotem do urzadzenia.

11.1  Usuwanie zapachéw

Z biegiem czasu urzadzenie moze przyjmowac zapachy z zywnosci.
> Ponizsze $rodki pozwalajg ograniczy¢ te zapachy.

Krok 1 Krok 2

Umiesci¢ w urzadzeniu kubek z kilkoma plastra- | Uruchom proces gotowania na wysokim poziomie mo-
mi cytryny. cy przez 2 ... 3min.

Umiesci¢ w urzadzeniu kubek czarnej herbaty. Uruchom proces gotowania na wysokim poziomie mo-
cy przez2 ... 3 min.

Umiesci¢ w urzadzeniu kilka skérek pomaran- Uruchom proces gotowania na wysokim poziomie mo-
czy. cy przez 1 min.

12 Konserwacja

Jesli lampa wewnatrz urzadzenia jest uszkodzona, zleci¢ jej wymiane producentowi, przedstawicielowi
serwisu lub osobie o podobnych kwalifikacjach, aby unikna¢ zagrozen bezpieczenstwa.

Aby sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidiowo, nalezy wykona¢ nastepujacy test:
1. Wstawi¢ do urzadzenia szklanke napetniong ok. 150 mL wody.
2. Zamkna¢ drzwiczki urzadzenia i uruchomic¢ proces gotowania przez 1 min.
3. Nalezy upewnicsie, ze:
« Swieci sie wewnetrzne owietlenie urzadzenia.
* Dziata wentylator (sprawdzi¢ tylne otwory wentylacyjne).

¢ Obraca sie talerz wewnatrz urzadzenia.
* Po zakonczeniu gotowania woda jest goraca.

4. Jesli ktorakolwiek z powyzszych funkcji nie dziata prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.
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13 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. Jesli produkt jest wadliwy, skontaktuj sie z oddziatem producenta w Twoim
kraju (zobacz dometic.com/dealer) lub ze sprzedawca.

W przypadku naprawy i realizacji gwarancji prosimy dotgczy¢ nastepujgce dokumenty podczas wysytania urzadzenia:

* Kopie paragonu z data zakupu

* Powdd reklamadji lub opis usterki

Pamietaj, ze samodzielna naprawa lub naprawa nieprofesjonalna moze mie¢ konsekwencje dla bezpieczenstwa i
moze uniewazni¢ gwarancje.

14 Utylizacja

'0“ W miare mozliwosci umie$¢ materiat opakowaniowy w odpowiednim pojemniku na odpady. To
- rozdzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie stanowi cenny zasob, a niewtfasciwa utylizacja moze
mie¢ wptyw na zdrowie ludzi i srodowisko.

Przekreslony symbol kosza na kotkach wskazuje, ze produkt jest urzadzeniem elektrycznym lub

E elektronicznym i musi by¢ zbierany oddzielnie w celu zapewnienia prawidtowego przetwarzania,
odzysku i recyklingu. Konsument jest prawnie zobowiazany do prawidtowej utylizacji
wszelkiego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego, oddzielnie od ogéinych odpadéw z
gospodarstwa domowego!

To rozdzielenie jest konieczne, poniewaz urzadzenia elektryczne stanowia cenne zasoby i moga zawierac substancje
szkodliwe dla ludzi i srodowiska.

Aby ostatecznie zutylizowa¢ produkt, skontaktuj sie z lokalnym punktem recyklingu lub wyspecjalizowanym
sprzedawca, aby uzyskac informacje, jak postepowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi utylizacji.

Produkt mozna zutylizowa¢ bezptatnie.

15 Dane techniczne

ACMWAO
Napiecie znamionowe 230V~ 50 Hz
Moc wejsciowa smazenia goragcym powietrzem 1500 W
Moc wejsciowa funkcji mikrofali 1150 W
Czestotliwos¢ mikrofal 2450 MHz
Pojemnos¢ 20L
Wymiary (zewnetrzne) 453 x 362 X 347 mm
Masa 14,9 kg
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1 Délezité poznamky
Pred instalaciou, pouzivanim a Gidrzbou vyrobku si pozorne precitajte tieto pokyny a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto ndvode, aby ste

zaistili, ze vyrobok budete vzdy spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tieto pokyny MUSIA zostat pri tomto vyrobku.

Pouzivanim vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si pozorne precitali véetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete podmienkam uvedenym v tomto dokumente a
suhlasite s ich dodrziavanim. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat len na urceny tcel a pouzitie a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovaniami uvedenymi v tomto
navode na obsluhu vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi prislusnymi zakonmi a predpismi. Nedodrzanie tychto pokynov a varovani méze mat za nasledok zranenie vas alebo
inych oséb, poskodenie vyrobku alebo poskodenie iného majetku v okoli. Tento ndvod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani a suvisiaca dokumentécia
mézu podliehat zmenam a aktualizaciam. Aktualne informacie o vyrobku najdete na stranke documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné upozornenia a upozornenia na poskodenie majetku a zaroven oznacuje
stupen alebo Uroven z&vaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, by mohla mat za nasledok smrt alebo vazne
zranenie.

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpedn situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, by mohla mat za nasledok ahké alebo
stredne tazké zranenie.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktord, ak sa jej nezabrani, by mohla mat za nasledok poskodenie majetku.

POZNAMKA Doplnkové informacie o obsluhe vyrobku.

3 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

Pozor! Riziko zranenia. Hordci povrch.
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4 Bezpecnostné pokyny

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo urazu elektrickym prudom
> Zariadenie nepouzivajte, ak je viditelne poskodené.

> Ak st dvierka alebo tesnenia dvierok zariadenia poskodené, ich vymenu musi vykonat vyrobca alebo
servisny technik alebo podobne spdsobila osoba, aby sa predislo bezpecnostnym rizikdm.

> Ak je napdjaci kdbel zariadenia poskodeny, musi ho v zaujme predchadzania bezpecnostnym rizikdm
vymenit vyrobca, servisny technik alebo podobne kvalifikovana osoba.

> Akje lampa vo vnutri zariadenia poskodend, v zaujme predchadzania bezpecnostnym rizikam
zabezpecte jej vymenu vyrobcom, servisnym technikom alebo podobne kvalifikovanou osobou.

> Na tomto zariadeni nevykonavajte ziadne Gpravy.

> Zariadenie sa nesmie pouzivat vonku.

> Toto zariadenie smie opravovat len kvalifikovany personal. Nespravne opravy moézu viest k znacnym
rizikam.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Pri umiestnovani zariadenia dbajte na to, aby napajaci kdbel nebol zachyteny ani poskodeny.

> Zazariadenie neumiestnujte viacero prenosnych zasuvkovych rozvodiek ani prenosnych zdrojov
napajania.

> Zariadenie nepouzivajte, ked'je prazdne.

> Na znizenie rizika poziaru vo vnutri zariadenia:

* Pouzivajte iba riad, ktory je vhodny na pouZzitie v mikrovinnych rdrach.

* Kovové nddoby na potraviny a ndpoje nie st povolené pocas varenia v mikrovinnej rire.

* Pri ohreve potravin v plastovych alebo papierovych nadobach sledujte riru, pretoze existuje
nebezpecenstvo vznietenia.

* Zariadenie pouZivajte iba na ohrev potravin a napojov.Susenie potravin alebo odevov a ohrievanie
vyhrievacich podlozZiek, papuc¢, Spongif, vinkych handriciek a podobnych predmetov méze viest k
riziku poranenia, vznietenia alebo poziaru.

* Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte zariadenie a nechajte dvierka zatvorené, aby sa plamene
nesirili.

* Ak sa objavia iskry, vypnite alebo odpojte zariadenie a nechajte dvierka zatvorené, aby sa plamene
nesirili.

* Udrzujte zariadenie a tesnenie dvierok Cisté od zvyskov potravin a mastnoty.

> Kvapaliny a iné potraviny sa nesmu ohrievat v uzavretych nddobéch, pretoze mézu explodovat.

VYSTRAHA! Ohrozenie zdravia
> Tento vyrobok patri do skupiny B zariadeni ISM. Tato skupina zahfna vsetky zariadenia ISM

(priemyselné, vedecké a medicinske), ktoré generuju vysokofrekvenéni energiu vo forme
elektromagnetického Ziarenia. Zariadenia triedy B si vhodné na pouzivanie v obytnych priestoroch a v
prevadzkach priamo pripojenych k nizkonapatovej sieti.
> Toto zariadenie mdzu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak st pod dohladom
alebo boli poucené o bezpec¢nom pouzivani chladiaceho zariadenia a rozumeju stvisiacim rizikdm.
Na deti je potrebné dohliadat, aby sa so zariadenim nehrali.
Cistenie a Udrzbu pouzivatelom nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Zariadenie nikdy nepouzivajte s otvorenymi dvierkami.
Nikdy neodstranujte kryt vinovodu.

vV vV VvV Vv

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo popalenia
> Mikrovinné ohrievanie ndpojov méze sposobit oneskorené prudké vrenie, preto je potrebné pri
manipulacii s nddobou postupovat opatrne.
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> Vajcia v skrupine a celé vajcia uvarené natvrdo sa nemaju ohrievat v mikrovinnych rdrach, pretoze mézu
explodovat aj po skonéeni mikrovinného ohrevu.

> Obsah dojcenskych flias a pohérikov s detskou vyzivou je potrebné pred konzuméciou premiesat alebo
pretrepat a skontrolovat teplotu, aby sa predislo popalenindm.

> Kuchynsky riad sa méze zohriat v désledku tepla preneseného z ohrievanych potravin.

> Pocas pouzivania sa zaradenie zahrieva. Treba dbat na to, aby ste sa nedotykali vykurovacich telies vo
vnutri rdry.

> Pristupné casti sa mozu pocas pouzivania zohriat.Malé deti by sa mali drzat dalej od zariadenia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
@ > Vnutorny priestor zariadenia nepouzivajte na skladovanie.
> Pred presunom vyberte otoc¢ny tanier zo zariadenia a bezpecne ho ulozte.
> Ak zariadenie dlhsi ¢as nepouzivate, uloZte ho na suchom a dobre vetranom mieste.

5 Rozsah dodavky

Mnozstvo Popis

1 AC MWAO

1 Nadoba na fritovanie teplym vzduchom
1 Grilovaci rost

6 Uréené pouzitie
Dometic AC MWAQ je mikrovinna rdra's 3 v 1, teplovzdusna fritéza a elektricka rdra.Zariadenie je vhodné na ohrey,
rozmrazovanie a varenie potravin.Zariadenie je ur¢ené na pouzitie v rekreacnych vozidlach.

Zariadenie je vhodné na volne stojacu a zabudovanu instalaciu.

Zariadenie je vhodné aj na pouzitie v doméacnosti a v podobnych aplikaciach, ako su:

¢ Kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelériach a inych pracovnych prostrediach
* Farmérske domy

* Prehosti v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach

¢ Prostredia typu bed and breakfast

* Stravovacie zariadenia a podobné aplikacie mimo maloobchodu

Zariadenie nie je urc¢ené na prevadzku prostrednictvom externého casovaca ani samostatného systému dialkového
ovlddania.

Zariadenie sa nesmie pouzivat vonku.
Tento vyrobok je vhodny len na urceny Gcel a pouzitie v stlade s tymito pokynmi.

Tento navod poskytuje informacie, ktoré su potrebné na spravnu instalaciu a/alebo prevadzku vyrobku. ZIa intalacia
a/alebo nespravna prevadzka alebo tdrzba povedu k neuspokojivému vykonu a moznému zlyhaniu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za zranenia ani poskodenie vyrobku vyplyvajice z:

¢ Nespravnej instalacie, montaze alebo pripojenia vratane prepatia

* Nespravnej Udrzby alebo pouzitia ndhradnych dielov inych nez origindlnych nahradnych dielov dodanych
vyrobcom

« Uprav vyrobku bez vyslovného sthlasu vyrobcu

¢ Pouzitia na iné Ucely, nez st opisané vtomto ndvode

Spolo¢nost Dometic si vyhradzuje pravo zmenit vzhlad vyrobku a specifikacie vyrobku.
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7 Technicky opis

7.1 Prehl'ad
@ obr. fll nastrane 3

Polozka v Popis

1 Zamok dverf
2 Okienko zobrazenia
3 Otocny krizok
4 Otocny tanier
5 Otocna os
6 Nadoba na fritovanie teplym vzduchom
7 Grilovacf rost
8 Ovladaci panel
9 Kryt vinovodu

7.2 Ovladacie prvky

[ obr. F na strane 3

Prvok Popis

Mikrovinn rura

Aktivuje funkciu mikrovinnej rary

Odmrazovanie

Aktivuje funkciu rozmrazovania

Opétovny ohrev Aktivuje funkciu opatovného zohrievania

Rara Aktivuje funkciu rary

Air Fry Aktivuje funkciu fritovania teplym vzduchom

Keep Warm Aktivuje funkciu udrziavania teploty

Otocny gombik Nastavte trvanie varenia, hmotnost potravin alebo hodiny
Ponuka Aktivuje funkciu menu

Kombinované varenie

Aktivuje funkciu kombinovaného varenia

STOP

Zrusi aktivnu funkciu alebo proces varenia

START/+30's

Spusti funkciu nastavenia varenia

8 Instalacia

UPOZORNENIE! Riziko zranenia a nebezpeéenstvo poskodenia.
> Zariadenie musi byt namontované na povrch tak, aby sa pocas presunu nemohlo posunut alebo

spadnut.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
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> Neinstalujte zariadenie do nabytku, ak nie je zabezpecend minimélna povolena vzdialenost

(Boor B.
@ POZNAMKA 4 skrutky a podlozky potrebné na inétalaciu nie st sti¢astou dodavky.

Dodrziavajte nasledujice pokyny:

* Uistite sa, ze zariadenie ma dostato¢ny odstup od okolitych konstrukcii:
@ obr. Fl nastrane 4

* Instalacia vo vyske mensej nez 850 mm nad podlahou je povolend. Podpultova instaldcia je podporovana.

¢ Pripodpultovej instaldcii musi byt medzi kuchynskou doskou a zariadenim nainstalovany ochranny panel. Uistite
sa, ze ochranny panel Uplne zakryva medzeru medzi zariadenim a kuchynskou doskou, aby sa zabranilo vniknutiu
kvapaliny do zariadenia.
[ obr. ] na strane 4

* Pri podpultovej instaldcii by mal byt vonkajsi povrch ochranného panelu zarovnany s vonkajsim povrchom
gombika, aby sa zabranilo vniknutiu kvapaliny do ovladacieho panela zariadenia.

* Dodrzujte minimalnu povolent vzdialenost pre zabudovant instalaciu:
@A obr. | nastrane 5

* Priinstalacii do nabytku, kde nie je dostatocny odstup od okolitych konstrukcii, musi byt v hornej ¢asti nabytku
zabezpeteny dodatocny ventila¢ny otvor ([ obr. ).

* Pri podpultovej instalacii, kde méze dojst k tniku vody alebo rozliatiu, nezriadujte nad zariadenim ventilacné
otvory. Odstup od okolitych kontrukcii musi byt pre zariadenie dostatocny podla B obr. .

¢ Uistite sa, Ze zariadenie je umiestnené v suchom a nekorozivnom prostredi.

» Uistite sa, ze zariadenie nie je umiestnené v blizkosti zdroja tepla.

» Uistite sa, Ze napajaci kdbel zariadenia je dostupny.

» Uistite sa, ze zariadenie je uzemnené.

1. Urcite vhodn dizku skrutky podla hribky montaznej plochy.

Hribka montaznej plochy Vhodna dizka skrutky | Vhodna hriibka pod-
(M8) lozky (M8 x 18)
10mm-13 mm 30 mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15 mm~-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm =23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3 mm
25mm-28 mm 45 mm 2 mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33 mm 50 mm 2 mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm
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2. Prizabudovanej instalacii bez dostatoéného vol'ného priestoru: \/ytvorte otvor v hornej Casti nabytku.
B obr. [ na strane 6

3. Vyvitajte otvory v prislusnych polohach do montaznej plochy.
@ obr. [ na strane 7

4. Zariadenie upevnite pomocou vhodnych skrutiek a podloZiek cez spodnu cast montaznej plochy.
@ obr. [ nastrane 8

5. Pri podpultovej instalacii: nainstalujte ochranny panel.

9 Pred prvym pouzitim

> Uistite sa, e ste odstranili vsetky obalové materialy a ochranné folie.

> Uistite sa, Ze zariadenie nie je viditelne poskodené.

> VloZte otoc¢ny krizok a otocny tanier do zariadenia.

> Ak sa chcete zbavit pachov z vyrobnych zvyskov, pozrite si Eliminacia pachov na strane 184.

9.1 Nastavenie hodin
@ POZNAMKA Zariadenie zobrazuje hodiny 24-hodinovom forméte.

1. Stla¢te a podrzte Defrost pocas> 3s.
Zobrazi sa ikona hodin (@).

v Indikator hodin na displeji blika.

Nastavte hodiny pomocou oto¢ného gombika.

Stla¢te Defrost na potvrdenie.
Indikator minut na displeji blika.

<w N

Nastavte mintty pomocou oto¢ného gombika.

Stla¢te Defrost na potvrdenie.
Hodiny st nastavené.

10 Obsluha

<oos

10.1 Pohotovostny rezim
V rezime pohotovosti zariadenie spotrebuje menej energie a na displeji sa zobrazuje cas.

Zariadenie automaticky prejde do pohotovostného rezimu po pripojent k elektrickej sieti, po dokonceni procesu
varenia alebo ak neprijme Ziadny vstup pocas > 15 min.

Pocas procesu varenia dvakrat stlacte STOP, aby ste zariadenie resetovali do pohotovostného rezimu.
Vypnutie a zapnutie displeja
V rezime pohotovosti je mozné displej zariadenia vypnut, aby spotreba energie bola este nizsia.

Zariadenie je v pohotovostnom rezime.

> Stlacte STOP.

v Displej savypne.

> Stlacte lubovolné tlacidlo alebo jemne otocte oto¢nym gombikom.
v Displej sa zapne a zariadenie sa vrati do rezimu pohotovosti.
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10.2 Vyber spravneho kuchynského riadu

VYSTRAHA! Letiace iskry a nebezpeéenstvo poziaru
A > Pri pouzivani funkcie fritovania teplym vzduchom pouzivajte iba dodavany hrniec na fritovanie v
kombinacii s grilovacim rostom.
> Nikdy nepouzivajte kovovy kuchynsky riad, kuchynsky riad s kovovym okrajom alebo kovovymi
ozdobami.
> Jedinym povolenym kovovym kuchynskym riadom st dodavany hrniec na fritovanie a grilovaci rost na
pouzitie s funkciami fritovania teplym vzduchom a pecenia.
Nikdy nepouzivajte horlavy kuchynsky riad.
Nikdy nezohrievajte potraviny ani kvapalinu v uzavretych alebo zizenych nddobach.
Nikdy nepouzivajte sklokeramicky kuchynsky riad.
Nikdy nepouzivajte vyrobky z recyklovaného papiera.
Kuchynsky riad odolny voéi teplu musi odolat teplotam > 120 °C.
Pouzite okruhly alebo ovalny riad, aby sa potraviny neprehrievali v rohoch kuchynského riadu.

vV V.V V Vv Vv

Pouzivajte iba kuchynsky riad, ktory je vhodny do mikrovinnej riry a vhodny pre vas zamyslany sposob pripravy.

Kuchynsky riad Vhodné do mik- Vhodné do ruary Vhodné na kom-
rovinnej rury binované varenie

Hrnce na fritovanie teplym X v X

vzduchom (sticast balenia)

Grilovacf rost (sucast bale- X v X

nia)

Tepelne odolné sklo v v v

Sklo neodolné voci teplu X X X

Tepelne odolné keramika v v v

Plast vhodny do mikrovin- v X X

nej rary

Papierové utierky v X X

Kov X X X

Hlinikova félia X X X

Bambus, drevo X X X

10.3 Poznamky k priprave jedla

> Hrubsie casti umiestnite smerom k okraju misy, tensie asti smerom k stredu a rovnomerne ich rozlozte. Ak je to
mozné, neprekryvajte ich.

> Venujte pozornost ¢asu varenia. Jedlo vzdy pripravujte pocas najkratsieho uvedeného ¢asu a v pripade potreby ho
predizte.Prevarenie moze spdsobit dym a popaleniny.

> Pocas varenia pouzivajte plastové kryty vhodné do mikrovinnej rdry. Pokrievky zabranuju striekaniu a zabezpecuju
rovnomernu pripravu.

> Jedld, ako su kuracie maso a hamburger, pocas procesu pripravy raz otocte.Ak je to mozné, pocas varenia raz
alebo dvakrat premiesajte zvonka smerom do stredu misy.

> Po dokonceni procesu varenia nechajte jedlo v zariadeni dostato¢ne dlho, aby sa dokondil cyklus varenia a jedlo
sa postupne ochladilo.

> Priohreve tekutych potravin alebo ndpojov naplite pouzitt nddobu maximélne do dvoch tretin jej objemu.
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10.4  Funkcia detskej poistky
Ked' je tato funkcia aktivna, ovladaci panel je uzamknuty a vsetky tlacidld su nepouzitelné.
1. Stlatte a podrzte STOP aspon> 3's
Zobrazi sa ikona detskej poistky (o).
v Aktivuje sa funkcia detskej poistky.
2. Stlac¢te a podrzte STOP aspori > 3's
Ikona detskej poistky (+0) sa uz nezobrazuje.
v Funkcia detskej poistky je deaktivovana.

10.5 Mikrovinnarara

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Pouzivajte len kuchynsky riad vhodny na pouzitie s funkciou mikrovinnej rary.

Uroveii vykonu Vystupny vykon Pouzitie

100P 1150 W Rychle a dékladné varenie
90P 1035W

80P 920 W Stredne rychle varenie
70P 805W

60P 690 W Priprava v pare

50P 575W

40P 460 W Odmrazovanie

30P 345W

20P 230 W Udrziavanie teploty
10P 1M5W

1. Opakovane stlacajte Microwave, aby ste nastavili pozadovanu Uroven vykonu.
Rozsah trovne vykonu je 10 P-100 P.

v Zobrazi sa ikona mikrovin (=).

2. Nastavte trvanie varenia pomocou oto¢ného gombika.
Max. doba varenia je “60:00" (60 min).

3. Stlacenim START/+30s spustite proces varenia.
Po dokonceni zaznie pipnutie.

* Pocas procesu varenia stla¢te START/+30s , aby ste predizili dobu varenia 0 30's.

* Pocas procesu varenia stlacte STOP , aby ste ho pozastavili.

¢ Pocas pozastaveného procesu varenia stlatte START/+3@s , aby ste v iom pokracovali.

* Pocas pozastaveného procesu varenia stlacte STOP, aby ste ho zrusili a vratili sa do pohotovostného rezimu.
Rychle varenie

> Stlacenim START/+30s okamzite spustite proces varenia na 30's.

v Po dokonceni zaznie pipnutie.

* Pocas procesu varenia stlacte START/+30s , aby ste predfzili dobu varenia 0 30's.
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10.6 Odmrazovanie

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Pouzivajte len kuchynsky riad vhodny na pouzitie s funkciou mikrovinnej rary.

1. Opakovane stlacajte Defrost, aby ste vybrali pozadovany rezim odmrazovania.
* dEF1:Rozmrazovanie pod!a trvania.
¢ dEF2:Rozmrazovanie podla hmotnosti.

v Zobrazi sa ikona odmrazovania ( % ).
Pri odmrazovani podla hmotnosti sa zobrazi aj ikona hmotnosti (9).

2. Pomocou otocného gombika nastavte trvanie alebo hmotnost zmrazeného jedla.

Max. doba odmrazovania je “60:00" (60 min).

Rozsah hmotnosti potravin na odmrazovanie je 200 ... 3000 g.
3. Stlacenim START/+30s spustite proces odmrazovania.

V rezime dEF2:Pravidelne zaznie pipnutie, ktoré signalizuje, kedy je potrebné rozmrazované jedlo otodit.
v Podokonceni zaznie pipnutie.

* Vrezime dEF1: Pocas procesu odmrazovania stlacte START/+3@s , aby ste pred|zili dobu odmrazovania 0 30 s.

* Pocas procesu odmrazovania stlacte STOP, aby ste ho pozastavili.

* Pocas pozastaveného procesu odmrazovania stlacte START/+30@s , aby ste v hom pokracovali.

¢ Pocas pozastaveného procesu odmrazovania stlacte STOP, aby ste ho zrusili a vrétili sa do pohotovostného
rezimu.

10.7 Znovuhriat’

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Pouzivajte len kuchynsky riad vhodny na pouzitie s funkciou mikrovinnej rary.

1. Stlacenim Reheat vyberte funkciu opatovného ohrevu.
v Zobrazi sa ikona opatovného ohrevu (R ) a ikona hmotnosti (9).

2. Nastavte hmotnost ohrievanych potravin pomocou otoc¢ného gombika.
Moznosti su: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Stlacenim START/+30@s spustite proces varenia.
v Podokonceni zaznie pipnutie.

* Pocas procesu opatovného ohrevu stlacte STOP, aby ste ho pozastavili.

¢ Pocas pozastaveného procesu opatovného ohrevu stlacte START/+30s , aby ste v iiom pokracovali.

* Pocas pozastaveného procesu opatovného ohrevu stlacte STOP , aby ste ho zrusili a vrétili sa do pohotovostného
rezimu.

10.8 Rara
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Pouzivajte len kuchynsky riad vhodny na pouZitie s funkciou rdry.

> Uistite sa, Ze riad nie je v kontakte s ohrevnym prvkom.

1. Opakovane stlacajte Oven, aby ste vybrali pozadovanu teplotu varenia.
Rozsah teplét je 90 ... 180 °C v intervaloch 10 °C.
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v Zobrazia saikona rdry (~~) a ikona teploty (°¢).
2. Nastavte trvanie varenia pomocou oto¢ného gombika.
Max. doba varenia je “60:00" (60 min).

3. Stlaéenim START/+30s spustite proces varenia.
Po dokonceni zaznie pipnutie.

* Pocas procesu varenia stla¢te START/+30s , aby ste predizili dobu varenia 0 30s.

* Pocas procesu varenia stlacte STOP , aby ste ho pozastavili.

* Pocas pozastaveného procesu varenia stlacte START/+30s , aby ste v iom pokracovali.

* Pocas pozastaveného procesu varenia stlacte STOP, aby ste ho zrusili a vrétili sa do pohotovostného rezimu.

10.9 Fritovanie teplym vzduchom

> Na varenie s funkciou fritovania teplym vzduchom pouzivajte iba hrniec na fritovanie teplym vzduchom
a grilovaci rost.
> Uistite sa, ze kuchynsky riad nie je v kontakte s ohrevnym prvkom.

i t VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

1. Opakovane stlacajte Aixr Fry, aby ste vybrali pozadovanu teplotu varenia.
Rozsah teplétje 90 ... 200 °C v intervaloch 10 °C.

v Zobrazi sa ikona teplovzdusného fritovania (®) a ikona teploty (¢ ).

2. Nastavte trvanie varenia pomocou oto¢ného gombika.
Max. doba varenia je “60:00" (60 min).

3. Stlacenim START/+30@s spustite proces varenia.
v Podokonceni zaznie pipnutie.

* Pocas procesu varenia stlacte START/+30s , aby ste predfzili dobu varenia 0 30's.

* Pocas procesu varenia stlacte STOP , aby ste ho pozastavili.

* Pocas pozastaveného procesu varenia stlacte START/+3@s , aby ste v iom pokracovali.

¢ Pocas pozastaveného procesu varenia stlacte STOP, aby ste ho zrusili a vratili sa do pohotovostného rezimu.

10.10 Udrziavanie teploty

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Pouzivajte len kuchynsky riad vhodny na pouZitie s funkciou rdry.

1. Opakovane stldcajte Keep Waxrm, aby ste vybrali pozadovanu teplotu, ktord sa ma udrziavat.
Rozsah teplét je 65 ... 85 °C vintervaloch 10 °C.

v Zobrazi sa ikona teplovzdusného fritovania (®) .

2. Nastavte trvanie udrziavania teploty pomocou oto¢ného gombika.
Max. doba udrziavania teploty je “02:00” (2 h).

3. Stlacenim START/+30s spustite proces varenia.
Po dokonceni zaznie pipnutie.

¢ Pocas procesu udrziavania teploty stlaéte STOP, aby ste ho pozastavili.

* Pocas pozastaveného procesu udrziavania teploty stlacte START/+30s , aby ste v hom pokracovali.

¢ Pocas pozastaveného procesu udrziavania teploty stlacte STOP , aby ste ho zrusili a vrétili sa do pohotovostného
rezimu.
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10.11  Automatické varenie

POZNAMKA

* Zabezpectte, aby teplota vasho jedla bola 20 ... 25 °C pred varenim.

* Teplota, hmotnost a tvar potravin vyrazne ovplyviuju vysledok varenia.Na dosiahnutie najlepsich
vysledkov upravte trvanie varenia.

Displej Druh potravin Moznosti mnozstva

Al Zemiaky 250g,5004g, 7509

A2 Cestoviny 50g,100g,150¢9

A3 Pizza 20049, 4009

A4 Popcorn 100 g

A5 Zelenina 200g,400g, 600g

A.6 Népoje 1 8alka, 2 salky, 3 salky (1 $alka sa rovna priblizne 250 mL)
A7 Maso 200g,400g, 600g

A8 Ryba 200g,4004g,6009g

Opakovane stlacajte Menu, aby ste vybrali poZzadovany druh jedla na pripravu.
Zobrazi sa ikona automatického varenia (A ) a ikona hmotnosti (9).

<

Nastavte mnozstvo potravin pomocou oto¢ného gombika.

Stlaéenim START/+30@s spustite proces varenia.
Po dokonceni zaznie pipnutie.

< w N

* Pocas procesu varenia stlacte STOP , aby ste ho pozastavili.
* Pocas pozastaveného procesu varenia stlacte START/+3@s , aby ste v iom pokracovali.
* Pocas pozastaveného procesu varenia stlacte STOP, aby ste ho zrusili a vrétili sa do pohotovostného rezimu.

10.12 Kombinované varenie (mikrovinna rara)

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Pouzivajte iba kuchynsky riad vhodny na pouzitie s funkciou kombinovaného varenia.

Funkcia kombinovaného varenia kombinuje funkciu mikrovin (30 %) a funkciu teplovzdusného fritovania (70 %).
1. Opakovane stlacajte Combi Cooking, aby ste vybrali pozadovani teplotu, ktord sa méa udrziavat.
Rozsah teplétje 90 ... 200 °C v intervaloch 10 °C.
v Zobrazi sa ikona mikrovin (£) a ikona teplovzdusného fritovania (®) .
2. Nastavte trvanie varenia pomocou oto¢ného gombika.
Max. doba varenia je “60:00" (60 min).

3. Stlacenim START/+30s spustite proces varenia.
v Podokonceni zaznie pipnutie.

* Pocas procesu kombinovaného varenia stlacte STOP , aby ste ho pozastavili.

* Pocas pozastaveného procesu kombinovaného varenia stlacte START/+30s , aby ste v iom pokracovali.

* Pocas pozastaveného procesu kombinovaného varenia stlacte STOP , aby ste ho zrusili a vratili sa do
pohotovostného rezimu.
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11 Cistenie

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym praidom
> Pred kazdym cistenim odpojte zariadenie od napéjania.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Zariadenie pravidelne Cistite, aby na nom nezostali zvysky potravin a mastnota.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Na cCistenie zariadenia nepouzivajte paru.

> Pred vloZzenim oto¢ného taniera do studenej vody ho nechajte > 20 min vychladnut.
> Uistite sa, Zze na tesneniach dvierok nezostali zvysky Cistiaceho prostriedku.

= b P

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

> Zariadenie nikdy necistite pod teclicou vodou ani vo vode na umyvanie riadu.

> Pocas Cistenia nepouzivajte ostré ani tvrdé predmety, abrazivne Cistiace prostriedky ani bielidla, pretoze
mozu poskodit zariadenie.

&

POZNAMKA Zvazte aktivaciu funkcie detskej poistky pred cistenim, aby ste zabranili ndhodnému
spusteniu (Funkcia detskej poistky na strane 180) .

&)

1. Vyberte zo zariadenia oto¢ny tanier, oto&ny krizok a otoénti os ([ obr. [lll, 3, 4, 5) a umyte ich jemnou
mydlovou vodou.
Nechajte dékladne vyschnut.

2. Vnutornu a vonkajsiu ¢ast zariadenia ocistite navih¢enou handrickou.
Doékladne vycistite tesnenia dvierok.

3. Vnutornu a vonkajsiu Cast zariadenia vysuste suchou handrickou.

4. Vlozte otocny tanier, otocny krizok a oto¢nu os spat do zariadenia.

11.1  Eliminacia pachov

V priebehu ¢asu moéze zariadenie absorbovat pachy z potravin.
> Nasledujlce opatrenia znizuju tieto pachy.

Krok 1 Krok 2

Do zariadenia vlozte $alku s niekol'’kymi platka- | Spustite proces varenia na vysokej trovni vykonu na

mi citréna. 2 ... 3min.

Do zariadenia vlozte salku ¢ierneho &aju. Spustite proces varenia na vysokej Urovni vykonu na
2 ...3min.

Do zariadenia vlozte niekol'’ko pomaranéovych | Spustite proces varenia na vysokej rovni vykonu na
Supiek. 1 min.

12 Udrzba
Ak je lampa vo vnutri zariadenia poskodend, v zaujme predchadzania bezpecnostnym rizikdm zabezpecte

jej vymenu vyrobcom, servisnym technikom alebo podobne kvalifikovanou osobou.
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Ak chcete skontrolovat, ¢i zariadenie funguje spravne, vykonajte nasledujici test:
1. Do zariadenia vlozte pohar naplneny priblizne 150 mL vody.

2. Zatvorte dvierka zariadenia a spustite proces varenia na 1 min.

3. Uistite sa, ze:

 Svieti kontrolka vnutri zariadenia.

¢ Chladiaci ventilator funguje (skontrolujte zadné ventilacné otvory).
¢ Otocny tanier vnutri zariadenia sa otaca.

¢ Voda je po dokonceni procesu varenia hortca.

4. Ak nie je zabezpecena niektora z vyssie uvedenych funkcii, kontaktujte autorizovaného servisného technika.

13 Zaruka

Plati zadkonnéa zaruéné lehota. Ak je vyrobok chybny, kontaktujte pobocku vyrobcu vo vasej krajine (pozri
dometic.com/dealer) alebo svojho predajcu.

Pri vybavovani opravy a zaruky priloZte pri zaslani zariadenia tieto dokumenty:

* Kopiu dokladu o kipe s datumom nakupu

¢ Dévod reklamacie alebo opis poruchy

Upozornujeme, Ze svojpomocnd alebo neodborné oprava méze mat bezpecnostné désledky a moze viest k strate
zaruky.

14 Likvidacia

'0“ Obalovy material, ak je to mozné, vlozte do prislusnej nadoby na odpad. Toto triedenie je nevyhnutné,
- pretoze obaly si hodnotnou surovinou a nespravna likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie a zivotné
prostredie.

zariadenie a musi sa zbierat oddelene na spravne spracovanie, zhodnotenie a recyklaciu. Spotrebitel’
je zo zakona povinny spravne zlikvidovat kazdé elektrické alebo elektronické zariadenie
oddelene od bezného domového odpadu!

E Symbol preskrtnutej nddoby na kolieskach znamend, ze vyrobok je elektrické alebo elektronické

Toto triedenie je nevyhnutné, pretoze elektrické spotrebice st hodnotnym zdrojom a mézu obsahovat latky, ktoré su
Skodlivé pre ludi a Zivotné prostredie.

Ak chcete vyrobok definitivne zlikvidovat, poziadajte miestne recyklacné centrum alebo Specializovaného predajcu
o podrobnosti, ako to urobit v stlade s platnymi predpismi o likvidacii.

Vyrobok mozno zlikvidovat bezplatne.

15 Technické udaje

AC MWAO
Menovité napétie 230V~ 50Hz
Prikon fritézy 1500 W
Prikon mikrovinnej rary 1150 W
Frekvencia mikrovin 2450 MHz
Kapacita 20L
Rozmery (vonkajsie) 453 X 362 X 347 mm
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ACMWAO

Hmotnost 14,9 kg
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oF vey s s
1 Dulezité poznamky

Prectéte si prosim tyto pokyny peclivé a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani uvedené v této pfirucce k vyrobku, abyste zajistili, ze budete vyrobek
vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchovény u tohoto vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a Ze jim rozumite a souhlasite s tim, Ze budete
dodrzovat zde uvedené podminky.Souhlasite s tim, ze budete tento vyrobek pouZivat pouze k zamyslenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny,
smérnicemi a varovanimi uvedenymi v této prirucce k vyrobku, jakoZ i v souladu se viemi platnymi zakony a predpisy. Nedodrzeni povinnosti precist si a ridit
se pokyny a varovanimi uvedenymi v tomto dokumentu mdze mit za nasledek zranéni vas i dalsich osob, poskozeni vyrobku nebo poskozeni jiného majetku
v okoli. Tato prirucka k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani, a souvisejici dokumentace mohou podléhat zménam a aktualizacim. Aktualni informace
o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

SignalIni slovo identifikuje bezpecnostni upozornéni a upozornéni na poskozeni majetku a také udava stupen nebo
Uroven zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze vést ke smrti nebo
vaznému zranéni.

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mlze vést k lehkému nebo

stfedné tézkému zranén.

POZOR!
> Oznacuje situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize vést k poskozeni majetku.

POZNAMKA Dopliujici informace k obsluze vyrobku.
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3 Vysvétleni symbolu na zafizeni

Pozor! Riziko zranéni. Horky povrch.

4 Bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA! Nebezpeéi urazu elektrickym proudem
> Zarfizeni nepouzivejte, pokud je viditelné poSkozené.

> Pokud jsou dvitka zafizeni nebo tésnénf dvifek poskozené, musi je vymeénit vyrobce,
zastupce servisu nebo obdobné kvalifikovana osoba, aby se pfedeslo bezpecnostnim
rizikdm.

> Pokud je napajeci kabel zafizeni poskozeny, musi jej vyménit vyrobce, zastupce servisu
nebo obdobné kvalifikovana osoba, aby se predeslo bezpecnostnim rizikim.

> Pokud je Zarovka uvnitf zafizeni poskozena, nechte ji vyménit vyrobcem, zadstupcem servisu
nebo obdobné kvalifikovanou osobou, aby se predeslo bezpecnostnim rizikim.

> Na tomto zafizeni neprovadéjte Zadné Upravy.

> Zafizeni se nesmi pouzivat venku.

> Toto zafizeni smi opravovat pouze kvalifikovany personal. Nespravné opravy mohou vést ke
zna¢nym rizikdim.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> Priumistovani zafizeni se ujistéte, Ze napajeci kabel neni priskfipnuty nebo poskozeny.

>V zadni ¢asti zafizeni neumistujte vice pfenosnych zasuvek ani pfenosnych napajecich
zdroju.

> Zarfizeni nepouzivejte, kdy?Z je prazdné.

> Pro snizeni rizika pozaru uvnitf zafizent:

+ PouZivejte pouze nadobl, které je vhodné pro pouZiti v mikrovinnych troubach.

+ PFi mikrovinném ohfevu neni povoleno pouzivat kovové nadoby na potraviny a na napoje.
Pri ohrivani potravin v plastovych a papirovych nadobach méjte troubu pod dohledem
kvlli moZnosti vznicent.

Pristroj pouzivejte pouze k ohfivani potravin a ndpojd.Suseni potravin nebo odévd
a zahfivani hrejivych polstarkd, pantofli, houbicek, vihkého hadfiku a podobné mUize vést
k riziku zranéni, vzniceni nebo pozaru.
Pokud zpozorujete kouf, pFistroj vypnéte nebo odpojte a dvifka nechte zaviena, abyste
udusili plameny.
Pokud dojde k jiskfeni, pfistroj vypnéte nebo odpojte a dvitka nechte zaviend, abyste
udusili plameny.
Udrzujte pristroj a tésnénfi dvitek v Cistoté, bez zbytkl potravin a mastnoty.

> Kapaliny a jiné potraviny se nesméji ohfivat v uzavienych nadobach, protoze mohou

explodovat.

VYSTRAHA! Zdravotni riziko
> Tento vyrobek patfi do skupiny B zafizeni ISM. Tato skupina zahrnuje vSechna zafizeni

ISM (pramyslova, védecka a lékarska), kterd generuji vysokofrekvencni energii ve formé
elektromagnetického zafeni. Zafizeni tfidy B jsou vhodna pro poufZiti v obytnych oblastech a
v podnicich pfimo pfipojenych k nizkonapétové siti.

> Toto zafizeni mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalostf,
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pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o pouzivani chladiciho zafizeni bezpecnym
zplsobem a chdpou souvisejici rizika.

Déti musfi byt pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmf provadét déti bez dozoru.

Nikdy pFistroj nepouzivejte s otevienymi dvirky.

Nikdy neodstrariujte kryt vinovodu.

vV V. VvV Vv

UPOZORNENI! Nebezpeti popaleni

> Mikrovinné ohfivani ndpojl mize vést ke zpozdénému eruptivnimu varu, proto je tfeba
dbét opatrnosti pfi manipulaci s nddobou.

> Vejce ve skorfdpce a celd vejce natvrdo by se neméla ohfivat v mikrovinnych troubach,
protoze mohou explodovat, a to i po skonceni mikrovinného ohrevu.

> Obsah kojeneckych lahvi a nadob na détskou vyZivu zamichejte nebo s nim zatFeste a pred
konzumaci zkontrolujte teplotu, abyste predesli popaleninam.

> Néadobfi se mlZze zahrat vlivem tepla preneseného z ohfivanych potravin.

> Pristroj se pfi pouzivani zahfiva. Je tfeba dbat opatrnosti, abyste se nedotykali topnych
prvkd uvnitf trouby.

> PFistupné ¢asti se mohou béhem pouzivani zahfat.Pristroj je tfeba udrzovat mimo dosah
malych déti.

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> NepouZivejte vnitfek pfistroje pro Ucely skladovani.

> Pred cestou vyjméte otocny talif z pristroje a bezpecné jej ulozte.

> Pokud pfistroj nepouZivate po delsi dobu, uchovavejte jej na suchém a dobfe vétraném
misté.

5 Rozsah dodavky

Mnozstvi Popis

1 AC MWAO

1 Nadoba na horkovzdusné fritovani
1 Grilovaci rost

6 Zamyslené pouziti

Dometic AC MWAO je zafizeni 3 v 1, které kombinuje mikrovinnou troubu, horkovzdusnou fritézu

a elektrickou troubu.Zafizeni je vhodné k ohfivani, rozmrazovani a vafeni potravin.Zafizenf je ur¢eno

k pouziti v obytnych vozidlech.

Zafizeni je vhodné jako volné stojici i vestavny spotrebic.

PrlstrOJ je rovnéz vhodny k pouziti v domacnosti a v podobnych provoznich podminkach, jako jsou:
Kuchyrky pro zaméstnance v obchodech, kancelérich a dalsich pracovnich prostredich
Zemédélské usedlosti
Hosté v hotelech, motelech a dalSich ubytovacich zafizenich
Prostredi typu bed and breakfast

+ Stravovaci provozy a podobné aplikace mimo maloobchod

Zafizeni neni ur¢eno k provozu pomoci externiho ¢asovace ani samostatného systému délkového
ovladani.
Zafizeni se nesmi pouzivat venku.

Tento vyrobek je vhodny pouze k zamyslenému Gcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.
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Tato pirucka obsahuje informace nezbytné pro spravnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Spatné
instalace a/nebo nespravny provoz ¢i tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a pfipadnému selhani.

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku v dlsledku:
Nespravné instalace, montaze nebo pfipojeni, véetné prepéti
Nespravné Udrzby nebo pouziti ndhradnich dild jinych nez originalnich ndhradnich dild dodanych
vyrobcem
Uprav vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

+ Poutzitl k U¢eldm jinym, neZ jsou popsany v této prirucce

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled vyrobku a jeho specifikace.

7 Technicky popis

7.1 Piehled
@ obr. F na strance 3

Polozka v Popis
1 Zamek dveri
2 Okénko
3 Otocny krouzek
4 Otocny talif
5 Rotacni osa
6 Nadoba na horkovzdusné fritovani
7 Grilovaci rost
8 Ovladaci panel
9 Kryt vinovodu
7.2  Ovladaci prvky
[ obr. P} na strance 3
Prvek Popis
Mikrovinna trouba Aktivuje funkci mikrovinného ohrevu
Rozmrazovani Aktivuje funkci rozmrazovani
Ohrev Aktivuje funkci ohfevu
Trouba Aktivuje funkei trouby
Air Fry (horkovzdusné fritovani) Aktivuje funkci horkovzdus$ného fritovani
Keep Warm (udrzovani teploty) Aktivuje funkci udrzovani teploty
Otocny knoflik Nastavi dobu ohfevu, hmotnost potravin nebo hodiny
Nabidka Aktivuje funkci nabidky
Combi Cooking (kombinovana pii- | Aktivuje funkci kombinované piipravy
prava)
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Prvek Popis
STOP Zrusi aktivni funkci nebo ohrev
START/+30s Zahaji zvolenou funkci ohfevu

8 Instalace

UPOZORNENI! Riziko zranéni a nebezpeti poskozeni.
> Zafizeni musi byt pfimontovano k povrchu, aby nemohlo béhem jizdy klouzat nebo

spadnout.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Neinstalujte zafizeni do nabytku, pokud nenf zajisténa minimalni pfipustna vzdalenost
(Bobr B

@ POZNAMKA K montéZi vyzadované 4 srouby a podloZky nejsou soucasti balent.

Dodrzujte nasledujici pokyny:

Zajistéte, aby zafizeni mélo dostate¢nou vzdalenost od okoli:
3 obr. ] na strance 4
Instalace ve vySce mensi nez 850 mm nad podlahou je povolena. Podpultova instalace je
podporovana.
PFi podpultové instalaci musi byt mezi pracovni deskou a zafizenim namontovan ochranny panel.
Zajistéte, aby ochranny panel zcela zakryval mezeru mezi zafizenim a pracovn{ deskou, aby se
zabranilo vniknutf kapaliny do zafizent.
@ obr. Y na strance 4

+ PFi podpultové instalaci by mél byt vnéjsi povrch ochranného panelu v jedné roviné s vnéjsim
povrchem knofliku, aby se zabranilo vniknuti kapaliny do ovladdaciho panelu zafizeni.
PFi vestavné montazi dodrzte minimalni pfipustnou vzdalenost:
[ obr. A na strance 5
Kdy? pfi instalaci do nabytku nelze dodrZet dostate¢nou vzdélenost od okolnf konstrukce, musi byt v
horni ¢asti nabytku navic zajistén ventilacni otvor () obr. ).
Pri podpultové instalaci, u které mlze dojit k tniku nebo rozliti vody, nezajistujte vétraci otvory nad
zaFizenim. Vzdalenost od okolnich konstrukcf musi byt pro zafizeni dostatecna podle [ obr. [H.

+ Zajistéte, aby zafizeni bylo umisténo v suchém a nekorozivnim prostredi.
Zajistéte, aby se zarizeni nenachdzelo v blizkosti zdroje tepla.
Zajistéte, aby byl napajeci kabel zafizeni pristupny.
Zajistéte, aby zafizenf bylo uzemnéno.

1. Urcete vhodnou délku Sroubu podle tloustky montazni desky.

Tloustka montazni desky Vhodna délka sroubu  Vhodna tloustka pod-
(M8) lozky (M8 x 18)

10 mm-13 mm 30 mm 2mm

14 mm 35mm 3mm

15 mm-18 mm 35mm 2mm

19 mm 40 mm 3mm
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Tloustka montazni desky Vhodna délka Sroubu  Vhodna tloustka pod-
(M8) lozky (M8 x 18)
20mm - 23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3mm
25mm - 28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3mm
30mm-33 mm 50 mm 2mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55 mm 2mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm - 43 mm 60 mm 2mm

2. Pro vestavnou instalaci bez dostateéné vzdalenosti: Vytvorte v horni ¢asti nabytku otvor.
B obr. [ na strance 6

3. Vyvrtejte do montézni desky otvory na prislusnych mistech.
[ obr. i na strance 7

4. Upevnéte zafizeni vhodnymi Srouby a podlozkami skrz spodni ¢ast montazni desky.
@ obr. Y na strance 8

5. Pro podpultovou instalaci: namontujte ochranny panel.

9 Pfed prvnim pouzitim
Ujistéte se, Ze jsou odstranény vsechny obalové materidly a ochranné félie.

Ujistéte se, ze zafizeni nenf viditeIné poSkozené.
Umistéte otoCny krouzek a otocny talif do zafizeni.

>
>
>
> Chcete-li se zbavit zapachu ze zbytkd z vyroby, viz Odstranéni zapachu na strance 199.

9.1 Nastaveni ¢asu

@ POZNAMKA Zafizeni zobrazuje 24hodinovy format ¢asu.

1. Stisknéte a podrzte Defrost po dobu>3s.
Zobrazi se ikona hodin (®).

Na displeji za¢ne blikat udaj hodin.

Nastavte hodiny pomoci oto¢ného knofliku.

Stisknutim Defrost potvrdte.
Na displeji zacne blikat ddaj minut.

<w N o<

Nastavte minuty pomoci oto¢ného knofliku.

Stisknutim Defrost potvrdte.
Cas je nastaven.

<ooa
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10 Pouziti

10.1 Pohotovostni rezim
V pohotovostnim rezimu zafizeni spotfebovavé méné energie a zobrazuje ¢as na displeji.

Zafizeni automaticky prejde do pohotovostniho rezimu po pfipojeni k napajeni, po dokon&eni procesu
vareni nebo pokud neobdrzi Zadny vstup po dobu > 15 min.

Béhem procesu vareni stisknéte STOP dvakrat, aby se zafizenf vrétilo do pohotovostniho rezimu.
Vypnuti a zapnuti displeje

V pohotovostnim rezimu Ize displej zafizeni vypnout, aby spotfebovaval jeSté méné energie.

Zatizeni je v pohotovostnim rezimu.

> Stisknéte STOP.

v Displej se vypne.

> Stisknéte libovolné tlacitko nebo mirné otocte knoflikem.

v Displej se zapne a zafizeni se vrati do pohotovostniho rezimu.

10.2 Vybér spravného nadobi

VYSTRAHA! Jiskieni a nebezpeéi pozaru
> Pripouziti funkce horkovzdusného fritovani vyuzivejte pouze dodanou nddobu v kombinaci

s grilovacim rostem.
> Nikdy nepouzivejte kovové nadobi ani nddobi s kovovym okrajem ¢i kovovymi dekoracemi.
> Jedinym povolenym kovovym nadobim je dodand nadoba na fritovani a grilovaci rost, které
se pouzivaji s funkcemi horkovzdusné fritézy a trouby.
Nikdy nepouZivejte hoflavé nadobi.
Nikdy neohfivejte potraviny ani kapaliny v uzavfenych nadobach nebo nadobach s hrdlem.
Nikdy nepouZivejte glazované keramické nadobi.
Nikdy nepouzivejte vyrobky z recyklovaného papiru.
Tepelné odolné nadobi musi odolat teplotdam > 120 °C.
PouZivejte kulaté nebo ovalné nadobi, abyste zabranili pfehfatf potravin v rozich.

vV V.V V Vv Vv

PouZivejte pouze nadobi, které je vhodné do mikrovinné trouby a pro zamysleny zpUsob pfipravy.

Nadobi Vhodné do mik- Vhodné do trouby Vhodné ke kombi-
rovinné trouby nované pfipravé

Nadoba na horkovzdus- X v X

né fritovani (soucast ba-

leni)

Grilovaci rost (soucast X v X

baleni)

Tepelné odolné sklo

Sklo neodolné vici tep-

lu
Tepelné odolna kerami- v v v/
ka
Plast vhodny do mikro- v X X

vinné trouby
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Nadobi Vhodné do mik- Vhodné do trouby Vhodné ke kombi-
rovinné trouby nované pripravé

Papirové utérky v X X

Kov X X X

Alobal X X X

Bambus, dfevo X X X

10.3 Poznamky k pfipravé pokrmu

> Umistujte tlustsi ¢asti pokrmu blize k vnéjSimu okraji nadoby, tenci ¢asti blize ke stfedu a rovhomérné
je rozprostrete.Pokud je to mozné, neprekryvejte.

> Vénujte pozornost dobé vareni. VZzdy vafte po nejkratsi uvedenou dobu a v pfipadé potreby ji
prodluzte.Nadmérny ohfev mdze vyUstit v kouf a popaleniny.

> PFiohfevu pouzivejte plastovy poklop vhodny do mikrovinné trouby. Poklicky zabranuji rozstfikovani a
zajistuji rovnomeérné vareni.

> BE&hem procesu vareni jednou obratte potraviny, jako je kufe nebo hamburgerV relevantnich
pripadech potraviny promichejte zvenku do stfedu nddoby jednou nebo dvakrat béhem ohrevu.

> Po dokonceni ohfevu ponechte potraviny v zafizeni po pfimérenou dobu, aby se dokondil cyklus
ohfevu a teplota se vyrovnala.

> Pri ohrivani tekutych potravin a ndpojl naplnite nddobu maximalné do dvou tretin jeji kapacity.

10.4  Funkce détské pojistky
Je-li tato funkce aktivni, je ovladaci panel uzamcen a nelze pouzit zadné tlacitko.
1. Stisknéte a podrzte STOP po dobu>3s
Zobrazi se ikona détské pojistky (=o).
v Funkce détské pojistky je aktivovana.
2. Stisknéte a podrzte STOP po dobu >3's
Ikona détské pojistky (=) se jiz nezobrazuje.
v Funkce détské pojistky je deaktivovana.

10.5 Mikrovinna trouba

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
> PouZivejte pouze nadobi vhodné pro pouZiti s funkci mikrovinné trouby.

Vykonovy stupeii Vystupni vykon Ugel

100P 1150 W Rychly a dtikladny ohrev
90P 1035 W

80P 920 W Stfedni expresni ohrev
70P 805 W

60P 690 W Varen(v pare

50P 575 W

40P 460 W Rozmrazovani
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Vykonovy stupen Vystupni vykon Ucel

30P 345 W

20P 230 W UdrZovani teploty
10P 115W

1. Opakovanym stisknutim tlacitka Microwave nastavte poZzadovany vykonovy stupen.
Rozsah stupnt vykonu je 10P-100P.

v Zobrazi se ikona mikrovinného ohrevu (=).

2. Oto¢nym knoflikem nastavte dobu ohrevu.
Max. doba vareni je “60:00” (60 min).

3. Stisknéte START/+30@s a spustte proces vareni.

v Po dokonceni se ozve zvukovy signal.

Béhem procesu vareni stisknéte START/+3@s, aby se doba vareni prodlouzila 0 30 s.
Béhem procesu varen( stisknéte STOP, abyste jej pozastavili.

+ B&hem pozastaveného procesu vareni stisknéte START/+30s, abyste v ném pokracovali.
Béhem pozastaveného procesu vareni stisknéte STOP, aby se zrusil a zafizeni se vratilo do
pohotovostniho rezimu.

Expresni ohfev

> Stisknutim START/+3@s okamZité spustte proces vareni na dobu 30 s.

v Po dokoncenf se ozve zvukovy signal.

+ Béhem procesu vareni stisknéte START/+30s, aby se doba vareni prodlouzila 0 30 s.

10.6 Rozmrazovani

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> PouZivejte pouze nadobi vhodné pro pouZiti s funkci mikrovinné trouby.

1. Opakovanym stisknutim tlac¢itka Defrost vyberte poZadovany rezim rozmrazovani.
+ dEF1:Rozmrazovani podle doby trvani.
+ dEF2:Rozmrazovani podle hmotnosti.
v Zobrazi se ikona rozmrazovani ().
PFi rozmrazovani podle hmotnosti se také zobrazi ikona hmotnosti (9).
2. Oto¢nym knoflikem nastavte dobu rozmrazovani nebo hmotnost zmrazené potraviny.
Max. doba rozmrazovani je “60:00” (60 min).
Rozsah hmotnosti rozmrazovanych potravin je 200 ... 3000 g.
3. Stisknutim tlacitka START/+3@s spustte proces rozmrazovani.
V rezimu dEF2:Pravidelné se ozve pipnuti, které signalizuje, Ze je tfeba potraviny obratit.
v Po dokonceni se ozve zvukovy signal.
+ Vrezimu dEF1: BEhem procesu rozmrazovani stisknéte START/+30s, aby se doba rozmrazovani
prodlouZzila 0 30 s.
+ B&hem procesu rozmrazovani stisknéte STOP, abyste jej pozastavili.
Béhem pozastaveného procesu rozmrazovani stisknéte START/+3@s, abyste v ném pokracovali.

Béhem pozastaveného procesu rozmrazovani stisknéte STOP, aby se zrusil a zafizeni se vratilo do
pohotovostniho rezimu.
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10.7 Ohiev

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> PouZivejte pouze nadobi vhodné pro pouZiti s funkci mikrovinné trouby.

1. Stisknutim Reheat vyberete funkci ohfevu.
v Zobrazi se ikona ohfevu (&) a ikona hmotnosti (9).

2. Oto¢nym knoflikem nastavte hmotnost ohfivané potraviny.
Moznosti jsou: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Stisknéte START/+30s a spustte proces vareni.
v Po dokonceni se ozve zvukovy signal.

+ B&hem procesu ohfevu stisknéte STOP, abyste jej pozastavili.
Béhem pozastaveného procesu ohrevu stisknéte START/+30s, abyste v ném pokracovali.
Béhem pozastaveného procesu ohrevu stisknéte STOP, aby se zrusil a zafizeni se vratilo do
pohotovostniho rezimu.

10.8 Trouba

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> PouZivejte pouze nadobi vhodné pro pouZiti s funkci trouby.
> Zajistéte, aby nadobi nebylo v kontaktu s topnym télesem.

1. Opakovanym stisknutim tla¢itka Oven vyberte poZadovanou teplotu varent.
Rozsah teplot je 90 ... 180 °C v krocich po 10 °C.

v Zobrazi se ikona trouby () a ikona teploty () .

2. Oto¢nym knoflikem nastavte dobu ohrevu.
Max. doba vareni je “60:00” (60 min).

3. Stisknéte START/+30@s a spustte proces vareni.
v Po dokonceni se ozve zvukovy signal.

Béhem procesu vareni stisknéte START/+3@s, aby se doba vareni prodlouzila 0 30 s.
Béhem procesu vareni stisknéte STOP, abyste jej pozastavili.

+ B&hem pozastaveného procesu vafeni stisknéte START/+30s, abyste v ném pokracovali.
Béhem pozastaveného procesu vareni stisknéte STOP, aby se zrusil a zafizeni se vratilo do
pohotovostniho rezimu.

10.9 Horkovzdusné fritovani

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
A > Khorkovzdusnému fritovanf pouZivejte pouze dodanou nadobu na horkovzdusné fritovanf{
a grilovaci rost.
> Zajistéte, aby nddobi nebylo v kontaktu s topnym télesem.

1. Opakovanym stisknutim tlacitka Air Fry vyberte poZzadovanou teplotu vareni.
Rozsah teplot je 90 ... 200 °C v krocich po 10 °C.

v Zobrazi se ikona horkovzdusného fritovani (®) a ikona teploty ().

2. Oto¢nym knoflikem nastavte dobu ohrevu.
Max. doba vareni je “60:00” (60 min).
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3. Stisknéte START/+30@s a spustte proces vareni.
v Po dokonceni se ozve zvukovy signal.

Béhem procesu vareni stisknéte START/+3@s, aby se doba vareni prodlouzila 0 30 s.
Béhem procesu varen( stisknéte STOP, abyste jej pozastavili.

+ B&hem pozastaveného procesu vareni stisknéte START/+30s, abyste v ném pokracovali.
Béhem pozastaveného procesu vareni stisknéte STOP, aby se zrusil a zafizeni se vratilo do
pohotovostniho rezimu.

10.10 Udrzovani teploty

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> Pouzivejte pouze nddobi vhodné pro pouziti s funkci trouby.

1. Opakovanym stisknutim tlacitka Keep Warm vyberte pozadovanou teplotu, ktera se ma udrzovat.
Rozsah teplot je 65 ... 85 °C v krocich po 10 °C.
Zobrazi se ikona horkovzdusného fritovani (®) .

2. Oto¢nym knoflikem nastavte dobu udrzovani teploty.
Max. doba udrzovani teploty je “02:00" (2 h).

3. Stisknéte START/+30@s a spustte proces vareni.
v Po dokonceni se ozve zvukovy signal.

+ B&hem procesu udrzovani teploty stisknéte STOP, abyste jej pozastavili.
Béhem pozastaveného procesu udrzovani teploty stisknéte START/+3@s, abyste v ném pokracovali.

Béhem pozastaveného procesu udrzovani teploty stisknéte STOP, aby se zrusil a zafizenf se vrétilo
do pohotovostniho rezimu.

10.11  Automaticky ohiev
POZNAMKA
- Zajistéte, aby teplota jidla byla 20 ... 25 °C pred varenim.

- Teplota, hmotnost a tvar potravin vyrazné ovlivni vysledek ohrevu.Nastavte dobu ohfevu,
abyste dosahli co nejlepsich vysledkd.

Displej Druh potravin Volby mnozstvi

A Brambory 250g,5004g, 7504

A2 Téstoviny 50g,100g,150 g

A3 Pizza 200g,400g

A4 Popcorn 100g

A5 Zelenina 200 g, 400 g, 600 g

A6 Napoje 1 8alek, 2 Salky, 3 Salky (1 Salek se rovna priblizné 250 mL)
A7 Maso 200 g,400g,600g

A8 Ryba 200 g, 400 g, 600 g

1. Opakovanym stisknutim tlac¢itka Menu vyberte poZadovany druh potravin k varen.
v Zobrazi se ikona automatického vareni (A ) a ikona hmotnosti (9).
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2. Oto¢nym knoflikem nastavte mnozstvi potraviny.

3. Stisknéte START/+30@s a spustte proces vareni.
v Po dokonceni se ozve zvukovy signal.

Béhem procesu vareni stisknéte STOP, abyste jej pozastavili.

Béhem pozastaveného procesu vareni stisknéte START/+30s, abyste v ném pokracovali.
Béhem pozastaveného procesu vareni stisknéte STOP, aby se zrusil a zafizeni se vrétilo do
pohotovostniho rezimu.

10.12 Kombinovana pfiprava (mikrovinna trouba)

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
> PouZivejte pouze nadobi vhodné pro pouziti s funkci kombinované pripravy.

Funkce kombinovaného vareni kombinuje funkci mikrovinného ohfevu (30 %) a funkci horkovzdusného
fritovani (70 %).

1. Opakovanym stisknutim tlacitka Combi Cooking vyberte pozadovanou teplotu, kterd se ma
udrZovat.
Rozsah teplot je 90 ... 200 °C v krocich po 10 °C.

Zobrazi se ikona mikrovinného ohrevu (&) a ikona horkovzdusného fritovani (®).

<

N

Otoc¢nym knoflikem nastavte dobu ohrevu.
Max. doba vareni je “60:00” (60 min).

3. Stisknéte START/+30@s a spustte proces vareni.
Po dokonceni se ozve zvukovy signal.

<

Béhem procesu kombinovaného vareni stisknéte STOP, abyste jej pozastavili.

Béhem pozastaveného procesu kombinovaného vareni stisknéte START/+30s, abyste v ném
pokracovali.

Béhem pozastaveného procesu kombinovaného vareni stisknéte STOP, aby se zrusil a zafizeni se
vratilo do pohotovostniho rezimu.

1 Cisténi

—

VYSTRAHA! Nebezpeti urazu elektrickym proudem
> Pred kazdym cisténim odpojte zafizenf od napdjent.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
> Zafizeni pravidelné Cistéte, aby nebylo $pinavé od zbytk( potravin a mastnoty.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> K isténi zafizeni nepouZivejte paru.

> Pred vloZzenim otocného talife do studené vody jej nechte > 20 min vychladnout.
> Dbejte, aby na tésnénf dvifek nezlstaly zbytky Cisticiho prostfedku.

= b P

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nikdy necistéte zafizenf pod tekouci vodou ani v my¢ce nadobf.

> Béhem CiSténi nepouzivejte ostré ani tvrdé predméty, abrazivni Cistici prostfedky ani bélidlo,
protoZe by mohly zafizeni poskodit.

&

—
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POZNAMKA ZvaZte aktivaci funkce détské pojistky pied ¢isténim, abyste zabrénili ndhodnému
spusténi (Funkce detské pojistky na strance 194) .

1. Vyjméte ze zafizeni oto¢ny talf: oto¢ny krouZek a oto¢nou osu ([ obr. [, 3, 4, 5) a omyjte je ve
vlazné mydlové vodé.

Nechte dikladné uschnout.

2. Ocistéte vnitrni i vnéjsi povrch zafizeni vihkym hadfikem.
DUlkladné vycistéte tésnénf dvifek.

3. Vysuste vnitfek i vnéjSek zafizeni suchym hadfikem.

4. Vlozte rotacni osu, otocny krouzek a otocny talif zpét do zafizen.

11.1 Odstranéni zapachu

V pribéhu ¢asu miZe zafizenf absorbovat pachy z potravin.
> Nasledujici opatfeni tyto pachy omezuiji.

Krok 1 Krok 2

Do pfistroje vioZte hrnek s nékolika platky citro- | Spustte proces vafeni na vysokém vykonovém
nu. stupni po dobu 2 ... 3 min.

Do pristroje viozte $alek éerného &aje. Spustte proces vareni na vysokém vykonovém

stupni po dobu 2 ... 3 min.

Do pristroje viozte nékolik pomeranéovych slu-  Spustte proces vareni na vysokém vykonovém
pek. stupni po dobu 1 min.

12 Udrzba

Pokud je zarovka uvnitf zafizeni poskozend, nechte ji vyménit vyrobcem, zastupcem servisu
nebo obdobné kvalifikovanou osobou, aby se predeslo bezpecnostnim rizikdim.

Chcete-li zkontrolovat, zda pfistroj funguje spravné, provedte nasledujici test:
1. Do zafizenf vlozte sklenici napInénou pfibl. 150 mL vody.

2. Zavrete dvitka zafizenf a spustte proces varenf po dobu 1 min.

3. Zkontrolujte, Ze:

Svétlo uvnitf pristroje sviti.
+ Chladici ventilator funguje (zkontrolujte zadnf ventilacni otvory).
Otocny talif uvnitr zarizeni se otaci.
+ Voda je po dokonceni ohfevu horka.
4. Pokud cokoli z vySe uvedeného neplati, obratte se na autorizovaného servisniho technika.

13 Zaruka

Plati zdkonna zarucni Ihta. Pokud je vyrobek vadny, obratte se na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz
dometic.com/dealer) nebo na svého prodejce.

Pro opravu a vyfizen{ zaruky pfiloZte pfi odeslani zafizeni nasledujici dokumenty:

Kopii Uctenky s datem nakupu
+ DUlvod reklamace nebo popis zévady
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Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mohou mit bezpec¢nostni disledky a
mohou vést ke ztraté zaruky.

14 Likvidace

09 Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pFislusnych kontejner(iToto oddélent je

".‘ nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem a nespravna likvidace mize mit vliv na lidské zdravi
a zivotni prostredi.

PreSkrtnuty symbol popelnice na koleckach oznacuje, ze vyrobek je elektrické nebo

\ﬁ elektronické zafizeni a musf byt shromazdovan oddélené pro spravné zpracovani, vyuzitf
a recyklaci. Spottebitel je ze zakona povinen fadné zlikvidovat veskera elektricka nebo
elektronicka zafizeni oddélené od bézného komunalniho odpadu!

Toto oddélenti je nezbytné, protoze elektrické spotrebice jsou cenné zdroje a mohou obsahovat latky
Skodlivé pro clovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, pozadejte mistni recyklacni stfedisko nebo specializovaného
prodejce o informace, jak postupovat v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci.

Viyrobek Ize odevzdat k likvidaci zdarma.

15 Technické udaje

AC MWAO
Jmenovité napéti 230V~ 50Hz
Prikon horkovzdusné fritézy 1500 W
Prikon mikrovinné trouby 50w
Frekvence mikrovin 2450 MHz
Kapacita 20L
Rozméry (vngjsi) 453 X 362 X 347 mm
Hmotnost 14,9 kg
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1 Fontos megjegyzések

Keérjlk, figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatdt, és a termék megfeleld telepitése, hasznalata és karbantartésa érdekében minden esetben tartsa be a jelen
termékkézikényvben szerepld Osszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést. Ezeket az utasitasokat a termékkel egytt KOTELEZO meg®rizni.

A termék hasznélatval On ezennel meger6siti, hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, tovabba megértette,

és elfogadja, hogy betartja a jelen dokumentumban meghatérozott feltételeket. On elfogadja, hogy ezt a terméket kizarélag a rendeltetésének és
alkalmazésanak megfeleléen, valamint a jelen termékkézikényvben szerepld utasitdsokkal, iranyelvekkel és figyelmeztetésekkel 9sszhangban, tovabba
az 6sszes vonatkozo jogszabalynak és eléirdsnak megfeleléen hasznalja. A jelen dokumentumban szerepl6 utasitasok és figyelmeztetések elolvasaséanak
és betartdsdnak elmulasztésa On és masok sériilését, a termék karosodasat, illetve a kozelben lévé egyéb vagyontargyak karosodasat okozhatja. A

jelen termékkézikonyv - beleértve az utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket -, valamint a kapcsolédé dokumentécié médosulhat és frisstlhet.
Naprakész termékinformaciokért kérjiik, Idtogasson el a documents.dometic.com webhelyre.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd sz6 azonositja a biztonsagi figyelmeztetéseket és az anyagi karral kapcsolatos figyelmeztetéseket,
valamint jelzi a veszély sulyossaganak fokat vagy szintjét.

FIGYELMEZTETES!

> Olyan veszélyes helyzetet jelez, amelynek elkerllése hianyaban halalhoz vagy sulyos
sérlléshez vezethet.

VIGYAZAT!

> Olyan veszélyes helyzetet jelez, amelynek elkerilése hianyaban kdnnyebb vagy kdzepesen
sulyos sériléshez vezethet.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jelez, amelynek elkerilése hidnyaban anyagi kar keletkezhet.

MEGJEGYZES A termék (izemeltetéséhez kapcsolddd kiegészit® informéaciok.
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3 Akésziiléken talalhaté szimbélumok magyarazata

Vigyazat! Sérilésveszély. Forré feltlet.

4 Biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély

>

Ne Uzemeltesse a készlléket, ha lathatdan sérilt.

Ha a készUlék ajtaja vagy ajtétomitései sérultek, a biztonsagi kockdzatok megel6zése
érdekében a gyartonak, egy szerviznek vagy egy hasonldan képzett személynek ki kell
cserélnie.

Ha a készulék tapkabele sérilt, a biztonsagi kockazatok megelézése érdekében a
gyarténak, egy szerviznek vagy egy hasonléan képzett személynek ki kell cserélnie.
Ha a készulékben lévd lampa sérllt, a biztonsagi kockazatok elkertlése érdekében
cseréltesse ki a gyartdéval, egy szervizzel vagy egy hasonldan képzett személlyel.

Ne végezzen semmilyen médositast a késziléken.

A készllék nem hasznalhaté kiltéren.

Ezt a készUléket csak képzett szakember javithatja. A nem szakszer(i javitasok jelentés
veszélyekhez vezethetnek.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Akészllék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy a tdpkabel ne csipddjon be és ne karosodjon.

>

>
>

>

Ne helyezzen el tébb hordozhaté csatlakozdaljzatot vagy hordozhaté tapegységet a

készulék mogott.

Ne haszndlja a készlléket, ha Ures.

A készuléken beldli tliz kockazatanak csokkentése érdekében:

+ Csak mikrohullamu sttében hasznélhaté f6z8eszkozoket hasznaljon.

+ Ne helyezze be a készilékbe az éleimiszerek és italok tarolasara hasznalt fémes
edényeket a készulékbe mikrohulldmu sités kozben.

+ Ha az ételt mllanyag- vagy papiredényben melegiti, a begyulladas lehet8sége miatt
tartsa szemmel a sUtét.

+ Akészlléket kizarolag élelmiszerek és italok melegitésére hasznalja.Az élelmiszerek
vagy ruhdk szaritasa, valamint a melegitéparnak, papucsok, szivacsok, nedves ruhak és
hasonlék melegitése sérulést vagy tlzet okozhat.

Ha fUstot észlel, kapcsolja ki vagy valassza le a tapellatasrol a készuléket, és tartsa csukva
az ajtajat az esetleges langok elfojtasa érdekében.

Ha szikrazast észlel, kapcsolja ki vagy valassza le a tapellatasrol a késziléket, és tartsa
csukva az ajtajat az esetleges langok elfojtasa érdekében.

Tartsa tisztan a készUléket és az ajtd tomitéseit az ételmaradékoktdl és a zsirtdl.

A folyadekokat és mas élelmiszereket nem szabad lezart edényekben melegiteni, mivel azok

felrobbanhatnak.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
> Ez atermék az ISM készulékek B csoportjdba tartozik. Ez a csoport magaban foglalja az
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Osszes ISM (ipari, tudomanyos és orvosi) késziléket, amely elektromagneses sugarzas
formaéjaban nagyfrekvencids energiat allit el6.A B osztalyu készilékek lakdovezetekben,
valamint alacsony fesziltségl halézathoz kdzvetlentl csatlakozé vallalkozasoknal is
hasznélhatok.



> Ezt a készlléket 8 éves és annal idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességg, illetve megfelel® tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd
személyek csak felligyelet mellett, vagy a hitékészulék biztonsagos hasznalatara vonatkozé
Utmutatas birtokadban, és az ezzel jaré veszélyek megértése mellett hasznalhatjak.

> A gyermekeket feltigyelni kell annak biztositasa érdekében, hogy ne jatsszanak a
készllékkel.

> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast fellgyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.

> Soha ne hasznélja a készlléket nyitott ajtéval.

> Soha ne tavolitsa el a hullamvezetd fedelét.

VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye

> Az italok mikrohulldmmal torténé melegitése késleltetett forrasi kitorést okozhat, ezért
korultekintéen jarjon el az edény kezelése soran.

> Ahéjas tojast és az egész, keményre fétt tojast nem szabad mikrohulldmu stutében
melegiteni, mivel felrobbanhatnak, még a mikrohulldamu melegités befejezése utan is.

> Az égési sériilések elkertlése érdekében fogyasztas eldtt keverje vagy razza 6ssze a
cumistivegek vagy bébiétel-Uvegek tartalmat, és ellenérizze annak hémérsékletét.

> Aféz6edények felforrésodhatnak a felmelegitett ételrél atadott hé miatt.

> Hasznalat kdzben a késziilék felforrdsodik. Ugyelni kell arra, hogy ne érjen hozza a siité
belsejében Iévd flitdelemekhez.

> A hozzéférhetd részek haszndlat kozben felforrésodhatnak Tartsa tvol a kisgyermekeket a
készUlékto!.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne haszndlja a készUlék belsejét tarolasi célokra.

> Utazas el6tt tavolitsa el a forgdtanyért a készilékbdl, és gondoskodjon annak biztonsagos
tarolasarol.

> Akészlléket szdraz és jol szell6z8 helyen tarolja, ha hosszabb ideig nem haszndlja.

5 Acsomag tartalma

Mennyiség Leiras

1 AC MWAO

1 Levegds sitési edény
1 Grillalivany

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A Dometic AC MWAO egy 3 az 1-ben mikrohulldamu sité, levegds siité és elektromos sutd.A készulék
alkalmas élelmiszerek felmelegitésére, kiolvasztasara és fézésére. A készulék lakéautdkban vald
hasznalatra szolgal.

A készUlék alkalmas szabadon all¢ és beépitett beszerelésre.

A készUlék haztartasi és hasonld alkalmazasokban is hasznalhatd, példaul:
Személyzeti konyhak Gzletekben, irodakban és mas munkahelyi kdrnyezetben
Farmhazak

+ Vendégek szallodakban, motelekben és egyéb lakhatasi jellegli kornyezetben
Panzio jellegl kornyezet
Catering és hasonld, nem kiskereskedelmi alkalmazasok

A készUlék nem Gzemeltethet6 kilso id6ézitével vagy kulon tavirdnyité rendszerrel.
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A készilék nem hasznalhato kultéren.

Ez a termék kizardlag a jelen Utmutatéban leirt rendeltetésének és alkalmazasanak megfeleléen

hasznalhatd.

Ez a kézikonyv a termék megfeleld telepitéséhez és/vagy lzemeltetéséhez sziikséges informacidkat
tartalmazza. A nem megfelel6 telepités és/vagy a helytelen tizemeltetés vagy karbantartas nem
kielégito teljesitményt és esetleges meghibasodast eredményez.

A gyartd nem vallal feleldsséget a kdvetkez6kbol eredd sérulésekért vagy a termék karosodasaért:

+ Helytelen telepités, Osszeszerelés vagy csatlakoztatas, beleértve a tllfesziltséget is
Helytelen karbantartds, illetve a gyarto altal biztositott eredeti pétalkatrészek helyett mas
potalkatrészek hasznalata

+ Atermék modositasa a gyarto kifejezett engedélye nélkul

+ Akézikdnyvben leirtaktdl eltérd célokra torténd hasznalat

A Dometic fenntartja a jogot a termék megjelenésének és miszaki adatainak médositasara.

7 Miszaki leiras

7.1  Attekintés
@B . abra, 3. oldal

Elem itt:

Leiras

1

Ajtdzar

Nézdablak

Forgogydrt

Forgotanyér

Forgotengely

Leveg6s sttési edény

Grillallvany

Vezérl6panel

© o N OO 0 b~ w N

Hulldmvezetd fedél

7.2 Kontrollelemek
B HA. abra, 3. oldal

Elem

Leiras

Mikrohulldmu suté

Aktivalja a mikrohulldmi sité funkcidt

Jégtelenités

Aktivalja a kiolvasztasi funkciot

Ujramelegités

Sité

Aktivalja az Ujramelegitési funkciot

Aktivélja a stté funkciot

Levegds sltés

Aktivalja a levegbs sutés funkciot

Melegen tartas

Aktivalja a melegen tartas funkciét
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Elem Leiras

Forgébgomb Segitségével bedllithatja a fézés idétartamat, az élelmiszerek sulyat vagy az
orat

Meni Aktivélja a menlfunkciot

Kombinalt fézés Aktivalja a kombinalt fézési funkciot

LEALLITAS Megszakitja az aktiv funkciét vagy a f6zési folyamatot

INDITAS/+30 mp Elinditja a beallitott fézési funkcidt

8 Telepités

VIGYAZAT! Sériilésveszély és karosodas veszélye.
> Akészlléket olyan fellletre kell rogziteni, ahonnan menet kdzben nem cstszhat vagy
zuhanhat le.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne szerelje be a készuléket butorba, ha nem biztositott a legkisebb megengedett mértéki

szabad tér ([ . dbra B).
@ MEGJEGYZES A beszereléshez szilkséges 4 csavar és alatét nem tartozék.

Tartsa be a kovetkezé megjegyzéseket:

+ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék megfelelé tavolsdgra van a kornyezd szerkezetektdl:
B E. abra, 4. oldal

+ A padld felett 850 mm-nal kisebb magassagban torténd telepités megengedett. A munkalap ala
torténd telepités tamogatott.

+ Amunkalap ald térténé telepitéshez véddpanelt kell felszerelni a munkalap és a készilék kozé.
Gondoskodjon arrél, hogy a védépanel teljesen lefedje a készllék és a munkalap kozotti rést, hogy
megakadalyozza a folyadék bejutasat a készulékbe.

B . abra, 4. oldal

- A munkalap alé torténd telepitésnél a véddépanel kilsé feltletének egy sikban kell lennie a gomb
kulsé fellletével, hogy megakadalyozza a folyadék bejutasat a készulék vezérlépaneljébe.
Beépitéses beszerelés esetén tartsa be a legkisebb megengedett hézagokra vonatkozé eléirasokat:
B H. abra, 5. oldal

+ Ha a készuléket olyan butorba szereli be, amelynél nem elegendd a kornyezd szerkezetektdl vald
tavolséag, akkor tovabbi szell6zényilast kell kialakitani a butor tetején (B . dbra [&).

Munkalap ala torténd telepitésnél, ahol vizszivargas vagy kifolyas eléfordulhat, ne alakitson ki
szell6zényilasokat a készulék felett. A kornyezé szerkezetektdl vald tavolsagnak elegendének kell
lennie a készilék szamara a @ . dbra | szerint.

Ugyeljen arra, hogy a készliléket széraz és nem korroziv kdrnyezetbe helyezze.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket ne helyezze héforrasok kézelébe.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék tadpkabele hozzaférheté legyen.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék féldelt legyen.

1. Hatadrozza meg a megfeleld csavarhosszt a szerelési felllet vastagsaganak megfelel6en.
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A szerelési feliilet vastagsaga Megdfelel6 csavarhossz = Megfelelé
(m8) alatétvastagsag (M8 x
18)
10 mm-13 mm 30 mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15 mm-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm - 23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3mm
25mm - 28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3mm
30mm-33 mm 50 mm 2mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55 mm 2mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm - 43 mm 60 mm 2mm

2. Beépitett telepités esetén, ha nem biztositott az elegendé szabad tér: Készitsen nyilast a butor
tetejébe.

B . abra, 6. oldal

3. Furjon lyukakat a megfelel® helyeken a szerelési feltletbe.
B K. abra, 7. oldal

4. Rogzitse a készuléket a megfeleld csavarokkal és alatétekkel a szerelési felllet aljan keresztul.
B H. abra, 8. oldal

5. Munkalap ala torténé telepitéshez: szerelje fel a véddpanelt.

9 Azels6é hasznalat el6tt

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden csomagoldéanyagot és védéfoliat eltavolitott.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a készuléken nincsenek lathaté sérilések.

Helyezze be a forgdgy(ir(it és a forgdtanyért a késztlékbe.

A gyartasi maradvanyokbdl szarmazé szagok megszintetésével kapcsolatban lasd: A szagok
eltavolitasa 213. oldal .

vV V. VvV Vv

9.1 Azoérabeillitasa
@ MEGJEGYZES A késziilék 24 6ras formatumban jeleniti meg az idét.

1. Tartsa lenyomva a(z) Defrost gombot > 3 s ideig.
Megjelenik az 6ra ikon (@).
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v Akijelz6n az dra kijelzése villog.
Allitsa be az 6rat a forgégomb segitségével.

A megerbésitéshez nyomja meg a(z) Defrost gombot.
A kijelzén a perc kijelzése villog.

<w o

Allitsa be a percet a forgégomb segitségével.

A megerdésitéshez nyomja meg a(z) Defrost gombot.
Az ¢ra bedllitasa elkészult.

<uop

10 Uzemeltetés

10.1 Készenléti izemmod
Készenléti Gzemmaodban a készilék kevesebb energiat fogyaszt, és megjeleniti az idét a kijelzén.

A készUlék a tdpegységhez csatlakoztatast kovetden, egy fézési folyamat befejezése utan, vagy ha
> 15 min percig nem kap bemeneti jelet, automatikusan készenléti tzemmddba Iép.

Fézési folyamat kdzben nyomja meg kétszer a(z) STOP gombot a készulék készenléti izemmaddba vald
visszaallitdsahoz.
A kijelz6 ki- és bekapcsolasa

Készenléti Uizemmaddban a készulék kijelzbje kikapcsolhatd, hogy még kevesebb energiat fogyasszon.

A készulék készenléti lzemmddban van.

> Nyomja meg a(z) STOP gombot.

A kijelzé kikapcsol.

Nyomja meg barmelyik gombot, vagy forditsa el kissé a forgégombot.
A kijelz6 bekapcsol, és a készulék visszatér készenléti lzemmaodba.

< Vv <

10.2 Medfelel6 féz6edények kivalasztasa

FIGYELMEZTETES! Repiil6 szikrak és tiizveszély
> Csak a mellékelt leveg8s sutési edényt és grilldllvanyt hasznalja a levegds sutési funkcio

hasznalatakor.
> Soha ne hasznaljon fémbdl készilt fézéedényeket, illetve fém peremmel vagy fém
diszitéssel ellatott f6z6edényeket.
> Az egyetlen engedélyezett fém f6z6edény a mellékelt levegds sutési edény és grillallvany,
amelyek a levegds sutési és a sutéfunkcidkhoz hasznalhatok.
Soha ne hasznaljon gyulékony fézéedényeket.
Soha ne melegitse az ételt vagy a folyadékot lezart vagy nyakkal rendelkezé edényekben.
Soha ne hasznaljon mazas keramia fézéedényeket.
Soha ne hasznaljon Ujrahasznositott papirtermékeket.
A h&all6 fézéedényeknek ellen kell aliniuk a > 120 °C hémérsékletnek.
Kerek vagy ovalis f6z8edényeket hasznaljon, hogy elkerllje az étel timelegedését a
féz6edény sarkaiban.

vV V.V V Vv Vv

Csak a mikrohulldamu sutékben vald hasznalat szempontjabdl biztonsagos, illetve a kivant elékészitési
maodhoz alkalmas fézéedényeket hasznaljon.

F6z6edények Mikrohullamu Siitéhoz alkalmas Kombinalt

siitében hasznalhato fézéshez alkalmas
Leveg®s sutési edény X v X
(tartozék)
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F6z6edények Mikrohullamu Siit6hoz alkalmas Kombinalt
siitében hasznalhato fézéshez alkalmas

Grillalivany (tartozék) X v

HG&3ll6 Uveg v v

Nem hoallé Uveg X X X

Hoall6 kerdmia v v v/

Mikrohullamu sttében v X X

hasznalhaté mlanyag

Papirtorlé v X X

Fém X X X

Aluminiumfdlia X X X

Bambusz, fa X X X

10.3 Megjegyzések az ételek elkészitéséhez

> Helyezze a vastagabb részeket az edény kilsejéhez kozel, a vékonyabb részeket pedig az kozépéhez
kozel, és egyenletesen oszlassa el.Ha lehetséges, kerllje az atfedéseket.

> Ugyeljen a fézési idére. Mindig a legrévidebb megadott ideig f6zzén, és sziikség esetén novelje azt.A
tulfézés fusthoz és az élelmiszerek megégéséhez vezethet.

> Af6zés sordn haszndljon a mikrohulldmu sttékben vald hasznalat szempontjdbdl biztonsagos
mUanyag fedeleket. A fedék megakadalyozzak a frocskolést, és egyenletes f6zést biztositanak.

> Az olyan ételeket, mint a csirke és a hamburger, a f6zési folyamat sorén egyszer forditsa meg.Ha
szlkséges, a f6zés soran egy-két alkalommal keverje meg az ételt az edény kulsejétdl a kozepe felé
haladva.

> Af6zésifolyamat befejezése utan hagyja az ételt a készulékben kelld ideig, hogy befejez6dhessen
fézési ciklus, és az étel fokozatosan lehllhessen.

> Folyékony ételek vagy italok melegitésekor legfeljebb kétharmadrészig toltse fel a hasznalt edényt.

10.4 Gyermekzar funkcié

Amikor ez a funkcio aktiv, a vezérlépanel zarolva van, és egyik gomb sem reagal a m{veletekre.
1. Tartsa lenyomva a(z) STOP gombot > 3 s ideig
Megjelenik a gyermekzar ikon (o) .
v A gyermekzar funkcié aktivalva van.
2. Tartsa lenyomva a(z) STOP gombot > 3 s ideig
A gyermekzar ikon (=) mar nem jelenik meg.
v A gyermekzar funkcié ki van kapcsolva.

10.5 Mikrohullamu siité

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Csak a mikrohullamd sttési funkcidval hasznalhato f6z6edényeket hasznaljon.

Teljesitményszint Kimené teljesitmény Alkalmazas

100P 1150 W Gyors és alapos fézés
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Teljesitményszint Kimené teljesitmény Alkalmazas

90P 1035 W

80P 920 W Kozepes expressz fézés
70P 805 W

60P 690 W Parolas

50P 575 W

40P 460 W Kiolvasztas

30P 345 W

20P 230 W Melegen tartds

10P 115W

1. Nyomja meg ismételten a(z) Microwave gombot a kivant teljesitményszint beéllitdsdhoz.
A teljesitményszint tartoméany 10P-100P.

v Megjelenik a mikrohulldmu ikon (=).

2. Aforgégomb segitségével allitsa be a f6zés idétartamat.
A maximalis fézési idd “60:00” (60 min).

3. Afbézési folyamat elinditasdhoz nyomja meg a(z) START/+3@s gombot.
v A befejezés utan zigd hang hallhato.

+ Afdzési folyamat kdzben nyomja meg a(z) START/+3@s gombot a fézési idd 30 s-cal torténd

noveléséhez.

A fézési folyamat szineteltetéséhez nyomja meg a(z) STOP gombot.

+ A szlneteltetett f6zési folyamat folytatdasahoz nyomja meg a(z) START/+3@s gombot.

+ Aszlneteltetett fézési folyamat megszakitdsadhoz és a készenléti Gzemmddba valé visszatéréshez
nyomja meg a(z) STOP gombot.

Expressz fozés

> Nyomja meg a(z) START/+3@s gombot, hogy azonnal elinditson egy f6zési folyamatot 30 s
masodpercre.

v A befejezés utan zigd hang hallhaté.

+ Af6zési folyamat kdzben nyomja meg a(z) START/+3@s gombot a fézési idé 30 s-cal torténd
noéveléséhez.

10.6 Jégtelenités

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Csak a mikrohullamu sttési funkciéval hasznalhaté fé6z6edényeket hasznaljon.

1. Nyomja meg ismételten a(z) Defrost gombot a kivant jégtelenitési izemmad kivalasztasdhoz.
+ dEF1:Kiolvasztas id6tartam szerint.
- dEF2:Kiolvasztas suly szerint.

v Megjelenik a jégtelenités ikon (#).
Ha a jégtelenités tomeg alapjan torténik, a tomeg ikon (9) is megjelenik.

2. Aforgégomb segitségével dllitsa be a fagyasztott élelmiszer kiolvasztasi id6tartamat vagy sulyat.

A maximdlis jégtelenitési idé “60:00” (60 min).
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A jégtelenitend6 étel tdmegtartomanya 200 ... 3000 g.
3. Ajégtelenitési folyamat elinditdsahoz nyomja meg a(z) START/+30s gombot.

dEF2 Uzemmodban:Idészakosan megszdlalé sipold hang jelzi, hogy mikor kell megforditani a
kiolvasztani kivant élelmiszert.

v A befejezés utan zigd hang hallhaté.

+ dEF1 Uzemmaodban: A jégtelenitési folyamat kdzben nyomja meg a(z) START/+3@s gombot a
jégtelenitésiidd 30 s-cel torténd noéveléséhez.

+ Ajégtelenitési folyamat szlineteltetéséhez nyomja meg a(z) STOP gombot.

-+ Aszlneteltetett jégtelenitési folyamat folytatdsdhoz nyomja meg a(z) START/+30s gombot.

+ Aszlneteltetett jégtelenitési folyamat megszakitdsahoz és a készenléti tzemmddba vald
visszatéréshez nyomja meg a(z) STOP gombot.

10.7 Ujramelegités

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Csak a mikrohulldmu sutési funkciéval hasznalhaté fé6z6edényeket hasznaljon.

1. Az Ujramelegitési funkcio kivalasztadsdhoz nyomja meg a(z) Reheat gombot.
Megjelenik az Ujramelegités ikon (&) és a suly ikon (9).

2. Allitsa be az Ujramelegitend? étel sulyat a forgégomb segitségével.
Az opcidk a kovetkezdk: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Afézési folyamat elinditdsdhoz nyomja meg a(z) START/+3@s gombot.
v A befejezés utdn zigd hang hallhato.

+ Az Ujramelegitési folyamat szlineteltetéséhez nyomja meg a(z) STOP gombot.

+ A szlneteltetett Ujramelegitési folyamat folytatasahoz nyomja meg a(z) START/+30s gombot.

+ Aszlneteltetett Ujramelegitési folyamat megszakitdsahoz és a készenléti izemmaodba vald
visszatéréshez nyomja meg a(z) STOP gombot.

10.8 Siitdé

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Csak a sut6 funkcidval hasznalhato f6zéedényeket hasznaljon.

> Ugyeljen arra, hogy a féz6edény ne érintkezzen a fitéelemmel.

1. Nyomja meg ismételten a(z) Oven gombot a kivant f6zési hémérséklet kivalasztadsdhoz.
A hémérséklet-tartomany 90 ... 180 °C, 10 °C intervallumokban.

v Megjelenik a sutd ikon () és a hdmérséklet ikon ().

2. Aforgégomb segitségével allitsa be a f6zés idétartamat.
A maximalis fézési idé “60:00” (60 min).

3. Afbézési folyamat elinditdasdhoz nyomja meg a(z) START/+3@s gombot.
v A befejezés utan zigd hang hallhaté.

+ Af6zési folyamat kdzben nyomja meg a(z) START/+3@s gombot a fézési idd 30 s-cal torténd
néveléséhez.

+ Af6zési folyamat kdzben a szlneteltetéshez nyomja meg a(z) STOP gombot.

+ A szlneteltetett f6zési folyamat folytatdasahoz nyomja meg a(z) START/+30s gombot.
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+ A szlneteltetett f6zési folyamat megszakitasahoz és a készenléti lzemmaodba valé visszatéréshez
nyomja meg a(z) STOP gombot.

10.9 Levegos siités

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Csak a mellékelt leveg6s sttési edényt és grillallvanyt hasznalja a levegés sutési funkcidval

valé fézéshez.
> Ugyeljen arra, hogy a fézéedény ne érintkezzen a flt6elemmel.

1. Nyomja meg ismételten a(z) Air Fry gombot a kivant fézési hémérséklet kivalasztasahoz.
A hémérséklet-tartomany 90 ... 200 °C, 10 °C intervallumokban.

v Megjelenik az air-fry ikon (®) és a hémérséklet ikon () .

2. Aforgégomb segitségével dllitsa be a fézés idétartamat.
A maximalis f6zési id6 "60:00" (60 min).

3. Afézésifolyamat elinditdsdhoz nyomja meg a(z) START/+3@s gombot.
v A befejezés utan zugd hang hallhaté.

Fézési folyamat kdzben nyomja meg a(z) START/+3@s gombot a f6zési id6 30 s-cel torténd
noveléséhez.

- Af6zési folyamat szlineteltetéséhez nyomja meg a(z) STOP gombot.

+ Aszlneteltetett fézési folyamat folytatdsahoz nyomja meg a(z) START/+30@s gombot.

+ Aszlneteltetett fézési folyamat megszakitasahoz és a készenléti Gzemmddba vald visszatéréshez
nyomja meg a(z) STOP gombot.

10.10 Melegen tartas

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Csak a suté funkcidval hasznalhato f6z6edényeket hasznaljon.

1. Nyomja meg ismételten a(z) Keep Warm gombot a kivant tartasi hémérséklet kivalasztasahoz.
A hémérséklet-tartomany 65 ... 85 °C 10 °C-os lépésekben 10 °C.

v Megjelenik az air-fry ikon (®).

2. Aforgégomb segitségével dllitsa be a melegen tartas idétartamat.
A maximdlis melegen tartdsi idé “02:00" (2 h).

3. Afézési folyamat elinditdsdhoz nyomja meg a(z) START/+3@s gombot.
v A befejezés utan zugd hang hallhaté.

+ A melegen tartdsi folyamat szlineteltetéséhez nyomja meg a(z) STOP gombot.

+ Aszlneteltetett melegen tartasi folyamat folytatdsahoz nyomja meg a(z) START/+30s gombot.

+ A szlneteltetett melegen tartasi folyamat megszakitasahoz és a készenléti Gzemmaodba vald
visszatéréshez nyomja meg a(z) STOP gombot.

10.11  Automatikus fé6zés

MEGJEGYZES
@ - FOzés el6tt ellendrizze, hogy az étel hémérséklete 20 ... 25 °C legyen.
+ Az étel hémérséklete, sulya és alakja nagymértékben befolyasolja a f6zés eredményét.A
legjobb eredmény érdekében &llitsa be a f6zés idétartamat.
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Kijelzé Etelfajta Mennyiség opcidok
Al Burgonya 2504g,5004, 750 g
A2 Tészta 50g,1004g,150¢g
A3 Pizza 200g,4009g
A4 Pattogatott 1009
kukorica
A5 Z6ldség 200 g, 400 g, 600 g
A6 Ital 1 csésze, 2 csésze, 3 csésze (1 csésze kb. 250 mL)
A7 Hus 200 g, 400 g, 600 g
A8 Hal 200 g, 400 g, 600 g

1. Nyomja meg ismételten a(z) Menu gombot a fézni kivant ételtipus kivalasztdsahoz.
Megjelenik az automatikus f6zés ikon (&) és a suly ikon (9).

<

. Allitsa be az étel mennyiségét a forgégomb segitségével.

. Afézési folyamat elinditdsdhoz nyomja meg a(z) START/+30s gombot.
A befejezés utan zugd hang hallhaté.

< W N

+ Af6zési folyamat szlineteltetéséhez nyomja meg a(z) STOP gombot.

+ Aszlneteltetett fézési folyamat folytatdsahoz nyomja meg a(z) START/+30s gombot.

+ A szlneteltetett f6zési folyamat megszakitasahoz és a készenléti lzemmaddba valé visszatéréshez
nyomja meg a(z) STOP gombot.

10.12 Kombinalt f6zés (mikrohullamu suté)

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Csak a kombinalt f6zési funkciéval hasznalhatd f6z6edényeket hasznaljon.

A kombinalt fézési funkcié a mikrohulldamu funkcidt (30 %) és az air-fry funkciot (70 %) egyesiti.

1. Nyomja meg ismételten a(z) Combi Cooking gombot a kivant tartasi hémérséklet kivalasztasahoz.
A hémérséklet-tartomany 90 ... 200 °C, 10 °C intervallumokban.

v Megjelenik a mikrohullamu ikon (£) és az air-fry ikon (®).

2. Aforgégomb segitségével dllitsa be a fézés idétartamat.
A maximalis f6zési id6 "60:00" (60 min).

3. Afézésifolyamat elinditdsdhoz nyomja meg a(z) START/+3@s gombot.
v A befejezés utan zugd hang hallhaté.

+ A kombindlt f6zési folyamat szlineteltetéséhez nyomja meg a(z) STOP gombot.

A szineteltetett kombinalt f6zési folyamat folytatdsahoz nyomja meg a(z) START/+3@s gombot.

+ A szlneteltetett kombinalt fézési folyamat megszakitasahoz és a készenléti Gzemmaddba vald
visszatéréshez nyomja meg a(z) STOP gombot.

11 Tisztitas

FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély
> Minden tisztitas el6tt valassza le a készuléket az dramellatasrol.
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FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket, hogy ne legyen rajta ételmaradvany és zsir.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne hasznaljon gézt a készulék tisztitasahoz.

> Hagyja a forgétanyért > 20 min percig hiini, miel6tt hideg vizbe helyezi.

> Ugyeljen arra, hogy ne maradjon tisztitoszer-maradvény az ajté témitésein.

= B

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Soha ne tisztitsa a készuléket folyd viz alatt vagy mosogatévizben.

> Tisztitas kdzben ne hasznaljon éles vagy kemény targyakat, surolészereket vagy fehéritét,
mert ezek karosithatjak a készuléket.

&

MEGJEGYZES Fontolja meg a gyermekzar funkcié aktivalasat a tisztitas elétt a véletlen
mUkodtetés megelézése érdekében (Gyermekzar funkcio 208. oldal ) .

&)

—

. Tavolitsa el a késziilékbol a forgotanyért, a forgdgy(r(it és a forgétengelyt (B . dbra [l 3, 4, 5), és
mossa el ket enyhe szappanos vizzel.

Hagyja alaposan megszéradni azokat.

N

Nedves torlékendével tisztitsa meg a készilék belsejét és kilsejét.
Ugyeljen az ajtétémitések alapos megtisztitdsara.

w

Tordlje szarazra a készulék belsejét és kilsejét szaraz torlékenddvel.
4. Helyezze vissza a forgotanyért, a forgogy(rt és a forgdtengelyt a készllékbe.

11.1 Aszagok eltavolitasa

Id6vel a készllék magéba szivhatja az ételekbdl szarmazé szagokat.
> Az alabbi eljarasokkal csokkenthetd az ilyen szagok mértéke.

1. lépés 2. lépés
Tegyen tobb citromszeletet egy csészébe, és Inditson el egy f6zési folyamatot magas
helyezze be azt a késziillékbe. teljesitményszinten 2 ... 3 min percig.

Helyezzen egy csésze fekete teat a készillékbe.  Inditson el egy f6zési folyamatot magas
teljesitményszinten 2 ... 3 min percig.

Helyezzen néhany narancshéjdarabot a Inditson el egy f6zési folyamatot magas
készilékbe. teljesitményszinten 1 min percig.

12 Karbantartas

Ha a készllékben lévd ldmpa sérllt, a biztonsagi kockazatok elkertlése érdekében
cseréltesse ki a gyartoval, egy szervizzel vagy egy hasonléan képzett személlyel.

A készulék megfelel6 mikodésének ellenbrzéséhez végezze el az aldbbi tesztet:
1. Helyezzen a készulékbe egy kb. 150 mL vizzel t6ltétt poharat.

2. Csukja be a készulék ajtajat, és inditson el egy f6zési folyamatot 1 min ideig.
3. Gybz6djon meg az aldbbiakrol:
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+ Akészllék belsejében lév6 lampa vilagit.

+ A hUtdventildtor Gzemel (ellendrizze a hatsé szell6zényilasokat).
+ AkészUlék belsejében lévé forgétanyér forog.

+ Aviz forré a f6zési folyamat befejezése utan.

4. Ha a fentiek barmelyike nem valésul meg, forduljon egy hivatalos szervizszakemberhez.

13 Jotallas
A torvényes jotallasi idészak érvényes. Ha a termék hibas, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a gyartd
orszagaban taldlhaté kirendeltségével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddjével.

Javitas és jotéllasi Ugyintézés céljabdl kérjuk, a készulék bekildésekor mellékelje az aldbbi
dokumentumokat:

+ Anyugta masolata a vasarlas datumaval

+ Areklamacié oka vagy a hiba leirasa

Vegye figyelembe, hogy az dnjavitds vagy a nem szakszer( javitds biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat,
és érvénytelenitheti a jotallast.

14 Artalmatlanitas

0“ Amennyiben lehetséges, a csomagoldanyagot helyezze a megfelelé hulladékgydijté edénybe.
." Ez a szétvalogatas szikséges, mivel a csomagolds értékes eréforras, és a nem megfeleld
artalmatlanitas hatassal lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre.

berendezés, és a megfelel6 kezelés, visszanyerés és Ujrahasznositas érdekében kulon kell
gyUjteni. A fogyaszté jogszabalyi kételezettsége, hogy az elektromos vagy elektronikus
berendezéseket a haztartasi hulladéktdl elkiilonitve, megfeleléen artalmatlanitsa!

E Az dthuzott kerekes hulladékgy(jt6 azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus

Ez a szétvalogatas szlkséges, mivel az elektromos készulékek értékes eréforrasok, és olyan anyagokat
tartalmazhatnak, amelyek karosak az emberekre és a kdrnyezetre.

A termék végleges artalmatlanitadsahoz kérjen tajékoztatast a helyi Ujrahasznosité kdzponttdl vagy a
szakkeresked6tél arrdl, hogyan teheti ezt meg a vonatkozé artalmatlanitasi el6irasoknak megfelel6en.

A termék dijmentesen artalmatlanithato.

15 Miiszaki adatok

AC MWAO
Névleges feszlltség 230V~ 50 Hz
Alevegbs sités bemeneti teljesitménye 1500 W
A mikrohulldmi Gizemmdd bemeneti teljesitménye 1150 W
Mikrohulldmu frekvencia 2450 MHz
Kapacitas 20L
Méretek (kils®) 453 X 362 X 347 mm
Témeg 14,9 kg
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i slijedite sve upute, smjernice i upozorenja uklju¢ena u ovaj priru¢nik proizvoda kako biste osigurali da proizvod uvijek pravilno instalirate,
upotrebljavate i odrzavate. Ove upute MORAJU ostati uz ovaj proizvod.

Upotrebom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo proditali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i suglasni ste pridrzavati se ovdje navedenih odredbi i uvjeta.
Slazete se da ¢ete ovaj proizvod upotrebljavati samo za predvidenu namjenu i primjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku
proizvoda, kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima i propisima. Neprocitavanje i nepridrzavanje ovdje navedenih uputa i upozorenja moze dovesti do ozljeda vas i drugih
osoba, ostecenja vaseg proizvoda ili ostecenja druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik proizvoda, uklju¢ujuéi upute, smjernice i upozorenja, kao i povezanu dokumentaciju,
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za azurne informacije o proizvodu posjetite documents.dometic.com

2 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ oznacava sigurnosne poruke i poruke o oste¢enju imovine te takoder upucuje na stupanj ili razinu
ozbiljnosti opasnosti.

UPOZORENJE!
> Oznacava opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti do smrti ili teske ozljede.

OPREZ!
> Oznacava opasnu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

POZOR!
> Oznacava situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti do ostec¢enja imovine.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

3 Objasnjenje simbola na uredaju

Oprez! Opasnost od ozljede. Vru¢a povrsina.
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4 Sigurnosne upute

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Ne upotrebljavajte uredaj ako je vidljivo ostecen.

> Ako su vrata uredaja ili brtve vrata osteceni, radi sprjecavanja sigurnosnih opasnosti mora ih zamijeniti
proizvodac, servisni zastupnik ili druga osoba s odgovarajuc¢im kvalifikacijama.

> Ako je napojni kabel uredaja ostecen, radi sprje¢avanja sigurnosnih opasnosti mora ga zamijeniti
proizvodac, servisni zastupnik ili druga osoba s odgovarajuc¢im kvalifikacijama.

> Ako je svjetiljka unutar uredaja ostecena, radi izbjegavanja sigurnosnih opasnosti neka je zamijeni
proizvodac, servisni zastupnik ili druga osoba s odgovarajucim kvalifikacijama.

> Nemojte provoditi nikakve izmjene na ovom uredaju.

> Uredaj se ne smije upotrebljavati na otvorenom.

> Ovaj uredaj smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepravilni popravci mogu dovesti do znatnih
opasnosti.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Pri postavljanju uredaja pazite da napojni kabel ne bude priklijesten ili ostecen.

> Ne postavljajte vise prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih napajanja na straznjoj strani uredaja.
> Ne upotrebljavajte uredaj kada je prazan.
> Kako biste smanijili rizik od pozara unutar uredaja:

* Koristite samo posude koje je prikladno za uporabu u mikrovalnim peénicama.

* Metalni spremnici za hranu i pi¢e nisu dopusteni tijekom mikrovalnog kuhanja.

* Prilikom zagrijavanja hrane u plasti¢nim ili papirnatim spremnicima pazite na peénicu zbog
mogucénosti zapaljenja.

» Uredaj upotrebljavajte samo za zagrijavanje hrane i pi¢a.Susenje hrane ili odjece i zagrijavanje
grijacih jastucica, papuca, spuzvi, vlaznih krpa i sli¢nih predmeta moze dovesti do opasnosti od
ozljede, paljenjaili pozara.

* Ako primijetite dim, uredaj iskljucite ili iskopcajte, a vrata drzite zatvorena kako biste ugusili plamen.

* Ako se pojave iskre, uredaj iskljucite ili iskopcajte, a vrata drzite zatvorena kako biste ugusili plamen.

* Odrzavajte uredaj i brtve vrata Cistima od ostataka hrane i masnoce.

> Tekucine i druga hrana ne smiju se zagrijavati u zatvorenim spremnicima jer mogu eksplodirati.

UPOZORENJE! Opasnost po zdravlje
> Ovaj je proizvod dio skupine B ISM uredaja.Ova skupina uklju¢uje sve ISM uredaje (industrijske,

znanstvene i medicinske) koji stvaraju visokofrekventnu energiju u obliku elektromagnetskog
zracenja.Uredaji klase B prikladni su za uporabu u stambenim podruéjima i u poslovnim prostorima koji
su izravno prikljuceni na niskonaponsku mrezu.

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili

upute o sigurnoj uporabi rashladnog uredaja te ako razumiju povezane opasnosti.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

Cisc¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Uredaj nikada nemojte upotrebljavati s otvorenim vratima.

Nikada nemojte uklanjati poklopac valovoda.

vV V. Vv v

OPREZ! Opasnost od opeklina

> Mikrovalno zagrijavanje pi¢a moze uzrokovati odgodeno, naglo vrenje, stoga je potreban oprez pri
rukovanju spremnikom.

> Jaja uljusciicijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnim peénicama jer mogu
eksplodirati, ¢ak i nakon zavrsetka mikrovalnog zagrijavanja.

> Sadrzaj bocica za hranjenje i staklenki s dje¢jom hranom mora se promijesati ili protresti te prije
konzumacije mora se provjeriti temperatura kako bi se izbjegle opekline.
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> Posude moze postati vruée zbog prijenosa topline sa zagrijane hrane.

> Tijekom uporabe aparat se zagrijava. Potrebno je paziti da se izbjegne dodirivanje grijac¢ih elemenata
unutar pecnice.

> Dostupni dijelovi mogu postati vruéi tijekom uporabe.Malu djecu treba drzati podalje.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> Unutrasnjost uredaja nemojte koristiti za pohranu.

> Prije putovanja uklonite okretnu plocu iz uredaja i pohranite je na sigurno mjesto.

> Kada se uredaj dulje vrijeme ne koristi, spremite ga na suho i dobro prozra¢eno mjesto.

5 Opsegisporuke

Koli¢ina Opis

1 AC MWAO

1 Posuda za przenje na vruéi zrak
1 Resetka za rostilj

6 Namjena

Dometic AC MWAQ je 3-u-1 uredaj: mikrovalna pecnica, friteza na vrudi zrak i elektricna pe¢nica.Uredaj je pogodan
za grijanje, odledivanje i kuhanje.Uredaj je namijenjen za upotrebu u rekreacijskim vozilima.

Uredaj je prikladan za samostojecu i ugradbenu instalaciju.

Uredaj je prikladan i za uporabu u ku¢anstvu i sli¢nim primjenama, kao sto su:

¢ Kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima
* Seoska domacinstva

¢ Gosti u hotelima, motelima i drugim okruzenjima rezidencijalnog tipa

* Okruzenja tipa nocenje s doruckom

* Catering i slicne primjene izvan maloprodaje

Uredaj nije namijenjen za rad putem vanjskog timera ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
Uredaj se ne smije upotrebljavati na otvorenom.
Ovaj je proizvod prikladan samo za namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ovaj priruénik sadrzi informacije potrebne za pravilnu ugradnju i/ili rukovanje proizvodom. Lo$a ugradnja i/ili
nepravilno rukovanje ili odrzavanje dovest ¢e do nezadovoljavajucih performansi i moguceg kvara.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za ozljede ili ostecenja proizvoda nastala zbog:

¢ Nepravilne ugradnje, montaze ili priklju¢ivanja, ukljucuju¢i prenapon

¢ Nepravilnog odrzavanja ili uporabe rezervnih dijelova koji nisu originalni rezervni dijelovi koje je isporucio
proizvodac

¢ |zmjena proizvoda bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* Uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovom priru¢niku

Dometic zadrzava pravo na promjenu izgleda proizvoda i specifikacija proizvoda.

7 Tehnickiopis

7.1 Pregled
@ si. [l na stranici 3
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Stavkau Opis

1 Brava na vratima

Kontrolni prozor

Okretni prsten

Okretna ploca

Okretna os

Posuda za przenje na vruéi zrak

Resetka za rostilj

Upravljacka ploca

O 0o N o a0 M W N

Poklopac valovoda

7.2 Upravljacke komande

& si. | na stranici 3

Element Opis

Mikrovalna pe¢nica Aktivira funkciju mikrovalne peénice
Odmrzavanje Aktivira funkciju odmrzavanja

Podgrijavanje Aktivira funkciju podgrijavanja

Pecnica Aktivira funkciju pe¢nice

Przenje na vrudi zrak Aktivira funkciju przenja na vruci zrak
Odrzavanja topline Aktivira funkciju odrzavanja topline

Okretni gumb Postavite trajanje pecenja, tezinu namirnica ili sat
|zbornik Aktivira funkciju izbornika

Kombinirano kuhanje Aktivira funkciju kombiniranog kuhanja

STOP Ponistava aktivnu funkciju ili postupak kuhanja
START/+30s Pokrece postavljenu funkciju kuhanja

8 Ugradnja

: OPREZ! Opasnost od ozljede i opasnost od osteéenja.
> Uredaj mora biti pri¢vrs¢en na povrsinu tako da tijekom voznje ne moze skliznuti ili pasti.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Nemojte ugradivati uredaj u komad namjestaja ako nije osiguran najmanji dopusteni razmak ([ sI. [H).

@ UPUTA Cetiri vijka i podloske potrebni za montazu nisu isporuceni.
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Pridrzavajte se sljiedec¢ih napomena:

Provjerite ima li uredaj dovoljan razmak od okolnih konstrukcija:

3 si. [ na stranici 4

Dopustena je ugradnja na visini manjoj od 850 mm iznad poda. Podgradna ugradnja je moguca.

Za podgradnu ugradnju izmedu radne ploce i uredaja mora se ugraditi zastitna ploca. Osigurajte da zastitna ploca
u potpunosti prekriva razmak izmedu uredaja i radne ploce kako bi se sprijecio prodor tekucine u uredaj.

[3 si. B na stranici 4

Za podgradnu ugradnju vanjska povrsina zastitne ploce treba biti poravnata s vanjskom povrsinom gumba kako bi
se sprijecio prodor tekucine u upravljacku plocu uredaja.

Pridrzavajte se minimalnog dopustenog razmaka za ugradbenu instalaciju:

@ si. | nastranici 5

Prilikom ugradnje u komad namjestaja gdje razmak do okolne konstrukcije nije dovoljan, na gornjoj strani
namjestaja mora se osigurati dodatni ventilacijski otvor ( [ s. ).

Za podgradnu ugradnju gdje moZze doci do curenja ili prolijevanja vode, nemojte predvidati ventilacijske otvore
iznad uredaja. Razmak do okolnih konstrukcija mora biti dovoljan za uredaj u skladu's [ sl. [H.

Provjerite je li uredaj postavljen u suho i nekorozivno okruzenje.

Provjerite da uredaj nije postavljen u blizini izvora topline.

Provjerite je li kabel za napajanje uredaja dostupan.

Provjerite je li uredaj uzemljen.

Odredite odgovaraju¢u duljinu vijka prema debljini povrsine za montiranje.

Debljina povrsine za montiranje Prikladna duljinavijka Prikladna debljina
(m8) podloske (M8 x 18)

10 mm—-13 mm 30mm 2mm

14 mm 35mm 3mm

15 mm~-18 mm 35mm 2mm

19 mm 40 mm 3mm

20mm=-23 mm 40 mm 2mm

24 mm 45 mm 3 mm

25mm-28 mm 45 mm 2 mm

29 mm 50 mm 3 mm

30mm-33 mm 50 mm 2 mm

34 mm 55mm 3mm

35mm-38 mm 55mm 2mm

39 mm 60 mm 3mm

40 mm-43 mm 60 mm 2mm

Za ugradnju u komad namjestaja bez dovoljnog razmaka: Napravite otvor na gornjoj strani namjestaja.
@ si. @ nastranici 6

Na povrsinu za montiranje izbusite rupe u odgovarajuéim polozajima.

3 sl. K na stranici 7

Pri¢vrstite uredaj odgovarajucim vijcima i podlo$cima na donju stranu povrsine za montiranje.

@ si. [ nastranici 8
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5. Zapodgradnu ugradnju: ugradite zastitnu plocu.

9 Prije prve upotrebe

Provjerite jesu li uklonjeni svi materijali za pakiranje i zastitne folije.

Provjerite ima li uredaj vidljivih ostecenija.

Postavite okretni prsten i okretnu plocu u uredaj.

Za uklanjanje mirisa od proizvodnih ostataka pogledajte Uklanjanje mirisa na stranici 226.

>
>
>
>
9.1 Postavljanje sata

@ UPUTA Uredaj prikazuje 24-satnom formatu.
1. Pritisnite i drzite Odmrzavanje tijekom > 3's.

Prikazuje se ikona sata (@).

Indikator sata na zaslonu treperi.

<

Postavite sate pomocu okretnog gumba.

Pritisnite Odmrzavanje za potvrdu.
Indikator minuta na zaslonu treperi.

<w N

Postavite minute pomocu okretnog gumba.

Pritisnite Odmrzavanje za potvrdu.
Sat je postavljen.

10 Rad

<o op

10.1 Stanje pripravnosti
U stanju pripravnosti uredaj trosi manje energije i prikazuje vrijeme na zaslonu.

Uredaj automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon priklju¢ivanja na napajanje, nakon zavrsetka postupka kuhanja ili
ako ne primi unos tijekom > 15 min.

Tijekom postupka kuhanja dvaput pritisnite STOP kako biste uredaj vratili u stanje pripravnosti.
Iskljucivanje i ukljucivanje zaslona

U stanju pripravnosti prikaz uredaja moze se iskljuciti kako bi se trosilo jos manje energije.

Uredaj je u stanju pripravnosti.

> Pritisnite STOP.

v Zaslon se iskljucuje.

> Pritisnite bilo koji gumb ili lagano okrenite okretni gumb.
v Zaslon se uklju¢uje i uredaj se vraca u stanje pripravnosti.

10.2 Odabir odgovarajué¢eg posuda

UPOZORENJE! Letece iskre i opasnost od pozara
> Kada koristite funkciju przenja na vrudi zrak, isporuc¢enu posudu za przenje na vruéi zrak upotrebljavajte

samo u kombinaciji s reSetkom za rostilj.

> Nikada nemojte koristiti metalno posude, posude s metalnim obrubom ili metalnim ukrasima.

> Jedino dopusteno metalno posude je isporuc¢ena posuda za przenje na vruci zrak i reSetka za rostilj koja
se koristi s funkcijama za przenje na vruéi zrak i pe¢nice.

> Nikada nemoijte upotrebljavati zapaljivo posude.
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Nikada nemojte zagrijavati hranu ili tekuéinu u zatvorenim posudama ili posudama s uskim grlom.
Nikada nemojte koristiti glazirano keramic¢ko posude.

Nikada nemojte koristiti reciklirane proizvode od papira.

Posude otporno na toplinu mora izdrzati temperature od > 120 °C.

Koristite okruglo ili ovalno posude kako biste sprijecili pregrijavanje hrane u kutovima posuda.

vV V. V VvV Vv

Koristite samo posude koje je sigurno za uporabu u mikrovalnoj pe¢nici i prikladno za zeljeni nacin pripreme.

Posude Sigurno za mi- Sigurno za pecnicu Sigurno za kom-
krovalnu peénicu binirano kuhanje
Posuda za przenje na vruci X v X

zrak (isporuc¢eno)

Resetka za rostilj (isporuce- X v X
no)

Staklo otporno na toplinu

Staklo koje nije otporno na

toplinu

Keramika otporna na topli- v v v
nu

Plastika sigurna za mikro- v X X

valnu pecnicu

Papirnati rucnici

Metal

Aluminijska folija

X X X SN
X X X X
X X X X

Bambus, drvo

1

>

0.3 Napomene o pripremi hrane
Deblje dijelove postavite prema vanjskoj strani posude, a tanji dio prema sredini i ravnomjerno
rasporedite.Nemojte preklapati ako je moguce.
Obratite pozornost na vrijeme kuhanja.Uvijek zapocnite s najkra¢im preporuc¢enim vremenom kuhanja i po potrebi
ga produljite.Predugo kuhanje moze uzrokovati dim i zagorijevanje.
Tijekom kuhanja koristite plasticne poklopce koji se mogu koristiti u mikrovalnoj pe¢nici.Poklopci sprjecavaju
prskanje i osiguravaju ravnhomjerno kuhanje.
Hranu poput piletine i hamburgera okrenite jednom tijekom kuhanja.Ako je primjenjivo, jednom ili dvaput tijekom
kuhanja promijesajte hranu, od ruba prema sredini posude.
Nakon zavrsetka kuhanja, ostavite hranu u uredaju odgovarajuce vrijeme kako bi se dovrsio proces kuhanja i kako
bi se postupno ohladila.
Prilikom zagrijavanja tekuce hrane ili pi¢a, iskoristeni spremnik napunite do najvise dvije tre¢ine njegovog
kapaciteta.

10.4 Funkcija blokade za djecu

Kada je ova funkcija aktivna, upravljacka ploca je zakljucana i svi su gumbi neupotrebljivi.

1.

Pritisnite i drzite STOP tijekom > 3's

Prikazuje se ikona djecje sigurnosne blokade (o).

v Aktivirana je funkcija blokade za djecu.
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2. Pritisnite i drzite STOP tijekom > 3's
lkona dje¢je sigurnosne blokade (o) vise se ne prikazuje.
v Funkcija blokade za djecu je deaktivirana.

10.5 Mikrovalna peénica

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Koristite samo posude prikladno za koristenje s funkcijom mikrovalne peénice.

Razina snage Izlazna snaga Aplikacija

100P 1150 W Brzo i temeljito kuhanje
90P 1035W

80P 920 W Srednje brzo kuhanje
70P 805W

60P 690 W Kuhanje na pari

50P 575W

40P 460 W Odmrzavanje

30P 345W

20P 230W Odrzavanje topline
10P 1M5W

1. Pritisnite Microwave vise puta kako biste postavili zeljenu razinu snage.
Raspon razine snage je T0P — 100P.

v Prikazuje se ikona mikrovalne pecnice ().

2. Postavite vrijeme kuhanja pomocu okretnog gumba.
Maksimalno trajanje kuhanja iznosi “60:00” (60 min).

3. Pritisnite START/+3@s kako biste pokrenuli postupak kuhanja.
v Na kraju se oglasava zvucni signal.

* Pritisnite START/+3@s tijekom postupka kuhanja kako biste povecali trajanje kuhanja za 30 s.

* Pritisnite STOP tijekom postupka kuhanja kako biste ga pauzirali.

* Pritisnite START/+30s tijekom pauziranog postupka kuhanja kako biste ga nastavili.

 Pritisnite STOP tijekom pauziranog postupka kuhanja kako biste ga otkazali i vratili uredaj u stanje pripravnosti.
Brzo kuhanje

> Pritisnite START/+30s kako biste odmah pokrenuli postupak kuhanja u trajanju od 30's.

v Na kraju se ogladava zvuéni signal.

 Pritisnite START/+30s tijekom postupka kuhanja kako biste povecali trajanje kuhanja za 30 s.

10.6 Odmrzavanje

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Koristite samo posude prikladno za koristenje s funkcijom mikrovalne pecnice.
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1. Pritisnite Defrost vise puta kako biste odabrali Zzeljeni na¢in odmrzavanja.
¢ dEF1:Odledivanje prema trajanju.
¢ dEF2:0Odledivanje prema tezini.

v Prikazuje se ikona odmrzavanja (% ).
Pri odmrzavanju prema masi prikazuje se i ikona mase ( 9).

2. Postavite vrijeme odledivanja ili teZzinu zamrznute hrane pomocu okretnog gumba.
Maksimalno trajanje odmrzavanja iznosi “60:00" (60 min).
Raspon mase hrane za odmrzavanje iznosi 200 ... 3000 g.

3. Pritisnite START/+30@s kako biste pokrenuli postupak odmrzavanja.

U nacinu rada dEF2:Povremeno se oglasava zvucni signal koji naznacuje kada treba okrenuti hranu za
odledivanje.

v Na kraju se oglasava zvu¢ni signal.

¢ U nacinu rada dEF1: Pritisnite START/+30s tijekom postupka odmrzavanja kako biste povecali trajanje
odmrzavanja za 30's.

* Pritisnite STOP tijekom postupka odmrzavanja kako biste ga pauzirali.

 Pritisnite START/+30s tijekom pauziranog postupka odmrzavanja kako biste ga nastavili.

* Pritisnite STOP tijekom pauziranog postupka odmrzavanja kako biste ga otkazali i vratili uredaj u stanje
pripravnosti.

10.7 Ponovno podgrijavanje

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Koristite samo posude prikladno za koristenje s funkcijom mikrovalne pecnice.

1. Pritisnite Reheat kako biste odabrali funkciju podgrijavanja.
v Prikazuju se ikona podgrijavanja (& ) i ikona tezine ( 9).

2. Postavite tezinu za podgrijavanje hrane pomocu okretnog gumba.
Opcije su: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Pritisnite START/+30s kako biste pokrenuli postupak kuhanja.
Na kraju se oglasava zvucni signal.

 Pritisnite STOP tijekom postupka podgrijavanja kako biste ga pauzirali.

 Pritisnite START/+30s tijekom pauziranog postupka podgrijavanja kako biste ga nastavili.

 Pritisnite STOP tijekom pauziranog postupka podgrijavanja kako biste ga otkazali i vratili uredaj u stanje
pripravnosti.

10.8 Pecénica

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
> Koristite samo posude prikladno za koristenje s funkcijom pecnice.

> Provjerite da posude nije u kontaktu s grijacem.

1. Pritisnite Pe¢nica vise puta kako biste odabrali zeljenu temperaturu kuhanja.
Raspon temperature je 90 ... 180 °C u intervalima od 10 °C.

v Prikazuju se ikona pe¢nice () i ikona temperature (°c) .

2. Postavite vrijeme kuhanja pomocu okretnog gumba.

Maksimalno trajanje kuhanja iznosi “60:00” (60 min).
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3. Pritisnite START/+30s kako biste pokrenuli postupak kuhanja.
Na kraju se oglasava zvucni signal.

<

 Pritisnite START/+30s tijekom postupka kuhanja kako biste povecali trajanje kuhanja za 30 s.

 Pritisnite STOP tijekom postupka kuhanja kako biste ga pauzirali.

* Pritisnite START/+30s tijekom pauziranog postupka kuhanja kako biste ga nastavili.

* Pritisnite STOP tijekom pauziranog postupka kuhanja kako biste ga otkazali i vratili uredaj u stanje pripravnosti.

10.9 Przenje navruéi zrak

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Kada koristite funkciju przenja na vrudi zrak, upotrebljavajte isporu¢enu posudu za przenje na vruéi zrak

samo i resetku za rostilj.
> Provjerite da posude nije u kontaktu s grijacem.

1. Pritisnite AL Fry vise puta kako biste odabrali zeljenu temperaturu kuhanja.
Raspon temperature je 90 ... 200 °C u intervalima od 10 °C.

v Prikazuju se ikona Air Fry (®) i ikona temperature (°c).

2. Postavite vrijeme kuhanja pomocu okretnog gumba.
Maksimalno trajanje kuhanja iznosi “60:00" (60 min).

3. Pritisnite START/+30s kako biste pokrenuli postupak kuhanja.
v Na kraju se oglasava zvu¢ni signal.

 Pritisnite START/+30s tijekom postupka kuhanja kako biste povecali trajanje kuhanja za 30 s.

 Pritisnite STOP tijekom postupka kuhanja kako biste ga pauzirali.

* Pritisnite START/+30s tijekom pauziranog postupka kuhanja kako biste ga nastavili.

« Pritisnite STOP tijekom pauziranog postupka kuhanja kako biste ga otkazali i vratili uredaj u stanje pripravnosti.

10.10 Odrzavanje topline

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
> Koristite samo posude prikladno za koristenje s funkcijom peénice.

1. Pritisnite Keep Waxm vise puta kako biste odabrali Zeljenu temperaturu koju treba odrzavati.
Raspon temperature je 65 ... 85 °C u intervalima od 10 °C.

v Prikazuje se ikona Air Fry (®).

2. Postavite vrijeme odrzavanja topline pomocu okretnog gumba.
Maksimalno trajanje odrzavanja topline iznosi “02:00” (2 h).

3. Pritisnite START/+3@s kako biste pokrenuli postupak kuhanja.
Na kraju se oglasava zvucni signal.

* Pritisnite STOP tijekom postupka odrzavanja topline kako biste ga pauzirali.

* Pritisnite START/+3@s tijekom pauziranog postupka odrzavanja topline kako biste ga nastavili.

* Pritisnite STOP tijekom pauziranog postupka odrzavanja topline kako biste ga otkazali i vratili uredaj u stanje
pripravnosti.
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10.11  Automatsko kuhanje

UPUTA
@ ¢ Provjerite je li temperatura vase hrane 20 ... 25 °C prije kuhanja.
¢ Temperatura, tezina i oblik hrane uvelike ¢e utjecati na rezultat kuhanja.Podesite vrijeme kuhanja kako
biste postigli najbolje rezultate.

Zaslon Vrsta hrane Opcije koli¢ine

Al Krumpir 250g,5004g, 7509

A2 Tjestenina 50g,100g,150¢9

A3 Pizza 20049, 4009

A4 Kokice 100 g

A5 Povrée 200g,400g, 600g

A.6 Pice 1 Salica, 2 Salice, 3 $alice (1 salica odgovara priblizno 250 mL)
A7 Meso 200g,400g, 600g

A8 Riba 200g,400g,600g

Pritisnite Menu vise puta kako biste odabrali zeljenu vrstu hrane za kuhanje.
Prikazuju se ikona automatskog kuhanja (&) i ikona tezine (9).

<

Postavite koli¢inu hrane pomoc¢u okretnog gumba.

Pritisnite START/+30s kako biste pokrenuli postupak kuhanja.
Na kraju se oglasava zvucni signal.

< w N

* Pritisnite STOP tijekom postupka kuhanja kako biste ga pauzirali.
 Pritisnite START/+30s tijekom pauziranog postupka kuhanja kako biste ga nastavili.
 Pritisnite STOP tijekom pauziranog postupka kuhanja kako biste ga otkazali i vratili uredaj u stanje pripravnosti.

10.12 Kombinirano kuhanje (mikrovalna peénica)

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Koristite samo posude prikladno za koristenje s funkcijom kombiniranog kuhanja.

Funkcija kombiniranog kuhanja kombinira funkciju mikrovalne pecnice (30 %) i funkciju Air Fry (70 %).

1. Pritisnite Combi Cooking vise puta kako biste odabrali Zeljenu temperaturu koju treba odrzavati.
Raspon temperature je 90 ... 200 °C u intervalima od 10 °C.

v Prikazuju se ikona mikrovalne pecnice (&) i ikona Air Fry (®) .

2. Postavite vrijeme kuhanja pomocu okretnog gumba.
Maksimalno trajanje kuhanja iznosi “60:00” (60 min).

3. Pritisnite START/+30s kako biste pokrenuli postupak kuhanja.
v Na kraju se oglasava zvu¢ni signal.

* Pritisnite STOP tijekom postupka kombiniranog kuhanja kako biste ga pauzirali.

 Pritisnite START/+30s tijekom pauziranog postupka kombiniranog kuhanja kako biste ga nastavili.

 Pritisnite STOP tijekom pauziranog postupka kombiniranog kuhanja kako biste ga otkazali i vratili uredaj u stanje
pripravnosti.
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Ciséenje

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Iskljucite uredaj iz napajanja prije svakog cis¢enja.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Uredaj redovito Cistite kako ne bi bilo ostataka hrane i masti.

POZOR! Opasnost od oste¢enja

> Ne upotrebljavajte paru za ¢is¢enje uredaja.

> Ostavite da se okretna ploca ohladi = 20 min prije nego sto je stavite u hladnu vodu.
> Provjerite da na brtvama vrata nema ostataka deterdzenta.

=8 4 =

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nikada ne Cistite uredaj pod mlazom tekuce vode niti u perilici posuda.

> Tijekom cis¢enja ne upotrebljavajte ostre ili tvrde predmete, abrazivna sredstva za cis¢enje ni izbjeljivac
jer mogu ostetiti uredaj.

&

UPUTA Razmislite o aktiviranju funkcije blokade za djecu prije ¢is¢enja kako biste sprijecili sluc¢ajno
rukovanje (Funkcija blokade za djecu na stranici 221) .

&)

1. Uklonite okretnu plocu, rotirajuéi prsten i rotiraju¢u osovinu ( Qs n 3,4, 5)iz uredaja i operite ih blagom
sapunicom.
Pustite da se temeljito osusi.

2. Unutrasnjii vanjski dio uredaja ocistite vlaznom krpom.
Temeljito ocistite brtve vrata.

3. Osusite unutrasnju i vanjsku stranu uredaja suhom krpom.

4. Vratite okretnu plocu, okretni prsten i okretnu os natrag u uredaj.

11.1  Uklanjanje mirisa

S vremenom uredaj moze upiti mirise hrane.
> Sljedece mjere smanjuju te mirise.

Korak 1

U uredaj stavite Salicu napunjenu s nekoliko kri-
$ki limuna.

U uredaj stavite Salicu crnog ¢aja.

U uredaj stavite koricu narance.

12 Odrzavanje
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Korak 2

Pokrenite postupak kuhanja na visokoj razini snage tije-
kom 2 ... 3 min.

Pokrenite postupak kuhanja na visokoj razini snage tije-
kom 2 ... 3 min.

Pokrenite postupak kuhanja na visokoj razini snage tije-
kom T min.

Ako je svjetiljka unutar uredaja ostecena, radi izbjegavanja sigurnosnih opasnosti neka je zamijeni
proizvodac, servisni zastupnik ili druga osoba s odgovaraju¢im kvalifikacijama.



Kako biste provjerili radi i uredaj ispravno, izvrsite sljedece testiranje:

1. U uredaj stavite ¢asu napunjenu s priblizno 150 mL vode.

2. Zatvorite vrata uredaja i pokrenite postupak kuhanja u trajanju od 1 min.
3. Provjerite sliedece:

¢ Lampica unutar uredaja svijetli.

« Ventilator za hladenje radi (provjerite straznje ventilacijske otvore).
¢ Okretna ploca unutar uredaja se okrece.

¢ Voda je vruca nakon zavrsetka kuhanja.

4. Ako bilo koja od prethodno navedenih funkcija nije osigurana, obratite se ovlastenom serviseru.

13 Jamstvo

Primjenjuje se zakonski jamstveni rok. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici proizvodaca u svojoj zemlji
(pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu.

Za popravak i obradu jamstva pri slanju uredaja prilozite sliede¢e dokumente:

¢ Kopiju ra¢una s datumom kupnje

¢ Razlog reklamacije ili opis kvara

Imajte na umu da samostalni popravak ili nestru¢ni popravak mogu imati sigurnosne posljedice i mogu ponistiti
jamstvo.

14 Zbrinjavanje

'0“ Ambalazni materijal, gdje god je moguce, odlozite u odgovarajuci spremnik za otpad.Ovo odvajanje je
- nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na zdravlje ljudi i okolis.

Prekrizeni spremnik za otpad na kotacima oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektronicka oprema te se
mora odvojeno prikupljati radi pravilne obrade, oporabe i recikliranja. Potrosac je zakonski obvezan
pravilno zbrinuti svu elektriénu ili elektroniéku opremu, odvojeno od opéeg kuénog otpada!

Ovo je razdvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari Stetne za ljude i okolis.

Za konacno zbrinjavanje proizvoda obratite se lokalnom reciklaznom centru ili specijaliziranom trgovcu i zatrazite
pojedinosti o postupanju u skladu s vaze¢im propisima o zbrinjavanju otpada.

Proizvod se moze zbrinuti bez naknade.

15 Tehniéki podaci

AC MWAO
Nazivni napon 230V~ 50Hz
Ulazna snaga przenja na vruéi zrak 1500 W
Ulazna snaga mikrovalova 50w
Frekvencija mikrovalova 2450 MHz
Kapacitet 20L
Dimenzije (vanjske) 453 % 362 X 347 mm
Masa 14,9 kg
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1 Onemlinotlar

Uraini her zaman dogru sekilde kurup kullanmanizi ve bakimini yapmanizi saglamak icin ltitfen bu talimatlan dikkatle okuyun ve bu triin kilavuzunda yer alan tiim talimatlara,
yénergelere ve uyarilara uyun. Bu talimatlar bu Griinle birlikte KALMALIDIR.

Urand kullanarak, tam talimatlar, yonergeleri ve uyarilar dikkatle okudugunuzu ve burada belirtilen hiikiim ve kosullan anladiginizi ve bunlara uymayi kabul ettiginizi onaylamis
olursunuz. Bu GriinG yalnizca amacina uygun kullanim ve uygulama icin ve bu Griin kilavuzunda belirtilen talimatlara, ydnergelere ve uyarilara uygun olarak, ayrica ydrarlikteki
tm yasa ve yonetmeliklere uygun sekilde kullanmayr kabul edersiniz. Burada belirtilen talimat ve uyarilarn okumamak ve bunlara uymamak, sizin ve baskalarinin yaralanmasina,
Griintnzin hasar gérmesine veya yakindaki diger esyalarin zarar gérmesine neden olabilir. Talimatlar, yénergeler ve uyarilar ile ilgili dokiimantasyon dahil olmak Gizere bu trin
kilavuzu, degisiklik ve glincellemelere tabi olabilir. Gincel tirin bilgileri icin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin

2 Sembollerin aciklamasi

Bir sinyal s6zctigu, guvenlik mesajlarini ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini
veya seviyesini belirtir.

UYARI!
> Onlenmedigi takdirde 6ltim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.

DiKKAT!
> Onlenmedigi takdirde hafif veya orta diizeyde yaralanmayla sonuclanabilecek tehlikeli bir durumu
belirtir.

iKAZ!
> Onlenmedigi takdirde maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu belirtir.

NOT Uranin calistinimasina iliskin tamamlayici bilgiler.

3 Cihaz iizerindeki sembollerin aciklamasi

Dikkat! Yaralanma riski. Sicak yiizey.
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4 Givenlik talimatlan

.i t UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
>

>

Cihaz gdzle gorulir sekilde hasarliysa galistirmayin.

Cihazin kapisi veya kapi contalari hasarliysa, givenlik tehlikelerini dnlemek igin Uretici, bir servis
temsilcisi veya benzer sekilde yetkin bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

Cihazin gug kablosu hasarliysa, givenlik tehlikelerini dnlemek igin Uretici, bir servis temsilcisi veya
benzer sekilde yetkin bir kisi tarafindan degistiriimelidir.

Cihazin igindeki lamba hasarliysa, glivenlik tehlikelerini dnlemek icin Uretici, bir servis temsilcisi veya
benzer sekilde yetkin bir kisi tarafindan degistiriimesini saglayin.

Bu cihazda herhangi bir degisiklik yapmayin.

Cihaz dis mekanda kullanilmamalidir.

Bu cihaz yalnizca nitelikli personel tarafindan onarilabilir. Uygun olmayan onarimlar ciddi tehlikelere yol
acabilir.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Cihazi konumlandirirken, besleme kablosunun sikismadigindan veya hasar gérmediginden emin olun.

>
>
>

Cihazin arka tarafina birden fazla tasinabilir priz veya tasinabilir glic kaynagi yerlestirmeyin.

Cihazi bosken kullanmayin.

Cihazin iginde yangin riskini azaltmak igin:

* Sadece mikrodalga firinlarda kullanima uygun aletler kullanin.

* Mikrodalga firinda pisirme sirasinda metal yiyecek ve icecek kaplari kullanilmasina izin verilmez.

* Plastik veya kagit kaplarda yemek isitirken, tutusma ihtimaline karsi firini stirekli kontrol edin.

» Cihazi yalnizca yiyecek ve icecekleri isitmak igin kullanin.Yiyeceklerin veya giysilerin kurutulmasi ve
1sitma pedlerinin, terliklerin, stingerlerin, nemli bezlerin ve benzerlerinin isitiimasi yaralanma, tutusma
veya yangin riskine yol agabilir.

* Duman gérilmesi durumunda, cihazi kapatin veya fisini gekin ve alevlerin yayilmasini énlemek igin
kapagini kapali tutun.

¢ Kivileim olusmasi durumunda, cihazi kapatin veya fisini gekin ve alevlerin yayilmasini énlemek icin
kapagini kapali tutun.

* Cihazi ve kapak contalarini yiyecek artiklari ve yagdan temiz tutun.

Swilar ve diger yiyecekler, patlama riski nedeniyle kapali kaplarda isitiimamalidir.

Bu Urlin, ISM cihazlarinin B grubunun bir pargasidir.Bu grup, elektromanyetik radyasyon seklinde yiksek

.i j UYARI! Saglk tehlikesi
>

vV V. Vv v

frekansli enerji Greten tim ISM cihazlarini (endustriyel, bilimsel ve tibbi) igerir.B sinifi cihazlar, konut
alanlarinda ve dogrudan disuk voltajli sebekeye bagli isletmelerde kullanima uygundur.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis ya da deneyim
ve bilgisi yetersiz kisiler tarafindan, sogutma cihazinin glivenli sekilde kullanimi hakkinda gézetim veya
talimat verilmis ve ilgili tehlikeleri anliyor olmalari kosuluyla kullanilabilir.

Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak i¢in gdzetim altinda tutulmalari gerekir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gdzetimsiz cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Cihazi asla kapagdi agikken kullanmayin.

Dalga kilavuzu kapagini asla ¢ikarmayin.

DIKKAT! Yanma tehlikesi

>

>

>

iceceklerin mikrodalgada isitilmasi, gecikmeli olarak ani kaynamaya neden olabileceginden kabi
tutarken dikkatli olun.

Kabuklu yumurtalar ve batin haslanmis yumurtalar, mikrodalga isitma islemi bittikten sonra bile
patlayabileceginden mikrodalga firinda isitilmamalidir.

Yaniklari &nlemek icin biberon ve bebek mamasi kavanozlarinin icindekiler tiketiimeden énce
karistiriimali veya ¢alkalanmali ve sicakligi kontrol edilmelidir.
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> Pisirme kaplari, isitilan yiyeceklerden gegen isi nedeniyle isinabilir.

> Kullanim sirasinda cihaz isinir. Firinin icindeki isitma elemanlarina dokunmaktan kaginmak icin dikkatli
olunmalidir.

> Erisilebilir pargalar kullanim sirasinda isinabilir.Kiigtk ¢ocuklardan uzak tutulmalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazini¢ kismini depolama amaciyla kullanmayin.

> Seyahate ¢cikmadan &nce doner tablasi cihazdan ¢ikarin ve givenli bir yerde saklayin.
> Cihazi uzun stre kullanmayacaksaniz kuru ve iyi havalandirilan bir yerde saklayin.

5 Teslimat kapsami

Miktar Aciklama
1 AC MWAO
1 Air fry kabi
1 lzgara rafi

6 Amacina uygun kullanim

Dometic AC MWAQ, 3'U 1 arada mikrodalga firin, air fry ve elektrikli firindir.Bu cihaz, gida maddelerini isitmak,
buzunu ¢dzmek ve pisirmek icin uygundur.Bu cihaz, karavanlarda kullaniimak Gzere tasarlanmistir.

Cihaz, ayakli ve dahili kurulum igin uygundur.

Cihaz ayrica asagidakiler gibi ev ici ve benzeri uygulamalarda kullanim igin de uygundur:
* Magazalarda, ofislerde ve diger ¢alisma ortamlarinda personel mutfak alanlari

o Ciftlik evleri

¢ Otel, motel ve diger konaklama tirtindeki ortamlarda musteriler

* Oda kahvalti tirindeki ortamlar

* Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi araciligiyla galistiriimak (zere tasarlanmamistir.
Cihaz dis mekanda kullanilmamalidir.
Bu Uriin, yalnizca bu talimatlara uygun sekilde, amacina uygun kullanim igin uygundur.

Bu kilavuz, Grtiniin dogru sekilde kurulumu ve/veya kullanimi icin gerekli bilgileri saglar. Kéta kurulum ve/veya hatali
kullanim veya bakim, yetersiz performansa ve olasi bir arizaya yol agacaktir.

Uretici, asagidaki nedenlerden kaynaklanan herhangi bir yaralanma veya tiriindeki hasar icin sorumluluk kabul etmez:

¢ Asiri gerilim dahil olmak Gzere yanlis kurulum, montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya Ureticinin sagladigi orijinal yedek pargalar disindaki yedek pargalarin kullanimi
« Ureticinin agik izni olmadan triinde yapilan degisiklikler

¢ Bu kilavuzda agiklananlar disindaki amaglarla kullanim

Dometic, Grintn gérinimani ve Grln teknik 6zelliklerini degistirme hakkini sakli tutar.

7 Teknik aciklama

7.1 Genel bakis

@ sekil {l] sayfa 3
Ogedeki Agiklama
1 Kapr kilidi
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Ogedeki

Aciklama

2

Géruntlleme penceresi

Doner halka

Doner tabla

Dénen eksen

Alir fry kabi

lzgara rafi

Kontrol paneli

© o N OO 0l b~ w

Dalga kilavuzu kapagi

7.2  Kontrol elemanlari

@ sekil | sayfa 3

Eleman Aciklama

Microwave Mikrodalga fonksiyonunu etkinlestirir
Buz ¢cbzme Buz ¢6zme fonksiyonunu etkinlestirir

Yeniden isitma

Yeniden isitma fonksiyonunu etkinlestirir

Firm Firin fonksiyonunu etkinlestirir

Air Fry Air Fry fonksiyonunu etkinlestirir

Keep Warm Sicak tutma fonksiyonunu etkinlestirir

Rotary knob Pisirme suresini, yiyecek agirligini veya saatini ayarlayin
Menl Men( fonksiyonunu etkinlestirir

Combi Cooking

Kombine pisirme fonksiyonunu etkinlestirir

STOP Aktif fonksiyonu veya pisirme islemini iptal eder
START/+30s Pisirme fonksiyonunu ayarlar
8 Montaj

& ©p

Asagidaki notlara dikkat edin:

DIKKAT! Yaralanma ve hasar tehlikesi.
> Cihaz, seyahat sirasinda kaymamasi veya dismemesi i¢in bir ylizeye monte edilmelidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> lzin verilen minimum bosluk saglanmadigi takdirde cihazi bir mobilya par¢asina monte etmeyin

(B sekil A).

NOT Montaj icin gerekli olan 4 vida ve pullar Grlnle birlikte verilmemektedir.
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* Cihaz ve gevresindeki yapilar arasinda yeterli agiklik oldugundan emin olun:
@ sekil | sayfa 4

* Zeminin Uzerinde 850 mm degerinden daha disik bir yikseklikte montaja izin verilir. Tezgah alti montaj
desteklenir.

* Tezgah alti montaj igin, tezgah ile cihaz arasina bir koruyucu panel monte edilmelidir. Cihaza sivi girmesini dnlemek
icin koruyucu panelin cihaz ile tezgah arasindaki boslugu tamamen kapattigindan emin olun.
@ sekil [ sayfa 4

* Tezgah alti montajda, cihaza sivi girisini dnlemek icin koruyucu panelin dis ylzeyi, digmenin dis ylzeyi ile ayni
hizada olmalidir; béylece sivinin cihazin kontrol paneline girmesi engellenir.

¢ Dahili montaj igin izin verilen minimum bosluga uyun:
@ sekil @ sayfa 5

* Cevredeki yapiya olan mesafenin yeterli olmadigi bir mobilya pargasina montaj yapilirken, mobilyanin Gst kisminda
ek bir havalandirma acikligi saglanmalidir 3 sekil ﬂ).

¢ Susizintisi veya dokilme meydana gelebilecek tezgah alti montajda, cihazin Gzerinde havalandirma agikliklari
saglamayin. Cevredeki yapilara olan mesafe, [& sekil uyarinca cihaz i¢in yeterli olmalidir.

¢ Cihazin kuru ve asindirici olmayan bir ortama yerlestirildiginden emin olun.

* Cihazin bir isi kaynaginin yakinina yerlestiriimediginden emin olun.

* Cihazin gl¢ kablosunun erisilebilir oldugundan emin olun.

¢ Cihazin topraklandigindan emin olun.

1. Montaj yizeyinin kalinligina gére uygun vida uzunlugunu belirleyin.

Montaj yuzeyinin kalinhigi Uygun vida uzunlugu  Uygun rondela kalinli-
(Mm8) §1(M8 x 18)
10 mm-13 mm 30 mm 2mm
14 mm 35mm 3 mm
15 mm—-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm =23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3mm
25mm =28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33mm 50 mm 2 mm
34 mm 55mm 3 mm
35mm-38 mm 55mm 2 mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

2. Yeterli bosluk olmayan ankastre montaj icin: Mobilyanin Ust kisminda bir agiklik olusturun.
@ sekil [ sayfa 6

3. Montaj ylzeyine uygun konumlarda delikler agin.
[ sekil |l sayfa 7

4. Cihazi montaj ylzeyinin alt kismindan uygun vida ve pullarla sabitleyin.
[ sekil ] sayfa 8
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5. Tezgah alti montaj igin: koruyucu paneli monte edin.

9 ilk kullanimdan énce

Tum ambalaj malzemelerinin ve koruyucu filmlerin ¢ikarildigindan emin olun.

Cihazin gézle gorilir sekilde hasar gérmediginden emin olun.

Déner halkayi ve doner tablayi cihaza yerlestirin.

Uretim kalintilarindan kaynaklanan kokulardan kurtulmak icin Kokulari giderme sayfa 239 boltimiine bakin.

>
>
>
>
9.1 Saatiayarlama

@ NOT Cihazda 24 saatlik zaman formati gosterilir.

1. Defrost diugmesine basinve > 3 s boyunca basili tutun.

Saat simgesi (@) gorintlenir.

Ekrandaki saat gostergesi yanip sénlyor.

<

Doéner dugmeyi kullanarak saatleri ayarlayin.

Defrost digmesine basarak onaylayin.
Ekrandaki dakika gdstergesi yanip séniyor.

<w N

Doéner dugmeyi kullanarak dakikalari ayarlayin.

Defrost digmesine basarak onaylayin.
Saatayarlandi.

10 Kullanim

<o op

10.1 Bekleme modu
Bekleme modunda cihaz daha az gli¢ tlketir ve ekranda saati gosterir.

Cihaz, bir gli¢ kaynagina baglandiktan sonra, bir pisirme islemini tamamladiktan sonra veya = 15 min boyunca
herhangi bir giris almadiginda otomatik olarak bekleme moduna geger.

Bir pisirme islemi sirasinda, cihazi bekleme moduna sifirlamak icin STOP digmesine iki kez basin.
Ekrani kapatma ve agma

Bekleme modunda, daha az gii¢ tiiketmek i¢in cihazin ekrani kapatilabilir.

Cihaz bekleme modundadir.

> STOP digmesine basin.

v Ekran kapanir.

> Herhangi bir digmeye basin veya déner digmeyi hafifce cevirin.
v Ekran acilir ve cihaz bekleme moduna déner.

10.2 Dogru pisirme kaplarini segme

UYARI! Sigrayan kivilcimlar ve yangin tehlikesi
> Air fry fonksiyonunu kullanirken yalnizca birlikte verilen air fry kabini izgara rafiyla birlikte kullanin.

> Asla metal tencere, metal kenarli tencere veya metal sislemeli tencere kullanmayin.

> zin verilen tek metal pisirme kabr, tirtinle birlikte verilen air fry ve firin fonksiyonlariyla kullaniimak tizere
tasarlanmis 1zgara rafidir.

> Yanici pisirme kaplarini asla kullanmayin.

> Yiyecekleri veya sivilari asla kapali veya boyunlu kaplarda isitmayin.
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Sirli seramik pisirme kaplarini asla kullanmayin.

Geri donusturtimus kadit Granlerini asla kullanmayin.

Istya dayanikli pisirme kaplari en az > 120 °C sicakliga dayanmalidir.

Pisirme kaplarinin koselerinde yiyeceklerin asiri isinmasini dnlemek igin yuvarlak veya oval pisirme kaplari
kullanin.

>
>
>
>

Lutfen yalnizca mikrodalgaya uygun ve pisirme yonteminiz icin gerekli olan tencere ve tavalari kullanin.

Pisirme kabi Mikrodalgada Firina uygun Kombine pisir-
kullanilabilir meye uygun

Air fry kabi (birlikte verilir) X v X

Izgara rafi (birlikte verilir) X v X

Istya dayanikli cam v v v

Istya dayanikli olmayan X X X

cam

Istya dayanikli seramik v v v

Mikrodalgada kullanima v X X

uygun plastik

Kagit havlular v X X

Metal X X X

Aliminyum folyo X X X

Bambu, ahsap X X X

10.3 Yiyecek hazirlamaya iliskin notlar

> Kalin kisimlari tabagin disina, ince kisimlari ise ortaya dogru yerlestirin ve esit sekilde yayin.Mimkunse Ust Uste
bindirmeyin.

> Pisirme suresine dikkat edin.Her zaman belirtilen en kisa stire igin pisirin ve gerekirse streyi artirin.Asiri pisirme
dumana ve yaniklara neden olabilir.

> Pisirme sirasinda mikrodalga igin glivenli plastik kapaklar kullanin.Kapaklar sicramayi énler ve esit pisirme saglar.

> Pisirme islemi sirasinda tavuk ve hamburger gibi yiyecekleri bir kez ¢evirin.Gerekiyorsa pisirme sirasinda bir veya iki
kez yemegin disindan ortasina dogru karistirin.

> Pisirme islemi bittikten sonra, yiyecegin pisirme déngisini tamamlamasi ve kademeli olarak sogumast igin yeterli
siire boyunca cihazda birakin.

> Siviyiyecek veya icecekleriisitirken, kullanilan kabin kapasitesinin en fazla Ggte ikisini doldurun.

10.4 Cocuk kilidi fonksiyonu
Bu fonksiyon etkin oldugunda, kontrol paneli kilitlenir ve tim digmeler kullanilamaz hale gelir.
1. STOP digmesine basin ve > 3 s boyunca basili tutun
Cocuk kilidi simgesi (=) gérintdlenir.
v Cocuk kilidi fonksiyonu etkinlestirilir.
2. STOP dugmesine basin ve > 3 s boyunca basili tutun
Cocuk kilidi simgesi (=0) artik gérintilenmez.
v Cocuk kilidi fonksiyonu devre disi birakilir.
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10.5 Microwave

UYARI! Yangin tehlikesi
> Yalnizca mikrodalga fonksiyonuyla kullanima uygun pisirme kabi kullanin.

Gl seviyesi Giig cikisi Uygulama
100P 1150 W Hizli ve ayrintili pisirme
90P 1035W
80P 920 W Orta ekspres pisirme
70P 805W
60P 690 W Buharla pisirme
50P 575W
40P 460 W Buz ¢cdzme
30P 345W
20P 230W Sicak tutma
10P 115w
1. lstenen giic seviyesini ayarlamak icin Microwave digmesine tekrar tekrar basin.

Gug seviyesi araligi 10-100 P seklindedir.

Mikrodalga simgesi (=) goruntdlenir.

. Déner duigmeyi kullanarak pisirme suresini ayarlayin.

Maks. pisirme stiresi “60:00” (60 min).

3. Pisirme islemini baslatmak icin START/+3@s digmesine basin.

>

Tamamlanma sirasinda bir vizilti sesi duyulur.

Pisirme islemi sirasinda pisirme stresini 30 s artirmak icin START/+30s digmesine basin.
Pisirme islemi sirasinda duraklatmak icin STOP digmesine basin.
Duraklatilmis bir pisirme islemi sirasinda devam etmek icin START/+3@s digmesine basin.

Duraklatilmis bir pisirme islemi sirasinda iptal etmek ve bekleme moduna dénmek icin STOP digmesine basin.
Ekspres pisirme

30 sicin hemen bir pisirme islemi baslatmak tGzere START/+3@s digmesine basin.

v Tamamlanma sirasinda bir vizilti sesi duyulur.

Pisirme islemi sirasinda pisirme stresini 30 s artirmak icin START/+30@s digmesine basin.

10.6 Buzg¢ézme

UYARI! Yangin tehlikesi
> Yalnizca mikrodalga fonksiyonuyla kullanima uygun pisirme kabr kullanin.

1.

v

istenen buz cézme modunu secmek icin Defrost dugmesine tekrar tekrar basin.
* dEF1:Sureye gore buz ¢cozme.

o dEF2:Agirliga gore buz ¢dzme.

Buz ¢cézme simgesi gorintilenir (%),
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Agiriga gére buz cdzmede, agirlik simgesi (9) de gorintilenir.
2. Déner dugmeyi kullanarak donmus yiyecegin buz ¢dzme suresini veya agirligini ayarlayin.

Maks. buz cdzme siiresi “60:00” (60 min).

Buz ¢dzulecek yiyecegin adirlik araligi 200 ... 3000 g.
3. Buz ¢dzme islemini baslatmak icin START/+30s dugmesine basin.

dEF2 modunda:Cozilmekte olan yiyecedi cevirmeniz gerektigini belirtmek icin periyodik olarak bip sesi duyulur.
v Tamamlanma sirasinda bir vizilti sesi duyulur.

¢ dEF1 modunda: Buz ¢ézme islemi sirasinda, buz ¢ozme stresini 30 s artirmak icin START/+3@s digmesine
basin.

¢ Buz ¢ozme islemi sirasinda duraklatmak icin STOP digmesine basin.

* Duraklatiimis bir buz ¢cézme islemi sirasinda devam etmek icin START/+3@s digmesine basin.

* Duraklatiimis bir buz ¢ézme islemi sirasinda iptal etmek ve bekleme moduna dénmek icin STOP digmesine
basin.

10.7 Yenidenisitma

UYARI! Yangin tehlikesi
> Yalnizca mikrodalga fonksiyonuyla kullanima uygun pisirme kabr kullanin.

1. Yeniden isitma fonksiyonunu se¢mek icin Reheat digmesine basin.
v Yeniden isitma simgesi (&) ve agirlik simgesi ( ) géruntilenir.

2. Déner dugmeyi kullanarak yeniden isitilacak yiyecegin agirhdini ayarlayin.
Segenekler sunlardir: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Pisirme islemini baslatmak icin START/+3@s digmesine basin.
Tamamlanma sirasinda bir vizilti sesi duyulur.

¢ Yeniden isitma islemi sirasinda duraklatmak icin STOP digmesine basin.

* Duraklatiimis bir yeniden isitma islemi sirasinda devam etmek icin START/+30s dugmesine basin.

* Duraklatiimis bir yeniden isitma islemi sirasinda iptal etmek ve bekleme moduna dénmek icin STOP digmesine
basin.

10.8 Firn

UYARI! Yangin tehlikesi
> Yalnizca firin fonksiyonuyla kullanima uygun pisirme kabi kullanin.

> Pisirme kaplarinin isitma elemani ile temas etmediginden emin olun.

1. lstenen pisirme sicakligini segmek icin Oven digmesine tekrar tekrar basin.
Sicaklik araligi 90 ... 180 °C olup 10 °C araliklarla ayarlanir.

v Finn simgesi (=) ve sicaklik simgesi (¢ ) gérinttilenir.

2. Déner dugmeyi kullanarak pisirme siresini ayarlayin.
Maks. pisirme stiresi “60:00” (60 min).

3. Pisirme islemini baslatmak icin START/+3@s digmesine basin.
v Tamamlanma sirasinda bir vizilti sesi duyulur.

* Pisirme islemi sirasinda pisirme stiresini 30 s artirmak icin START/+30s digmesine basin.
* Pisirme islemi sirasinda duraklatmak icin STOP digmesine basin.
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* Duraklatiimis bir pisirme islemi sirasinda devam etmek icin START/+30s digmesine basin.
* Duraklatiimis bir pisirme islemi sirasinda iptal etmek ve bekleme moduna dénmek icin STOP digmesine basin.

10.9 Airfry

UYARI! Yangin tehlikesi
> Air fry fonksiyonuyla pisirmek i¢in yalnizca birlikte verilen air fry kabini ve izgara rafini kullanin.

> Pisirme kaplarinin isitma elemani ile temas etmediginden emin olun.

1. lstenen pisirme sicakligini secmek icin Air Fry diugmesine tekrar tekrar basin.
Sicaklik araligi 90 ... 200 °C olup 10 °C araliklarla ayarlanir.

v Kizartma simgesi (®) ve sicaklik simgesi (°c) gorantulenir.

2. Doner digmeyi kullanarak pisirme stresini ayarlayin.
Maks. pisirme stresi “60:00” (60 min).

3. Pisirme islemini baslatmak icin START/+3@s digmesine basin.
Tamamlanma sirasinda bir vizilti sesi duyulur.

¢ Pisirme islemi sirasinda pisirme stiresini 30 s saniye artirmak icin START/+3@s digmesine basin.

* Pisirme islemi sirasinda duraklatmak icin STOP digmesine basin.

¢ Duraklatilmis bir pisirme islemi sirasinda devam etmek icin START/+3@s dugmesine basin.

* Duraklatiimis bir pisirme islemi sirasinda iptal etmek ve bekleme moduna dénmek icin STOP digmesine basin.

10.10  Sicak tutma

UYARI! Yangin tehlikesi
> Yalnizca firin fonksiyonuyla kullanima uygun pisirme kabi kullanin.

1. Korunacak istenen sicakligi segmek icin Keep Waxm digmesine tekrar tekrar basin.
Sicaklik araligi 65 ... 85 °C olup 10 °C araliklarla ayarlanir.

v Kizartma simgesi (®) goruntulenir.

2. Déner dugmeyi kullanarak sicak tutma stresini ayarlayin.
Maks. sicak tutma stiresi “02:00” (2 h).

3. Pisirme islemini baslatmak icin START/+3@s digmesine basin.
v Tamamlanma sirasinda bir vizilti sesi duyulur.

¢ Sicak tutma islemi sirasinda duraklatmak icin STOP digmesine basin.

* Duraklatiimis bir sicak tutma islemi sirasinda devam etmek icin START/+30s dugmesine basin.

» Duraklatiimis bir sicak tutma islemi sirasinda iptal etmek ve bekleme moduna dénmek icin STOP dugmesine
basin.

10.11 Otomatik pisirme

NOT
@ ¢ Pisirmeden &nce yiyecedinizin sicakliginin 20 ... 25 °C oldugundan emin olun.
¢ Pisirme sonucunu buyUk élgtde etkileyecek faktorler arasinda sicaklik, agirlik ve yiyecegin sekli yer
alir.Eniyi sonuglar igin pisirme slresini ayarlayin.
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Ekran Yiyecegin tiirii Miktar secenekleri
Al Patates 250g,5004g, 7509
A2 Makarna 50g,100g,150g
A3 Pizza 200g,400g
A4 Patlamis misir 100 g
A5 Sebze 20049, 40049, 6009
A.6 i(;ecek 1fincan, 2 fincan, 3 fincan (1 fincan yaklasik 250 mL'ye esittir)
A7 Et 200g,400g,600g
A8 Balik 20049, 40049, 6009
1. Pisirmek icin istenen yiyecek tirinl segmek Uzere Menu diugmesine tekrar tekrar basin.
v Otomatik pisirme simgesi (A) ve agirlik simgesi ( 9) gérintilenir.
2. Doner digmeyi kullanarak yiyecek miktarini ayarlayin.
3. Pisirme islemini baslatmak icin START/+3@s digmesine basin.
v Tamamlanma sirasinda bir vizilti sesi duyulur.

Pisirme islemi sirasinda duraklatmak icin STOP digmesine basin.
* Duraklatilmis bir pisirme islemi sirasinda devam etmek icin START/+3@s dugmesine basin.
* Duraklatiimis bir pisirme islemi sirasinda iptal etmek ve bekleme moduna dénmek icin STOP digmesine basin.

10.12 Kombine pisirme (mikrodalga firin)

UYARI! Yangin tehlikesi
> Yalnizca kombine pisirme fonksiyonuyla kullanima uygun pisirme kabi kullanin.

Kombine pisirme fonksiyonu, mikrodalga fonksiyonunu (30 %) ve kizartma fonksiyonunu (70 %) birlestirir.
1. Korunacak istenen sicakligi segmek icin Combi Cooking dugmesine tekrar tekrar basin.
Sicaklik araligi 90 ... 200 °C olup 10 °C araliklarla ayarlanir.
v Mikrodalga simgesi (&) ve kizartma simgesi (®) goriintlenir.
2. Doner digmeyi kullanarak pisirme sresini ayarlayin.
Maks. pisirme stiresi “60:00” (60 min).

3. Pisirme islemini baslatmak icin START/+3@s digmesine basin.
Tamamlanma sirasinda bir vizilti sesi duyulur.

* Kombine pisirme islemi sirasinda duraklatmak icin STOP diigmesine basin.

 Duraklatilmis bir kombine pisirme islemi sirasinda devam etmek icin START/+30s digmesine basin.

* Duraklatiimis bir kombine pisirme islemi sirasinda iptal etmek ve bekleme moduna dénmek igin STOP digmesine
basin.

11 Temizlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Her temizlikten dnce cihazin gug kaynagdi baglantisini kesin.
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UYARI! Yangin tehlikesi
> Cihazi duzenli olarak temizleyerek yiyecek artiklari ve yagdan arinmasini saglayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazi temizlemek icin buhar kullanmayin.

> Doner tabagi soguk suya koymadan énce > 20 min sogumaya birakin.
> Kapak contalarinda deterjan kalintisi kalmadigindan emin olun.

= B

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Cihazi asla akar su altinda veya bulasik suyunda temizlemeyin.

> Temizlik sirasinda cihazi hasara ugratabilecegi icin keskin veya sert nesneler, asindirici temizlik maddeleri
ya da ¢amasir suyu kullanmayin.

&

NOT Kazara galismasini dnlemek igin temizlemeden énce ¢ocuk kilidi islevini etkinlestirmeyi distunin
(Cocuk kilidi fonksiyonu sayfa 234) .

&)

—

Déner tabadi, doner halkayi ve déner ekseni ( 3 sekil n 3, 4, 5) cihazdan ¢ikarin ve ilik sabunlu suyla yikayin.

jyice kurumasini bekleyin.

2. Cihazinigini ve disini nemli bir bezle temizleyin.
Kapak contalarini iyice temizlediginizden emin olun.
3. Cihaziniginive disini kuru bir bezle kurulayin.

4. Doner tablayi, doner halkayi ve déner ekseni cihaza geri yerlestirin.

11.1  Kokulari giderme

Zamanla cihaz, yiyeceklerin neden oldugu kokulari emebilir.
> Asagidaki dnlemler bu kokulari azaltir.

Adim1 Adim 2

icine birkag limon dilimi konulmus bir fincanici- | Yiksek gli¢ seviyesinde 2 ... 3 min boyunca bir pisirme

haza yerlestirin. islemi baslatin.

Cihaza bir fincan siyah cay yerlestirin. Yiksek gl¢ seviyesinde 2 ... 3 min boyunca bir pisirme
islemi baslatin.

Cihaza biraz portakal kabugu yerlestirin. Yiksek gli¢ seviyesinde 1 min boyunca bir pisirme isle-
mi baslatin.

12 Bakim

Cihazin igindeki lamba hasarliysa, giivenlik tehlikelerini dnlemek igin Gretici, bir servis temsilcisi veya
benzer sekilde yetkin bir kisi tarafindan degistirilmesini saglayin.

Cihazin duizgln galisip calismadigini kontrol etmek icin asagidaki testi gergeklestirin:
1. lcine yaklasik 150 mL su doldurulmus bir bardagi cihazin igine yerlestirin.
2. Cihazin kapagini kapatin ve 1 min boyunca bir pisirme islemi baslatin.

3. Asagidakilerden emin olun:
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¢ Cihazin igindeki lamba yaniyor.

¢ Sogutma fani calisiyor (arka havalandirma agikliklarini kontrol edin).
¢ Cihazin igindeki déner tabla doéntyor.

¢ Pisirme islemi bittikten sonra su sicak.

4. Yukaridaki fonksiyonlardan herhangi biri gergeklesmezse yetkili bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

13 Garanti

Yasal garanti stiresi gecerlidir. Uriin arizaliysa ltitfen tilkenizdeki tretici subesiyle (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi génderirken lutfen asagidaki belgeleri ekleyin:

* Satin alma tarihi bulunan fisin bir kopyasi

¢ Talebin nedeniveya arizanin agiklamasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlik agisindan sonuglara yol agabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.

14 imha

'0“ Mimkin olan her durumda ambalaj malzemesini uygun atik kutusuna atin.Ambalajin degerli bir kaynak
- oldugu ve uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesi insan sagligini ve gevreyi etkileyebilecegi icin bu
ayirma gereklidir.

Ust cizili tekerlekli ¢op kutusu, Urtinin elektrikli veya elektronik ekipman oldugunu ve uygun islem,

Ef geri kazanim ve geri dontstim icin ayri olarak toplanmasi gerektigini gosterir. Tiiketici, elektrikli veya
elektronik ekipmani genel evsel atiklardan ayri olarak uygun sekilde imha etmekle yasal
olarak yikiimliidur!

Bu ayrim gereklidir; ¢inkU elektrikli cihazlar degerli kaynaklardir ve insanlara ve ¢evreye zararli olabilecek maddeler
icerebilir.

Urtinti nihai olarak imha etmek icin, gecerli imha yonetmeliklerine uygun sekilde bunun nasil yapilacagina iliskin
ayrintilar igin yerel geri déontisim merkezinizden veya uzman saticinizdan bilgi alin.

Uriin ticretsiz olarak imha edilebilir.

15 Teknik veriler

AC MWAO
Anma gerilimi 230V~ 50 Hz
Air fry giris glict 1500 W
Mikrodalga giris glict 50w
Mikrodalga frekansi 2450 MHz
Kapasite 20L
Boyutlar (harici) 453 X 362 X 347 mm
Adirlik 14,9 kg
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1 Pomembne opombe

Pozorno preberite ta navodila in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila v tem priro¢niku za izdelek, da zagotovite, da izdelek vedno pravilno namestite, uporabljate in
vzdrzujete. Ta navodila MORAJO ostati prilozena temu izdelku.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter da jih razumete in se strinjate, da boste upostevali tukaj navedene doloébe in
pogoje. Strinjate se, da boste ta izdelek uporabljali samo za predvideni namen in uporabo ter v skladu z navodili, smernicami in opozorili, kot je navedeno v tem priro¢niku za
izdelek, ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodilin opozoril, navedenih tukaj, ne preberete in ne upostevate, lahko to povzroci poskodbe vam in drugim,
poskodbe vasega izdelka ali $kodo na drugi lastnini v blizini. Ta priroénik za izdelek, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili, ter povezana dokumentacija so lahko predmet
sprememb in posodobitev. Za azurne informacije o izdelku obiséite documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter tudi stopnjo oziroma raven resnosti
nevarnosti.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki bi lahko, ¢e se ji ne izognete, povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

POZOR!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki bi lahko, ¢e se ji ne izognete, povzrocila lazje ali zmerne telesne
poskodbe.

OBVESTILO!

> Oznacuje situacijo, ki bi lahko, ¢e se ji ne izognete, povzrocila materialno skodo.

NASVET Dodatne informacije za uporabo izdelka.

3 Razlaga simbolov na napravi

Pozor! Nevarnost poskodb. Vroc¢a povrsina.
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4 Varnostna navodila

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega udara
> Naprave ne uporabljajte, ¢e je vidno poskodovana.

> Ce so vrata naprave ali tesnila na vratih poskodovana, jih mora zamenjati proizvajalec, serviser oziroma
ustrezno usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

> Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali ustrezno
usposobljena oseba, da se preprecijo varnostne nevarnosti.

> Cejelucka v napravi poskodovana, naj jo zamenja proizvajalec, serviser ali ustrezno usposobljena
oseba, da se preprecijo varnostne nevarnosti.

> Na napravi ne izvajajte nobenih sprememb.

> Naprave ni dovoljeno uporabljati na prostem.

> To napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko povzrodijo znatne
nevarnosti.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
Pri namescanju naprave poskrbite, da napajalni kabel ni uklescen ali poskodovan.

>
> Na zadnji strani naprave ne namescajte vec prenosnih vti¢nic ali prenosnih napajalnikov.
> Naprave ne uporabljajte, ko je prazna.
> Ukrepi za zmanjsanje nevarnosti pozara v napravi:
* Uporabljajte samo pripomocke, ki so primerni za uporabo v mikrovalovnih pecicah.
* Pri kuhanju v mikrovalovni pecici ni dovoljeno uporabljati kovinskih posod za hrano in pijaco.
* Ko pogrevate hrano v plasti¢nih ali papirnatih posodah, opazujte pecico zaradi moznosti vziga.
* Napravo uporabljajte samo za pogrevanje zivil in pijace.Susenje hrane ali oblacil ter segrevanje
grelnih blazin, copat, gobic, vlaznih krp in podobnih pripomockov lahko povzrocita nevarnost
poskodb, vZiga ali pozara.
+ Ce opazite dim, aparat izklopite ali odklopite iz napajanja ter zaprite vrata, da zadusite plamen.
+ Ce se pojavijo iskre, aparat izklopite ali odklopite iz napajanja ter zaprite vrata, da zadusite plamen.
* Na napravi in tesnilih vrat ne sme biti ostankov hrane in masti.
> Tekocin in drugih zivil ne smete segrevati v tesno zaprtih posodah, saj lahko eksplodirajo.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
> Taizdelek je del skupine B naprav ISM Ta skupina vkljucuje vse naprave ISM (industrijske, znanstvene

in medicinske), ki proizvajajo visokofrekvencno energijo v obliki elektromagnetnega sevanja.Naprave
razreda B so primerne za uporabo v stanovanjskih obmocjih in v podijetjih, ki so neposredno povezana
z nizkonapetostnim omrezjem.

> To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so prejele

navodila o varni uporabi hladilne naprave ter razumejo tveganja.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

Ciscenjain uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Naprave ne uporabljajte, Ce so njena vrata odprta.

Nikoli ne odstranjujte pokrova valovoda.

vV vV VvV Vv

POZOR! Nevarnost opeklin

> Segrevanje pija¢ v mikrovalovni pecici lahko povzroci zapoznelo eruptivno vretje, zato morate biti pri
ravnanju s posodo previdni.

> Jajc zlupinoin celih trdo kuhanih jajc ne smete segrevati v mikrovalovni pecici, saj lahko eksplodirajo,
tudi po koncu segrevanja v mikrovalovni pecici.

> Vsebino steklenick za hranjenje otrok in kozarcev z otrosko hrano je treba premesati ali pretresti ter pred
zauzitjem preveriti njeno temperaturo, da preprecite opekline.

> Posoda se lahko segreje zaradi prenosa toplote iz segrete hrane.
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> Med uporabo se aparat segreje. Pazite, da se ne dotikate grelnih elementov v pecici.
> Dostopni deli se lahko med uporabo segrejejo.Majhni otroci se ne smejo zadrzevati v blizini naprave.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Notranjosti naprave ne uporabljajte za shranjevanje.

> Vrtljivo plo$¢o odstranite iz naprave in jo pred voznjo varno shranite.

> Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo hranite na suhem in dobro prezratevanem mestu.

5 Obseg dobave

Koli¢ina Opis

1 AC MWAO

1 Posoda za cvrtje na vroc zrak
1 Resetka za zar

6 Predvidena uporaba

Dometic AC MWAQ je mikrovalovna pecica, cvrtnik na vro¢ zrak in elektricna pecica 3 v 1.Naprava je primerna za
pogrevanje, odtaljevanje in kuhanje Zivil.Naprava je predvidena za uporabo v avtodomih.

Naprava je primerna za prostostojeco in vgradno namestitev.

Naprava je primerna tudi za uporabo v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:
* Kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih

¢ Kmecke hise

* Gostje v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih okoljih

¢ Okolja tipa nocitev z zajtrkom

¢ Gostinstvo in podobne uporabe zunaj maloprodaje

Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjim ¢asovnikom ali locenim sistemom daljinskega upravljanja.
Naprave ni dovoljeno uporabljati na prostem.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

Ta priro¢nik vsebuje informacije, ki so potrebne za pravilno namestitev in/ali uporabo izdelka. Slaba namestitev in/ali
nepravilna uporaba ali vzdrzevanje povzrocijo nezadovoljivo delovanje in morebitno okvaro.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za poskodbe ali $kodo na izdelku, ki nastanejo zaradi:

¢ Nepravilne namestitve, montaze ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo

* Nepravilnega vzdrzevanja ali uporabe nadomestnih delov, ki niso originalni nadomestni deli proizvajalca
* Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca

* Uporabe za namene, ki niso opisani v tem prirocniku

Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza izdelka in tehni¢nih specifikacij izdelka.

7 Tehnicniopis

7.1 Pregled

@ si. fll nastrani 3
Elementv Opis
1 Klju¢avnica vrat
2 Kontrolno okno
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Elementv Opis
3 Vrtljivi obro¢
4 Vrtljiva plosca
5 Vrtljiva os
6 Posoda za cvrtje na vroc zrak
7 Redetka za zar
8 Kontrolna plosca
9 Pokrov valovoda

7.2 Upravljalni elementi
@A sl. A nastrani 3

Element Opis

Mikrovalovna pecica Uporablja se za aktiviranje funkcije mikrovalovne pecice
Odtaljevanje Uporablja se za aktiviranje funkcije odtaljevanja

Pogrevanje Uporablja se za aktiviranje funkcije pogrevanja

Pecica Uporablja se za aktiviranje funkcije pecice

Air Fry Uporablja se za aktiviranje funkcije cvrtja na vro¢ zrak

Keep Warm Uporablja se za aktiviranje funkcije ohranjanja toplote
Vrtljivigumb Uporablja se za nastavitev trajanja kuhanja, teze Zivil ali ¢asa
Meni Uporablja se za aktiviranje funkcije menija

Combi Cooking Uporablja se za aktiviranje funkcije kombiniranega kuhanja
STOP Uporablja se za preklic aktivne funkcije ali postopka kuhanja
START/+30s Uporablja se za zagon naslednje funkcije

8 Namestitev

POZOR! Nevarnost telesnih poskodb in skode
> Naprava mora biti namescena na povrsino, tako da med voznjo ne more zdrsniti ali pasti.

OBVESTILO! Nevarnost materialne skode
> Naprave ne nameécajte v pohiétvo, ¢e ni zagotovljen najmanjsi dovoljieni odmik ([ sl. [&).
@ NASVET 4 vijaki in podlozke, ki so potrebni za namestitev, niso prilozeni.

Upostevajte naslednje opombe:

¢ Prepricajte se, da je naprava dovolj oddaljena od okoliskih struktur:
[ si. F] nastrani4
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1.

Namestitev na visini manj kot 850 mm nad tlemi je dovoljena. Podpultna namestitev je podprta.

Za podpultno namestitev je treba med delovno plosco in napravo namestiti zas¢itno plosco. Poskrbite, da zas¢itna
plosca v celoti prekrije rezo med napravo in delovno plosco, da preprecite vdor tekocine v napravo.

@A sl. P nastrani 4

Pri podpultni namestitvi mora biti zunanja povrsina zascitne plos¢e poravnana z zunanjo povrsino gumba, da
preprecite vdor tekocine v kontrolno plos¢o naprave.

Upostevajte najmanjsi dovoljen odmik za vgradno namestitev:

B si. A nastrani 5

Pri vgradnji v pohistvo, kjer razdalja do okoliskih struktur ni zadostna, je treba na vrhu pohistva zagotoviti dodatno
prezracevalno odprtino ([ sI. @A).

Pri podpultni namestitvi, kjer lahko pride do uhajanja ali razlitja vode, nad napravo ne zagotovite prezracevalnih
odprtin. Razdalja do okoliskih struktur mora biti za napravo zadostna v skladu z [ sI. [Hl.

Naprava mora biti namescena v suhem in nekorozivnem okolju.

Prepricajte se, da naprava ni nameséena v blizini vira toplote.

Napajalni kabel naprave mora biti dostopen.

Naprava mora biti ozemljena.

Dolocite ustrezno dolzino vijaka glede na debelino montazne povrsine.

Debelina montazne povrsine Primerna dolZinavija- Primerna debelina
ka (M8) podlozke (M8 x 18)

10 mm =13 mm 30 mm 2mm

14 mm 35mm 3mm

15mm-18 mm 35mm 2mm

19 mm 40 mm 3 mm

20mm-23 mm 40 mm 2mm

24 mm 45 mm 3mm

25mm-28 mm 45 mm 2mm

29 mm 50 mm 3mm

30mm-33 mm 50 mm 2mm

34 mm 55mm 3mm

35mm-38mm 55mm 2mm

39 mm 60 mm 3mm

40 mm-43 mm 60 mm 2 mm

Za vgradno namestitev brez zadostnega odmika: Na vrhu pohistva naredite odprtino.
@ sl. @ nastrani 6

Izvrtajte odprtine na ustreznih mestih v montazni povrsini.

[ si. |l na strani 7

Napravo z ustreznimi vijaki in podlozkami pritrdite skozi dno montazne povrsine.

@ sl. F nastrani 8

Za podpultno namestitev: namestite zascitno plosco.
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9 Pred prvo uporabo

Prepricajte se, da so vsi embalazni materiali in zascitne folije odstranjeni.

Prepricajte se, da naprava nima vidnih poskodb.

Vrtljivi obro¢ in vrtljivo plos¢o namestite v napravo.

Da bi se znebili neprijetnih vonjay, ki so posledica proizvodnih ostankov, glejte Odstranjevanje neprijetnih vonjav
na strani 252.

vV V. Vv Vv

9.1 Nastavitev ¢asa

@ NASVET Naprava prikazuje 24-urni ¢as.

1. Pritisnite in drzite Defrost za> 3s.
PrikaZe se ikona ure (®).

Indikator ¢asa na zaslonu utripa.

Ure nastavite z vrtljivim gumbom.

Pritisnite Defrost za potrditev.
Indikator minut na zaslonu utripa.

Minute nastavite z vrtljivim gumbom.

Pritisnite Defrost za potrditev.
Cas je nastavljen.

10 Uporaba

<Cos <L <

10.1 Stanje pripravijenosti
V stanju pripravljenosti naprava porabi manj energije in prikazuje ¢as na zaslonu.

Naprava samodejno preide v stanje pripravljenosti po prikljucitvi na napajanje, po zaklju¢ku postopka kuhanja ali ¢e
> 15 min minut ne prejme vnosa.

Med postopkom kuhanja dvakrat pritisnite STOP, da ponastavite napravo v stanje pripravljenosti.
Izklop in vklop zaslona

V stanju pripravljenosti se lahko zaslon naprave izklopi in tako porabi $e manj energije.

Naprava je v stanju pripravljenosti.

> Pritisnite STOP.

v Zaslon se izklopi.

> Pritisnite kateri koli gumb ali rahlo zavrtite vrtljivi gumb.

v Zaslon se vklopi in naprava se vrne v stanje pripravljenosti.

10.2 Izbira ustrezne posode

OPOZORILO! Iskrenje in nevarnost pozara
> Ko uporabljate funkcijo cvrtja na vro¢ zrak, prilozeno posodo za cvrtje na vroc¢ zrak uporabljajte samo v

kombinaciji z reSetko za zar.
> Nikoli ne uporabljajte kovinske posode oziroma posode s kovinskim robom ali kovinskimi okraski.
> Dovoljena je samo uporaba prilozene kovinske posode za cvrtje na vroc zrak in redetke za zar, ki sta
namenjeni uporabi s funkcijama cvrtja na vroc¢ zrak in pecice.
> Nikoli ne uporabljajte vnetljive posode.
> Hrane ali tekocine nikoli ne segrevajte v tesno zaprtih posodah ali posodah z ozkim grlom.
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> Nikoli ne uporabljajte glazirane keramicne posode.

> Nikoli ne uporabljajte izdelkov iz recikliranega papirja.

> Toplotno odporna posoda mora vzdrzati temperature > 120 °C.
> Uporabite okroglo ali ovalno posodo, da preprecite pregrevanje hrane v kotih posode.

Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovni pecici in za predvideni nacin priprave hrane.

Posoda

Primerno za mi-
krovalovno pe¢ico

Primerno za peéico

Primerno za kom-
binirano kuhanje

Posoda za cvrtje na vro¢
zrak (prilozena)

X

v

X

Resetka za zar (prilozena)

Toplotno odporno steklo

Steklo, ki ni odporno na to-
ploto

Toplotno odporna kerami-
ka

Plastika, primerna za mikro-
valovno pecico

Papirnate brisace

Kovina

Aluminijasta folija

Bambus, les

X X X SN

X X | X X

X X | X X

10.3 Opombe o pripravi hrane
> Debelejse dele postavite blize zunanji strani posode, tanjsi del pa blize sredini in jih enakomerno
razporedite.Poskrbite, da se deli med seboj ne prekrivajo, e je to mogoce.
> Bodite pozornina ¢as kuhanja.Vedno kuhajte najkrajsi navedeni ¢as in ga po potrebi povecajte.Predolgo kuhanje
lahko povzroci dim in opekline.
> Med kuhanjem uporabljajte plasti¢ne pokrove, primerne za mikrovalovno pecico.Pokrovi preprecujejo prsenje in
zagotavljajo enakomerno kuhanje.
> Zivila, kot sta pis¢anec in hamburger, med kuhanjem enkrat obrnite.Po potrebi hrano med kuhanjem enkrat ali
dvakrat premesajte, od zunaj do sredine posode.
> Ko je kuhanje koncano, pustite hrano v napravi dovolj dolgo, da lahko zakljuci cikel kuhanja in se postopoma

ohladi.

> Ko segrevate tekoco hrano ali pijac¢o, napolnite posodo do najvec dveh tretjin njene prostornine.

10.4 Funkcija otroske zaséite

Ko je ta funkcija aktivna, je kontrolna plosca zaklenjena, gumbov pa ni mogoce uporabljati.

1. Pritisnite in drzite STOP za>3s

Prikaze se ikona otroske klju¢avnice (=0).

v Funkcija otroske zascite je aktivirana.
2. Pritisnite in drzite STOP za>3s

lkona otroske kljucavnice (=) ni ve¢ prikazana.
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v Funkcija otroske zascite je deaktivirana.

10.5 Mikrovalovna pecica

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za uporabo s funkcijo mikrovalovne pecice.

Stopnja moci Izhodna mo¢ Uporaba

100P 1N50wW Hitro in temeljito kuhanje
90P 1035W

80P 920W Srednje hitro kuhanje
70P 805W

60P 690 W Kuhanje v pari

50P 575W

40P 460 W Odtaljevanje

30P 345W

20P 230W Ohranjanje toplote
10P 1M5W

1. Veckrat pritisnite Microwave, da nastavite zeleno stopnjo modi.
Razpon stopenj modi je 10 P-100 P.

v Prikaze se ikona mikrovalovne pecice (=).

2. Zvrtljivim gumbom nastavite trajanje kuhanja.
Najdalj$i ¢as kuhanja je “60:00” (60 min).

3. Zazacetek postopka kuhanja pritisnite START/+30s .

Ob koncu se zaslisi brencanje.

* Med postopkom kuhanja pritisnite START/+30@s , da podalj$ate ¢as kuhanjaza 30's.

* Med postopkom kuhanja pritisnite STOP, da ga zacasno prekinete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom kuhanja pritisnite START/+30s , da nadaljujete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom kuhanja pritisnite STOP, da ga preklicete in se vinete v stanje
pripravljenosti.

Hitro kuhanje

> Pritisnite START/+30s, da takoj zazenete postopek kuhanja za 30's.

v Ob koncu se zaslisi brencanje.

* Med postopkom kuhanja pritisnite START/+30@s , da podalj$ate ¢as kuhanjaza 30's.

10.6 Odtaljevanje

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za uporabo s funkcijo mikrovalovne pecice.

1. Veckrat pritisnite Defrost, da izberete Zeleni nacin odtaljevanja.
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¢ dEF1:Odtaljevanje glede na trajanje.
* dEF2:Odtaljevanje glede na tezo.
v Prikaze se ikona odtaljevanja ( %).
Pri odtaljevanju glede na tezo se prikaze tudi ikona teze (9).

2. Zvrtljivim gumbom nastavite trajanje odtaljevanja ali tezo zamrznjene hrane.

Najdaljsi ¢as odtaljevanja je “60:00” (60 min).

Razpon teze zivil za odtaljevanje je 200 ... 3000 g.
3. Zazacetek postopka odtaljevanja pritisnite START/+30s .

V nacinu dEF2:Obcasno se oglasi pisk, ki oznacuje, kdaj je treba obrniti hrano za odtaljevanje.
v Ob koncu se zaslisi brencanje.

¢ Vnacinu dEF1: Med postopkom odtaljevanja pritisnite START/+3@s , da podalj$ate ¢as odtaljevanja za 30's.

* Med postopkom odtaljevanja pritisnite STOP, da ga zacasno prekinete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom odtaljevanja pritisnite START/+30s , da nadaljujete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom odtaljevanja pritisnite STOP, da ga prekli¢ete in se vrnete v stanje
pripravljenosti.

10.7 Pogrevanje

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za uporabo s funkcijo mikrovalovne pecice.

1. Pritisnite Reheat, daizberete funkcijo pogrevanja.
v Prikazeta se ikona pogrevanja (& ) in ikona teze (9) .

2. Zvrtljivim gumbom nastavite tezo hrane za pogrevanje.
Moznosti: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Zazacetek postopka kuhanja pritisnite START/+30s .
v Ob koncu se zaslisi brencanje.

* Med postopkom pogrevanja pritisnite STOP, da ga zac¢asno prekinete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom pogrevanja pritisnite START/+3@s , da nadaljujete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom pogrevanja pritisnite STOP, da ga preklicete in se vinete v stanje
pripravljenosti.

10.8 Pecica

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za uporabo s funkcijo pecice.

> Prepricajte se, da posoda ni v stiku z grelnim elementom.

1. Veckrat pritisnite Oven, da izberete Zeleno temperaturo kuhanja.
Temperaturno obmodje je 90 ... 180 °C v intervalih po 10 °C.

v Prikazeta se ikona pecice (=) in ikona temperature (°c).

2. Zvrtljivim gumbom nastavite trajanje kuhanja.
Najdalj$i ¢as kuhanja je “60:00” (60 min).

3. Zazacetek postopka kuhanja pritisnite START/+30s .
Ob koncu se zaslisi brencanje.
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* Med postopkom kuhanja pritisnite START/+30s , da podalj$ate ¢as kuhanjaza 30's.

* Med postopkom kuhanja pritisnite STOP, da ga zacasno prekinete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom kuhanja pritisnite START/+30s , da nadaljujete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom kuhanja pritisnite STOP, da ga preklicete in se vinete v stanje
pripravljenosti.

10.9 Cvrtje na vroé zrak

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Prikuhanju s funkcijo cvrtja na vro¢ zrak uporabljajte samo prilozeno posodo za cvrtje na vro¢ zrak in

redetko za Zar.
> Prepricajte se, da posoda ni v stiku z grelnim elementom.

1. Veckrat pritisnite ALxr Fry, daizberete zeleno temperaturo kuhanja.
Temperaturno obmodje je 90 ... 200 °C v intervalih po 10 °C.

v Prikazeta se ikona za cvrtje na zraku (®) in ikona temperature (¢ ).

2. Zvrtljivim gumbom nastavite trajanje kuhanja.
Najdaljsi ¢as kuhanja je “60:00” (60 min).

3. Zazacetek postopka kuhanja pritisnite START/+30s .

Ob koncu se zaslisi brencanje.

* Med postopkom kuhanja pritisnite START/+3@s , da podaljsate ¢as kuhanja za 30's.

* Med postopkom kuhanja pritisnite STOP, da ga zacasno prekinete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom kuhanja pritisnite START/+30s , da nadaljujete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom kuhanja pritisnite STOP, da ga prekli¢ete in se vinete v stanje
pripravljenosti.

10.10 Ohranjanje toplote

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za uporabo s funkcijo pecice.

1. Veckrat pritisnite Keep Waxrm, da izberete Zeleno temperaturo, ki se ohranja.
Temperaturno obmodje je 65 ... 85 °C v intervalih po 10 °C.

v Prikaze se ikona za cvrtje na zraku (®).

2. Zvrtljivim gumbom nastavite trajanje ohranjanja toplote.
Najdalje trajanje ohranjanja toplote je “02:00” (2 h).

3. Zazacetek postopka kuhanja pritisnite START/+30s .

Ob koncu se zaslisi brencanje.

* Med postopkom ohranjanja toplote pritisnite STOP, da ga zacasno prekinete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom ohranjanja toplote pritisnite START/+30s , da nadaljujete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom ohranjanja toplote pritisnite STOP, da ga preklicete in se vinete v stanje
pripravljenosti.
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10.11 Samodejno kuhanje

NASVET
@ ¢ Prepricajte se, da je temperatura vase hrane 20 ... 25 °C pred kuhanjem.
* Temperatura, teza in oblika hrane bodo mo¢no vplivale na rezultate kuhanja.Za najboljse rezultate
nastavite trajanje kuhanja.

Prikaz Vrsta hrane Moznosti kolic¢ine

Al Krompir 250g,5004g, 7509

A2 Testenine 50g,100g,150¢9

A3 Pica 20049, 4009

A4 Pokovka 100 g

A5 Zelenjava 200g,400g, 600g

A.6 Pijaca 1 skodelica, 2 skodelici, 3 skodelice (1 skodelica je priblizno
250 mL)

A7 Meso 200g,4004g,6009g
A8 Ribe 200g,400g,600g
1. Veckrat pritisnite Menu, da izberete Zeleno vrsto hrane za kuhanje.
v Prikazeta se ikona samodejnega kuhanja (4 ) in ikona teze (9).

2. Zvrtljivim gumbom nastavite koli¢ino hrane.
3. Zazacetek postopka kuhanja pritisnite START/+30s .
v Ob koncu se zaslisi brencanje.

* Med postopkom kuhanja pritisnite STOP, da ga zacasno prekinete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom kuhanja pritisnite START/+30s , da nadaljujete.

* Med zacasno prekinjenim postopkom kuhanja pritisnite STOP, da ga preklicete in se vrnete v stanje
pripravljenosti.

10.12 Kombinirano kuhanje (mikrovalovna peéica)

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Uporabljajte samo posodo, ki je primerna za uporabo s funkcijo kombiniranega kuhanja.

Funkcija kombiniranega kuhanja zdruzuje funkcijo mikrovalovne pecice (30 %) in funkcijo cvrtja na zraku (70 %).
1. Veckrat pritisnite Combi Cooking, daizberete zeleno temperaturo, ki se ohranja.
Temperaturno obmodje je 90 ... 200 °C v intervalih po 10 °C.
v Prikazeta se ikona mikrovalovne pecice (=) in ikona za cvrtje na zraku (®).
2. Zvrtljivim gumbom nastavite trajanje kuhanja.
Najdalj$i ¢as kuhanja je “60:00” (60 min).

3. Zazacetek postopka kuhanja pritisnite START/+30s .
v Ob koncu se zaslisi brencanje.

* Med postopkom kombiniranega kuhanja pritisnite STOP , da ga zacasno prekinete.
* Med zacasno prekinjenim postopkom kombiniranega kuhanja pritisnite START/+30s , da nadaljujete.
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* Med zacasno prekinjenim postopkom kombiniranega kuhanja pritisnite STOP, da ga preklicete in se vrnete v
stanje pripravljenosti.

—r

1 Ciséenje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara
> Pred vsakim ¢is¢enjem napravo odklopite iz elektricnega omrezja.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
> Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje ostankov hrane in mascobe.

OBVESTILO! Nevarnost materialne $kode

> Naprave ne Cistite s paro.

> Preden kroznik polozite v hladno vodo, pocakajte, da se ohladi > 20 min.
> Prepricajte se, da na tesnilih vrat ni ostankov detergenta.

= b b

OBVESTILO! Nevarnost materialne skode

> Naprave nikoli ne Cistite pod tekoco vodo ali v vodi za pomivanje posode.

> Med ciscenjem ne uporabljajte ostrih ali trdih predmetov, abrazivnih Eistil ali belila, saj lahko
poskodujejo napravo.

&

NASVET Razmislite o aktiviranju funkcije otroske zascite pred cis¢enjem, da preprecite nenamerno
delovanje (Funkcija otroske zascite na strani 247) .

&)

1z naprave odstranite vrtljivi kroznik, vrtljivi obroc in vrtljivo os ([ sI. [, 3, 4, 5) ter jih operite z blagim milom in
vodo.

Temeljito jih posusite.

N

Notranjost in zunanjost naprave ocistite z vlazno krpo.

Temeljito ocistite tesnila vrat.

w

Notranjost in zunanjost naprave posusite s suho krpo.

&

Vrtljivo plosco, vrtljivi obro¢ in vrtljivo os znova vstavite v napravo.

11.1  Odstranjevanje neprijetnih vonjav

Scasoma lahko naprava absorbira vonjave iz hrane.
> Naslednji ukrepi odpravljajo te vonjave.

1. korak 2. korak

V napravo vstavite skodelico z veé rezinami li-
mone.

V napravo postavite skodelico ¢rnega ¢aja.

V napravo vstavite nekaj pomaranénih lupin.
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Zazenite postopek kuhanja pri visoki stopnji moci za
2 ...3min.

Zazenite postopek kuhanja pri visoki stopnji moci za
2 ...3min.

Zazenite postopek kuhanja pri visoki stopnji moci za
1 min.



12 Vzdrzevanje

Ce je lucka v napravi poskodovana, naj jo zamenja proizvajalec, serviser ali ustrezno usposobljena oseba,
da se preprecijo varnostne nevarnosti.

Ce zelite preveriti, ali naprava deluje pravilno, izvedite naslednji preskus:
1.V napravo postavite kozarec, napolnjen s pribl. 150 mL vode.

2. Zaprite vrata naprave in zazenite postopek kuhanja za 1 min.

3. Zagotovite naslednje:

¢ Lucka v napravi sveti.

« Ventilator za hlajenje deluje (preverite prezracevalne odprtine zadaj).
¢ Vrtljiva plo$¢a v napravi se vrti.

¢ Voda je po kon¢anem kuhanju vroca.

4. Ce katera od zgornjih funkcij ne deluje, se obrnite na pooblad¢enega serviserja.

13 Garancija

Velja zakonsko dolo¢eno garancijsko obdobje. Ce je izdelek okvarjen, se obrmite na podruznico proizvajalca v svoji
drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na svojega trgovca.

Za popravilo in uveljavijanje garancije ob posiljanju naprave prilozite naslednje dokumente:

¢ Kopijo racuna z datumom nakupa

¢ Razlog za zahtevek ali opis napake

Upostevajte, da imajo lahko lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

14 Odstranjevanje

'0“ Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za odpadke, ¢e je to mogoce.To locevanje je
- potrebno, ker je embalaza dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi in okolje.

Precrtani ko$ na kolesih oznacuje, da je izdelek elektri¢na ali elektronska oprema in ga je treba loceno

E zbrati za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje. Potrosnik je zakonsko zavezan, da vso
elektri¢no ali elektronsko opremo pravilno odstrani, loéeno od splosnih gospodinjskih
odpadkov!

To lo¢evanije je potrebno, saj so elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so skodljive za ljudiin
okolje.

Za konéno odstranitev izdelka se obrnite na lokalni center za recikliranje ali specializiranega trgovca, kjer boste prejeli
podrobnosti o tem, kako to opraviti v skladu z veljavnimi predpisi o odstranjevanju.

lzdelek je mogoce brezplaéno odstraniti.

15 Tehniéni podatki

AC MWAO
Nazivna napetost 230V~ 50Hz
Vhodna moc za cvrtje na vro¢ zrak 1500 W
Vhodna mo¢ mikrovalovne pecice 1150 W
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AC MWAO
Frekvenca mikrovalovne pecice 2450 MHz
Kapaciteta 20L
Dimenzije (zunanje) 453 X 362 X 347 mm
Masa 14,9 kg
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1 Noteimportante

Va rugam sa Cititi cu atentie aceste instructiuni si s3 respectati toate instructiunile, indrumérile Si avertizarile incluse in acest manual al produsului, pentru a v asigura ca
instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE s3 insoteasca acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati prin prezenta ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indrumérile $i avertizarile Si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati
termenii Si conditiile prevazute in prezentul document. Sunteti de acord s utilizati acest produs numai pentru scopul Si aplicatia prevazute Si in conformitate cu
instructiunile, indrumérile Si avertizarile prevazute in acest manual al produsului, precum Si in conformitate cu toate legile Si reglementarile aplicabile. Nelecturarea Si
nerespectarea instructiunilor si avertizarilor prevazute in prezentul document pot duce la vatimarea dumneavoastra Si a altor persoane, la deteriorarea produsului sau

la deteriorarea altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indrumérile Si avertizarile, precum si documentatia aferent, pot fi supuse
modificarilor Si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicarea simbolurilor

Un cuvant de semnalizare va identifica mesajele de siguranta si mesajele privind deteriorarea bunurilor Si va indica,
de asemenea, gradul sau nivelul de gravitate al pericolului.

AVERTIZARE!
> Indica o Situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, ar putea duce la deces sau la ranire grava.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, ar putea duce la ranire minora sau moderata.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la deteriorarea bunurilor.

INDICATIE Informatii suplimentare pentru operarea produsului.

3 Explicarea simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Risc de ranire. Suprafatd fierbinte.
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4 Instructiunide siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Nu utilizati dispozitivul dacj este vizibil deteriorat.

> Daca usa dispozitivului sau garniturile USii sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite de producator,
de un agent de service sau de o persoana calificata in mod similar, pentru a preveni pericolele pentru
sigurantd.

> Daca cablul de alimentare al dispozitivului este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de
un agent de service sau de o persoana calificata in mod similar, pentru a preveni pericolele pentru
sigurantd.

> Dacé lampa din interiorul dispozitivului este deterioratd, solicitati inlocuirea acesteia de citre
producator, un agent de service sau o persoana calificata in mod similar, pentru a evita pericolele
pentru siguranta.

> Nu efectuati nicio modificare la acest dispozitiv.

> Nu utilizati dispozitivul in exterior.

> Acest disporzitiv poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot duce
la pericole considerabile.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Lapozitionarea dispozitivului, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

> Nuamplasati mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
dispozitivului.

> Nu utilizati dispozitivul cand este gol.

> Pentru a reduce riscul de incendiu in interiorul dispozitivului:

* Folositi numai ustensile adecvate pentru utilizarea in cuptoare cu microunde.

* Recipientele metalice pentru alimente si bauturi nu sunt permise in timpul gatirii la microunde.

* Atunci cand incalziti alimentele in recipiente din plastic sau hartie, supravegheati cuptorul din cauza
posibilitatii de aprindere.

* Folositi dispozitivul numai pentru a incalzi produse alimentare si bauturi.Uscarea alimentelor sau a
hainelor si incalzirea pernitelor, a papucilor, a buretilor, a lavetelor umede si a altor articole similare
pot duce la risc de vatamare corporala, aprindere sau incendiu.

* Daca observati fum, opriti sau scoateti aparatul din priza si tineti usa inchisa pentru a indbusi orice
flacari.

* Daca apar scantei, opriti sau scoateti aparatul din priza si tineti usa inchisa pentru a indbusi orice
fldcari.

* Mentineti dispozitivul si garniturile usii curate, fara urme de alimente si grasime.

> Lichidele si alte alimente nu trebuie incdlzite in recipiente sigilate, deoarece pot exploda.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
> Acest produs face parte din grupa B de dispozitive ISM.Aceastd grupa include toate dispozitivele ISM

(industriale, stiintifice si medicale) care genereaza energie de inalta frecventa sub forma de radiatii
electromagnetice.Dispozitivele din clasa B sunt adecvate pentru utilizare in zone rezidentiale si in
intreprinderi conectate direct la o retea de joasa tensiune.
> Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani Si mai mari Si de persoane cu capacitdti
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd si cunostinte, daca au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea dispozitivului de ricire in conditii de siguranta si
inteleg pericolele implicate.
Copiii trebuie supravegheati pentru a v& asigura ca nu se joaci cu dispozitivul.
Curdtarea siintretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.
Nu folositi niciodata dispozitivul cu usa deschisa.
Nu scoateti niciodata capacul pentru ghidaj de unda.

vV vV VvV Vv
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PRECAUTIE! Pericol de arsuri

> Incalzirea cu microunde a bauturilor poate avea ca rezultat o fierbere eruptiva intarziata, prin urmare,
trebuie sa aveti grija atunci cand manipulati recipientul.

> Quadle in coaja si oudle fierte tari intregi nu trebuie incalzite in cuptoare cu microunde, deoarece pot
exploda, chiar si dupa ce incalzirea cu microunde s-a incheiat.

> Continutul biberoanelor si al borcanelor de mancare pentru bebelusi trebuie amestecat sau agitat si
temperatura trebuie verificata inainte de consum, pentru a evita arsurile.

> Vasele de gatit pot deveni fierbinti din cauza caldurii transferate de la alimentele incalzite.

> Intimpul utilizarii, aparatul se incinge. Aveti grija sa evitati atingerea elementelor de incilzire din
interiorul cuptorului.

> Partile accesibile se pot incinge in timpul utilizarii.A nu se l3sa la indemana copiilor mici.

ATENTIE! Pericol de deteriorare

> Nu folositi interiorul dispozitivului in scopuri de depozitare.

> Scoateti placa turnantd din dispozitiv si depozitati-o in siguranta inainte de deplasare.

> Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat si bine ventilat, atunci cand nu este utilizat pentru perioade
prelungite de timp.

5 Continutul livrarii

Cantitate Descriere

1 AC MWAO

1 Oala de gatit cu aer cald
1 Gratar

6 Utilizare prevazuta

Dometic AC MWAQ este un cuptor cu microunde 3in 1, o friteuza cu aer cald si un cuptor electric.Dispozitivul este
adecvat pentru incalzirea, dezghetarea si gatirea produselor alimentare.Dispozitivul este destinat utilizarii in vehicule
de agrement.

Dispozitivul este adecvat pentru instalare independenta si incorporata.

Dispozitivul este, de asemenea, adecvat pentru utilizare in gospodarii i in aplicatii similare, cum ar fi:
* Zonele de bucatarie pentru personal din magazine, birouri Si alte medii de lucru

e Caselaferma

« Oaspeti cazati in hoteluri, moteluri Si alte medii de tip rezidential

* Medii de tip bed and breakfast

 Catering si aplicatii similare din afara comertului cu amanuntul

Dispozitivul nu este destinat sa fie operat prin intermediul unui temporizator extern sau al unui sistem separat de
telecomanda.

Dispozitivul nu trebuie utilizat in exterior.
Acest produs este adecvat numai pentru scopul i aplicatia previzute, in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatiile necesare pentru instalarea Si/sau operarea corects a produsului. Instalarea
necorespunzatoare Si/sau operarea sau intretinerea incorecta vor conduce la performante nesatisfacitoare Sila o
posibild defectiune.

Producatorul nu iSi asuma nicio raspundere pentru nicio vatdmare sau deteriorare a produsului rezultata din:

* Instalare, asamblare sau conectare incorects, inclusiv supratensiune
« Intretinere incorecta sau utilizarea unor piese de schimb altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator
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* Modificari ale produsului fara permisiunea expresa a producatorului
* Utilizare in alte scopuri decat cele descrise in acest manual
Dometic Isi rezerva dreptul de a modifica aspectul produsului Si specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica

7.1 Prezentare generala

@ fig. Ell pagina 3

Elementin Descriere
1 Incuietoare usa
2 Fereastra de vizualizare
3 Cerc rotativ
4 Placd turnanta
5 Ax rotativ
6 Oala de gatit cu aer cald
7 Gratar
8 Panou de comanda
9 Capac pentru ghidaj de unda

7.2 Elemente de control

@A fig. B pagina 3

Element Descriere

Microunde Activeaza functia de microunde

Dezghetare Activeaza functia de dezghetare

Reincalzire Activeaza functia de reincalzire

Cuptor Activeaza functia cuptorului

Aer cald Activeaza functia de aer cald

Pastrare la cald Activeaza functia de pastrare la cald

Buton rotativ Seteaza durata de preparare, greutatea produselor alimentare sau ceasul
Meniu Activeaza functia de meniu

Preparare combinata Activeaza functia de preparare combinata

STOP Anuleaza functia activa sau procesul de preparare
START/+30s Porneste functia de preparare setata

8 Instalare

PRECAUTIE! Risc de vatamare corporala si pericol de deteriorare.
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> Dispozitivul trebuie instalat pe o suprafata astfel incat sa nu poata aluneca sau cadea in timpul
deplasarii.

ATENTIE! Pericol de deteriorare
> Nuinstalati dispozitivul intr-o piesa de mobilier dacd nu este prevazut spatiul liber minim permis

(@g. B.

@ INDICATIE Cele 4 suruburi si saibe necesare pentru instalare nu sunt furnizate.

Respectati urmatoarele note:

Asigurati-va ca dispozitivul are suficient spatiu liber fatd de structurile inconjuratoare:

B fig. F pagina 4

Este permis instalarea la o Tnaltime mai mica de 850 mm deasupra podelei. Este acceptatd instalarea sub blat.
Pentru instalarea sub blat, trebuie instalat un panou de protectie intre blatul de lucru Si dispozitiv. Asigurati-va ca
panoul de protectie acopera complet spatiul dintre dispozitiv Si blat pentru a preveni patrunderea lichidelor in
dispozitiv.

B fig. Y pagina 4

Pentru instalarea sub blat, suprafata exterioard a panoului de protectie trebuie si fie la acelasi nivel cu
suprafata exterioara a butonului, pentru a preveni patrunderea lichidelor in panoul de comanda al dispozitivului.
Respectati spatiul minim permis pentru instalarea incorporata:

@ fig. A pagina 5

La instalarea intr-o pies& de mobilier in care spatiul liber fata de structura inconjuritoare nu este suficient, trebuie
previzuta o deschidere suplimentara de aerisire in partea de sus a mobilierului ([ fig. ).

Pentru instalarea sub blat, in cazul in care pot aparea scurgeri sau varsari de apa, nu asigurati deschideri de
ventilatie deasupra dispozitivului. Spatiul liber fata de structurile inconjurétoare trebuie s& fie suficient pentru
dispozitiv, conform [ fig. F1.

Asigurati-va ca dispozitivul este amplasat intr-un mediu uscat si necoroziv.

Asigurati-va ca dispozitivul nu este amplasat langa o sursa de caldura.

Asigurati-va ca este accesibil cablul de alimentare al dispozitivului.

Asigurati-va ca dispozitivul este impamantat.

Stabiliti lungimea adecvata a surubului in functie de grosimea suprafetei de montare.

Grosimea suprafetei de montare Lungime adecvata a Grosime adecvata a
surubului (M8) saibei (M8 x 18)
10 mm =13 mm 30 mm 2mm
14 mm 35mm 3 mm
15mm-18 mm 35mm 2 mm
19 mm 40 mm 3 mm
20mm =23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3mm
25mm =28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3mm
30mm-33mm 50 mm 2mm
34 mm 55mm 3 mm
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Grosimea suprafetei de montare Lungime adecvata a Grosime adecvata a
surubului (M8) saibei (M8 x 18)

35mm-38 mm 55mm 2mm

39 mm 60 mm 3mm

40 mm-43 mm 60 mm 2mm

2. Pentruinstalare incorporata fara spatiu suficient: Faceti o deschidere in partea de sus a mobilierului.
B fig. @ pagina 6

3. Realizati orificii in pozitiile corespunzatoare pe suprafata de montare.
@ fig. | pagina 7

4. Fixati dispozitivul cu suruburi si saibe adecvate prin partea inferioara a suprafetei de montare.
@A fig. A pagina 8

5. Pentru instalarea sub blat: instalati panoul de protectie.

(]

inainte de prima utilizare

Asigurati-va ca toate materialele de ambalare si foliile de protectie sunt indepartate.

Asigurati-va ca dispozitivul nu este vizibil deteriorat.

Pozitionati cercul rotativ si placa turnanta in dispozitiv.

Pentru a elimina mirosurile provenite de la reziduurile de productie, consultati Eliminarea mirosurilor
pagind 266.

vV V. VvV Vv

9.1 Setarea ceasului
@ INDICATIE Dispozitivul afiseaza un ceas cu 24 de ore.

1. Apasatisi mentineti apasat Defrost timpde> 3s.
Se afiseaza pictograma ceasului (®).

<

Indicatorul pentru ora de pe afisaj se aprinde intermitent.
Setati orele utilizand butonul rotativ.

Apasati Defrost pentrua confirma.
Indicatorul pentru minut de pe afisaj se aprinde intermitent.

<w N

Setati minutele utilizand butonul rotativ.

Apasati Defrost pentrua confirma.
Ceasul a fost setat.

<oop

10 Utilizarea

10.1 Mod standby
In modul standby, dispozitivul consuma mai putind energie si afiseaza ora pe afisaj.

Dispozitivul intra automat in modul standby dupa conectarea la o sursa de alimentare, dupa finalizarea unui proces
de gatire sau daca nu primeste nicio comanda timp de > 15 min.

In timpul unui proces de gatire, apasati STOP de dous ori pentru a reseta dispozitivul in modul standby.
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Stingerea si aprinderea afisajului
Tn modul standby, afisajul dispozitivului poate fi stins pentru a consuma si mai putin energie.

Dispozitivul este in modul standby.

> Apasati STOP.

v Afisajul se stinge.

> Apasati orice buton sau rotiti usor butonul rotativ.

v Afisajul se aprinde si dispozitivul revine in modul standby.

10.2 Alegerea corecta a vaselor de gatit

AVERTIZARE! Scantei proiectate si pericol de incendiu
> Folositi oala de gatit cu aer cald furnizata in combinatie cu gratarul numai atunci cand utilizati functia de

aer cald.
> Nu folositi niciodata vase metalice, vase de gatit cu margine metalica sau decoratiuni metalice.
> Singurele vase metalice permise sunt oala de gatit cu aer cald si gratarul furnizate destinate utilizarii cu
functiile de aer cald si cuptor.
Nu folositi niciodata vase inflamabile.
Nu incdlziti niciodata alimente sau lichide in recipiente sigilate sau cu gat.
Nu folositi niciodata vase ceramice emailate.
Nu folositi niciodata produse din hartie reciclata.
Vasele de gatit rezistente la caldura trebuie sa reziste la temperaturi de > 120 °C.
Folositi vase rotunde sau ovale pentru a preveni supraincalzirea alimentelor in colturile vaselor.

vV V.V VvV Vv Vv

Utilizati numai vase care sunt proiectate pentru microunde si adecvate pentru metoda de preparare dorita.

Vase de gatit Pentru utiliza- Pentru utili- Pentru utilizare la
re cu microunde zare in cuptor gatire combinata
Oala de gatit cu aer cald X v X

(furnizata)

Gratar (furnizat) X v X

Sticla rezistenta la caldura

Sticla nerezistenta la caldu-
ra

Ceramica rezistenta la cal- v v v
dura

Plastic pentru utilizare cu v X X
microunde

Servetele din hartie

Metal

Folie de aluminiu

X X X N
X X X X
X X X X

Bambus, lemn

10.3 Note privind prepararea alimentelor
> Asezati zonele mai groase spre exteriorul vasului, partea mai subtire spre centru si distribuiti uniform.Nu
suprapuneti, daca este posibil.
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Acordati atentie timpului de preparare.Preparati intotdeauna la cel mai scurt timp indicat si prelungiti-l daca este
necesar.Prepararea excesiva poate duce la fum si arsuri.

Utilizati capace din plastic pentru utilizare cu microunde in timpul prepararii.Capacele previn stropirea si asigura
prepararea uniforma.

Intoarceti alimentele cum ar fi puiul si hamburgerii o data in timpul procesului de preparare.Daca este cazul,
amestecati din exterior catre centrul vasului o data sau de doua ori in timpul prepararii.

Dupa finalizarea procesului de preparare, lasati alimentele in aparat pentru o perioada adecvata de timp, pentru a-
i permite sa-si finalizeze ciclul de preparare si sa se raceasca treptat.

Cand incalziti alimente sau bauturi lichide, umpleti recipientul folosit pana la maximum doua treimi din capacitatea
sa.

10.4 Functia de siguranta pentru copii

Cand aceasta functie este activa, panoul de comanda este blocat si toate butoanele sunt inutilizabile.

1.

Apdsati simentineti apasat STOP timpde > 3's
Se afiseaza pictograma de blocare pentru copii ().

v Functia de siguranta pentru copii este activata.

2. Apdsati simentinetiapasat STOP timpde > 3's

Pictograma de blocare pentru copii (0) nu se mai afiseaza.

v Functia de siguranta pentru copii este dezactivata.

10.5 Microunde

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Folositi numai vase de gatit adecvate pentru utilizarea cu functia de microunde.

Nivel de putere Putere nominala Aplicatie

100P 1150 W Preparare rapida si temeinica
90P 1035 W

80P 920 W Preparare medie expres
70P 805W

60P 690 W Preparare la abur

50P 575W

40P 460 W Dezghetare

30P 345W

20P 230W Pastrare la cald

10P 15w

Apdsati Microwave in mod repetat pentru a seta nivelul de putere dorit.

Intervalul nivelului de putere este de 10P-100P.

v Se afiseaza pictograma microunde ().

2. Setati durata de preparare utilizand butonul rotativ.

Durata maxima de gétire este “60:00” (60 min).
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3. Apdsati START/+30s pentru a porni procesul de gatire.
v Lafinalizare, este emis un semnal sonor.

¢ Apasati START/+30s in timpul procesului de gatire pentru a mari durata de gatire cu 30's.

Apdsati STOP in timpul procesului de gatire pentru a-l intrerupe temporar.

Apdsati START/+3@s in timpul unui proces de gatire intrerupt temporar pentru a-l relua.

e Apdsati STOP in timpul unui proces de gatire intrerupt temporar pentru a-l anula Si a reveni la modul standby.
Preparare expres

> Apdsati START/+30s pentru a porni imediat un proces de gatire timp de 30's.

v Lafinalizare, este emis un semnal sonor.

» Apdsati START/+30s in timpul procesului de gatire pentru a mari durata de gatire cu 30's.

10.6 Dezghetare

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Folositi numai vase de gatit adecvate pentru utilizarea cu functia de microunde.

1. Apdsati Defrost in mod repetat pentru a selecta modul de dezghetare dorit.
¢ dEF1:Dezghetare in functie de durata.
* dEF2:Dezghetare in functie de greutate.

v Se afiseaza pictograma de dezghetare (%).
Cand dezghetatiin functie de greutate, se afiseazad si pictograma greutatii (9).

2. Setati durata de dezghetare sau greutatea alimentelor congelate utilizand butonul rotativ.
Durata maxima de dezghetare este “60:00” (60 min).
Intervalul de greutate al alimentelor pentru dezghetare este 200 ... 3000 g.

3. Apdsati START/+30s pentru a porni procesul de dezghetare.

in modul DEF2:Periodic, se aude un semnal sonor pentru a indica momentul in care trebuie sa intoarceti
alimentele pentru dezghetare.

v Lafinalizare, este emis un semnal sonor.

In modul DEF1: Apasati START/+3@s in timpul procesului de dezghetare pentru a mari durata de
dezghetare cu30s.

Apdsati STOP in timpul procesului de dezghetare pentru a-l intrerupe temporar.

Apdsati START/+3@s in timpul unui proces de dezghetare intrerupt temporar pentru a-| relua.

Apdsati STOP in timpul unui proces de dezghetare intrerupt temporar pentru a-l anula Si a reveni la modul
standby.

10.7 Reincalziti

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Folositi numai vase de gatit adecvate pentru utilizarea cu functia de microunde.

1. Apadsati Reheat pentru a selecta functia de reincalzire.
v Se afiseaza pictograma de reincilzire (R ) Si pictograma greutatii ( 9).

2. Setati greutatea alimentelor de reincalzit utilizand butonul rotativ.
Optiunile sunt: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Apdsati START/+30s pentru a porni procesul de gatire.
La finalizare, este emis un semnal sonor.
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e Apasati STOP intimpul procesului de reincalzire pentru a-l intrerupe temporar.

e Apdsati START/+30s in timpul unui proces de reincalzire intrerupt temporar pentru a-l relua.

» Apasati STOP in timpul unui proces de reincalzire intrerupt temporar pentru a-l anula Si a reveni la modul
standby.

10.8 Cuptor

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Folositi numai vase de gatit adecvate pentru utilizarea cu functia de cuptor.

> Asigurati-va ca vasele nu intra in contact cu elementul de incalzire.

1. Apadsati Oven in mod repetat pentru a selecta temperatura de gatire dorita.
Intervalul de temperatura este 90 ... 180 °C la intervale de 10 °C.

v Se afiseaza pictograma cuptorului (~) Si pictograma temperaturii (¢ ) .

2. Setati durata de preparare utilizand butonul rotativ.
Durata maxima de gatire este “60:00” (60 min).

3. Apdsati START/+30s pentru a porni procesul de gatire.
La finalizare, este emis un semnal sonor.

¢ Apasati START/+30s in timpul procesului de gatire pentru a mari durata de gatire cu 30's.

Apdsati STOP in timpul procesului de gatire pentru a-l intrerupe temporar.

Apdsati START/+3@s in timpul unui proces de gatire intrerupt temporar pentru a-l relua.

Apadsati STOP in timpul unui proces de gatire intrerupt temporar pentru a-l anula Si a reveni la modul standby.

10.9 Aercald

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Folositi numai oala de gatit cu aer cald si gratarul furnizate pentru a gati cu functia de aer cald.

> Asigurati-va ca vasele nu intra in contact cu elementul de incalzire.

1. Apasati Air Fry in mod repetat pentru a selecta temperatura de gatire dorita.
Intervalul de temperatura este 90 ... 200 °C laintervale de 10 °C.

v Se afiseazad pictograma air-fry (®) Si pictograma temperaturii (¢ ).

2. Setati durata de preparare utilizand butonul rotativ.
Durata maxima de gatire este “60:00” (60 min).

3. Apdsati START/+30s pentru a porni procesul de gatire.
La finalizare, este emis un semnal sonor.

* Apdsati START/+30s in timpul procesului de gatire pentru a mari durata de gatire cu 30's.

¢ Apasati STOP intimpul procesului de gatire pentru a-l intrerupe temporar.

¢ Apasati START/+30@s in timpul unui proces de gatire intrerupt temporar pentru a-l relua.

e Apdsati STOP in timpul unui proces de gatire intrerupt temporar pentru a-l anula Si a reveni la modul standby.

10.10 Pastrarelacald

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Folositi numai vase de gatit adecvate pentru utilizarea cu functia de cuptor.

1. Apasati Keep Warm in mod repetat pentru a selecta temperatura dorita care trebuie mentinuta.
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Intervalul de temperatura este 65 ... 85 °C la intervale de 10 °C.
v Se afiseaza pictograma air-fry (®).
2. Setati durata de pastrare la cald utilizand butonul rotativ.

Durata maxima de mentinere la cald este “02:00" (2 h).

3. Apdsati START/+30s pentru a porni procesul de gatire.
La finalizare, este emis un semnal sonor.

Apasati STOP in timpul procesului de mentinere la cald pentru a-l intrerupe temporar.

Apasati START/+30s in timpul unui proces de mentinere la cald intrerupt temporar pentru a-l relua.

¢ Apasati STOP intimpul unui proces de mentinere la cald intrerupt temporar pentru a-l anula Si a reveni la modul
standby.

10.11  Preparare automata

INDICATIE
@ « Asigurati-va ca temperatura alimentelor este 20 ... 25 °C inainte de gatire.
¢ Temperatura, greutatea si forma alimentelor vor influenta foarte mult rezultatul prepararii.Reglati durata
de preparare pentru cele mai bune rezultate.

Afisaj Tip de aliment Optiuni de cantitate
Al Cartofi 2504g,5004g,750g
A2 Paste 50g,100g,150¢g
A3 Pizza 200g, 4009
A4 Floricele 100g
A5 Legume 200g,400g, 600g
A.6 Bautura 1 cana, 2 cani, 3 cani (1 cana este egala cu aprox. 250 ml)
A7 Carne 20049, 40049, 6009
A.8 Peste 200g,400g, 600g
1. Apdsati Menu in mod repetat pentru a selecta tipul de aliment dorit pentru gatire.

Se afiseaza pictograma de gatire automats (A) Si pictograma greutatii (9).

<

Setati cantitatea de alimente utilizand butonul rotativ.

Apdsati START/+30@s pentru a porni procesul de gatire.
La finalizare, este emis un semnal sonor.

<w o

Apdsati STOP in timpul procesului de gatire pentru a-l intrerupe temporar.
Apadsati START/+3@s in timpul unui proces de gatire intrerupt temporar pentru a-l relua.
» Apdsati STOP in timpul unui proces de gatire intrerupt temporar pentru a-l anula Si a reveni la modul standby.

10.12 Preparare combinata (cuptor si microunde)

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Folositi numai vase de gatit adecvate pentru utilizarea cu functia de preparare combinata.

Functia de gatire combinatd combina functia de microunde (30 %) si functia air-fry (70 %).
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1. Apasati Combi Cooking inmod repetat pentru a selecta temperatura doritd care trebuie mentinuta.
Intervalul de temperaturd este 90 ... 200 °C la intervale de 10 °C.
Se afiseaza pictograma microunde (&) si pictograma air-fry (®).
Setati durata de preparare utilizand butonul rotativ.
Durata maxima de gétire este “60:00” (60 min).

w

. Apasati START/+30s pentru a porni procesul de gatire.
La finalizare, este emis un semnal sonor.

Apdsati STOP in timpul procesului de gatire combinata pentru a-l intrerupe temporar.

Apadsati START/+3@s in timpul unui proces de gatire combinata intrerupt temporar pentru a-l relua.

Apasati STOP in timpul unui proces de gatire combinata intrerupt temporar pentru a-l anula Si a reveni la modul
standby.

11 Curatare

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de fiecare curatare.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a-l feri de orice reziduuri de alimente si grasime.

ATENTIE! Pericol de deteriorare

> Nu utilizati abur pentru a curata dispozitivul.

> Lasati platoul rotativ s se raceasca timp de > 20 min inainte de a-l pune in apa rece.
> Asigurati-va ca nu raman reziduuri de detergent pe garniturile usii.

= b P

ATENTIE! Pericol de deteriorare

> Nu curatati niciodata dispozitivul sub jet de apa sau in apa cu detergent de vase.

> Nu utilizati obiecte ascutite sau dure, agenti de curdtare abrazivi sau inalbitor in timpul curatdrii,
deoarece acestea pot deteriora dispozitivul.

&

INDICATIE Luati in considerare activarea functiei de siguranta pentru copii inainte de curatare, pentru a
preveni actionarea accidentala (Functia de siguranta pentru copii pagina 262) .

&)

1. Scoateti platoul rotativ, inelul de rotatie siaxul de rotatie ([ fig. [ll, 3, 4, 5) din dispozitiv Si spalati-le cu
apa cu sapun bland.
Lasati sa se usuce bine.

2. Curatati interiorul si exteriorul dispozitivului cu o lavetd umeda.
Asigurati-va ca ati curatat bine garniturile usii.

3. Uscati interiorul si exteriorul dispozitivului cu o laveta uscata.

4. Introduceti placa turnanta, cercul rotativ si axul rotativ inapoi in dispozitiv.

11.1  Eliminarea mirosurilor

in timp, dispozitivul poate absorbi mirosurile din alimente.
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> Urmatoarele masuri reduc aceste mirosuri.

Pasul 1 Pasul 2

Puneti o cana umpluta cu mai multe felii de Porniti un proces de gatire la un nivel de putere ridicat
lamaie in dispozitiv. timpde 2 ... 3min.

Puneti o cana de ceai negru in dispozitiv. Porniti un proces de gatire la un nivel de putere ridicat

timpde 2 ... 3min.

Puneti cateva coji de portocala in dispozitiv. Porniti un proces de gatire la un nivel de putere ridicat
timp de 1 min.

12 Intretinere

Daci lampa din interiorul dispozitivului este deterioratd, solicitati inlocuirea acesteia de catre producétor,
un agent de service sau o persoana calificata in mod similar, pentru a evita pericolele pentru siguranta.

Pentru a verifica daca dispozitivul functioneaza corect, efectuati urmatorul test:
Introduceti in dispozitiv un pahar umplut cu aprox. 150 mL de apa.

2. Inchideti usa dispozitivului Si porniti un proces de gatire timp de 1 min.

3. Asigurati-va de urmatoarele:

¢ Lampa din interiorul dispozitivului este aprinsa.

* Ventilatorul de racire functioneaza (verificati deschiderile de aerisire spate).
¢ Placa turnanta din interiorul dispozitivului se roteste.

* Apa este fierbinte dupa incheierea procesului de preparare.

4. Daca oricare dintre functiile de mai sus nu este asigurata, contactati un tehnician de service autorizat.

13 Garantie

Se aplica perioada de garantie legala. Daca produsul este defect, va rugam sa contactati filiala producatorului din
tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa includeti urmatoarele documente atunci cand trimiteti
dispozitivul:

» O copie a chitantei cu data achizitiei

* Un motiv pentru reclamatie sau o descriere a defectiunii

Retineti ca reparatia efectuata de dvs. sau o reparatie neprofesionala poate avea consecinte asupra sigurantei
Si poate anula garantia.

14 Eliminare

'0“ Depuneti materialul de ambalare, pe cat posibil, in containerul de deseuri corespunzator.Aceasta
- separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa valoroasa si eliminarea necorespunzatoare
poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului.

Pubela cu roti barata indica faptul ca produsul este echipament electric sau electronic Si trebuie colectat

E separat pentru tratare, recuperare Si reciclare corespunzitoare. Consumatorul are obligatia legala de
a elimina in mod corespunzitor orice echipament electric sau electronic, separat de deseurile
menajere generale!

267


http://dometic.com/dealer

Aceast3 separare este necesara, deoarece aparatele electrice sunt resurse valoroase Si pot contine substante
daunatoare pentru oameni Si pentru mediu.

Pentru eliminarea finald a produsului, solicitati centrului local de reciclare sau comerciantului de specialitate
informatii despre modul de efectuare a acesteia in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.

15 Date tehnice

ACMWAO
Tensiune nominala 230V~ 50Hz
Putere de intrare pentru gatit cu aer cald 1500 W
Putere de intrare pentru microunde 1150 W
Frecventa microundelor 2450 MHz
Capacitate 20L
Dimensiuni (externe) 453 X 362 X 347 mm
Greutate 14,9 kg
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1 BaXxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMIA 1 CNasBaiiTe BCUUKM MHCTPYKLVM, YKa3aHUA 1 NpeaynpexaeHus, BkIioYeHM B TOBa PbKOBOACTBO 3a NPOAYKTa, 3a fla Ce yBepuTe, Ye
BIMHArM MHCTanVpare, 13Nona3sate v NoAMbPXaTe NPoayKTa NpasunHo. Tean nHcTpykumn TPABBA na ce ChxpaHaBaT 3aeAHO C TO3M NPOYKT.

C 113M10M3BaHETO Ha NPOAYKTa NOTBLPXABATE, Ye CTE MPOYENH BHAMATENHO BCYHKM MHCTPYKUNM, YKa3aHIs 1 NpeaynpexaeHms v ye pasbupare 1 ce chrmacssate fa crassare
YCroBuATa 1 pasnopeabuTe, N3NOXEHM B HACTOALLMS JOKyMEHT. Bue ce Chmacasate 4a 13MoM3saTe TO3u NPOAYKT CaMO 3a NPEAHA3HAYEHNETO U MPUMIOXEHUETO, 3a KOUTO €
npeas1aeH, 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMMTE, yKa3aHusTa U NpeaynpeXaeHmaTa, M3NOXeHM B TOBa PbKOBOACTBO 3a NPOAYKTa, KKTO W B CbOTBETCTBME C BCHUKM MPUMIOXMMM 3aKOHN
1 pasnopen6u. HenpounTaHeTo 1 HecnasBaHETo Ha MHCTPYKUMWTE M NpenyNpEeXAeHHaTa, M3NOXEHM B HACTOALLMA AOKYMEHT, MOXe Aa oBefe A0 HapaHsBaHe Ha BacC 1 Apyr1

NvUa, OBPEAa Ha BALLMA MPOYKT UMW NOBPEAa Ha APYTO MMYLLECTBO B 630CT. ToBa PHKOBOACTBO 33 NPO/YKTa, BKIIOUNTENHO MHCTPYKLIMTE, YKa3aHMATa 1 NPeayNPeXIeHmsTa, 1
CBbP3aHaTa I0KYMEHTaLVs, MOXE a MoANexy Ha NPOMEHU 1 akTyanusaumi. 3a akTyarnHa MHopMaLMA 3a NpoaykTa, Mona nocetete documents.dometic.com.

2 O6sacHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHa Ayma e MﬂeHTMd)VILlMpa cbobLeHusTa 3a 6e3onacHOCT 1 cbobLueHusTa 3a MartepuranHu LWeTn 1 CbLLO Taka
LLie MOCOoYU CTeneHTa U HMBOTO Ha CEPMO3HOCT Ha OMaCHOCTTa.

O

MPEAYNPEXAEHUE!
> YkasBsa onacHa cutyauusl, KosiTo, ako He Obae n3berHara, MOXe fa JoBeae A0 CMbPT UMW TEXKO
HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!

> Yka3Ba onacHa CUTyaums, KoaTo, ako He Obae l/l36e|'HaTa, MOXe Ja foBeje 40 NEeKO Unn CpeaHo TeXKO
HapaHsaBaHe.

BHUMAHMUE!
> YkasBa cuTyauVs, KOSTO, ako He Obie 3berHaTa, MOXe Aa AoBeAe O MaTePUaNHK LLETU.

YKA3AHMUE [lonbnHutenHa nHdpopmaums 3a ekcrnnoataumsta Ha npoaykTa.

3 O6scHeHMe Ha CUMBOJIUTE BbPXY YCTPOWCTBOTO

BHumarume! Puck ot HapaHssaHe. [opella NoBbpXHOCT.
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4 MWHcTpykumm 3a 6e3onacHocT

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT TOKOB yaap
> He n3nonseawTte yCTPOMCTBOTO, ako € BUAVMO NOBPEaEHO.

> AKo BpaTarta Ha yCTPOMCTBOTO UMM YNbTHEHWSTA Ha BpaTaTa ca nospeaeHu, Te Tpsbea aa Gbaat
NOAMEHEHM OT NPOW3BOAWTENS, CEPBM3EH areHT Unu nuue ¢ noaobHa Keanudukaums, 3a 1a ce
npeaoTBpaTIT ONacHOCTH 3a Ge3onacHoCTTa.

> AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha yCTPOMCTBOTO e NOBPEaeH, TOM Tpsibea a Bbae NoAMEHEH OT
NPOW3BOAUTENS, CEPBM3EH areHT UMK nuue ¢ NnogobHa keanudukaums, 3a aa ce NPeaoTBPATIT ONAacHOCTH
3a besonacHocTTa.

> AKO flamnara BbTpe B YCTPOWCTBOTO € NoBpeaeHa, HakapaiTe s Aa Obie NoaMeHeHa OT NPOU3BOAUTEN,
CEePBW3EH areHT Unu nuLe ¢ NodobHa kBanudmkaums, 3a da ce n3berHat onacHoCTY 3a GesonacHocTTa.

> He n3BbpLUBaliTe HMUKAKBM NPOMEHM NO TOBa YCTPOWCTBO.

> YCTpoNCTBOTO He TpsbBa Aa ce 13Non3ea Ha OTKPUTO.

> ToBa yCTPONCTBO MOXe fa Oble PEMOHTUPAHO CaMo OT KBanMdpUUMpaH nepcoHan. HenpasunHure
PEMOHTM MOTaT Aa A0BeAaT A0 3HAYUTENHM OMACHOCTL.

NPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocT oT noxap
> TpK1 No3MUMOHMPaHe Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBEPETe, Ye 3axpaHBaLLmaT kaben He e NpuT1cHaT unm

noBpeNEH.

> He pasnonarante MHOXECTBO NPEHOCUMM KOHTAKTX UM NPEHOCUMM 3aXpPaHBaLLM YCTPOMCTBA B 3aaHaTa
4acT Ha YCTPOWCTBOTO.

> He n3nonseawTte yCTPOMCTBOTO, KOraTo e NpasHo.

> 3a fa HamanwuTe pu1cka OT Noxap B ypesa:

* V3nonssaite camo nprubopw, KOUTO Ca NOAXOAILLM 33 U3MON3BaHE B MUKPOBBITHOBU GOYPHM.

* MeTanHu KOHTEMHEPW 3a XpaHa W HaNWUTKKM He ce JOMyCKaT Mo BPEME Ha FOTBEHE B MMKPOBBITHOBATa
dypHa.

* [lpw HarpsiBaHe Ha XpaHa B NMACTMACOBM UMW XapTUEHW KOHTEMHEPW, APbXTE MO OKO dpypHaTa
nopaav Bb3MOXHOCTTa 3a 3anarnsaHe.

* I3nonseaiiTe ypeaa camo 3a HarpsisaHe Ha XpaHUTenHM Npoaykt n Hanutkn. CylleHeTo Ha XpaHa
1nv 0Bnekno 1 HarpsBaHETO Ha MOArPSBALLM MOATOXKM, YEXTN, TbOW, BNaxHa Kbpra v Apyrv Nogo6HM
MOraT a AOBEeJaT A0 PUCK OT HapaHsiBaHe, 3anarnsaHe MNn Noxap.

* AKo ce Habrnogasa avm, U3KnioYeTe ypeaa oT enekTpruyeckara Mpexa v ApbxTe Bpatvykara
3aTBOPEHa, 3a Aa 3adyLumTe NnambumTe.

* AKO Bb3HMKHAT MCKPW, M3KMIOYETE Ypesa OT eNekTpuyeckata Mpexa 1 ApbXTe BpaTnykata 3aTBOpPeHa,
3a fa 3adyLumTe nnambumTe.

* [lpbxTe ypesa v ynnbTHEHMSTA Ha BPaTMUKaTa YMCTH OT OCTATbLM OT XpaHa U MasHMHa.

> TeyHocTuTE 1 ApyruTe XpaHu He TpsOBa fa ce HarpsiBaT B 3aneyaraHu KOHTEMHEPH, Tbil KaTo MOrarT 4a
ekcnnoampar.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
> Tosun npoaykT e yacT ot rpyna B Ha ISM ypean. Tasu rpyna ekiousa Bcuuku ISM ypean (npomuwinern,

HaYYHM 1 MEAWLIMHCKM), KOUTO FEHEPMPAT BUCOKOYECTOTHA EHEPIUsS Noa dhOpMaTa Ha enekTpOMarHUTHO
n3nbyBaHe.YcTponcTeata oT knac B ca noaxoaaLm 3a M3nonssaHe B XMMULLHW PalioOHM 1 B NPeaAnpUsTAS,
NPSKO CBLP3aHM KbM MPEXa C HUCKO HanpexeHue.

> ToBa yYCTPOWCTBO MOXe Aa Ce M3MOMn3Ba OT Aella Ha Bb3PACT 8 FOAMHM 1 MOBEYE W OT LA C HaManeHwu
doursnYecKkmn, CEH30PHM MW YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MMM C HEAOCTATBYHM OMUT M 3HAHWS, aKo Ca Noa
HabntoeHe UNu ca NONYYUNU MHCTPYKLIMM OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha OXMAaXaaLLoTO YCTPOWCTBO NO
6e30MaceH HaumH 1 Pasbupar CBbpP3aHWTE C TOBa ONacHOCTU.

> [leuata Tpsbea ga ObaaT noa HabnoaeHe, 3a fa e rapaHTMpPa, Ye He CV UTPasT C YCTPOWCTBOTO.

> TlouncreaHeTo v NoaapbXKaTta ot NoTpebuTens He TPSOBa Aa Ce U3BbPLLBAT OT AeLa He3 Haa3op.

> Hukora He n3nonseate ypeaa c OTBOpeHa BpaTHyka.
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> Hukora He ceansiTe crnioaata.

BHUMAHME! OnacHocT oT usrapsive

> 3arpsBaHeTo Ha HanNWTKM B MMKPOBBITHOBA (PypHa MOXe Aa JoBeae A0 3abaBeHO U3PUIBaLLO KuMneHe,
nopaam KoeTo e HeobxoaMMO BHUMATENHO BopaseHe C KOHTENHePa.

> SiUa C Yepynkum v Lenm TBbPAO CBApEHMU sitla He TpSOBa Aa ce 3aTONNAT B MUKPOBBITHOBM oYPHM, Thi1 KaTo
MOraT fa eKCNNoAMPaT AP Crea KaTo MUKPOBBIHOBOTO 3aTOMMISHE € NPVKMIIOYMIIO.

> CbabpxaHWeTo Ha WwuLLeTaTa 3a xpaHere 1 bypkardetara ¢ 6ebeluka xpaHa TpabBa Aa ce pa3bbpksa Mnm
pasknalla, a Temnepatyparta 4a ce NpoBepiBa NPean KOHCyMaLmns, 3a 4a ce n3berHar nsrapsHms.

> CbaoBeTe 3a roTBEHe MOTaT fa CTaHaT ropeLUM Nopaav TONNMHaTa, NpexBsbprieHa OT HarpsiTata XpaHa.

> [lo Bpeme Ha ynotpeba ypeabT cTasa ropeLl. Tpabsa aa ce BHMMAaBa 4a He Ce AOKOCBAT HarpesaTtenHuTe
enemeHTM BbTpe BbB cpypHaTa.

> [loCTbNHUTE YacT1 MOraT Aa Ce HaropeLLT No Bpeme Ha ynotpeba.Mankute geua Tpabsa aa Gbaat
[bpXaHW Janeu.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> He unsnonssainre BbTPELHOCTTa Ha yCTpOVICTBOTO 3a uenumte Ha CbxXpaHeHneTo.

> I/IsaaaeTe YMHWATa OT ypesda n 4 CbXpaHﬂBal;lTe 6e3OI'IaCHO npean netyBaHe.

> CbxpaHsBaiTe ypesa Ha Cyxo 1 Jobpe NPOBETPUBO MACTO, KOTATO He Ce U3MOM3Ba 3a NPOAIXUTENHM
nepunoan ot Bpeme.

5 Komnnekr Ha gocraBkarta

Konuyecreo Onucanue

1 AC MWAO

1 Cba 3a NbpXeHe C ropeLl Bb3ayx
1 PelweTtka

6 [peaHasHauyeHue

Dometic AC MWAO e 3 B 1 M1KpoBbIHOBa chypHa, OPUTIOPHIK C FOPELL Bb3ayX 1 enekTpuyecka
doypHa.YCTPOMCTBOTO € NOAXOASLLO 33 OTONNEHUE, Pa3MPa3iBaHE 1 TOTBEHE Ha XPaHWUTENHM NPOAYKTU.Y CTPOMCTBOTO
€ NpeaHasHaYeHo 3a U3Non3BaHe B NPEBO3HM CPEACTBA 3a OTAWIX.

yCTpOl;lCTBOTO € NoAXOAALLO 3a CBOOOAHOCTOSILLA U1 BrpazeHa nHcCtanauma.

YCTPOMCTBOTO € NOAXOAILLO 1 33 ynoTpeba B JOMAKMHCTBA M CXOAHM MPUNOXEHWS, KAaTO HaNpUMep:
¢ KyxHEHCKM NoMeLLeH s 3a nepcoHana B MarasvHm, odmcu 1 apyrv paboTHM cpeam

¢ Depmepckm KbLLin

* KnmeHTV B XOTENM, MOTENM 1 APYTN OBEKTU OT XMMULLEH TN

* Cpena oTTvna ,HOLLYyBKa 1 3akycka”

*  KEeTbPUHT 1 CXOAHM NPUNOXEHUS M3BbH ThPrOBKATa Ha ApeBHO

YCTPOMCTBOTO He e NpeaHasHayeHo 3a paboTa Ypes BbHLIEH TalMep UK OTAENHa CUCTEMA 3a AUCTaHLMOHHO
ynpasnexwue.

YCTPOMCTBOTO He TPsibBa Aa Ce M3Mon3sa Ha OTKPHTO.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeJHa3HaYeHMNETO U NPUNOXEHNETO, 3a KOUTO € NpeaBnaeEH, B CbOTBETCTBME C
Te3n UHCTPYKUMN.

Tosa [PbKOBOACTBO NPEAOCTaBd MHCbOpMaLIVIHTa, Heobxoanma 3a npaBuneH MOHTax VI/VIJ'II/I eKcnnoaTtaunsg Ha NnpoaykTa.
Jlowmsat MoHTax l/I/l/II'Il/I HenpasunHata ekcnnoatauna nnmn Noaapbxka e Joseaat 40 He3ajoBonuTenHa pa60Ta n
Bb3MOXHa nospeaa.
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|_|pOl/I3BO[|l/ITeI'IS|T He noema OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHe 1N nospeda Ha NpoaykTa, Npoun3Tn4aLln oT.

* Hel‘lpaBMl‘leH MOHTax, crnobsisaHe unm CBb3BaHe, BKIMIOYNTENHO NPEBUNLLIEHO HanpexeHne
* Hel'lpaBl/ll'IHa NOAAPbXKa UMK N3MON3BaHE Ha Pe3epPBHN YaCTU, Pa3NNYHK OT OPUTMHANHUTE PE3EPBHN YaCTH,

npeaocraBeH OT NPoOn3BoANTENA

* [pomeHw No NpoaykTa 6e3 U3PUYHO paspeLeHne OT MPOU3BOAUTENS
¢ Ynotpeba 3a LUenu, pasnmyHM OT ONUCAHUTE B TOBA PHKOBOACTBO
Dometic cu 3ana3ea NpaBoTo 4a NPOMEHS BbHLLHMS BUA HA NPOAYKTa W HEroBMUTE CreumdoukaLmm.

7 TexHuyecko onucaHue

7.1 MNpernea
(3 our. El Ha crpanmua 3
EnemeHT B OnucaHue
1 3akrioysaHe Ha Bparata
2 Mposopel 3a HabnoaeHve
3 BbpTiLL ce npbcTeH
4 YnHng
5 BbpTaLua ce oc
6 Cba 3a NbpXeHe C ropeLl Bb3ayx
7 Pelwetka
8 Tabno 3a ynpasneHvie
9 Cniona
7.2 EnemeHTM 3a ynpaBneHue
(3 dur. H na ctpanmua 3
EnemeHr OnucaHue

Microwave (MukposbiHosa doypHa)

AKTUBMPA MUKPOBBITHOBATa CPYHKUMSA

Pasmpasssare AKTVBMPa PyHKLMATA 33 pa3MpassiBaHe
Mpetonnsxe AKTVBMpPA PyHKUMSTA 3@ NpeTonnsHe
DOypHa AKTVBMpPa PyHKLMATa Ha dpypHaTa

Air Fry (MbpxeHe ¢ ropeL sb3ayx)

AKTUBMPA CPYHKUMSTA 33 MbPXEHE C rOPELL Bb3AYX

Keep Warm (Moaabpxate Ha Tonnu-
Harta)

AKTVBMPA PyHKUMSTA 3@ NOAAbPXaHE Ha TonnMHaTa

BbpTaLL ce 6yToH 3agaBaHe Ha NPOALIXMUTENHOCTTA Ha FOTBEHE, TEMOTO Ha XPaHWUTENHWTE NPo-
AYKTV MM YaCOBHMKa
MeHio AKTVBMPA PYHKLMATA HA MEHIOTO

Combi Cooking (Kom6uHmpa+o rot-
BeHe)

AKTVBMPA (PYHKLMATA 338 KOMOMHWMPAHO rOTBEHE

STOP (Cron)

OTMeHs akTvBHaTa beHKLII/Iﬂ Unu npoueca Ha rotseHe
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EnemeHt Onucanue
START/+30s (Crapt/+30 cek) CrapTvipa/3anasa doyHKUMS 3a roTeeHe
8 MoHrax

BHMMAHME! Puck or HapaHsiBaHe M ONacHOCT OT noBpepja.
> \/peﬂbT Tpﬂ6Ba aa 6b£le MOHTMPAaH Ha NOBbPXHOCT, Taka Y€ Aa HE MOXe Aa Ce Nnb3ra N Aa nagHe no
BpeMe Ha [B1XeHue.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> He MoHTUpaliTe ypesa B Meben, ako He e ocurypeH MHUManHuaT sonyctum npoceet (B cour. B).

@ YKA3AHUE HeobxoavmuTe 3a MOHTaxa 4 BUHTa v LAMOM He Ca BKIIOYEHM B KOMMIEKTa.

CnassaliTe cneaHuTe Genexku:

* YBeperte ce, Ye ypeaa viMa AOCTaTbyHO PA3CTOSHME 4O OKOMHUTE KOHCTPYKUMM:
[ ¢our. F] Ha ctpanuua 4

¢ PaspelueH e MOHTax Ha BMcoYmHa noa 850 mm Haa noga. MNoaabpxa ce MoHTax noa nror.

¢ 3a MOHTaxX noa NMoT Mexay NNoTa W ypesa Tpsbsa 4a Ce MOHTVPA 3alUMTEH NaHen. Ysepere ce, Ye 3alUMTHIAT naHen
HanbHO NOKPYBa NPOryKaTa Mexay ypesaa 1 nnoTa, 3a 4a NPeaoTspaT1Te NPOHWKBaHE Ha TEYHOCT B ypesa.
3 dour. I va ctpannua 4

*  3a MOHTaxX Noa NMoT BbHLUHATa NOBbPXHOCT Ha 3aLLMTHUS NaHen Tpsbea 4a Bbae Ha IHO HUBO C BbHLUHATA
NOBLPXHOCT Ha ByTOHa, 3a Aa Ce NPeaoTBPaTV NPOHUKBAHE Ha TEYHOCT B TabNOTO 3a ynpasneHue Ha ypeaa.

¢ CnassaiiTe MUHMManHaTa AonycTima xnabvHa 3a BrpageH MOHTax:
@3 dour. B va crpanmua 5

* KoraTo ce MOHTMpa B Meben, KbAETO He e A0CTaTbYeH MPOCBETLT A0 3a06MKandLLaTa KOHCTPYKUMS, B FOpHaTa YacT Ha
mebenTa TpAGBa 4a ce npeasnav aonbiHutener orsop 3a sertnaums (B dour. ).

¢ [pu1 MOHTaX NOA NMOT, KOraTo € Bb3MOXHO U3TMYaHE UMK pasniBaHe Ha BOAa, HE NPeABUXAaNTE BEHTUNALIMOHHM
oTBOPYM Haa ypena. [poCBeTbT 10 3a06MKandLwMTE KOHCTPYKUMM TPAGBa aa Bbae A0CTaTbyeH 3a ypena CbMacHo
(oSN 3 B

* YBeperte ce, Ye ypeabT e NOCTaBeH B Cyxa 1 HEKOPO3WMBHa Cpesa.

* YBeperte ce, Ye ypeabT He e NocTaBeH Brn3o a0 M3TOUHMK Ha TONMMHA.

¢ Ypeperte ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben Ha ypena e AOCTbMeH.

* Yseperte ce, Ye ypeabT € 3a3eMeH.

1. OnpeaeneTe noaxoadilata AbXrHa Ha BUHTa cnopea nebenviHata Ha MOHTaxHara NOBbPXHOCT.

[e6ennHa Ha MOHTaXHaTa NOBbLPXHOCT Moaxoaswa avnxuHa | Moaxoaswa aebenuHa
Ha BuHTa (M8) Ha waitbara (M8 x 18)
10 mm =13 mm 30 mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15 mm-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3mm
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[e6ennHa Ha MOHTaXHaTa NOBLPXHOCT Moaxoaswa avnxuHa | Moaxoaswa aebenuHa
Ha BuHTa (M8) Ha waibara (M8 x 18)
25mm-28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33mm 50 mm 2mm
34 mm 55mm 3 mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

2. 3aBrpaaeH MOHTaXx 6e3 gocTaTbyeH NPOCBET: HanpaseTe OTBOP B ropHaTa YacT Ha MebenTa.
@ dour. [ na crpanmnua 6

3. TMpobuiite 0TBOPM B NOAXOAALLM NO3ULIMM B MOHTaXHaTa MOBbPXHOCT.
3 dour. [ na crpannua 7

4. OvikcupaliTe ypena C NoaxoaaLm BUHTOBE W Laiby Npes AoMHaTa YacT Ha MOHTaXHaTa NOBLPXHOCT.
3 dour. B na ctpanmua 8

5. 3aMOHTaX NoA NNOT: MOHTMPAWTE 3aLUMTHMUS NaHer.

9 [Mpeau nbpBaTta ynotpeba

YBepere ce, Ye BCUYKM ONakoBbYHM MaTepuanit 1 3aLUUTHY honma ca oTCTPaHEH!.

YBeperTe ce, Ye ypeabT He € BUAVMO NOBPEeH.

lNMocTaseTe BLPTALLMSA CE NPBCTEH W YMHWUATA B ypesa.

3a pa ce OTbPBETE OT MUPKM3MM OT NPOU3BOACTBEHM OCTaTbLM, BUXTE [1pemaxsaHe Ha MMPU3MM Ha CTpaHuua 281.

>
>
>
>
9.1 Hacrpoi#iBaHe Ha YacOBHMUKA

@ YKA3AHME Ypesbt nokassa 24-4acoB YaCOBHMK.

1. HatucHete n 3aapbxte Defrost za> 3.
Moka3ssa ce MKOHaTa Ha YacoBHUK (@ ).

V]HEV]KBTOpr 3a 4Yacose Ha aucnnes mura.

<

3agaliTe YacoBeTe C MOMOLLITA Ha BbPTALLIMS Ce OYTOH.

Hatucrete Defrost, sa ga notebpanre.
VIHAMKATOPBT 38 MUHYTU Ha AUCTINEs Mu1ra.

<w o

3ananiTe MUHyTVTE C MOMOLLITa Ha BbPTALLMS Ce BYTOH.

Hatucrete Defrost, sa ga notebpanre.
YaCOBHWKBT € HaCTpOEH.

10 Pa6orta

<o op

10.1 Pexwum ,,BrotoBHocT”

B pexum ,,B rOTOBHOCT” ypeabT KOHCYMMpa NO-Manko eHeprvis 1 Nokassa BPEMETO Ha Aucnnes.
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yCTpOl;ICTBOTO npemMrHaBa aBTOMaT4YHO B PEXUM ,B rOTOBHOCT” cnea CBbO3BaHE KbM €NeKTpO3axpaHBaHe, cnej
3aBbPLLUBAHE Ha NPOLEC Ha rOTBEHE UM aKO HE NOMYy4M BXOAHM laHHM B MPOAbMXEHNE Ha = 15 min.

Mo Bpeme Ha npouec Ha rotseHe HatucHeTe STOP aBa nbTw, 3a Aa BbPHETE YCTPOWCTBOTO B PEXMM , B FOTOBHOCT” .
M3kniouBaHe 1 BKNIOYBaHe Ha aucnnesn

B pexum B TOTOBHOCT” AMCINeAT Ha ypeaa Moxe aa Obae M3KMIOYeH, 3a fa KOHCyMMpPa OLLE NO-Marnko eHeprus.

YpensT e B pexum ,B roTOBHOCT”.

> HatvcHere STOP.

v [ncnnest ce nsknioysa.

> HamicHerte Hikom GYTOH Unu 3aBbpTETE NEKO BLPTALLMS Ce OYTOH.
v [cnnest ce BKMOYBA M ypeabT Ce BPbLUA B PEXMM , B FOTOBHOCT .

10.2 M360p Ha NOAXOAALLM CbAOBE 32 FOTBEHE

MPEAYNPEXAEHUE! XBbpyalum UCKpM M ONACHOCT OT NoXap
> W3nonssaite camo NOCTaBEHMA CbA 3a NMbpPXEHEe C TopeLl Bb3ayX B KOM6VIHaLIl/19| C pelleTkaTta, korato
n3nonsgare pyHKUMATA 3a MbPXEHEe C ropeLl Bb3ayX.
> Hwukora He nsnonssarte MetanHm CbJIOBE 3a rOTBEHE, CbAOBE 3a TOTBEHE C METANEH KaHT U METanHm
nekopaunu.
> E[lVIHCTBeHVIﬂT paspeLlleH MeTaneH CbAa 3a TOTBEHE € NOCTAaBEHUAT Cb/ 3a MbpPXEHE C ropeLl Bb3ayx 1
pelueTkaTa 3a 13rnonasaHe ¢ doyHKUMMTE 3a MbpPXeHe C ropeLL Bb3ayX v doypHa.
Hwukora He 13nonssanTe 3ananumm CbIOBE 3a rOTBEHE.
Hwukora He 3arpﬂaal5|Te XpaHa Unmn Te4HOCT B 3anedaTaHn nnm CTeCHeEHW Cb4OBe.
Hwkora He nanon3seamTe MmasnpaHn kKepammnyHy CbAOBE 3a roTBEHE.
Hukora He n3nonssaite peumnKnMpaHu XapTUeHn NPoaYKTU.
TonnoyctonumemTe Cbaose 3a roteeHe Tpsibea 4a M3abpxar Ha Temnepatypu ot = 120 °C.
13non3gaiTe KpbImM MW OBanHM CbAOBE 3a rOTBEHE, 3a 4a NPEAOTBpaTUTE NperpsiBaHe Ha xpaHaTta B
bIMUTE Ha CbAOBETE 3a FOTBEHE.

vV V. V V VvV Vv

M3non3saiite camo cbiose 3a roTBEHE, KOUTO Ca 6esonachHu 3a MWKPOBbIIHOBaTa obypHa 1 ca noaxoaam 3a Bawwms
Ha4nH Ha NPUToTBAHE.

CbaoBe 3a rotBeHe Moaxoaswo 3a muk- Moaxonaswo 3a cbypHa Moaxopaswo 3a kom-
poBbnHoBa chypHa 6MHUpPaHO roTBEHEe
Cba 3a NbpxeHe ¢ ropety X v X

Bb3yX (MpesocraseH)
Pewertka (npeaocrasena)
TepMOyCTOMUMBO CTBKIO

Heycronunso Ha TonnvHa
CTbKMO

Tonnoycronuvea kepammka

Mnactmaca, noaxossila 3a
MUKPOBbITHOBA cPypHa

XapTveHn Kbpnn
Mertan

AnymmHmneso conno
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CbpoBe 3aroreeHe Moaxoaswo 3a Muk- Moaxopasawo 3a pypHa Moaxopasawo 3a kom-
poBbnHOBa pypHa 6MHUpPAHO roTBeHe
bambyk, abpeo X X X

10.3 benexkKu OTHOCHO NPUroTBAHETO Ha XpPaHa

> [ocrasete no-gebenute yy4acTbum KbM BbHLUHATA CTPaHa Ha Cbaa, MO-TbHKaTa YacT KbM LIEHTbPA W pasnpesenete
paBHOMepHO.He npunokpuBaiiTe, ako e Bb3MOXHO.

> O6bpHeTe BH1MaHWe Ha BpeMeTo 3a roteeHe. BuHaru roteete 3a Haii-kpaTkoTo MOCOYEHO BPEMe v 1o yBenuyere,
ako e HeobxoaMMo.lpekaneHoTo roTBeHE MOXE [a AOBEAE AO AUM W U3rapsiHus.

> V13nonassaiire NnNactMacoBm Kamnauu, NoAxXOIILLM 3a MUKPOBBIIHOBa doypHa, Mo Bpeme Ha roteeHe.Kanauure
NPEeAoTBPATABAT NPLCKAHETO M OCUTYPSABAT PAaBHOMEPHO rOTBEHE.

> O6bpHeTe xpaHu, KaTo nune 1 xambyprep, BeaHbX No Bpeme Ha NpoLeca Ha rotseHe.AKo e NPUNoXMmo,
pa3bbpkaiiTe OT BbHLLIHATA CTPaHa KbM LIEHTbPA Ha SCTMETO BEAHBX UMM Ba MbTU MO BPEME Ha roTBEHE.

> Cnenkato NpoueckT Ha roTBEHE NPUKIIOYM, OCTaBeTe XpaHaTta B ypeaa 3a A0CTaTb4HO AbMro BPeMe, 3a 4a My
MO3BONMTE Ja 3aBbPLUM LIMKbIA Ha TOTBEHE W Aa Ce OXMaau MOCTeneHHo.

> [Tpu HarpsBaHe Ha TEYHW XPaHW UMK HANUTKK, HaMbHETE U3MOM3BaHMA CbA 4O MakCHMMyM ABE TPETU OT KanauuTeta
My.

10.4 ®yHKumMsa 3a 3aK/IOuBaHe 3a gela
Korato Ta3u dpyHKuMs € aKTMBHa, TabnoTo 3a ynpasneHve e 3aKmoYeHO 1 BCUYKM ByTOHM Ca HEM3MOmN3BaeMm.
1. Hatvcrete 1 3aapbxte STOP 3a> 3's
Moka3ea ce 1koHaTa 3a 3aKmioYBaHe 3a eua (=0).
v OyHKumsTa 33 3aKMIOYBaHe 3a JeLa e akTMBMpaHa.
2. HamvcHerte n 3anpbxte STOP 33> 3's
VIkoHara 3a 3akrnioysaHe 3a feua (+0) Beye He ce nokassa.

v @yHKLlVISITa 3a 3aKrtoYBaHe 3a Aela e Ae3aKTVBMpPaHa.

10.5 Microwave (MukposbnHosa cpypHa)

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
> 3nonseaiite camo CbAoOBe 3a rOTBEHE, NOAXOAILLM 33 U3MOM3BaHE C APYHKLMS MUKPOBBITHOBA cPypHa.

Hueo Ha MowHoCT WU3xoana mowwHocT Mpunoxexne

100P 1150 W Bbp3o v usnocTHo roteeHe
90P 1035 W

80P 920 W CpeaHo 6bp30 roteeHe
70P 805W

60P 690 W [oTBEHE Ha Napa

50P 575W

40P 460 W PasmpasssaHe

30P 345W

20pP 230 W [MoaabpxaHe Ha TonnMHata

276



HuBo Ha mowHocT WsxoaHa mowHocT Mpunoxexnue

10P 15w

1. Hatuckante Microwave MHOrOKpaTHO, 3a Aa 3afafeTe XenaHoTO HMBO Ha MOLLHOCT.
[InanasoHbT Ha HMBOTO Ha motuHocT e TOP — TO0P.

v [Moka3Ba ce vkoHaTa 3a MUKPOBbITHOBA doyHKLIMA ().

2. 3agaiite NPOALIIXUTENHOCTTA Ha FOTBEHE C MOMOLLTa Ha BbPTSLLMA Ce ByTOH.
Makc. npoabnxutenHocT Ha roteere e “60:00” (60 min).

HatncHetre START/+30s, 3a ga ctaptvparte npoueca Ha roteeHe.
Mpw 3aBbpLLBAHE CE YyBa 3BYKOB CUrHar.

¢ Hatucrete START/+30s no Bpeme Ha Npoueca Ha roTBeHe, 3a Aa YBENWUYMTE NPOABIXUTENHOCTTA Ha TOTBEHE C
30s.

* Hatncrere STOP no Bpeme Ha npolieca Ha FOTBEHe, 3a 4a ro NOCTaBWTeE Ha naysa.

¢ Hamvcrere START/+30s no speme Ha NpouUec Ha roTBeHe, NOCTaBEH Ha nay3a, 3a 4a ro Bb30OHoBUTE.

¢ Hamvcrere STOP no Bpeme Ha noctaseH Ha naysa npoLec Ha roTeeHe, 3a Aa ro OTMEHUTE W 4a CE BbPHETE B PEXM
B rOTOBHOCT" .

ExcnpecHa rotBeHe

> Hatncrete START/+30s , 3a pa crapTupate He3abasHoO npoLec Ha rotseHe 3a 30 s.

v [pw 3aBbpLUBaHe Ce YyBa 3BYKOB CUTHar.

* Hamncrere START/+30@s no speme Ha Npoueca Ha roTBeHe, 3a 4a YBENUYMTE NPOABIXUTENHOCTTA Ha TOTBEHE C
30s.

10.6 Pasmpa3ssBaHe

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
> VI3nonssaiire camo CbaOBE 3a roTBeHe, MOAXOAALLM 33 U3NOMN3BaHe C PYHKLIMA MUKPOBBIHOBA cPypPHa.

1. Hatuckanre Defrost mHorokpatHo, 3a ga usbepete XenaHus pexvm Ha pasmpasssaHe.
¢ dEF1:PasmpasssaHe No NpoabnXmMTEnHOCT.
¢ dEF2:PasmpassdsaHe no Terno.

v [lMokasea ce nkoHata 3a pasmpasssaHe (% ).
Mpw pasmpassisaHe No TerMo ce Nokasea v nkoHara 3a 1ermo (9).

2. 3apate NPOABIXMTENHOCTTA UMW TEMOTO Ha Pa3MpPassBaHETO Ha 3amMpa3seHata xpaHa C MOMOLLITA Ha BbPTALLMS Cce
ByTOH.

Makc. npoabmXUTenHOCT Ha pasmpasssare e “60:00” (60 min).
[lnanasoHbT Ha TEIMOoTO Ha xpaHaTa 3a pasmpasasaqe e 200 ... 3000 g.
3. HatncHere START/+3@s , 3a pa cTapTiparte npoleca Ha pasmpasssaHe.

B pexum dEF2:TepuoanyHo ce Yysa 3ByKOB CUrHar, 3a Aa Ce MOCOYM Kora 4a ce 0bbpHe xpaHata 3a
pa3mpasssaHe.

v [Npu 3aBbpLLUBaHe ce uYyBa 3ByKOB CUrHan.

¢ B pexum dEFT: HatncHetre START/+30@s no Bpeme Ha npoleca Ha pasmpasseaHe, 3a Aa yBenuunre
MPOAbIXMTENHOCTTA Ha pa3mpa3sssaHe ¢ 30's.

¢ Hatmcretre STOP no speme Ha npoleca Ha pa3mpasssaHe, 3a 4a ro NocTasuTe Ha naysa.

¢ Hamvcrere START/+30s no speme Ha NMOCTaBeH Ha nay3a Npouec Ha pa3MpasssaHe, 3a 4a ro Bb30OHoBMTE.

¢ Hatncretre STOP no speme Ha noctaseH Ha nay3sa nNpouec Ha pa3MpasssaHe, 3a fa fo OTMEHUTE 1 [a Ce BbpHeTe B
PEXMM ,,B TOTOBHOCT”.
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10.7 nMpeTtonnsHe

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct oT noxap
> VI3nonssaiiTe camo CbaoBe 3a roTBeHe, NOAXOAALLIM 33 M3NON3BaHe C PYHKLIMA MUKPOBLIHOBA ADYPHa.

1. Hamucrere Reheat, 3a na nsbepere doyHkumaTa 32 npetonnaHe.
v [Mokaseat ce nkoHata 3a npetonnaHe (& ) n ukoHara 3a termo (9).

2. 3apaiTe TernoTo Ha XpaHara 3a NPEeTONnsHe C MOMOLLTA Ha BbPTLUMS Ce ByTOH.
Onuuwre ca: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

HatcHetre START/+30s , 3a ga ctaptvparte npoueca Ha roteeHe.
v [pu 3aBbpLLBaHE Ce YyBa 3BYKOB CUrHan.

¢ Hatncretre STOP no speme Ha npolieca Ha NpeTonnsHe, 3a Aa ro NocTasuTe Ha naysa.

¢ Hamcrere START/+30s no speme Ha NOCTaBeH Ha nay3a NpoLec Ha NPETONMgHe, 3a 4a ro Bb30OHOBUTE.

¢ Hamucrere STOP no Bpeme Ha noctaseH Ha naysa npoLec Ha NPEeTONnsHe, 3a 4a ro OTMEHWUTE 1 [a Ce BbPHETE B
PEXMM ,,B TOTOBHOCT”.

10.8 ®ypHa

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct oT noxap
> V3nonssaiite camo CbAOBE 3a roTBEHE, NOAXOAALLM 3@ M3ron3BaHe C coyHKUMATa 3a coypHa.

> yBepeTe Ce, Ye CbAOBETE 3a TOTBEHE HE Ca B KOHTAKT C HarpeBaTeHng enemeHT.

1. Hatuckarte Oven mHorokpatHo, 3a fa u3beperte xenaHata Temneparypa Ha rotseHe.
TemnepatypHust avanasoH e 90 ... 180 °C Ha nxtepsanu ot 10 °C.

v lMokaseat ce ukoHata Ha dpypHarta () 1 ukoHaTa 3a Temneparypa (°c) .

2. 3apante NPOALIXMUTENHOCTTA HA FOTBEHE C MOMOLUTA Ha BbPTALLUMS Ce BYTOH.
Makc. npoabnxutenHocT Ha roteere e “60:00” (60 min).

HatcHetre START/+30s , 3a ga ctaptvparte npoueca Ha roteeHe.
Mpw 3aBbpLLBAHE Ce YyBa 3BYKOB CUrHar.

¢ Hatucrere START/+30s no Bpeme Ha Npoueca Ha roTBEHe, 3a Aa YBENUYMTE NPOABIXUTENHOCTTA Ha TOTBEHE C
30s.

* Hatncrere STOP no Bpeme Ha npoLieca Ha FOTBEHE, 3a 4a ro NOCTaBWTE Ha naysa.

¢ Hamcrere START/+30s no speme Ha NOCTaBeH Ha nay3sa NpoLEeC Ha FOTBEHE, 3a [a O Bb30OHOBUTE.

¢ Hamvcrere STOP no Bpeme Ha noctaseH Ha naysa npoLec Ha roTeeHe, 3a Aa ro OTMEHUTE W a CE BbPHETE B PEXMM
B rOTOBHOCT".

10.9 TMMbpXxeHe c ropely Bb3ayX

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
> VI3non3saiiTe camo NpeaoCTaBeHus CbAl 3a MbPXEHE C ropeLl Bb3ayX 1 PeLleTka, 3a Aa roTsute ¢

doyHKUMSTA 3@ MbPXEHE C rOpeLL Bb3AyX.
> YBepeTe ce, Ye CbAOBETE 3a FOTBEHE HE Ca B KOHTAKT C HarpeBaTeNnHus enemeHT.

1. Hatuckante A1xr Fry mHorokpatHo, 3a 4a usbepete xenaHara Temneparypa Ha rotseHe.
TemnepatypHusTt avanasoH e 90 ... 200 °C Ha uHtepsanm o1 10 °C.
v [Mokaseart ce ukoHarta 3a air-fry (®) v nkoHarta 3a Temneparypa () .

2. 3apante NPOABIMXNTENHOCTTA Ha rOTBEHE C MOMOLLITa Ha BbPTALLMA Ce 6yTOH4
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Makc. npoabnxutenHocT Ha roteere e “60:00” (60 min).

3. Hamcrere START/+30s , 3a ga ctapTvipate npoueca Ha rotseHe.
[pw 3aBbpLUBaHE Ce YyBa 3BYKOB CUTHar.

<

¢ Hatncretre START/+30s no Bpeme Ha Npoueca Ha roTBeHe, 3a fa yBenuuuTe NpoabiXMTENHOCTTa Ha FOTBEHE C
30s.

¢ Hamncrere STOP no Bpeme Ha npoLieca Ha roTBeHe, 3a 4a ro NOCTaBuTe Ha naysa.

¢ Hatncrete START/+30s no Bpeme Ha NOCTaBeH Ha naysa NpoLec Ha roTBeHe, 3a fa ro Bb306HOBUTE.

* Hamucrere STOP no Bpeme Ha noctaseH Ha naysa npoLec Ha roTBeHe, 3a Aa ro OTMEHUTE W [a Ce BbPHETE B PEXUM
B TOTOBHOCT” .

10.10 MoaabpxaHe Ha TONNMHATa

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr oT noxap
> /I3nonssanTe camo CbAoBe 3a rOTBEHE, NOAXOAILLM 33 M3MOM3BaHe C APyHKUMSTa 3a doypHa.
1. Hatuckarite Keep Warm mHorokpaTHo, 3a aa n3bepeTte xenaHata Temnepatypa 3a noaabpxaHe.
TemnepatypHusT ananasoH e 65 ... 85 °C Ha nntepsanu ot 10 °C.
v [Nokasea ce vikoHarta 3a air-fry (®).
2. 3apante NPOABIXUTENHOCTTa Ha NOAAbPXAHE Ha TOMMMHATA C MOMOLLTA Ha BbPTSLLMA Ce ByTOH.
Makc. NpoabIXUTENHOCT Ha NoaabpxaHe Ha TonnvHa e “02:00” (2 h).
Hatcretre START/+3@s, 3a ga ctapTvipaTe npoueca Ha roteeHe.
v [Npu 3aBbpLUBaHe Ce YyBa 3ByKOB CUrHan.

* Hamcrere STOP no Bpeme Ha npoLieca Ha noadbpXaHe Ha TONNMHa, 3a Aa ro NocTaBuUTe Ha nay3a.

¢ Hatncretre START/+30s no Bpeme Ha NOCTaBeH Ha naysa NpoLec Ha NoaabpXaHe Ha TOMnMHa, 3a 4a ro
8b306HOBUTE.

* Hamncrere STOP no Bpeme Ha NocTaBeH Ha nay3a NpoLeC Ha NOAAbPXaHE Ha TOMNWHA, 3a 4a ro OTMEHUTE W a ce
BbpHETE B PEXVM ,B TOTOBHOCT "

10.11 ABTOMaTM4YHO roTBEHE

YKA3AHUE
@ * Yeeperte ce, Ye Temnepatypara Ha xpaHata e 20 ... 25 °C npeav rotseHe.
¢ Temnepatyparta, TermoTo v hopmaTa Ha XpaHata 3HaYMTENHO LLe NOBAWAIT Ha pe3ynTata ot
roTBeHeTo. Perynmpaire NpoabixmMTenHoCTTa Ha roTBeHe 3a Han-106pu pesynTatu.

Awncnnew Bua xpaHa Onuum 3a KONUYECTBO

Al Kaptodou 2504g,5004g,750g

A2 Macra 50g,100g,150¢g

A3 Muua 200g,400g

A4 MykaHkm 100g

A5 3eneHuyum 200g,400g,6009g

A.6 Hanutka 1 vawa, 2 vawm, 3 vawm (1 vawa e npmbnmsutenHo 250 mL)
A7 Meco 200g,4004g,6009g
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Oucnnen Bua xpaHa Onuum 3a KONUYECTBO

A.8 Puba 200g,400g,6009g

Hatnckante Menu MHOTOKpPaTHO, 3a Aa M36epeTe XenaHwa B4 XpaHa 3a roteeHe.
[Tokasear ce MkOHaTa 3a aBTOMATUYHO rOTBEHE (A) M WKOHaTta 3a Terno ( <] )

<

3ananTe KonMYecTBoTO Ha XpaHaTta C NOMOLLTa Ha BbPTALLMA Ce 6yTOH.

Hamcretre START/+3@s , 3a ga ctapTvpate npoueca Ha rotseHe.
[Mpw 3aBbpLUBaHE Ce YyBa 3BYKOB CUTHA.

<w N

Hatncrere STOP no speme Ha npoueca Ha roTBEHe, 3a [a o NOCTaBWTE Ha naysa.

¢ Hatncretre START/+30s no Bpeme Ha NOCTaBeH Ha naysa NpoLec Ha roTBeHe, 3a 4a ro Bb30OHOBUTE.

* Hatncrere STOP no Bpeme Ha nocTaseH Ha naysa NpoLEC Ha roTBeHe, 3a Aa ro OTMEHWUTE 1 fa Ce BbPHETE B PEXM
B TOTOBHOCT".

10.12 Kom6uHMpaHO roTeeHe (MMKPOBBIHOBa chypHa)

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
> W3nonssaire camo CbAOBE 3a NOTBEHE, NOAXOAALUN 3a N3MON3BaHe C KOM6VIHI/1paHaTa C*JyHKLIl/Iﬂ 3a

roteeHe.

DyHKUMATa 38 KOMBUHMPAHO FOTBEHE ChbyeTaBa MUKPOBbIHOBaTa cpyHKUMS (30 %) 1 doyHKumsTa air-fry (70 %).
1. Haruckanre Combi Cooking mHorokpatHo, 3a aa nsbeperte xenaHata Temneparypa 3a noaabpxaHqe.
TemnepatypHust ananasoH e 90 ... 200 °C Ha nHtepsanwm o1 10 °C.
v [okassart ce UKoHaTa 3a MUKPOBLITHOBA doyHKLMA () 1 nkoHaTa 3a air-fry (®) .
2. 3agaiite NPOALIXUTENHOCTTA Ha FOTBEHE C MOMOLLTA Ha BbPTSLLMA Ce ByTOH.
Makc. npoabnxumtenHocT Ha roteere e “60:00” (60 min).

Hamcretre START/+3@s , 3a ga ctapTvipate npoueca Ha rotseHe.
v [pv 3aBbpLuBaHe ce Yysa 3BYKOB CUTHar.

* Hamucrere STOP no Bpeme Ha npoueca Ha KOMBUHUPAHO rOTBEHE, 3a Aa FO NOCTaBWTE Ha nay3a.

¢ Hatncretre START/+30s no Bpeme Ha NocTaseH Ha nay3a npouec Ha KOMBUMHMPAHO roTBeHE, 3a Aa fo
Bb30OHOBHTE.

* Hamcrere STOP no Bpeme Ha noctaseH Ha naysa npouec Ha KOMOVHMPAHO rOTBEHE, 3a Aa ro OTMEHUTE W [a ce
BbpHETE B PEXMM , B TOTOBHOCT” .

11 MNoumcrBaHe
MPEAYNPEXAEHUE! OnacHoCT OT TOKOB yAap
> [Npeaw BCIKO MOYMCTBAHE M3KMIOYBANTE YCTPOWMCTBOTO OT €M1EKTPO3axpaHBaHETO.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot noxap
> [louncreaiite ypena peloBHO, 3a Aa HE Ce 3aMbPCsBa OT OCTaTbLIM OT XPaHa 1 MasHUHW.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> He n3nonssaiire napa 3a NOYMCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

> OcraseTe BbpTALLATa CE YMHMA Aa Ce oxnaan 3a = 20 min npeau 4a 5 NOCTaBuTe B CTyAeHa BOAA.
> Yseperte ce, Ye BbpXy yNibTHEHMSTA Ha BPATMUYKaTa He Ca OCTaHanu ocTatbUm OT Npenapar.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega

> Hukora He noyncTBaliTe yCTPOMCTBOTO NO/ TeYallla BOAa MM BbB BOJA 3a MUEHE Ha CbaoBe.

> Tlo Bpeme Ha NOYMCTBaHE He M3MNON3BaNTe OCTPM WK TBbPAW NPeAMET, abpa3nBHM NOYMCTBALLM
npenapatv nnm 6enunHa, Thit kato Te MOraT 4a NOBPEeT YCTPOMCTBOTO.

YKA3AHUE O6muicnieTte akTvBMpaHeTo Ha doyHKLMATa 3a 3aKMioYBaHe 3a Jeua npeav novvcrsaHe, 3a aa
npeaoTBpaTUTE CrydanHo 3agemncteade (DyHKUVA 3a 3aknioysaHe 3a Jeua Ha cTpaHuua 276) .

1. Vi3sanete BbpTaLLaTa CE UMHMS, BLPTALLMS MPbCTeH 1 sbpTaLaTa oc ([ chur. , 3,4, 5) o1 yCTpOWMCTBOTO 1 W
N3MUITE C MEK CanyHeH pasTeBop.

OcraseTte fa M3CbXHE HaMbIHO.

2. [louncreTe BbTPELIHOCTTa M BbHLLUHATA CTPaHa Ha ypesa C BraxHa Kbpna.
YBeperte ce, Ye ynibTHeHWATa Ha BpaTvykata ca NouYucTeHmn gobpe.
[MoacyLueTe BBTPELIHOCTTA M BbHLLIHATA YaCT Ha ypesa CbC Cyxa Kbpna.

4. TocraseTe YnHWATa, BBPTILLMA CE MPLCTEH M BbPTALLATA Ce OC 06PaTHO B ypesa.

11.1 lMpemaxBaHe Ha MUPU3MKN

C TeyeHme Ha BpeMeTO ypeasT MOoXe fa abcopbupa MUPH3MKM OT XpaHaTa.
> CnegHuTe MepKX HamansBaT TE3u MUPU3MU.

Crbnka 1 Crbnka 2

MocTaBeTe Yalla ¢ HAKONKO pe3eHa NMMOH Bype-  CTapTnpaiiTe NpoUec Ha roTBEHE Ha BUCOKA MOLLHOCT

aa. 3a2...3min.

MocTaBere yala YepeH Yaii B ypeaa. CrapTvipaiTe npouec Ha roTBeHe Ha BUCOKa MOLLHOCT
3a2...3min.

MocraBete HAKOM NOPTOKANOBU KOPM B ypeaa. CrapTvpaiiTe npouec Ha roTBEHe Ha BUCOKa MOLLHOCT
3a 1 min.

12 MoaapbXxka

Ako namnara BbTPE B yCTpOl;ICTBOTO € nospeaeHa, HaKapaﬁTe 5 fa 6bae noameHeHa ot npowssoanTensd,
CepBM3EH areHT nnu nuue c noao6bHa KBal'IVI(*)VIKaLll/Iﬂ, 3a fa ce usbernar onacHocTv 3a 6esonacHocTTa.

3a ga nposepuTe aanu ypeast paboTi NPasuiHO, M3BbPLLIETE CIEAHMS TECT:

1. TMocraseTe cTbkneHa Yalua, HanbiHeHa ¢ npubn. 150 mL soaa, B yCTpOMCTBOTO.
2. 3aTtBOpeTe BpaTaTa Ha yCTPOWCTBOTO U CTapTMpaiTe NpoLec Ha roteeHe 3a 1 min.
3. Ysepete ce, ye:

* [lamnara BbTpe B ypesa CBeTu.

¢ BeHTunatopsT 3a oxnaxaaHe pabotv (TposepeTe 3aHNTE BEHTUNALMOHHM OTBOPM).
¢ YuHwaATa BbTPE B ypesa ce BbPTU.

¢ Bonata e ropelua, crea Kato NPOUEChT Ha roTBEHE NPUKITIOYM.

4. AKo HsKost OT ropHuTe dpyHKLll/lVI He e rapaHTnpaHa, CBbpXeTe Ce C OTOPU3MPaH CEPBU3EH TEXHUK.
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13 TapaHums

Mpunara ce 3aKOHOBMAT rapaHLIMOHEH CPOK. AKO NPOAYKTLT € AedhekTeH, MOMs CBbPXETE Ce C KIOHa Ha NPOU3BOAUTENS
BbB BalLaTa CTpaHa (euxTte dometic.com/dealer) unm c satums TeproseL.

3a o6pa60TKaTa Ha peMOHTa U rapaHumaTa, Mona npunoxete CreaHnTe J0KyMeHTH, Korato nsnpatlaTe yCTpOl;ICTBOTOI

* Konwe oT kacosata benexka C gatata Ha Nokynkara

* [TpuymHa 3a peknamaumsaTa unm onMcaHne Ha HemsnpaBHoCTTa

VmaiiTe npensuna, Ye CaMOCTOSTENHUST PEMOHT U HEMPOMECUOHANHUIAT PEMOHT MOTaT a MMaT NOCHeanUM 3a
6e30MacHOCTTa 1 MOXe fa aHynMpaT rapaHumsTa.

14 WUsxsbpnsHe

'0“ KoraTo e Bb3MOXHO, M3XBbPNATE ONAKOBbYHWA MATEPUAN B NOAXOAALLMS KOHTEMHEP 3a oTnaabUm. Tosa
- pazaensiHe e HeobXoaMMO, Thil KaTo OMakoBKaTa € LIEHEH PECYPC U HEMPABUIHOTO U3XBLPTHE MOXE Aa
NOoBMMAE Ha HYOBELLKOTO 3APaBe 1 OKOMHaTa cpesa.

3a4epKHaTUAT KOHTEMHEP Ha Konena nokasea, Ye NPoyKTbT € eNekTPUYECKO N eNEKTPOHHO

E obopyasaHe 1 TPAOBa Aa ce CbOMPa OTAENHO 3a NPABUIHO TPETUPAHE, OMON30TBOPSBAHE U PELMKIMPAHE.
MoTpe6uTenaT e 3aKOHOBO 3aAbIXEH f1a U3XBbPJSA NPABUITHO BCAKO €/IEKTPUYECKO MU
eneKTpoHHO o6opyABaHe, OTAENHO OT o6LuTe 6UTOBM OTNaAbLM!

Tosa pasaenaHe e HeO6XOﬂVIMO, TbIA KaTO enekTpnyeckmnTe ypean ca UeHHW pecypCcu U MoraT Ja CbAbpXaT BeLleCTBa,
BpenHW 3a Xoparta 1 OKOrHaTa cpeia.

3a OKOHYATENHOTO M3XBbPIIAHE Ha NPOAYKTa Ce OObPHETE KbM MECTHUS LIEHTBP 38 PELIMKIMPAHE UK KbM
cneuvanuanpaH Tbprogel 3a NoapoOHOCTM Kak 4a HanpaBuTe TOBa B CbOTBETCTBME C NPUIOXMMUTE pa3snopeabu 3a
N3XBbPISHE.

MpoaykTbT MOXe fa Oble 13xBbpreH be3nnatHo.

15 TexHMYeCcKu AaHHU

ACMWAO
HomwuHanHo HanpexeHve 230V~ 50 Hz
BxoasLa MOLLHOCT 3a MbpXeHe € ropeLL Bb3ayx 1500 W
BxoaHa MOLLHOCT Ha MUKPOBBIHOBaTa chypHa 1150 W
MukposbnHoBaTa YecToTa 2450 MHz
Kanauurer 20L
Pasmep (BbHLLHM) 453 X 362 % 347 mm
Terno 14,9 kg
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Eesti keel

1 Olulised markused..

2 Sumbolite selgitus

3 Seadmel olevate simbolite selgitus. .

4 ORULUSJUNISEA. .ot
5 TArNEKOMPIEKE. ...
6 EHENENTUA KASULTUS. ...t e e
7 TENNIIING KIFEIAUS. ...
8 PaIgalAAMINE. ...
9 Enne esmakordset KaSULAMIST.........vviiiii et
10 KA UMM . ..o
1l PURGSTAMINE. ...
12 HOOIAUS. .ot
13 GTANTI . et
14 I IUS . e
15 TehNiliSEd @NAME. .....iii e e

1 Olulised méarkused

Palun lugege need juhised hoolikalt 13bi ja jargige kdiki selles tootejuhendis esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada toote alati nduetekohane paigaldamine,
kasutamine ja hooldamine. Need juhised PEAVAD jaama selle tootega koos.

Toodet kasutades kinnitate kdesolevaga, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused hoolikalt abi lugenud ning méistate ja ndustute jargima siin satestatud tingimusi. Néustute
kasutama seda toodet Giksnes ettenahtud otstarbel ja ettenahtud kasutusviisil ning kooskdlas selles tootejuhendis esitatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas
kdigi kohaldatavate seaduste ja maarustega. Siin esitatud juhiste ja hoiatuste labi lugemata jatmine ja mittejargimine vaib pdhjustada vigastusi teile endale ja teistele, teie toote
kahjustumise voi muude ldheduses olevate esemete kahjustumise. Seda tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning seonduvat dokumentatsiooni, véidakse muuta ja
ajakohastada. Ajakohase tooteinfo saamiseks kilastage documents.dometic.com.

2 Sumbolite selgitus

Signaalsdna maarab kindlaks ohutusteated ja varakahju puudutavad teated ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
> Naitab ohtlikku olukorda, mis valtimata jatmisel voib pShjustada surma voi raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!
> Naitab ohtlikku olukorda, mis valtimata jatmisel voib pohjustada kergeid voi méddukaid vigastusi.

TAHELEPANU!
> Naitab olukorda, mis véltimata jatmisel voib pohjustada varakahju.

@ MARKUS Lisateave toote kasutamise kohta.

3 Seadmel olevate siimbolite selgitus

Ettevaatust! Vigastusoht. Kuum pind.
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4 Ohutusjuhised

.ﬁ HOIATUS! Elektril66gi oht
>

>

Arge kasutage seadet, kui sellel on nahtavaid kahjustusi.

Kui seadme uks voi uksetihendid on kahjustatud, tuleb see lasta ohu valtimiseks tootjal, hooldustehnikul
voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul vélja vahetada.

Kui seadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see lasta ohu valtimiseks tootjal, hooldustehnikul voi
sarnase kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

Kui seadme sees olev lamp on kahjustatud, tuleb see lasta ohu véltimiseks tootjal, hooldustehnikul voi
sarnase kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

Arge tehke selles seadmes muudatusi.

Seadet ei tohi kasutada valistingimustes.

Seadet voivad parandada ainult kvalifitseeritud to6tajad. Ebadige remont vdib pdhjustada
markimisvaarseid ohte.

HOIATUS! Tuleoht
> Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

>
>
>

Arge paigaldage ega jatke seadme taha mitut teisaldatavat pistikupesa véi teisaldatavat toiteallikat.

Arge kasutage seadet, kui see on tihi.

Seadme sees tekkiva tulekahjuohu valtimiseks pdorake tahelepanu jargnevale.

* Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid kddgiriistu.

* Metallist toidu- ja joogindusid ei tohi mikrolaineahjus toiduvalmistamise ajal kasutada.

* Plast- voi paberndudes toidu soojendamisel jalgige ahju sttimisohtu.

* Kasutage seadet ainult toiduainete ja jookide soojendamiseks.Toidu vai riiete kuivatamine ning
soojenduspatjade, susside, kasnade, niiske lapi ja muu sarnase soojendamine voib pdhjustada
vigastus-, suttimis- voi tulekahjuohtu.

* Suitsu markamisel lllitage seade valja voi eemaldage pistik vooluvorgust ja hoidke ust suletuna, et
leek ldmmatada.

* Sademete tekkimisel lllitage seade valja voi eemaldage pistik vooluvorgust ja hoidke ust suletuna, et
leek ldmmatada.

* Hoidke seade ja selle uksetihendid toidujaakidest ja rasvast puhtana.

Vedelikke ja teisi toiduaineid ei tohi kuumutada suletud anumates, kuna need voivad plahvatada.

See toode kuulub ISM-seadmete B-rithma.Sellesse riihma kuuluvad kdik ISM-seadmed (t&6stuslikud,

.ij HOIATUS! Terviseoht
>

vV vV VvV Vv

teaduslikud ja meditsiinilised), mis tekitavad korgsageduslikku energiat elektromagnetkiirguse kujul.B-
klassi seadmed sobivad kasutamiseks elamurajoonides ja ettevotetes, mis on otse madalpingevorku
Uhendatud.

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike
kogemuste ja teadmisteta isikud vSivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud jahutusseadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.

Jarelevalveta lapsed ei tohi seadet puhastada ega kasutaja tehtavaid hooldustéid teha.

Arge kunagi kasutage seadet avatud uksega.

Arge eemaldage lainejuhi katet.

ETTEVAATUST! Poletusoht

>

>
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Jookide mikrolaineahjus kuumutamine voib pdhjustada hiljem keemist, mistottu tuleb anuma
kasitsemisel olla ettevaatlik.

Koorega mune ja terveid kdvaks keedetud mune ei tohi mikrolaineahjudes kuumutada, kuna need
voivad plahvatada isegi parast mikrolaineahju kuumutamist.



> Lutipudelite ja imikutoidupurkide sisu tuleb enne tarbimist segada voi loksutada ning kontrollida nende
temperatuuri, et valtida poletusi.

> Kodgindud voivad kuumutatud toidust tlekanduva soojuse tottu kuumaks minna.

> Seade muutub kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida ahju sees olevate kiittekehade
puudutamist.

> Juurdepaésetavad osad voivad kasutamise ajal kuumaks minna.Vaikelapsed tuleb seadmest eemale
hoida.

TAHELEPANU! Kahjustusoht

> Arge kasutage seadme sisemust hoiustamiskohana.

> Eemaldage podrdalus enne reisi seadmest ja pange see ohutusse kohta hoiule.

> Kui seadet pikka aega ei kasutata, hoidke seda kuivas ja hasti ventileeritavas kohas.

5 Tarnekomplekt

Kogus Kirjeldus

1 AC MWAO

1 Ohkgrilli pott
1 Girillirest

6 Ettendhtud kasutus

Dometic AC MWAO on kolm-tihes mikrolaineahi, dhkgrill ja elektriahi.Seade sobib toiduainete soojendamiseks,
sulatamiseks ja kiipsetamiseks.Seade on ette nahtud kasutamiseks vabaajasoidukites.

Seade sobib nii eraldiseisvalt kui ka sisseehitatult paigaldamiseks.

Seade sobib kasutamiseks ka kodumajapidamistes ja sarnastes kasutuskohtades, naiteks:
o Tootajate kddgialad kauplustes, kontorites ja muudes tdokeskkondades

¢ Talumajad

* Klientide kasutuses hotellides, motellides ja muudes elamutiitpi keskkondades

* Majutus- ja hommikusddgiga majutusasutustes

* Toitlustuses ja sarnastes mittejaemigi kasutuskohtades

Seadet ei ole ette nahtud kasutamiseks valise taimeri voi eraldi kaugjuhtimisststeemi abil.
Seadet ei tohi kasutada valistingimustes.
See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kooskolas kdesolevate juhistega.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote nduetekohaseks paigaldamiseks ja/vdi kasutamiseks. Kehv
paigaldus ja/vai ebadige kasutamine vdi hooldus pdhjustab ebarahuldava toimivuse ja vaimaliku rikke.

Tootja ei vota vastutust vigastuste ega tootekahjustuste eest, mis tulenevad:

¢ Valest paigaldusest, kokkupanekust voi thendamisest, sh Ulepinge korral

¢ Valest hooldusest voi muude kui tootja pakutavate originaalvaruosade kasutamisest
* Toote muudatustest ilma tootja selgesdnalise loata

* Kasutamisest muudel eesmarkidel kui kdesolevas juhendis kirjeldatud

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi andmeid.

7 Tehniline kirjeldus

7.1 Ulevaade
@ joon. Ell lehekiiljel 3
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Uksus asukohas

Kirjeldus

1

Ukselukk

Vaateaken

P&orlev rongas

Poordlaud

Poorlev telg

Ohkgrilli pott

Girillirest

Juhtpaneel

O 0o N o a0 M W N

Lainejuhi kate

7.2  Juhtelemendid
@3 joon. A lehekiiljel 3

Element

Kirjeldus

Mikrolaineahi

Aktiveerib mikrolainefunktsiooni

Sulatamine

Ulessoojendamine

Aktiveerib sulatamisfunktsiooni

Aktiveerib Ulessoojendamise funktsiooni

Ahi Aktiveerib ahjufunktsiooni
Air Fry Aktiveerib dhkgrillimise funktsiooni
Keep Warm Aktiveerib soojanahoidmise funktsiooni

Pooratav nupp

Seadistage kipsemise kestus, toiduainete kaal voi kell

Menad

Aktiveerib mentdfunktsiooni

Combi Cooking

Aktiveerib kombineeritud kiipsetamise funktsiooni

STOP

Tuhistab aktiivse funktsiooni voi klipsetusprotsessi

START/+30s

Kaivitab maaratud kipsetusfunktsiooni

8 Paigaldamine

: ETTEVAATUST! Vigastuste ja kahjustuste oht.
> Seade tuleb paigaldada pinnale nii, et see sdidu ajal ei libiseks ega kukuks.

TAHELEPANU! Kahjustusoht
> Arge paigaldage seadet mddbliesemesse, kui minimaalne lubatud vahekaugus ei ole tagatud

(@joon. ).

@ MARKUS Paigaldamiseks vajalikud 4 kruvi ja seibi ei ole komplektis.
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Jargige jargmisi markusi:

* Veenduge, et seade oleks Umbritsevatest konstruktsioonidest piisavalt kaugel:
A joon. F lehekiiljel 4

* Paigaldamine porandast vahem kui 850 mm korgusele on lubatud. Tédpinnaalune paigaldus on véimalik.

* Toéopinnaaluse paigalduse korral tuleb tédpinna ja seadme vahele paigaldada kaitsepaneel. Veenduge, et
kaitsepaneel katab taielikult seadme ja td6pinna vahelise vahe, et valtida vedeliku sattumist seadmesse.
[3 joon. B lehekiiljel 4

¢ Toéodpinnaaluse paigalduse korral peab kaitsepaneeli vélispind olema nupu valispinnaga samal tasapinnal, et
valtida vedeliku sattumist seadme juhtpaneeli.

* Jargige sisseehitatud seadmena paigaldamisel minimaalset lubatud vahekaugust:
@ joon. B lehekiiljel 5

* Modbliesemesse paigaldamisel, kui imbritsevate konstruktsioonidega ei ole voimalik tagada piisavat
vahekaugust, tuleb moobli tilaossa teha taiendav ventilatsiooniava ([ joon. ).

¢ To6opinnaaluse paigalduse korral, kus voib esineda vee lekkimist voi mahaloksumist, arge tehke seadme kohale
ventilatsiooniavasid. Seadme jaoks peab Umbritsevate konstruktsioonide vahekaugus olema piisav vastavalt
Bicon. H.

* Veenduge, et seade oleks paigutatud kuiva ja mittekorrosiivsesse keskkonda.

¢ Veenduge, et seade ei oleks paigutatud soojusallika Idhedusse.

* Veenduge, et seadme toitejuhe oleks juurdepéaasetav.

¢ Veenduge, et seade oleks maandatud.

1. Maérake sobiv kruvi pikkus vastavalt kinnituspinna paksusele.

Paigalduspinna paksus Sobiv kruvi pikkus Sobiv seibi paksus (M8
(M8) x18)
10mm =13 mm 30 mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15mm-18 mm 35mm 2 mm
19 mm 40 mm 3 mm
20mm-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3mm
25mm-28 mm 45 mm 2mm
29 mm 50 mm 3mm
30mm-33mm 50 mm 2mm
34 mm 55mm 3 mm
35mm-38mm 55mm 2 mm
39 mm 60 mm 3 mm
40 mm~-43 mm 60 mm 2mm

2. Sisseehitatud paigalduse korral, kui vahekaugus pole piisav: Tehke moobli Glaossa ava.
@ joon. [ lehekiiljel 6

3. Puurige paigalduspinnale sobivatesse kohtadesse augud.
[3 joon. [ lehekiiljel 7

4. Kinnitage seade sobivate kruvide ja seibidega labi kinnituspinna pohja.
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[3 joon. ] lehekiiljel 8
5. Toéoépinnaaluse paigalduse korral: paigaldage kaitsepaneel.

9 Enne esmakordset kasutamist

> Veenduge, et koik pakkematerjalid ja kaitsekiled oleksid eemaldatud.

> Veenduge, et seade ei oleks ndhtavalt kahjustatud.

> Asetage pododrlev rdngas ja pddrdalus seadmesse.

> Tootmisjaakidest tulenevate Idhnade eemaldamiseks vt Lohnade eemaldamine lehekdiljel 294.

9.1 Kella seadistamine
@ MARKUS Seade kuvab 24-tunnise kella.

1. Vajutageja hoidke Defrost all> 3s.
Kuvatakse kellaikoon (@).

Ekraanil olev tunni naidik vilgub.

<

Maérake tunnid pddratavat nuppu kasutades.

Kinnitamiseks vajutage Defrost.
Ekraanil olev minutite naidik vilgub.

<w N

Maérake minutid pddratavat nuppu kasutades.

Kinnitamiseks vajutage Defrost.
Kell on seadistatud.

<oop

10 Kasutamine

10.1 Ootereziim
Ooteseisundis tarbib seade vahem energiat ja kuvab ekraanil kellaaja.

Seade lUlitub automaatselt ootereziimi parast toiteallikaga Ghendamist, parast kiipsetusprotsessi [dppemist voi kui
> 15 min jooksul ei saada sisendit.

Klpsetusprotsessi ajal vajutage seadme ootereziimi lahtestamiseks STOP kaks korda.
Ekraani vilja- ja sisseliilitamine
Ooteseisundis saab seadme ekraani veelgi vahem energia kasutamiseks valja lilitada.

Sead on ooteseisundis.

> Vajutage STOP.

v Ekraan ldlitub valja.

> Vajutage mis tahes nuppu voi pdorake veidi pddratavat nuppu.
v Ekraan lulitub sisse ja seade naaseb ooteseisundisse.

10.2 Oigete kédgindude valimine

HOIATUS! Lendavad sademed ja tuleoht
> Kasutage Shkgrilli funktsiooni kasutamisel ainult kaasasolevat Shkgrilli potti koos grillrestiga.

> Arge kunagi kasutage metallist, metallaarega ega metallkaunistustega koogindusid.
> Ainsad 6hkgrilli ja ahju funktsioonidega kasutamiseks lubatud koédgindud on kaasasolevaid dhkgrilli
pott ja grillrest.
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Arge kunagi kasutage tuleohtlikke kddgindusid.

Arge kunagi kuumutage toitu ega vedelikku suletud voi kaelaga mahutites.

Arge kunagi kasutage glasuuritud keraamilisi koogindusid.

Arge kunagi kasutage timbertéddeldud paberist tooteid.

Kuumakindlad k66gindud peavad taluma temperatuuri > 120 °C.

Kasutage itmmargusi voi ovaalseid kdogindusid, et valtida toidu tlekuumenemist kddgindude
nurkades.

vV V.V VvV Vv Vv

Kasutage ainult mikrolaineahjukindlaid ja teie kavandatud valmistusviisi jaoks sobivaid k6ogindusid.

Kééginoud Mikrolaineahjukindel Ahjukindel Kombineeritud kiip-
setamiseks ohutu

Ohkgrilli pott (komplektis) X v X
Grillirest (komplektis) X v X
Kuumuskindel klaas v v v
Mittekuumuskindel klaas X X X
Kuumuskindel keraamika v v v
Mikrolaineahjus ohutult ka- v X X

sutatav plast

Paberratikud v X X

Metall X X X
Alumiiniumfoolium X X X
Bambus, puit X X X

10.3  Markused toidu valmistamise kohta

> Paigutage paksemad osad ndude valiskiljele, 5hem osa keskele ja jaotage see UhtlaseltVoimaluse korral arge
laske kattuda.

> Poorake tdhelepanu kipsemisajale.Kiipsetage alati lihimat ndidatud aega ja vajaduse korral pikendage
seda.Ulekiipsetamine véib péhjustada suitsu ja poletusi.

> Kasutage kipsetamise ajal mikrolaineahjus ohutult kasutamiseks mdeldud plasti.Katted takistavad pritsimist ja
tagavad Uhtlase toiduvalmistamise.

> Poorake toite, naiteks kana ja hamburgerit, kiipsetamisprotsessi ajal Uks kord Vajaduse korral segage toitu
valmistamise ajal Uks voi kaks korda valjastpoolt keskosa poole.

> Pérast toiduvalmistamise [dppu jatke toit seadmesse piisavalt kauaks, et selle kiipsemistsiikkel saaks I6pule jouda ja
toit jark-jargult jahtuda.

> Vedelate toitude voi jookide kuumutamisel taitke kasutatud anum maksimaalselt kahe kolmandikuni selle mahust.

10.4 Lapseluku funktsioon
Kui see funktsioon on aktiivne, on juhtpaneel lukustatud ja Uhtegi nuppu ei saa kasutada.
1. Vajutage ja hoidke STOP all > 3 s sekundit.
Kuvatakse lapseluku ikoon (o).
v Lapseluku funktsioon on aktiveeritud.
2. Vajutage ja hoidke STOP all > 3 s sekundit.

Lapseluku ikooni (=0) enam ei kuvata.
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v Lapseluku funktsioon on valja ltlitatud.

10.5 Mikrolaineahi

HOIATUS! Tuleoht
> Kasutage ainult mikrolaineahju funktsiooniga kasutamiseks sobilikke k6dgindusid.

Voimsustase Valjundvoimsus Kasutusviis

100P 1N50wW Kiire ja pohjalik kiipsetamine
90P 1035W

80P 920W Keskmise kiirgusega kipsetamine
70P 805W

60P 690 W Aurutamine

50P 575W

40P 460 W Sulatamine

30P 345W

20P 230W Soojashoidmine

10P 1M5W

1. Soovitud vdimsustaseme seadistamiseks vajutage korduvalt Microwave.
Véimsusvahemik on TOP-100P.

v Kuvatakse mikrolaineikoon (&) .

2. Maarake kipsetusaeg pddratavat nuppu kasutades.
Maksimaalne kipsetusaeg on “60:00” (60 min).

3. Klpsetusprotsessi kaivitamiseks vajutage START/+30s .
Lopetamisel kostub helisignaal.

* Kipsetusaja pikendamiseks 30 s vorra vajutage kipsetusprotsessi ajal START/+30s .
* Kipsetusprotsessi ajal selle peatamiseks vajutage STOP.

* Selle jatkamiseks vajutage peatatud klpsetusprotsessi ajal START/+30s .

* Peatatud kiipsetusprotsessi tihistamiseks ja ootereziimi naasmiseks vajutage STOP .
Kiirkiipsetamine

> Kohe 30 s sekundiks kestva kiipsetusprotsessi kaivitamiseks vajutage START/+30s .
v Lopetamisel kostub helisignaal.

* Kipsetusaja pikendamiseks 30 s vorra vajutage kipsetusprotsessi ajal START/+30s .

10.6 Sulatamine

HOIATUS! Tuleoht
> Kasutage ainult mikrolaineahju funktsiooniga kasutamiseks sobilikke k66gindusid.

1. Soovitud sulatamisreziimi valimiseks vajutage korduvalt Defrost.
* dEF1:sulatamine kestuse jargi.
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* dEF2:sulatamine kaalu jargi.
v Kuvatakse sulatamise ikoon ().
Kui sulatate kaalu jargi, kuvatakse ka kaaluikoon ().

2. Maarake pdoratava nupu abil kiilmutatud toidu sulatamise kestus voi kaal.

Maksimaalne sulatamisaeg on “60:00" (60 min).

Sulatatava toidu kaalunaitajate vahemik on 200 ... 3000 g.
3. Sulatamisprotsessi kaivitamiseks vajutage START/+30s .

Reziimis dEF2:korraparaselt kostub piiksuv heli, et anda marku, millal sulatatav toit imber pdérata.
v L&petamisel kostub helisignaal.

* ReZiimis dEF1: Sulatamisaja pikendamiseks 30 s vorra vajutage sulatamisprotsessi ajal START/+30s .
* Sulatamisprotsessi katkestamiseks vajutage sulatamise ajal STOP .

¢ Selle jatkamiseks vajutage peatatud sulatamisprotsessi ajal START/+30s .

* Peatatud sulatamisprotsessi tihistamiseks ja ootereZiimi naasmiseks vajutage STOP .

10.7 Soojenda uuesti

HOIATUS! Tuleoht
> Kasutage ainult mikrolaineahju funktsiooniga kasutamiseks sobilikke k66gindusid.

1. Ulessoojendusfunktsiooni valimiseks vajutage Reheat .
v Kuvatakse Ulessoojendamise ikoon (R ) ja kaaluikoon ( 9).

2. Seadistage pdoratava nupu abil Ulessoojendatava toidu kaal.
Valikud on jargmised: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Kipsetusprotsessi kaivitamiseks vajutage START/+30s .
v Lopetamisel kostub helisignaal.

* Selle peatamiseks vajutage Ulessoojendusprotsessi ajal STOP .
* Selle jatkamiseks vajutage peatatud tilessoojendusprotsessi ajal START/+30s .
* Peatatud Ulessoojendusprotsessi tiihistamiseks ja ootereziimi naasmiseks vajutage STOP .

10.8 Ahi

HOIATUS! Tuleoht
> Kasutage ainult ahju funktsiooniga kasutamiseks sobilikke kddgindusid.

> Veenduge, et kddgindud ei puutuks kiitteelemendiga kokku.

1. Soovitud kiipsetustemperatuuri valimiseks vajutage korduvalt nuppu Oven.
Temperatuurivahemik on 90 ... 180 °C ning samm on 10 °C.

v Kuvatakse ahju ikoon (~~) ja temperatuuri ikoon (°c) .

2. Méaarake kiipsetusaeg pdodratavat nuppu kasutades.
Maksimaalne kipsetusaeg on “60:00” (60 min).

3. Kipsetusprotsessi kaivitamiseks vajutage START/+30s .
Lopetamisel kostub helisignaal.

* Kipsetusaja pikendamiseks 30 s vorra vajutage kipsetusprotsessi ajal START/+30s .
* Kupsetusprotsessi ajal selle pausile panemiseks vajutage STOP .
* Selle jatkamiseks vajutage peatatud kipsetusprotsessi ajal START/+30s .
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* Peatatud kiipsetusprotsessi tihistamiseks ja ootereziimi naasmiseks vajutage STOP .

10.9  Ohkgrill

HOIATUS! Tuleoht
> Kasutage ohkgrilli funktsiooniga kiipsetamiseks ainult kaasasolevat dhkgrilli potti ja grilliresti.

> Veenduge, et kddgindud ei puutuks kitteelemendiga kokku.

1. Soovitud kiipsetustemperatuuri valimiseks vajutage korduvalt Air Fry.
Temperatuurivahemik on 90 ... 200 °C ning samm on 10 °C.

v Kuvatakse ohkfritiuri ikoon (®) ja temperatuuri ikoon (¢ ).

2. Maarake kiipsetusaeg pdodratavat nuppu kasutades.
Maksimaalne kipsetusaeg on “60:00” (60 min).

3. Kupsetusprotsessi kaivitamiseks vajutage START/+30s .
v L&petamisel kostub helisignaal.

* Kipsetusaja pikendamiseks 30 s vorra vajutage kipsetusprotsessi ajal START/+30s .
* Kipsetusprotsessi peatamiseks vajutage STOP .

* Selle jatkamiseks vajutage peatatud klpsetusprotsessi ajal START/+30s .

* Peatatud kipsetusprotsessi tihistamiseks ja ootereziimi naasmiseks vajutage STOP.

10.10 Soojashoidmine

HOIATUS! Tuleoht
> Kasutage ainult ahju funktsiooniga kasutamiseks sobilikke kddgindusid.

1. Soovitud hoitava temperatuuri valimiseks vajutage korduvalt nuppu Keep Warm.
Temperatuurivahemik on 65 ... 85 °C ning samm on 10 °C.

v Kuvatakse &hkfritiiiiri ikoon (&®).

2. Maérake soojashoidmise kestus pddratavat nuppu kasutades.
Maksimaalne soojashoidmise aeg on “02:00" (2 h).

3. Kipsetusprotsessi kaivitamiseks vajutage START/+30s .
Lopetamisel kostub helisignaal.

* Soojashoidmise ajal vajutage STOP, et protsess peatada.
¢ Selle jatkamiseks vajutage peatatud soojashoidmise ajal START/+30s .
* Peatatud soojashoidmise tihistamiseks ja ootereziimi naasmiseks vajutage STOP .

10.11 Automaatne toiduvalmistamine

MARKUS
@ ¢ Enne kiipsetamist veenduge, et toidu temperatuur on 20 ... 25 °C.
¢ Toidu temperatuur, kaal ja kuju mojutavad oluliselt toiduvalmistamise tulemust.Parimate tulemuste
saamiseks kohandage kipsetamise kestust.

Ekraan Milline toit Koguse valikud

Al Kartul 250g,500g, 750 g
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Ekraan Milline toit Koguse valikud

A2 Pasta 50g,100g,150¢g

A3 Pitsa 200g,4009g

A4 Popkorn 100 g

A5 Koogivili 200g,400g,600g

A.6 Jook 1tass, 2 tassi, 3 tassi (1 tass vordub ligikaudu 250 mL)
A7 Liha 200g,400g,600g

A8 Kala 200g,4004g,6009g

Soovitud kiipsetatava toiduliigi valimiseks vajutage korduvalt Menu .
Kuvatakse automaatse kiipsetamise ikoon (2. ja kaaluikoon ( 9).

<

Maérake podratavat nuppu kasutades toidu kogus.

Klipsetusprotsessi kaivitamiseks vajutage START/+30s .
Lopetamisel kostub helisignaal.

<w N

* Klpsetusprotsessi ajal selle peatamiseks vajutage STOP.
* Selle jatkamiseks vajutage peatatud kipsetusprotsessi ajal START/+30s .
* Peatatud kiipsetusprotsessi tiihistamiseks ja ootereziimi naasmiseks vajutage STOP .

10.12 Kombineeritud kiipsetamine (mikrolaineahi)

HOIATUS! Tuleoht
> Kasutage ainult kombineeritud kipsetamise funktsiooniga kasutamiseks sobilikke koogindusid.

Kombineeritud kiipsetusfunktsioon tihendab mikrolainefunktsiooni (30 %) ja dhkfritttri funktsiooni (70 %).
1. Soovitud hoitava temperatuuri valimiseks vajutage korduvalt nuppu Combi Cooking.
Temperatuurivahemik on 90 ... 200 °C ning samm on 10 °C.
v Kuvatakse mikrolaineikoon () ja dhkfritadri ikoon (&).
2. Maarake kipsetusaeg pddratavat nuppu kasutades.
Maksimaalne kipsetusaeg on “60:00” (60 min).

3. Kupsetusprotsessi kaivitamiseks vajutage START/+30s .
v Lopetamisel kostub helisignaal.

* Kombineeritud kiipsetusprotsessi ajal vajutage selle ajutiseks peatamiseks STOP .
* Selle jatkamiseks vajutage peatatud kombineeritud kiipsetusprotsessi ajal START/+30s .
* Peatatud kombineeritud kiipsetusprotsessi tiihistamiseks ja ootereziimi naasmiseks vajutage STOP .

11 Puhastamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Lahutage seade enne iga puhastamist toiteallikast.

HOIATUS! Tuleoht
> Puhastage seadet regulaarselt, et hoida see mis tahes toidujadkidest ja rasvast puhas.
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TAHELEPANU! Kahjustusoht

> Arge kasutage seadme puhastamiseks auru.

> Enne pdodrdaluse kiilma vette asetamist laske sellel > 20 min jahtuda.
> Veenduge, et ukse tihenditele ei jadks puhastusvahendi jadke.

TAHELEPANU! Kahjustusoht

> Arge kunagi puhastage seadet voolava vee all ega ndudepesumasinas.

> Arge kasutage puhastamisel teravaid ega kévasid esemeid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega

valgendit, sest need voivad seadet kahjustada.

@

(Lapseluku funktsioon lehekiiljel 289) .

—

seebiveega.
Laske pohjalikult kuivada.

2. Puhastage seadme sise- ja valispinda niiske lapiga.
Puhastage kindlasti ka uksetihendeid hoolikalt.

3. Kuivatage seadme sise- ja valispind kuiva lapiga.

MARKUS Kaaluge enne puhastamist lapseluku funktsiooni aktiveerimist, et valtida juhuslikku kasutamist

Eemaldage seadmest poérdalus, poordrangas ja poordtelg (B joon. [, 3, 4, 5) ja peske neid pehme

4. Sisestage pdordalus, pddrlev réngas ja poorlev telg tagasi seadmesse.

11.1 Léhnade eemaldamine

Aja jooksul voib seade toidu I6hna absorbeerida.
> Jargmised meetmed vahendavad neid Idhnu.

1. samm

Pange seadmesse tass, mis on tiaidetud mitme
sidruniviiluga.

Pange seadmesse tass musta teega.

Pange seadmesse moned apelsinikoored.

12 Hooldus

2.samm

Kaivitage kipsetusprotsess suure voimsusega 2 ...
3 min minutit.

Kaivitage kipsetusprotsess suure voimsusega 2 ...
3 min minutit.

Alustage kiipsetusprotsessi suurel voimsusastmel
1 min.

Kui seadme sees olev lamp on kahjustatud, tuleb see lasta ohu valtimiseks tootjal, hooldustehnikul voi
sarnase kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

Seadme nbuetekohase toimimise kontrollimiseks tehke jargmine test.

1. Asetage seadmesse klaas, mis on taidetud ligikaudu 150 mL veega.

2. Sulgege seadme uks ja kaivitage klpsetusprotsess 1 min ajaks.

3. Tagage jargnev.
¢ Seadme sees olev lamp pdleb.

¢ Jahutusventilaator tédtab (kontrollige tagumisi tuulutusavasid).

¢ Seadme sees olev pdordalus poodrieb.
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* \Vesi on pérast kiipsetusprotsessi I6ppemist kuum.

4. Kui moni tlalnimetatud funktsioonidest ei ole tagatud, votke Gihendust volitatud hooldustehnikuga.

13 Garantii

Kohaldub seadusjargne garantiiaeg. Kui toode on defektne, votke Ghendust tootja filiaaliga oma riigis (vt
dometic.com/dealer) vdi oma edasimitjaga.

Remondi ja garantiikasitluse jaoks lisage seadme saatmisel jargmised dokumendid:

* Ostukviitungi koopia koos ostukuupéaevaga
* Noude esitamise pohjus voi rikke kirjeldus
Pange téhele, et iseparandus voi ebaprofessionaalne remont voib mojutada ohutust ja muuta garantii kehtetuks.

14 Kaitlus

'.“ Pange pakkematerjal vdimaluse korral sobivasse prigikasti.Selline eraldamine on vajalik, kuna pakend on
- vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt kdrvaldamine véib mojutada inimeste tervist ja keskkonda.

Labikriipsutatud ratastega prigikasti simbol naitab, et toode on elektri- vi elektroonikaseade

E ning see tuleb nduetekohaseks kaitlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevotuks koguda eraldi.
Tarbijal on seadusest tulenev kohustus kdrvaldada koik elektri- voi elektroonikaseadmed
nouetekohaselt, eraldi olmejaiatmetest!

See eraldamine on vajalik, sest elektriseadmed on vaartuslik ressurss ja voivad sisaldada aineid, mis on kahjulikud
inimestele ja keskkonnale.

Toote I6plikuks korvaldamiseks kisige kohalikust ringlussevétukeskusest voi edasimiijalt teavet, kuidas seda teha
kooskdlas kohaldatavate kaitlusnduetega.

Toote saab tasuta kaidelda.

15 Tehnilised andmed

AC MWAO
Nimipinge 230V~ 50Hz
Ohkgrilli sisendvaimsus 1500 W
Mikrolaineahju sisendvdimsus 1150 W
Mikrolaineahju sagedus 2450 MHz
Mahutavus 20L
Mbdtmed (valised) 453 X 362 X 347 mm
Kaal 14,9 kg
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1  ZNHAaVTLKEG ONMUELWOELG

MapakahoUpe SLaBAoTe TPOOEKTIKA QUTEG TLG 08NYIEG KaL TNPAOTE OAEG TLG 0SNVYIEC, TIG KATEUBUVTIPLEG YPAUKEG KAL TLG TIPOELSOTIOLATELG TIOU TiepAapBavovTal
O€ QUTO TO eYXELPiSLO TTPOTBVTOC, WOTe va SlachalileTal OTL eykaBLOTATE, XPNOLLOTIOLEITE KaL CUVTNPELTE TO TTPOLdV OWOTE, Ava TAoa OTYHr. AUTEG oL 0Snyleg
MPEMEI va mapapévouy padi pe auto To Tipoiov.

XpNoLHOTIOUMVTAG TO TIPOTGY, ETLREBALLIVETE OTL EXETE SLABATEL TIPOCEKTIKA OAEG TLG 0SNVIEG, TLG KATEUBUVTIPLEG YPAUHES KAL TLG TIPOELSOTIOLAOELG Kat

OTL KaTavoe(Te kat oUHDWVELTE va TNPELTE TOUG OPOUG KaL TLG TIPOUTIOBETELG, OTIwG opilovtal oTo apdv. TUHGWVELTE va XPNOLUOTIOLELTE AUTS TO TIPOLOY

Hévo yia Ty TIPoPAETIOHEVN XPpron Kat ebappoyr| kat oUPGwva pE TLG 08NVIES, TLG KATEUBUVTIPLEG YPAHHES KAL TLG TIPOELSOTIOLNOELG, OTIWG optlovtal oe

auTo To eyxeLpiSio TipoiovTog, kaBwg kat cupdWVa HE GAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG KAt KAVOVLOHOUG. H pn avéyvwon Kat pn Thpnon twv o8nyLwv Kat twy
TIPOELSOTIOLNOEWV TTOU 0pidovTal oTo TIapodV eVEEXETAL va 08Ny OEL OE TPAUHATIOHS 81KO oag kat GAAwvY, o {npLd oto Tipoidv oag ) o€ {nuid o€ AN TiepLovoia
OTnV EUPUTEPN TIEPLOYX . AUTO TO EYXELPLELO TIPOLOVTOG, CUUTEPAAUBAVOHEVWY TWY 08NYLWY, TWV KATEUBULVTAPLWY YPAHHWY KAL TWV TIPOELSOTIOLNOEWY,

KaBWE Kat n OXETIKN TEKUNPIwon, EVEEXETAL Va UTTOKELTAL OE AMAVEG KAl EVNHEPWOELG. [a EVNUEPWHEVES TANPOPOPLEC OXETLKA HE TO TIPOLAY, TTAPAKANOUUE
eTlokedOEe(Te TO documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon cuppoiwv

Mua AéEn-onfpa Ba poadlopilel ta pnvupata acdaleiag kat ta pnvupata {npiwv oe eplouaia, kat Ba
uTtoSeLKVUEL €TT{oNG Tov BaBuo A To emtinedo coapdtnTag Tou Kvduvou.

MPOEIAOMOIHZH!

> YToSelkvUeL pia eTikivbuvn katdataon Ttou, edv Sev amnodeuyBel, Oa purmopouoe va €xel wg
anotéAeopa Bdvarto ) coapo TPAUUATIOMO.

MPO®YLAZH!

> YTodelkvUeL pia eTtikivbuvn katdaotaon Tou, edv Sev amnodeuyBel, Oa prmopovoe va exeL wg
amnotéeopa EAadpU ) LETPLO TPAUHATIOHO.

{nHLEg oe Tieplouaia.

YMNOAEIZH XupmAnpwpatikeg TTAnpodopleg yLa tn Aettoupyia Tou TipotévIog.

MPOZOXH!
@ > YTIOSELKVUEL [lla KAaTaoTaon Tou, v 6ev amopeuyBel, Ba propoloe va ExeL wG ATIOTEAECHA
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3 Eme&Alynon cupBOAwv 0T GUOKEUNR

& Mpoooxn)! Kivbuvog tpaupatiopoul. Ogppr| emiddvela.

4 0ényiegaodpaleiag

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog nAektpomAngiag
> Mn XpNOLUOTIOLE(TE T CUOKELN €AV lval EPPAVWE KATETTPAMMEVN.

> Edv nmdpta tng cUoKEUNG ) Ta apepBuopata oteyavorolnong tng moptag lvat
KATEOTPANHEVQ, TIPETIEL VA AVTIKATAOTABOUV ATTO TOV KATAGKEUAOTH, £VaV TEXVLIKO TOU
THAMATOG EEUTINPETNONG TIEAATWVY 1) GANO ATOHO HE avdAoya TTPOCOVTQ, WOTE Va ATtoTPATIOVV
kivSuvol yla tnv aopdela.

> Edv 1o kahwblo tpododoaoiag Tng CUCKEUNG elval KATETTPAHMEVO, TIPETIEL VA QVTIKATACTADEL
artd TOV KATAOKELATTH), éVav TEXVIKO TOU THAMATOC EEUTINPETNONG TIEAATWV ) GANO ATOWO e
avaAoya TIpoaovVTa, WOTE Va AmoTparouv kivduvol yla tnv achaAeLa.

> EAv N AGUIa 0To E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG elval KATEOTPAKEVN, {NTAOTE va avtikataotadet
artd TOV KATAOKEVAOTH), &Vav TEXVLIKO TOU THAKATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV ) GANO ATOWO e
avaAoya TIPOooVTd, WOTE VA ATTOTPATIOUV KIVEUVOL yLa TNV aohaAeLa.

> Mnv TipayaToToLE(TE OTIOLEGOATIOTE TPOTIOTIOLI|OELG OTr) CUCKEUN.

> Houokeun Sev ipeTeL va XpnotpoTioLeltal o€ EwTepLkoUg XwPOoug,.

> H EMOKELA AUTAG TNG CUOKEUNG ETILTPETIETAL LOVO aTTO EGELSIKEVEVO TIPOOWTILKO. OL
AKATAMNAEG ETILOKEVEG HTIOPOUV VA 06NYHCOUV OE GNHAVTLKOUG KLWEUVOUG.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg
> Katd tnv tomobetnon tng cuokeung, BeBatwBelte dtL To kahwdio Tpododooiag Sev exel

Tayl8euTel N uttooTel {npLa.

> Mnv ToTtoBete(te TOMATAEG dopnTeC TIPLleG 1) dopnTa TPoPoSOTIKA OTO THoW HEPOC TNG
OGUOKEUNG,.

> Mn xpnotpotoLelte Tn cuokeun otav elvat adela.

> [lava HELWOETE ToV KIVEUVO TIUPKAYLAG OTO ECWTEPLKO TNG CUCKEVAG:

* XpNOLUOTIOLE(TE HOVO OKEUN KATANNAA yLa XProN o€ GOUPVOUC LKPOKUATWV.

o Agv ETITPETIETAL N XPAHON HETAMIKWOV S0XElWV yLa TPOPLUA KAL TIOTA yLa TO payelpepa o
HoUPVO HULKPOKUHATWV.

» Katd tn Béppavon tpodipwy og TTAACTIKA A XApTva Soxela, TIPETIEL va TIPOTEYETE TOV
doUpvo ANoyw ¢ TibavotnTag avadpAegng.

e XpnOLHUOTIOLE(TE TN CUOKEULT) HOVO yLa To ZeoTapa eLdwv SLatpodr|g Kat TTotwv.H
ano&rnpavon TPodipwy f To OTEYWWA POUXWVY KAl TO (E0Tapa BEPUAVTIKWY UTTOBERATWY,
TIAVTO AWV, GHOLYYAPLWV, LYPWV UGACHATWY KAL TIAPOHOLWY AVTLKELUEVWY PTTOPEl va
o08nynoeL o€ kivduvo TPaUHATLOHOU, AVAPAEENG ) TIUPKAYLAG.

» EQv Selte kamvo, aTevepyoTIOL | OTE ) ATTOCUVEETTE Tr) GUOKEUN ATto TNV TIPLda Kat Kpatr|ote
TNV TIOPTA KAELOTH yLa va TIEPLOPIOETE TUXOV GAOYE.

o YeTIep(TITWON OTIVOAPWY, ATIEVEPYOTTIOLNOTE I ATIOCUVSEDTE T CUOKEUN aTto Tnv TIpida Kat
KPATAOTE TNV TIOPTA KAELOTH YLa Va TIEPLOPLOETE TUXOV GAOYEG.

» Alatnpelte TN OUOKELN KAl Ta AAOTLXA TNE TTOPTAG TG KaBapd amd UTtoAelppata tpodipwy
KAl AUTIapEG ouotleg.

> Tauypd Kat GAa tpodLua Sev TtpeTeL va Beppaivovtal os oppayLlopeva Soxela, Kabwg
EVEEXETAL VA EKPAYOUV.
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MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog yia tnv vyeia
> AUTO TO TIPOLOV avAkeL 0TNV opdda B Twv CUCKEUWY ISM.AUTH N opada TiepAapBAvel OAEG

TLG OUOKEUVEG ISM (BLONXAVLKEG, ETILOTNOVIKEG KAL LATPLKEG) TIOU TIAPAYOULV EVEPYELA UPNANG
OUYVOTNTAG HE TN HOPPI) NAEKTPOUAYVNTLKAG akTvoPBoAiag.OL cuokeveg katnyopiag B elval
KATAANAEG yLa XPON O OLKLOTLKEG TIEPLOYEC KAL OE ETILYELPITELC TTIOU cLVSEovTal ameuBelag
pe Slktuo xapnAng taong.

> Houokeun pmopel va xpnotporoLeltat amno matdtd NAkiag 8 ETwv Kat Avw, KaBwg kat amno
ATOMA HE HELWHEVEG OWHATIKEG, ALOBNTNPLAKEG A VONTIKEG LKAVOTNTEG ) HE ENeLPn epTteLpiag
Kal ywoewv, epdoov Bplokovtal uttd emtiBAedn f €xouv AABeL 08nyieg OxeTKA We T Xpron
NG ouoKeunG YUENG He aohalr) TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOU EVEXOVTAL.

> Tamabld penel va emBAEnoval, Wote va Staodaiiletat 0Tt Sev al{ouy Ue Tn CUOKEUN).

> O kaBaplopdg kaL n ouvtr)pnaon aro Tov XpHotn Sev TTPETIEL va EKTEAOUVTAL aTto TtatdLd Xwpig
emtiBredn.

> MnV XpnOLUOTIOLELTE TTIOTE TN CUOKEUH LE TNV TIOPTA TNG AVOLYTH).

> Mnv adalpeite TOTE TO KAAUMA TOU Kupatodnyou.

MPO®YLA=H! Kiv6uvog eykaupdtwy

> HBépuavon motwy pe pkpokupata propel va 0dnynoet oe kaBuotepnpevo Eadvikd Bpacpo,
ETTIOPEVWC TIPETIEL VA AQBAVETAL PEPLUVA KATA TOV XELPLOPO TOU SoXElOU.

> Ta auyd pe KEAudOG Kal Ta oAOKANpa odLyTd Bpactd avyd Sev IpETeL va Beppaivovtal og
$oUPVOUG HLKPOKUHATWY, KABWG UTTOPEL va ekpayoLV, aKO[N Kat KETd tn AhEn Ttng Beppavong
JLE pikpoKUpATA.

> TO TIEPLEXOHUEVO TWV UTTILUTTEPO KAl TwV BAlwv Bpedikwv Tpodwv TIPETEL va avadeveTal A va
avakuveltal kat n Beppokpacta va eEAEyYETaL TIPLV arto TNV KATAVAAWOT), yLa TNV amoduyn
EYKAUHATWV.

> Ta payelpLkd okevn pmopet va elvat kautd Adyw tng BeppdTnTag o petadepeTal amnod ta
Beppawvopeva tpodLua.

> Houokeun Beppalvetat oAU Katd Tn xpron tne. Oa TPETEeL va AapBAVETAL HEPLUVA WOTE va
anodevyetat n emadr e Ta BepHavVTIKE oToLKElQ 0TO ECWTEPLKO TOU GoUpVOouU.

> Tampoofdotpa pépn popet va BeppavBoly katd tn xpnon.Ta phikpd tatdLd pemeL va
TIAPAHEVOUV HaKPLA.

MPOXZOXH! Kivéuvog {nuiag
® > MnV XPNOLUOTIOLELTE TO E0WTEPLKS TNG GUOKEUNG YLa OKOTIOUG ATtoBrKeuong.

> AdalpgoTe TNV EPLOTPEPOEVN BACN ATIO TN CUCKEULT| KAl GUAGETE TNV e aodalela TipV
EekvroeTe T Sladpopr).

> QUAGETE T CUOKEUN) OE OTEYVO KAl KA aePL{OHEVO XWPO, OTAV SeV TIPOKELTAL VA
XPNOWLOTIONOEL yLa TTAPATETAHEVEG XPOVIKEC TIEPLOSOUG,.

5 MNeplexdpeva tapadoong

MNoootnta Nepiypadn

1 AC MWAO

1 Aoxelo tnyaviopatog pe agpa
1 IXAPaA YKPA

6 [MpoPAemtopevn xpion

To Dometic AC MWAO €fval pta 0UOKeUT| 3 O€ 1: OUPVOG ULKPOKUHATWY, GPLTE(Q AP KAt NAEKTPLKOG
$oupvog.H cuokeur| elvat katdMnAn yia (eotapa, Eeméaywpa kat payeipepa eldwv dtatpodh.H cuokeun
TipoopleTal yla XpHon os oxnHaAta avapuyrc.
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H ouaokeun lval KataAANAN yLa autdvopn Kat EVIOLXLOHEVN EYKATACTATN.

H ouokeun glval emiong KAT@AANAN yLa XprHon O OLKLAKEC KAL TIAPOHOLEC EPAPHOYEC, OTIWG:

e XWpoug Koul{vag TPOoWTILKOU O KATAoTAMATA, ypadeia kal AMa epyactakd eptBaMovta
» Aypolkieg

« 'Evotkol o Eevodoyela, HOTEN kat GAAa TiepBAAovVTA TUTIOU KATOLKIAG

* [eptBaMovta TUTou bed and breakfast

* YTinpeaieg eotiaong Kat TTAPOHOLEG EGAPHOYES EKTOC ALAVLKAG

H ouokeun &ev TipooplleTal va AeLToupyel HECW EEWTEPLKOU XPOVOSLAKATITN ) EEXWPLOTOU CUCTAUATOS
TNAEXELPLOLOU.

H ouaokeun Sev TIPETTEL va X pNOLUOTIOLE(TaL O EEWTEPLKOUG XWPOUC.

AUTO TO TIPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa TNV TPoRAETIOHEVN XPNOoN Kal Ebappoyr UG WVA HE AUTEG TG
odnyleg.

AUTO TO eyxelp(ELlo TTapEXEL TANPOPOPLEC TTOU Elval amapaiTnTeC yLa TN OWOTH yKATaotaon Kav/n
Aettoupyla Tou PoLoVTOoG. H KaknA gykataotaon Kaw/n n akatdnAn Asttoupyia f) cuvtripnon Ba odnyroet
OF [N LKAVOTIOLNTLKF artodoorn kat evexopevn BAARN.

O kataokeuaotng dgv avahapBavel kapia eubuvn yia Tuyxov Tpauvpatiopo ) {npid oto Tpoldy TTou
TIPOKUTITEL ATTO:

« EodaApévn eykatdaotaaon, cuvappoAdynon ) oUVEEDN, CUUTIEPINALBAVOEVNG TNG UTIEPTACNG

» EodaApevn ouvtripnon fn XpHon avTaAaKTIKWY SLaGOPETIKWY aTtod Ta yvoLa QVTAAAKTLKA TToU
TIAPEXOVTAL ATIO TOV KATAOKELAOTN

« TpOTIOTIOLAOELG OTO TIPOLOV XwpIG pnTh AdELa Ao TOV KATACKEUAOTH

* Xprjon yLa akotoug AAOUG aroé autolg TTou Tieplypddovtal o€ autd To eyxepislo

H Dometic Statnpel to Sikalwpa va aAadeL Ty epdavion Tou TIpolovTog Kat TG Tpodlaypadeg tou.

7 Texviki eplypadn

7.1 Emokoémnon
B ox. [l ot oehisa 3

tolyeio oto Neplypadn

1 Khelbwpa moptag

TauL povpvou

MeplotpedOpEeVOg SAKTUALOG

Meplotpedopevn Baon

Meplotpeddpevog aovag

Aoyeto tnyaviopatog pe agpa

ZXApa yKp

Mivakag enéyyou

O o N O 0 M W N

K& uppa kupatodnyou

7.2 Ztouxeia xeLplopol
@A ox. A otn oeAisa 3
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Ztolyeio Neplypadn

Mikpokupata EvepyoTtotel tn Aeltoupyia pIKpOKUPATWY
Amouén Evepyortotel tn Aettoupyla amouéng
AvaBgppavan Evepyortotel tn Aettoupyla avabeppavong
doupvog Evepyortotel tn Aettoupyia poupvou

Air Fry (Tnyaviopa e agpa) Evepyortotel tn Aettoupyia tnyaviopatog pe agpa

Keep Warm (Alatnpnon eotov) | Evepyottotel tn Asttoupyla Statrpnong (eotol

MepLoTtpodikd koupt PuBuiote tn Stdpkela payepépatoc, To BApog Twy eLdwv SLatpodric
1 TO pOAOL
Mevou Evepyortotel tn Aettoupyia pevou

Combi Cooking (ZuvbuaoTiko pa- | EvepyoTtotel tn Asttoupyia cuvbuaoTikol HayeLpERATOG
velpepa)

STOP AKUPWVEL TNV evepyr) Aettoupyla f tn Stadikaotia payeLpepatog
START/+30s (ENAP=H+30 8eut.) | Zekwvd Tnv KaBopLopevn Aettoupyla LayeLpeUatog

8 Eykatactaon

MPO®YLA=H! Kiv6uvog Tpaupatiopol kat Kiveuvog {nuLag.
> H ouokeur) TipemeL va elval otepewplevn o€ pLa emidavela amod tnv omola va pnv pmopei va
YALOTPAOEL ) Va TIECEL KATA TN SLAPKELa TNG SLASPONC.

MPOZOXH! Kivéuvog {nuiag
® > Mnv eyKaBLOTATE TN CUCKEULT| HECQ OF ETILTIAO €AV SEV TIAPEXOVTAL OL ENAXLOTEG ETILTPETIOHEVEG

amootdocels (B oy. B
@ YMOAEIZH O 4 B{Se kal oL pOSENEG TIOU ATTALTOUVTAL VLA TNV EYKATACTACN S€V TTApEXOVTAL.

Tnpelte TIg aKOAOUBEC ONUELWOELG:

» BePalwbelte OTL N CUOKELN EXEL EMAPKNA ATTOOTACH ATIO TLG YUPW KATAOKEUEG:
B ox. B otn ceAisa 4

 ETLTpEmMETaL N eyKATAOTAON 08 UPOG HIKPOTEPO ATIO 850 mm TTAVW arto To Sdmedo. Yiootnpidetat n
EYKATAOTAON KATW ATTO TIAYKO.

 [la eykataotaon KATw armo TIAYKO, TIPETIEL VA £YKATAOTABEL Eva TIPOOTATEUTIKO TTAVEA peTa&y Tou
TIAYKOU KAl TNG CUOKEUNC. BeBatlwBelTe dTL TO TTPOCTATEUTIKO TTAVEA KAAUTITEL TINPWG TO KEVO HETAEY
TNG CUOKEUNAG KaL TOU TIAYKOU, WOTE va amoTpemetal n SteloSuan bypwv 0Tn CUCKEUT).
@ ox. A otn cehisa 4

 [la eykataotaon KATw armo TIAyKo, N eSWTEPLKA ETILHAVELA TOU TIPOCTATEUTLKOU TIAVEA Ba TIPETEL va
elvat oto {610 emimedo e Ty eEWTEPLKT ETILHAVELA TOU TIEPLOTPOPLKOU SLAKOTITN, WOTE VA ATIOTPETETAL
n Stelobuon Lypwv OToV TIiVaKa EAEYX0U TNG CUCKEUNG.

o Tnpelte TG EAAXLOTEC ETUTPETOMEVEG ATTIOOTATELG YL TOV EVIOLXLOUO:
B oyx. H otn celisa 5
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5.

Katd tnv eykatdotaon péoa o€ Ao, OTIOU OL ATIOOTACELC artd TNV TEPLRENOUCa Kataokeur) ev
elval eTapKelc, TIPETEL va TTAPEXETAL £Va TIPOCOETO AvoLypa €EAEPLOOL OTO EMAVW HEPOG TOU ETITIAOU
(Boy. .

la eykatéotaon KATtw armo TAaykKo, OTiou pTopel va TipokUeL Stappor| 1} XUGLHO VEPOU, NV TIPOPBAETIETE
avolypata eEaeplopol TIévw aro TN CUOKEU). H ardatacn amo Ti¢ ePLBAMOUOEC KATATKEVEG TIPETTEL
va givat EMapkig yia tn ouokeun oUpdwva pe B oy, E.

BeBatwBeite 6tL N cUoKeULN €ivat TOTIOBETNEVN OE GTEYVO KAl [N SLABPWTLKO TIEPLBANOV.

BeBaiwBelte dtL n cuokeur) Sev €xel ToTtoBeTNOel KovTd o€ Iy BeppdTnrTac.

BeBatwBeite dtL To kaAwdLo Tpopodooiag TnG CUCKEUNG elval T(POCBACLUO.

BeBatwBelte 6Tl N OUOKEUT) Elval YELWHEVN.

KaBopiote o KatdMnAo prKog BLEWY cUHPWVA HE TO TIAXOC TNC ETILGAVELAC OTEPEWONC.

Mayog tng emipaveLlag oTePEWONG KatdAAnAo pAkog Br- | KatdAAnAo méyog po-
Swv (M8) SeAwv (M8 x 18)

10 mm—-13 mm 30 mm 2mm

14 mm 35mm 3mm

15 mm =18 mm 35mm 2mm

19 mm 40 mm 3mm

20mm-23 mm 40 mm 2mm

24 mm 45 mm 3mm

25mm-28 mm 45 mm 2mm

29 mm 50 mm 3mm

30mm-33mm 50 mm 2mm

34 mm 55mm 3mm

35mm-38 mm 55mm 2mm

39 mm 60 mm 3mm

40 mm-43 mm 60 mm 2mm

. M evtolyLopévn eykataotaocn Xwpig emapkn andotacn: AvolEte va dvolypa 0To eNEvVw HEPOG

Tou eTiTAovu.

B ox. @ otn ceAisa 6

. Avo(&te OTEC OTIC KATAMNAEC BEoELG 0TNV eTLGAVELQ OTEPEWON.

B ox. i otn oeAisa 7

. ZTEPEWOTE TN OUOKEUN HE KATAMNAEG BISEC Kat poSENeC peoa amd To KATw HEPOG TNG ETILGAVELAG

OTEPEWONG.
B ox. A otn oe)isa 8
MNa eykatdotaon KAtw arnd TdyKo: eyKATACTI|OTE TO TIPOOTATEUTLKO TIAVEA.

9 [pw amd Tnv mpwtn XpRon

>
>
>

BeBaiwBelte otL €xouv adalpeBel OAa ta UAKAE cuokeuaaiag Kat oL TIPOOTATEUTIKES HEUBPAVEC.
BeBatwBelte dtL n cuokeur) Sev €XEL UTTOOTEL 0pPATH) {NKLAL
ToTtoBEeTAOTE TOV TIEPLOTPEPOHEVO SAKTUALO KAL TNV TIEPLOTPEPOIEVN AT OTN CUOKEUN).
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> [ava amaM\ayeite amo T oopeg amnd ta oAl ppata tng Stadikaotiag kKataokeunc, BA. EEaAebn twy
00pwWV ot oeAida 309.

9.1 PUBuion tou poloylov

@ YNOAEIZH H ouokeun epdavilet eva pohoL 24 wpwv.

1. TlatAoTe Kal kpatrote tatnpevo to Defrost yax 3.
Epdavidetal o eikovidlo pohoylout (@).

H évbelén wpag otnv 08dvn avaBooriveL.

PUBUIOTE TLG WPEG XPNOLHOTIOLWVTAC TO TIEPLATPODIKO KOUUTIL.

Natfote to Defrost yua empPefaiwon.
H évbelén Aerttwv otnv 08évn avaBoofrivel.

PUBUIOTE TA AETTTA XPNOLUOTIOLVTAG TO TIEPLOTPOPLKO KOUUTTL.

Natfote to Defrost yua empPefaiwon.
To poAOL ExeL pUBLOTEL

<o A <o <

10 Aettoupyia

10.1 Aettoupyia avapovig
2T AsLTtoupyla avapovAg, N CUCKEUT KATavaAwvel AydTepn eveépyeLa Kat epdavilel Tov xpovo atnv 08ovn.

H oUOKEUN ELOEPXETAL AUTOATA OE AELTOUPYLQ AVAOVAG UETA TN oUVEEDT| TNG O Tpododoaia pevpatog,
JLETA TNV OAOKANpwon pLag Stadlkaotag Hayelpepatog n otav dev AapBavel karmola (0080 yLa = 15 min.

Katd tn Slapkela piag Stadikaolag payeLpepatog, matrjote STOP 5U0 Gopeg yia va enavadepeTe th
OUOKEUN O€ AeLToupyla avapovig.
ATmtevepyoTtoinon Kat evepyoTtoinon tng odovng

Y& Aettoupyia avapovng, n 08dévn TS CUOKEUNG UTIOPEL va aTtevePYoTIoNBEl yLa va KATAVAAWVEL AKOHA
Alydtepn evepyela.

H ouokeun Bploketal oe Aettoupyla avapovig.

> [Mathote STOP.

v HoB6vn anevepyoroteital.

> [atote oToLOSATIOTE KOUWTTL ] yuploTe EAAdPWE TO TIEPLOTPODIKO KOUUTTL.
v H0606vn evepyortoleital kat n GUCKEUN ETILOTPEDEL OE AELTOUPYLQ AVAHOVAG,.

10.2  Emidoyn Twv KATAAANAWY GKEVWV HAYELPEUATOG

MPOEIAOMNOIHZH! ITttdpevol oTitvOpeg Kat Kivéuvog TtupkayLdg
> XPNOLUOTIOLELTE OV TO TIAPEXOHEVO SOXELO TnyaviopaTog pe agpa o oUVOUAOHO HE TN

oxApa YKPW dtav XpnoLpoToLelTe Tn Asttoupyia Tnyaviopatog e agpa.

> MnV XPNOLLOTIOLELTE TIOTE HETANAIKA PAYELPLKA OKEUN, N LAYELPLKA OKEUN JE HETAANKO XENOG
1) LETAAALKEG SLAKOOUNOELG.

> Ta HOVa LETANLKA LayELpLKA OKEUN TIOU ETILTPETIOVTAL YLA XPr0N LE TLG AELTOUPYLEG
Tnyaviopatog pe agpa kat poupvou elval To apeXOpeVo S0xXel0 TNyaviopatog He agpa Katn
oxapa yKp.

> MnV XpnOLUOTIOLE(TE TTIOTE EUPAEKTA PAYELPLKE OKEUN.

> ot punv Beppalvete TpddLua r) vypd o odpaylopeva Soxela f Soxela pe Aatpo.

> Mnv xpnoLUOTIOLE(TE TTOTE EGUOAAWEVA KEPALLLKA OKEUN.
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> MnV XpnOLUOTIOLELTE TIOTE TIPOidVTa ATt QVaKUKAWHEVO XapTl.

> Ta BeppoavBEeKTIKA OKeUN [AYELPEATOG TIPETIEL VA QVTEXOULV O€ Bepplokpaacieg > 120 °C.

> XPnOLUOTIOLELTE OTPOYYUAA ) OBGA PAYELPLKA OKEUN YLa VA TTOTPEPETE TNy UTEPBEPIAVON
TWV TPOGIHWY OTLG YWVIEG TWV HAYELPLKWY OKEUWV.

XpnotuoTioLeite pOVo payelpLkd okeun Ttou elvat achahr| yia poupvo [LKPOKUHATWY Kal KATAANAA yLa
Vv tpoPAeTtdpeVn eGSO payelpERATOC.

Mayelpika okeln KataAAnlo yia KataAAnio Aopalig yLa ouv-
HIKpoKUpatTa yLa ¢oupvo SUAOTLKO payeipepa

Aoxelo tnyaviopatog pe X v X

agpa (mapexetat)

2xAPa VKPIA (TTapexeTal) X v X

Muptpayo yuahl v v v/

Mn Ttupipayo yuahl X X X

Muplpayo KepapLkod v v v/

MAQOTIKO KATAMNAO yLa v X X

HKpoKUpaTa

XQPTOTIETOETES v X X

Metaio X X X

ANOUHWVOYOPTO X X X

Mrtaprou, §0Ao X X X

10.3 INMELWWOELGYLa TNV TIpoETOLHacia ¢ayntov

> TOTIOBETNOTE TLG TIAYUTEPEG TIEPLOXEC TIPOG TO EEWTEPLKO TOU TILATOU, TO AETTTOTEPO TUAKA TIPOG TO
KEVTPO KAl ATTAWOTE OHOLOpopda.Mnv eTIKAAUTTTETE, av elvat Suvatov.

> [pooEETe ToV XpOVO PayELPEUATOG. MayeLpEVETE TIAVTA YL TO CUVTOHOTEPO XPOVIKO SLACTNA TIOU
UTTOSELKVUETAL KaL QUENOTE To €V eivat arnapaitnto.To uTEpBOAKO payelpepa PTIOPEl va TIPOKAAEDEL
Karvo Kat Katpo tou dayntou.

> XpNOLHOTIOLE(TE TAAOTLKA KAAUUATA KATAAMNAQ YLa ULKPOKUHATA KATA TO payelpepa.Ta KaAUppata
QTIOTPETIOUV TOV PEKATHO Kal ££a0daN{ouv opoldpopdO payeipepa.

> Tupldete Ta TpOPLUA OTIWE TO KOTOTIOUAO KL TO XAUTIOUpYKEP pia opd KaTA TN SLEPKELA TNG
Stadikaoiag payelpepatog.Av X pelaeTal, avakatete amo €Ew TIpOg TO KEVTPO TOU TILATOU ia f) §Uo
dopeg Katda tn SLAPKELA TOU PAYELPEUATOG,.

> AdoU ohokAnpwBel n Stadikacia payelpepatog, adnote To Gayntd oTn CUCKEUH LA APKETO XPOVLKO
SLdotnpa, wote va OANOKANPWBEL 0 KUKAOG HaYELPEUATOC KAL VA KPUWOEL OTASLaKA.

> Katd tn B¢ppavon uypwv Tpodipwy A TIoTwy, yepilete To Soxelo Tou XpnotpoToLeital éwg ta svo tpita
NG XWPNTKOTNTAG ToU.

10.4 Aettoupyia KAELSWHATOG yLa TtaLsLa

‘Otav auth n Aettoupyla ivat evepyn, o Tiivakag eAeyxou eivat KAELS wHEVOG Kal Sev pmmopel va
XpNotpoTotnBel kaveva KoUpTTE.

1. MNatAote Kat Kpatr)oTe atnpeévo to STOP yla> 3s
Epdavidetal To tkoviSLlo atdtkol KAELEWHATOG («0).
v HAettoupyla kKheldwpatog yia atdLd etvat evepyottotnpevn.
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2. MNatAote kat KpatroTe atnpeévo to STOP yla > 3s
To €tkov{EL0 TTALSLKOU KAELEWHATOC (=0) SeV epdavileTal TIAEOV.
v HAettoupyla KAELSWHATOC yLa TiatdLd ivat amevepyoTtoLnevn.

10.5 Muwpokipata

MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg
> XPNOLUOTIOLE(TE HOVO HAYELPLKA OKEUN KATAANAQ yLa Xprion HE TN AELToupyia pULKPOKUUATWY.

Emtinedo Loxvog ‘E§060¢ LoxUog Edappoyn

100P 1150 W T'priyopo Kat oXOAQOTIKS paye(-
90P 1035W pera

80P 920 W METpLo ypryopo payelpepa
70P 805W

60P 690 W Mayelpepa otov atpd

50P 575W

40P 460 W ATOPUEN

30P 345W

20P 230W Awatr)pnon {eotov

10P 15w

1. Matrote enavelAnppeva Microwave ylava puBuioete to embupnto eninedo Loy vog.
To eVpOG oTABKNG LoXVOG glvat 10P-100P.

v Epdavidetal to etkoviSlo pikpokupdtwy (=).

2. PuBpiote tn SLApKELa HAYELPELATOC XPNOLUOTIOLWVTAG TO TIEPLOTPODIKO KOUUTTL.
H péylotn lapkela payepépatog eivat “60:00” (60 min).

3. TMatfote START/+30s yla va EekvnoeTe T Sladlkaota Hayepeuatoc.
v Metnv ohokArpwon tng Stadikaciag akolyetal evag BOpPoC.

« [latrjote START/+30@s KaTtd tn SLAPKELA TNG SLadlkaoiag HayeLpERATOG yia va aUENOETE TN SLAPKELA
HOYELPEPATOG KATA 30s.

« Matfote STOP katd tn Stapkela tng Stadikaciag HayeLpepatog yia va tn Beoete og tavon.

« Matfote START/+30s Kkatd tn Stdpkela pLag Stadkaotag payelpeRATog Oe TTavon yLa va t
ouveyloete.

« [latrjote STOP katd tn SLapKeLa piag Stadlkaotag HayeLpeUatog oe alon yla va Tnv aKUPWOETE Kat va
ETILOTPEYPETE OE AeLTOUPYLa AVAROVAG.

Fpriyopo payeipepa

> [latrjote START/+30s ylava EeKVAOETE QUECWG HLa Sladikaola payelpepatoq yia 30 s.

v Me v oAokAfpwon tng Stadikaciag akolyetat évag BopBoc.

« [latrote START/+30@s Katd tn SLAPKELA TNG SLadkaoiag HayeLpERATOG yia va aUENOETE T SLApKELa
HAYELPEPATOG KATA 30's.
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10.6 AmoyYusn

MPOEIAOMOIHZH! Kivuvog Ttupkayldg
> XPNOLUOTIOLE(TE HOVO HAYELPLKA OKEUN KATAAMNAQ yLa Xprion HE TN AELToupyla ULKPOKUUATWY.

1. Matrote enavelAnppeva Defrost ylava emAeégete Tty erBupnt Aettoupyia anougng.
« dEF1:Zemaywpa Baoet xpovou.
e dEF2:Zemdywpa Bdoel Bapoug.
v Epdavidetal to etkovidlo amopugng (*).
‘Otav n arntduén yivetat pe Bdaon to Bdpog, epdavidetal emiong to eikovidio Bapoug (9).
2. PuBpiote tn Slapketa f To BAPOG EEMAYWHATOC TWV KATEPUYHEVWY TPODIWY XPNOLHOTIOLWVTAG TO
TIEPLOTPOPLKO KOUUTTL.
H peyiotn Stapketa anoyugng elvat “60:00” (60 min).
To eupog Bapoug Twv Tpodipwy yra andpugn etval 200 ... 3000 g.
3. MatAote START/+30s ylava fekwnoete tn Stadikaota andPugng.

>t Aettoupyla dEF2:AkoUyETaL TIEPLOSLKA €Va NYXNTLIKO OF LA TIOU UTTOSELKVUEL TIOTE TIPETIEL VA
avartodoyuploete To katePuypevo paynto.

v Metnvohok\pwon tng Stadikaoiag akovyetal evag BOpPog.

» XTn Aettoupyia dEF1: Matrjote START/+3@s katd tn Stapketa tng Stadkaciag anoypugng ya va
auv§noete tn Stapkela amoPugng kata 30s.

« [latrjote STOP katd tn Stapketa tng Stadikaotag anoPugng yia va tn Béoete oe tavon.

« [atrjote START/+30s katd tn SlapkeLa piag Stadikaotag anoPugng o€ avon yLa va tn cuvey(oeTe.

« [atrjote STOP katd tn Slapketa piag Stadikaotag anogugng o€ Tavon yLa va thy akUPWOoETE KAt va
ETILOTPEPETE O AeLTOUPYIa AVAROVAG.

10.7 AvaBéppavon

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg
> XPNOLUOTIOLELTE HOVO HAYELPLKA OKEUN KATAMNAQC LA XPr 0N HE TN AELTOUpYia UKPOKUUAETWVY.

1. Tathote Reheat yia va emAeEeTe T Aettoupyia avabeppavong.
v Epdavidovral to eikovidlo avabeppavong (R ) kat To elkovidio Bépoug (9).

2. PuBpiote to Bapog tou payntol yia avaleotapa XpnoLoToLvTag T TEEPLOTPOPLKO KOUUTTL.
O 6Labeotpeg eTiAoyeg lvat: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. TMatfote START/+30s yla va §ekvnoeTe T Stadlkaota Hayepepatoc.
Me tnv ohokAfpwon tng Stadikaoiag akovyetal evag BOpPog.

« [atrjote STOP katd tn Stapketa tng Stadikaciag avabeppavong yla va tn BEoete og tavon.

* [atrjote START/+30@s katd tn SLapkela piag Stadikaotag avabepuavong og Tavon yLa va
ouveyloete.

« [atrjote STOP katd tn Stapketa piag Stadikaotag avabéppavong og Tavon yLa va TV aKUPWOETE Kal
Va ETILOTPEPETE OE AELTOUPYLA QVAHOVAG.

10.8 doupvog

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Ttupkayldg
> XPNOLUOTIOLELTE HOVO HAYELPLKA OKEUN KATAMNAQ yLa ¥ prion He T Asttoupyia poupvou.

> BeBalwbelte 0Tl Ta payelpikd okevn Sev €pyovtal o€ emadn He To BEpUAVTIKO OTOLKELO.
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1. Tathote enavelnppeva Oven yla va eTUAEEETE Tnv emlbupntr) Beppokpaocia payeLpepatos,.
To eupog Beppokpactag etvat 90 ... 180 °C og Staothpata twv 10 °C.

v Epdavidovral to eikoviblo poupvou () Kal To ikovidlo Beppokpaaciag () .

2. PuBpiote tn SLApKELa HAYELPEUATOG XPNOLHOTIOLWVTAG TO TIEPLOTPODIKO KOUUTTL.
H pgylotn Stapkela payelpepatog elvat “60:00” (60 min).

3. MatAote START/+30s yla va §ekvnoete Tn Stadkaoia payeLpepatog.
Me tnv ohokAfpwon tng Stadikaoiag akovyetal évag BOpoc.

« Mathote START/+30s Kkatd tn Stdpkela TnG Sladlkaolag HayeLpeRaToq yLa va augroeTe tn SLapkela
Hayepépatoc Kata 30 s.

« [atrjote STOP katd tn Slapketa tng Stadkaotag LayelpeRaToq yia va tn BEoete og tavor.

e Matfote START/+30s katd tn Stdpketla pLag Stadikaotag payelpeUATog os Ttavon yla va t
ouvexloete.

« [latrjote STOP katd tn SLapKeLa piag Stadikaotag HayeLpeUatog oe alon yla va Thv aKUPWOETE Katva
ETULOTPEPETE O AeLTOUPYIQ AVAPOVAG.

10.9 Tnydviopa pe aépa

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Ttupkayldg
> XPNOLUOTIOLELTE HOVO TO TIAPEXOHEVO SOXELO TNYAVIOHATOG [E agpa KaL TN oXApa YKPW, yLa va

HayelpePeTe pe TN Aettoupyia Tnyaviopatog pe agpa.
> BePalwbelte 0TL Ta HayelpLkd okeln Sev epyovtal o€ emadn He To OepUaVTIKO oToLyElo.

1. Matnote enavelAnppeva Air Fry ylava eTAEEETe TNV eBLpNTr Beppokpacta payeLpEpatog.
To eupog Beppokpactag elvat 90 ... 200 °C oe Staotrpata twv 10 °C.

v Epdavidovtal To ikovidLo air-fry (®) kat to etkovidLo Beppokpaociag ().

2. PuBuiote tn SLdpKeLa payeLpERATOG XPNOLUOTIOLWVTAG TO TIEPLOTPODIKO KOUUTTL.
H peytotn Stapkela payelpepatog etvat “60:00” (60 min).

3. TMatfote START/+30s yla va §ekvnoete T Stadlkaota Hayepepatoc.

v Menvohok\pwon tng Stadikaoiag akolyetal evag BOpPog.

* [atrjote START/+30@s Katd tn SLAPKELA TNG SLadkaolag HayeLPERATOG yia va aUENOETE T SLAPKELA
HayELPEUATOC KATA 30 s.

« [latrjote STOP katd tn Slapketa tng Stadkaotag LayelpERaTos yLa va tn BEoeTe o€ tavon.

« [latrjote START/+30@s Katd tn SLAPKELA piag Stadikaotag HayeLpeUatog og talon yla va tn
ouveyloete.

e [latrjote STOP katd tn SLApKeLa piag SLadikaotag HayeLpeUaTtog oe alon yia va Thv aKUPWOETE KaLva
ETILOTPEPETE O AeLTOUPYIQ AVAPOVAG.

10.10 Awatfipnon {eatol

MPOEIAOMOIHZH! Kivuvog Ttupkayldg
> XPNOLUOTIOLELTE HOVO HAYELPLKA OKEUN KATAMNAQ yLa X prion He TN Agttoupyia poupvou.

1. Matrote enavelAnupeva Keep Warm yia va eThégete Tty etBupnt Beppokpacia ou Ba
Statnpeitat.

To eupog Beppiokpactag etval 65 ... 85 °C og Staotrpata twv 10 °C.
v Epdavietal to elkovibLo air-fry (®).
2. PuBpiote tn Stapketa Statnpnong (EaTou XpNOLHOTIOLWVTAS TO TIEPLOTPOPLKSO KOUWTTL.
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H péytotn Stapketa Statnpnong Beppokpaotag etvat “02:00” (2 h).

3. TMatfote START/+30s yla va ekvnoete T Stadlkaota Hayepeuatoc,.
v Metnvohok\pwon tng Stadikaoiag akovyetal évag BOpPog.

« [latrjote STOP katd tn Stapketa tng Stadikaoiag Statnpnong Beppokpaotag yia va tn BEoete oe
Tiavaon.

* [atrjote START/+30@s katd tn Slapketa piag Stadtkaotag dlathpnong Beppokpactag oe tavon yia va
TN ouveyloeTe.

« [atrote STOP katd tn Stapketa piag Stadtkaotag dlathpnong Beppokpaciag os avon yla va thv
AKUPWOETE KAl vVa ETILOTPEYPETE OE AELTOUPY LA QVAHOVAG.

10.11  Autéparto paysipspa

YNOAEI=H
@ * BeBalwbeite 6L n Beppokpacia tou dayntou oag eival 20 ... 25 °C TipLv aro To payeipepa.
« HBeppokpaotia, To BApog Kal To axApa Tou payntou Ba emtnpedoouv onUavtikd to
QTOTEAECHA TOU HAYELPENATOG. [1POCapHOTTE T SLAPKELO HAYELPEUATOG VLA KAAUTEPQ

amnoteAéopata.
0086vn EiSogtpodipwv  Emloyég mocotntag
Al Matateg 2509, 500g,750g
A2 Zupapkd 509,100,150 g
A3 Nitoa 200g,400g
A4 Mot kopv 100g
A5 AQXQVIKO 200g,400g,600g
A6 Moto 1 dAT¢avy, 2 pATdavia, 3 pATavia (1 GALTavt LoouTal pe Tiep.

250 mL)

A7 Kpéag 200g, 400 g, 600 g
A8 WYapt 2009, 400g, 6009

—_

Matrote emavelnppeva Menu yia va eTiAegeTe To eTlbupntd el6og payntol Tipog payeipepa.
Epdavidovral to elkoviSLo auTtdHaTou PayELPENATOG (A ) Kal T elkovisLo Bdpoug (9).

<

Oplote TNV moooTnTa Twv TPOdiHWY XPNOLHOTIOLWVTAG TO TIEPLOTPOPIKO KOUUTTL.

Matfote START/+30s yla va EekwvroeTe T Sladlkaoia payelpepatoq.
Me Tnv ohokAfpwon tng Stadikaoiac akovyetal évac Boppoc.

<w o

Matnote STOP katd tn Stdpkela tng Stadlkaciag HayelpeRatoq yLa va tn Beoete o mavon.

* [latrjote START/+30@s katd tn SLAPKeLa pLag Stadlkaotag HayelpeRatog oe tavon yla va T
ouveyloete.

* [latrote STOP katd tn SLapkeLa piag Stadlkaotag HayeLpeUatog oe alon yla va tnv aKUPWOETE Kat va

ETILOTPEYPETE OE AeLTOUPYLa AVAROVAG.

10.12  ZuvSuaoTikd payeipepa (poupvog LLKPOKUHATWY)

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg
> XPNOLUOTIOLELTE OVO HAYELPLKA OKEUN KATAMNAQ yLa XPrion e TN Asttoupyia ouvduaoTikol

HAYELPENATOG,.
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H Aettoupyla OUVSUAOHEVOU HAYELPEPATOG CUVEUALEL TN AELTOUPYLA ILKPOKUMATWY (30 %) KaL TN
Aettoupyla air-fry (70 %).

1. Matnote enavelAnppeva Combi Cooking ylava emAeégete Ty emBupnth Beppokpacia tou Ba
Swatnpeltat.

To evpog Beppokpactag elvat 90 ... 200 °C o€ dlaothpata twy 10 °C.
Epdavidovtal to elkoviSLo HKpOKUATWY (&) KAl TO ELKOVISLO air-fry (®).

<

N

. PuBuiote tn StdpKela HayELPELATOG XPNOLOTIOLWVTAG TO TIEPLOTPOPIKO KOUUTL.
H peytotn Stapkela payelpepatog etvat “60:00” (60 min).

3. MatAote START/+30s ylava §ekvnoete Tn Sladkaoia payeLpepatog.
Me Tnv ohokAfpwon tng Stadikaoiag akovyetal evag BOpPog.

Matnote STOP katd tn Stépkela Tng Stadikac{ag cuvSuaoHEVOU HAYELPENATOG yia va T BEoeTe oe
Tiavorn.

Matfote START/+30s Katd tn StApkeLa piag Stadlkaotag cUVSUAOHEVOU HAYELPEPATOG OE TTAUON yLa
va tn ouvey(oeTe.

Matfote STOP katd tn SLtapkela pLag Stadlkactag oLVEUAOHEVOU HAYELPEUATOG OE TTAUOT YLa Va TNV
OKUPWOETE KAl Va ETILOTPEPETE OE AELTOUPYLA AVAHOVAG.

11 KaBaplopog

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomtAn§iag
> ATIOOUVOEETE T OUOKEUN ATO TNV TAPOX I PEVHATOG TIPLV ATIO KABE KaBapLopo.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Ttupkayldg
> KaBapidete tn 0UOKEULN TAKTIKA yLa va TNy Statnpeite anmarhaypevn amnd utoAelppata
TPOdIHWV KAl AUTapEC OUTLEC.

MPOZOXH! Kivéuvog {nuiag

> Mn xpnotpomotelte atuo yia va kabaploete tn cuokeun.

> AdNOTE ToV TIEPLOTPEPOHEVO 5{OKO VA KPUWOEL YLa = 20 min TIPLV TOV TOTIOBETIOETE O€ KPUO
VEPO.

> BeBalwbelte 6Tl Sev ExoLV AMOPELVEL UTIOAE{UATA ATIOPPUTIAVTIKOU 0TA AGCTLYA TNG TTOPTAG,.

= b P

MPOXZOXH! Kivduvog {nuiag

> Mnv kaBaplleTe TTOTE T CUOKELHA KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPO A UEDA O VEPO TTAUONG TILATWV.

> Mn XpNOLHOTIOLE(TE Aty NP 1) OKANPE AVTIKELHEVQ, AELAVTLKA KABAPLOTIKA f) AEUKAVTLKS KATA
ToV KaBapLopo, KaBWG PIopel va TIPOKAAEGOUV (LA 0T CUCKEUN.

&

YMOAEIZH E&eTA0Te TO EVEEXOUEVO EVEPYOTIOLNONG TNG AELTOUPYLAG KAELSWHATOG yLa TTatdLa
TIpLV aTtd Tov KaBapLlopd, yia va arotpePete TNy akovola Aettoupyla (Asttoupyia KAELOWHATOG
ylataldla otn ogida 303) .

&)

—

AdALPETTE TOV TIEPLOTPEDOEVO SLOKO, TOV TIEPLOTPEDOEVO SAKTUALO KAl TOV TIEPLOTPEDGOEVO GEova
(B oy. . 3. 4, 5) and ) CUOKeUT| KAt TIAOVETE Ta He VEPO KAL IO OATIOUVL.

AN OTE Ta VA OTEYWWOOUV KAAG.

N

. KaBapiote T0 E0WTEPLKO KaL TO EEWTEPLKS TNG CUOKEUNG LIE €va LYPO Ttavl.
BeBaiwBelte 6t €xete kaBaploel Kahd Ta AdoTiya tng mOpTag.

w

. ZTEYVWOTE TO EOWTEPLKS KAl TO EEWTEPLKO TNG CUOKEUNG HE EVa OTEYWO Ttavl.
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4. TomoBeTNOTE TNV TepLOTPEPSHEVN BACN, TOV TIEPLOTPEPOHEVO SAKTUALO KAl TOV TIEPLOTPEPOHEVO
agova &avd otn B€on Toug 0T CUCKEUN).
11.1  E§aAeun twv oopwv

Me Tnv Ttdpod0o ToU XPpOVoU, N CUCKEUT) HTIOPEL va aTtoppod oL OCHEC aTtod Ta TPOGLUA.
> Ta akoAouBa PETPA HELWVOUV AUTEG TLG OCHE,

BApai Brjpa 2

TomoBetrote éva GpALT{AVL YEPATO ME TIOAAEG | =eKLvr|OTe pia Stadikaoia payelpepatog o uhn-
dEteg Aepoviol HEGa 0T GUOKEUN). Ao emiinedo LoyvogyLa 2 ... 3 min.

TomoBetrote éva GpALT{AvL pavpo todL péoa | =ekwvote pla Stadkaoia payelpepatog o uhn-
0TI OUOKEUN. Ao emtinedo oxvogyLa 2 ... 3 min.

TomoBetote PEPLKEG GPAOUSEG TIOPTOKAALOU | ZeKLVOTE pia Sladikaola payeLpepatog os uhn-
HéoQ GTN GUOKEUN). Ao emtiniedo LoxVog yLa 1 min.

12 ZuvtApnon

EAv N AQpTIa 0TO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG £(VaL KATEOTPAPHEVN, {NTFOTE VA QVTIKATAOTABEL
ard TOV KATAOKEUAOTH), VAV TEXVIKO TOU THAHATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV ) GANO ATOMO HE
avaAoya TIpoaovVTd, WOTE VA ATOTPATIOUV KIVOUVOL yLa TNV AodhAAELa.

Ma va eNeyEETE av N CUOKEUN AELTOUPYEL OWOTA, KAVTE TNV €61 G SOKLUN:

1. TOTIOBETAOTE €va TIOTAPL VEHATO HE TIEPLTIOU 150 mL VEPO €D GTN CUOKEUN).

2. K\eloTe TNV OPTA TNG CUOKEUNG KAL EEKLVAOTE pLa Sladlkaoia payeLpepatog ya 1 min.
3. BeBawwBelte 6Tt LoYVoLY Ta €§NC:

o HAQUIA 0TO E0WTEPLKS TNG CUOKEUNC VAL QVAPUEVN.
e O avepotnpag Yugng Aettoupyel (eAeyEte Ta Tilow avolypata eagplopon).
* Hmeplotpedodpevn BAON OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUAG TIEPLOTPEDETAL.
» Tovepd elval eotd PeTA TNV 0AoKANpwan e Stadikaotag payelpéuatog.
4. EQv 6ev LOYVEL OTIOLOSHTIOTE ATIO TA TIAPATIAVW, ETILKOWVWVIOTE HE €vay e§0UCLOSOTNIEVO TEXVLKO
oepPLG.

13 Eyyunon

Iox Vel N vopLpn epiodo¢ eyyunong. Edv to Tipoidv eivatl EAATTWHATIKY, ETILKOWVWVIOTE LE TO
UTIOKATAOTN A TOU KATAOKELAOTH otn Xwpa oag (BA. dometic.com/dealer) ] € TOV EUTIOPO OAG.

Ila TNV ETILOKEUN KAl TN SLekmepaiwon TG eyyunong, TapakaloUE va eTILOLVAPETE Ta akohouba eyypada
OTav amMoOTEETE T CUOKEUN:

» 'Eva avtlypado tng amoddeléng pe tnv nUepopNvia ayopdg

« TovAdyo tng aglwong ) meplypadr| Tou oGAARATOG

AABEeTE UTIOYPN OTLN ETILOKELNA ATIO EGAG TOV (610 M N [N EMAYYEALIATLKY) ETILOKEV UTTOPEL VA EXEL CUVETTELEG
YLa TNV A0PAAEL KAL EVOEXETAL VA AKUPWAOEL TNV £yyUnan.
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14 Armoppupn

0“ ToToBeTAOTE TO UALKSO cuoKeuao(ag aTov KATAANAO KAS0 ATIOPPLUHATWY, OTIou autd lvat
"’ SuvaTo.AuTog 0 SlaxwpLlopog eivat amapaltnTog, kabwg n cuokeuacia amoTteAel TTOAUTLHO TTIOPO
Kal N akat@AANAn anoppupn pmopel va eTnpedost Ty avBpwTivn uyela Kal To TEpLBEAOV.

O Slaypappevog Kadog amopPLUHATWY e POSEG UTIOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV ATIOTEAEL NAEKTPLKO

E N NAEKTPOVIKO £EOTTIALOHLO KAL TIPETTEL VA CUANEYETAL XWPLOTE, YLa KATAMNAN enegepyaoia,
avAKTNonN Kat aQVaKUKAWAT. O KAaTavaAwThA G UTIoOXPEOUTAL ATIO TOV VOHO va aroppitttet
OWOTA KAOE NAEKTPLKO I NAEKTPOVLKO EOTIALOUOG, XWPLOTA ATIO TA YEVIKA OLKLAKA
amoppippatal

O Slaxwplopog autog elvat anapaitntog, Kabwg oL NAEKTPLKEG CUCKEUEG ATTOTEAOUV TIOAUTLLOUG TTIOPOUG
Kat evdexetal va epLexouv ouaoleg Tou elvat eTitBAABELC yLa Tov GvBpwTIo KAl TO TIEPLBAANOV.

Ma tnv Tehkn andppuhn Tou TpoidvTog, nNTroTe aTtd TO TOTIKO KEVTPO AVAKUKAWONG 1) aTtd €EELSIKEUEVO
ELTIOPO AETTTOHEPELEG YLA TO TIWG VA TO KAVETE AUTO OV WA HE TOUG LOYXVOVTEG KAVOVLOOUG anoppudng.

To Ttpolov propel va anoppldBel Swpedv.

15 Texvikd otowyeia

ACMWAO
OVOHaOTIKI TAon 230V~ 50 Hz
Iox UG €L06S0U TNyaviopatog pe agpa 1500 W
Iox UG €L0GSOU ULKPOKUHAETWY 1150 W
2UYVOTNTA HUIKPOKUMATWY 2450 MHz
Xwpntdtnta 20L
AlAOTACELC (EEWTEPLKEC) 453 X 362 % 347 mm
Bapog 14,9kg
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1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ias instrukcijas ir laikykités visy Siame gaminio vadove pateikty nurodymy, gairiy ir jspéjimy, kad visada uztikrintuméte tinkama gaminio jrengima,
naudojimg ir priezidrg. Sios instrukcijos PRIVALO biiti laikomos kartu su $iuo gaminiu.

Naudodamiesi gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, gaires ir jspé&jimus, juos suprantate ir sutinkate laikytis ¢ia nustatyty salygy. Sutinkate naudoti

§j gaminj tik numatytajai paskiriai ir naudojimui bei laikydamiesi Siame gaminio vadove pateikty instrukcijy, gairiy ir jspéjimy, taip pat visy taikomy jstatymy ir teisés akty.
Nejsigilinus j ¢ia pateiktas instrukcijas ir jspéjimus bei jy nesilaikant, galite susizaloti patys ar suzaloti kitus, sugadinti savo gaminj arba padaryti zalos kitiems netoliese esantiems
daiktams. Sis gaminio vadovas, jskaitant instrukcijas, gaires i jspéjimus, bei susije dokumentai gali bati keiciami ir atnaujinami. Naujausios informacijos apie gaminj ieskokite
documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signalinis Zodis nurodo saugos pranesimus ir pranesimus apie turto pazeidima, taip pat parodo pavojaus rimtumo
laipsnj arba lygj.

ISPEJIMAS!
> Nurodo pavojinga situacija, kurios neidvengus gali istikti mirtis arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> Nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali jvykti nedidelis arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neisvengus gali bati padaryta zala turtui.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio naudojima.
3 Jrenginyje naudojamy simboliy paaiskinimas

Démesio! Suzalojimo pavojus.Karstas pavirsius.
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4 Saugos instrukcijos

ISPEJIMAS! Pavojus patirti elektros smigj
> Nenaudokite prietaiso, jei jis akivaizdziai pazeistas.

> Jei sugadinamos prietaiso durelés arba dureliy sandarikliai, siekiant iSvengti pavojy saugai, juos turi
pakeisti gamintojas, techninés priezitros atstovas ar kitas panasios kvalifikacijos asmuo.

> Jei sugadinamas prietaiso maitinimo kabelis, jj turi pakeisti gamintojas, techninés priezitros atstovas ar
kitas panasios kvalifikacijos asmuo, kad bty isvengta pavojy saugai.

> Jei sugadinama prietaiso viduje esanti lemputé, siekiant iSvengti pavojy saugai, ja turi pakeisti
gamintojas, techninés priezitros atstovas ar kitas panasios kvalifikacijos asmuo.

> Neatlikite jokiy Sio prietaiso pakeitimy.

> Prietaiso negalima naudoti lauke.

> S} prietaisa remontuoti gali tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai atliktas remontas gali sukelti didelj
pavojy.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Pastatydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra prispaustas ar pazeistas.

> Nelaikykite keliy nesiojamujy kistukiniy lizdy ar nesiojamyjy maitinimo $altiniy prietaiso galinéje puséje.
> Nenaudokite prietaiso, kai jis tuscias.
> Kad sumazintuméte gaisro prietaise pavojy:
* Naudokite tik indus, tinkamus naudoti mikrobangy krosnelése.
* Nenaudokite metaliniy maisto ir gérimy talpykly su mikrobangy krosnelés funkcija.
« Sildydami maistg plastikinése arba popierinése talpyklose stebékite orkaite, nes jos gali uzsidegti.
* Naudokite prietaisa tik maisto produktams ir gérimams sildyti.Maisto ar drabuziy dZiovinimas ir
Sildymo pagalvéliy, slepeciy, kempiniy, drégny drabuziy ir pan. kaitinimas gali kelti suzalojimo,
uzsidegimo ir gaisro pavojy.
* Pastebéje dumus, iSjunkite prietaisa arba atjunkite jj nuo elektros tinklo ir palikite dureles uzdarytas,
kad liepsna uzgesty.
* Jeiatsirado kibirksciy, iSjunkite prietaisg arba atjunkite jj nuo elektros tinklo ir palikite dureles
uzdarytas, kad liepsna uzgesty.
* Nuvalykite maisto likucius ir riebalus nuo prietaiso ir jo dureliy sandarikliy.
> Neleidziama kaitinti skysciy ir maisto produkty uzdarose talpyklose, nes jos gali sprogti.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Sis gaminys priklauso ISM prietaisy B grupei.Si grupé apima visus ISM (pramoninés, mokslinés ir

medicininés paskirties) prietaisus, kurie generuoja auksto daznio energija kaip elektromagnetine
spinduliuote.B klasés prietaisus galima naudoti gyvenamosiose ir verslo patalpose, prijungtose tiesiai
prie zemos jtampos tinklo.

> S prietaisa leidZiama naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy ar psichikos sutrikimy

naudoti ausinimo prietaisa bei supranta jo keliamus pavojus.

Vaikus batina priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Vaikams be priezitros draudziama valyti prietaisg ir atlikti naudotojo priezitros darbus.

Niekada nenaudokite prietaiso atidare dureles.

Niekada nenuimkite bangolaidzio dangcio.

vV vV VvV Vv

PERSPEJIMAS! Nusideginimo pavojus

> Sildant gérimus mikrobangy krosneléje gali prasidéti uzdelstas smarkus virimas, todél su talpyklomis
elkités atsargiai.

> Mikrobangy krosnelése negalima Sildyti kiausiniy su lukstais ir nelupty kietai virty kiausiniy, nes jie gali
sprogti, net ir isjungus mikrobangy krosnelés funkcija.

312



> Siekiant iSvengti nudegimy, maitinimo buteliuky ir kGdikiy maisto indeliy turinj reikia maisyti arba
pakratyti, o prie$ vartojant — patikrinti temperatarg.

> Virtuves reikmenys gali jkaisti dél silumos, perduodamos i$ $ildomo maisto.

> Naudojimo metu prietaisas jkaista. Reikia saugotis neliesti orkaités viduje esanciy kaitinimo elementy.

> Naudojimo metu pasiekiamos dalys gali jkaisti.Saugokite nuo mazy vaiky.

PRANESIMAS! Pazeidimo pavojus

> Nenaudokite prietaiso kaip spintelés daiktams laikyti.

> Pries vaziuodami isimkite i$ prietaiso sukamaja lékste ir laikykite ja saugioje vietoje.
> Laikykite prietaisg sausoje ir gerai ventiliuojamoje vietoje, jei jis ilgai nenaudojamas.

5 Pristatymo komplektas

Kiekis Aprasas

1 AC MWAO

1 Karsto oro gruzdintuveés indas
1 Grilio laikiklis

6 Numatytoji paskirtis

,Dometic AC MWAQ" - tai ,trys viename” prietaisas: mikrobangy krosnelé, karsto oro gruzdintuveé ir elektriné
orkaité.Prietaisas tinka maistui Sildyti, atitirpinti ir gaminti.Prietaisas skirtas naudoti poilsinése transporto priemonése.

Galima naudoti prietaisa tiek jj pastacius, tiek jmontavus.

Prietaisas taip pat tinkamas naudoti buityje ir panasiose srityse, pavyzdziui:

¢ Personalo virtuvélése parduotuvese, biuruose ir kitose darbo aplinkose

« Ukininky sodybose

* Viesbuciy, moteliy ir kity gyvenamojo tipo apgyvendinimo viety sveciams
* Nakvynés su pusryciais tipo aplinkos

* Maitinimo paslaugy ir panasiose ne mazmeninés prekybos srityse

Prietaisas neskirtas naudoti su iSoriniu laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.
Prietaiso negalima naudoti lauke.
Sis gaminys tinka tik numatytajai paskirciai ir naudojimui pagal $ias instrukcijas.

Siame vadove pateikiama informacija, batina tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Prastas jrengimas ir

(arba) netinkamas naudojimas ar priezitra lems nepatenkinama veikima ir galimag gedima.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz bet kokius suzalojimus ar gaminio pazeidimus, atsiradusius dél:

* Netinkamo jrengimo, surinkimo ar prijungimo, jskaitant virsjtampj

* Netinkamos priezitros arba atsarginiy daliy, kurios néra originalios gamintojo pateiktos atsarginés dalys,
naudojimo

* Gaminio pakeitimy be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimo ne pagal paskirtj, nenurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir technines specifikacijas.

7 Techninis aprasymas

7.1 Apzvalga
3 pav. [l puslapyje 3
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Elementas viduje

Aprasas

1 Dury uzraktas

Tikrinimo langelis

Sukamasis ziedas

Sukamaoji lekste

Sukimosi asis

Karsto oro gruzdintuveés indas

Grilio laikiklis

Valdymo pultas

O 0o N o a0 M W N

Bangolaidzio dangtis

7.2 Valdymo elementai
@ pav. H puslapyje 3

Elementas

Aprasas

Mikrobangy krosnelé

Suaktyvinama mikrobangy krosnelés funkcija

Atitirpinimas Suaktyvinama atitirpinimo funkcija

Pasildymas Suaktyvinama pasildymo funkcija

Orkaité Suaktyvinama orkaités funkcija

Air Fry Suaktyvinama karsto oro gruzdintuvés funkcija
Keep Warm Suaktyvinama laikymo Siltai funkcija

Sukamoji rankenélé

Nustatykite maisto ruosimo trukme, maisto produkty svorj arba laikrodj

Meniu

Suaktyvinama meniu funkcija

Combi Cooking

Suaktyvinama kombinuoto maisto ruosimo funkcija

STOP

Atsaukiama aktyvi funkcija arba maisto ruosimo procesas

START/+30s

PaleidZiama nustatyta maisto ruosimo funkcija

8 Montavimas

PERSPEJIMAS! Suzalojimo ir pazeidimo pavojus.
> Reikia pritvirtinti prietaisg prie pavirSiaus, kad vaziuojant jis nenuslysty ir nenukristy.

PRANESIMAS! Pazeidimo pavojus
> Nemontuokite prietaiso balduose, jei neuztikrinamas minimalus leistinas tarpas ( B pav. E).

@ PASTABA Montuojant reikia 4 varzty ir poverzliy, jie nepateikiami.
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Laikykités $iy pastaby:

2.

3.

4.

Uztikrinkite, kad tarp prietaiso ir aplinkiniy konstrukcijy baty pakankami tarpai:

A pav. H puslapyje 4

LeidZiama montuoti mazesniame nei 850 mm aukstyje virs grindy. Leidziama montuoti po stalvirsiu.
Montuojant po stalvirsiu, tarp stalvirsio ir prietaiso batina jrengti apsaugine plokste. Jsitikinkite, kad apsauginé
ploksté visiskai uzdengia tarpa tarp prietaiso ir stalvirSio, kad j prietaisa nepatekty skyscio.

[ pav. @ puslapyje 4

Montuojant po stalvirsiu, apsauginés plokstés iSorinis pavirsius turi bati vienoje plokstumoje su rankenélés iSoriniu
pavirsiumi, kad j prietaiso valdymo pulta nepatekty skyscio.

Imontuodami balduose islaikykite minimalius reikalaujamus tarpus:

@ pav. H puslapyje 5
Jei jmontuojate prietaisg balduose ir tarpas iki aplinkinés konstrukcijos yra nepakankamas, baldo virSuje reikia
padaryti papildoma ventiliacijos anga ([ pav. B).

Montuojant po stalvirsiu, kai gali atsirasti vandens nuotékis arba issiliejimas, nejrenkite ventiliacijos angy virs
prietaiso. Tarpas iki aplinkiniy konstrukcijy turi biti pakankamas prietaisui pagal [ pav. .

Statykite prietaisg sausoje ir nekorozinéje aplinkoje.

Nestatykite prietaiso $alia Silumos Saltiniy.

Prietaiso maitinimo laidas turi bati pasiekiamas.

Prietaisas turi bati jzemintas.

Nustatykite tinkama varzty ilgj pagal montavimo pavirsiaus storj.

Montavimo pavirsiaus storis Tinkamas varztoilgis  Tinkamas poverzlés
(m8) storis (M8 x 18)
10 mm—-13 mm 30mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15 mm~-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm=-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3 mm
25mm-28 mm 45 mm 2 mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33 mm 50 mm 2 mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

Jei jimontuojant balduose néra pakankamo tarpo: Baldo virSuje padarykite anga.
@ pav. @ puslapyje 6

Reikiamose montavimo pavirsiaus vietose grezkite angas.

[ pav. il puslapyje 7

Tvirtinkite prietaisa tinkamais varztais ir poverzlémis i$ montavimo pavirsiaus apacios.

@ pav. B puslapyje 8
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5. Montuojant po stalvirsiu: jrenkite apsaugine plokste.

9 Pries pirmajj naudojima

Isitikinkite, kad iSéméte visas pakavimo medziagas ir apsaugines pléveles.

Isitikinkite, kad prietaisui nepadaryta matomos zalos.

|dékite j prietaisg sukamajj Zieda ir sukamaja lékste.

Norédami pasalinti kvapus, atsiradusius dél gamybos likuciy, zr. Kvapy salinimas puslapyje 322.

>
>
>
>
9.1 Laikrodzio nustatymas

@ PASTABA Prietaise naudojamas 24 valandy formato laikrodis.

1. Paspauskite ir palaikykite Defrost > 3's sekundes.
Rodoma laikrodZio piktograma (@).

Ekrane mirksi valandy indikatorius.

<

Nustatykite valandas sukamaja rankenéle.

Paspauskite Defrost, kad patvirtintuméte.
Ekrane mirksi minuciy indikatorius.

<w N

Nustatykite minutes sukamaja rankenéle.

Paspauskite Defrost, kad patvirtintuméte.
Laikrodis nustatytas.

<o op

10 Naudojimas

10.1 Budéjimo veiksena

Budéjimo veiksena prietaisas naudoja maziau energijos, o ekrane rodomas laikas.

Prietaisas automatiskai pereina j budéjimo veiksena, kai prijungiamas prie maitinimo $altinio, baigus gaminimo
procesg arba negaves jvesties per > 15 min.

Gaminimo proceso metu paspauskite STOP du kartus, kad i$ naujo nustatytuméte prietaisa j budéjimo veiksena.
Ekrano isjungimas ir jjungimas

Kad prietaisas naudoty dar maziau energijos, budéjimo veiksenos metu galima isjungti jo ekrana.

|renginys veikia budéjimo veiksena.

Paspauskite STOP .

Ekranas issijungia.

Paspauskite bet kurj mygtuka arba Siek tiek pasukite sukamaja rankenéle.
Ekranas jsijungia, prietaisas vél veikia budéjimo veiksena.

v

< Vv <

10.2 Tinkamy indy pasirinkimas

ISPEJIMAS! Skriejan&iy kibirks¢iy ir gaisro pavojus

> Kai naudojate gruzdinimo karstu oru funkcija, naudokite tik pateikta karsto oro gruzdintuvés inda ir grilio
laikiklj.

> Niekada nenaudokite metaliniy virtuvés reikmeny ir virtuvés reikmeny su metaliniais apvadais ar
metalinémis dekoracijomis.

> Vieninteliai metaliniai reikmenys, kuriuos leidziama naudoti, yra pateiktas karsto oro gruzdintuvés indas
ir grilio laikiklis, skirti naudoti su gruzdinimo karstu oru ir orkaités funkcijomis.

316



vV V.V VvV Vv Vv

Niekada nenaudokite degiy virtuvés reikmeny.

Niekada nesildykite maisto ar skysciy uzdarose talpyklose arba talpyklose su kakliuku.
Niekada nenaudokite glaziruotos keramikos reikmeny.
Niekada nenaudokite perdirbto popieriaus produkty.
Kars¢iui atsparts indai turi atlaikyti > 120 °C temperattra.
Naudokite apskritus arba ovalius virtuvés indus, kad indy kampuose esantis maistas neperkaisty.

Naudokite tik mikrobangy krosnelei ir pasirinktam ruosimo badui tinkamus indus.

Virtuvés reikmuo Saugu naudoti mik- Saugu nau- Saugu naudo-

robangy krosneléje doti orkaitéje ti kombinuotam
maisto ruosSimui

Karsto oro gruzdintuvés in- X v X

das (pateiktas)

Grilio laikiklis (pateiktas) X v X

Kars¢iui atsparus stiklas v v v

Neatsparus karsciui stiklas X X X

Karsciui atspari keramika v v v

Mikrobangy krosneléms v X X

tinkamas plastikas

Popieriniai ranksluosciai v X X

Metalas X X X

Aliuminio folija X X X

Bambukas, medis X X X

10.3 Pastabos dél maisto ruosimo
Storesnes vietas dékite aréiau indo iSorés, o plonesnes arciau vidurio ir tolygiai paskirstykite.Jei jmanoma, nedékite

>

>

produkty vieno ant kito.

Atkreipkite démesj j ruosimo laikg.Visada rinkités trumpiausig nurodytg laika ir prireikus padidinkite jj.Ruosiant
maista per ilgai, jis gali sudegti ir atsiras dimuy.
Ruosdami maistg naudokite mikrobangy krosneléms tinkamo plastiko dangcius.ie apsaugo nuo taskymosi ir
uztikrina tolygy maisto paruosima.
Ruosimo metu tam tikrus maisto produktus, pavyzdziui, visciuka ar mésainj, reikia viena karta apversti.Jei taikoma,
ruos$imo metu vieng ar du kartus pamaisykite nuo krasty link centro.
Kai maisto ruosimo procesas baigsis, palikite maistg prietaise pakankamai laiko, kad baigtysi ruosimo ciklas ir

maistas austy pamazu.

Sildydami skysta maista ar gerimus uzpildykite naudojama talpykla ne daugiau kaip iki dviejy tre¢daliy.

10.4 Uzrakto nuo vaiky funkcija

Kai $i funkcija aktyvi, valdymo pultas uzrakinamas ir nejmanoma naudoti jokiy mygtuky.

1.

Paspauskite ir palaikykite STOP bent> 3's

Rodoma vaiky uzrakto piktograma («).

Uzrakto nuo vaiky funkcija suaktyvinta.

. Paspauskite ir palaikykite STOP bent> 3's

Vaiky uzrakto piktograma («0) daugiau nerodoma.
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v Uzrakto nuo vaiky funkcija i$jungta.

10.5 Mikrobangy krosnelé

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Naudokite tik virtuvés reikmenis, tinkamus mikrobangy krosnelés funkcijai.

Galios lygis Atiduodamoji galia Paskirtis

100P 150 W Greitas ir kruopstus maisto ruosimas
90P 1035W

80P 920W Maisto ruosimas vidutine sparta
70P 805W

60P 690 W Apdorojimas garuose

50P 575W

40P 460 W Atitirpinimas

30P 345W

20P 230 W Laikymas Siltai

10P 1M5W

1. Pakartotinai spauskite Microwave, kad nustatytuméte norima galios lygj.
Galios lygio diapazonas yra 10P-100P.

v Rodoma mikrobangy krosnelés piktograma ().

2. Sukamaja rankenéle nustatykite maisto ruosimo trukme.
Maksimali gaminimo trukmé yra “60:00" (60 min).

3. Norédami pradéti gaminimo procesa, paspauskite START/+30s .
Baigus, suskamba garsinis signalas.

¢ Gaminimo proceso metu paspauskite START/+30s , kad pailgintuméte gaminimo trukme 30's.

* Gaminimo proceso metu paspauskite STOP, kad jj pristabdytuméte.

* Pristabdyto gaminimo proceso metu paspauskite START/+30s , kad testuméte.

* Pristabdyto gaminimo proceso metu paspauskite STOP , kad jj atSauktuméte ir grjiztuméte j budéjimo veiksena.
Greitas maisto ruosimas

> Paspauskite START/+30s , kad nedelsdami pradétuméte gaminimo procesa 30 's.

v Baigus, suskamba garsinis signalas.

¢ Gaminimo proceso metu paspauskite START/+3@s , kad pailgintuméte gaminimo trukme 30's.

10.6 Atitirpinimas

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Naudokite tik virtuvés reikmenis, tinkamus mikrobangy krosnelés funkcijai.

1. Pakartotinai spauskite Defrost, kad pasirinktuméte norima atitirpinimo rezima.
* dEFI:atitirpinimas pagal trukme.
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* dEF2:atitirpinimas pagal svorj.
v Rodoma atitirpinimo piktograma (%).
Atitirpinant pagal svorj, taip pat rodoma svorio piktograma ( 9).

2. Sukamaja rankenéle nustatykite atitirpinimo trukme arba uzsaldyto maisto svorj.

Maksimali atitirpinimo trukmé yra “60:00" (60 min).

Atitirpinamy maisto produkty svorio diapazonas yra 200 ... 3000 g.
3. Norédami pradéti atitirpinimo procesa, paspauskite START/+30s .

dEF2 veiksena:reguliariai pasigirsta pypteléjimas, pranesantis, kad reikia apversti atitirpinama maista.
v Baigus, suskamba garsinis signalas.

* dEF1 veiksena: Atitirpinimo proceso metu paspauskite START/+3@s , kad pailgintuméte atitirpinimo trukme
30s.

* Atitirpinimo proceso metu paspauskite STOP, kad jj pristabdytuméte.

* Pristabdyto atitirpinimo proceso metu paspauskite START/+30s , kad testuméte.

* Pristabdyto atitirpinimo proceso metu paspauskite STOP, kad jj atSauktuméte ir grjiztuméte j budéjimo veiksena.

10.7 Pasildymas

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Naudokite tik virtuvés reikmenis, tinkamus mikrobangy krosnelés funkcijai.

1. Paspauskite Reheat, kad pasirinktuméte pasildymo funkcija.
v Rodomos pasildymo piktograma (& ) ir svorio piktograma ( 9).

2. Sukamaja rankenéle nustatykite pasildomo maisto svorj.
Galimos parinktys: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Norédami pradéti gaminimo procesa, paspauskite START/+30s .
v Baigus, suskamba garsinis signalas.

* Pasildymo proceso metu paspauskite STOP, kad jj pristabdytuméte.
* Pristabdyto pasildymo proceso metu paspauskite START/+30s , kad testuméte.
* Pristabdyto pasildymo proceso metu paspauskite STOP, kad jj atSauktuméte ir grjiztuméte j budéjimo veiksena.

10.8 Orkaité

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Naudokite tik virtuvés reikmenis, tinkamus orkaités funkcijai.

> Uztikrinkite, kad virtuvés reikmenys neliesty kaitinimo elemento.

1. Pakartotinai spauskite Oven, kad pasirinktuméte norima gaminimo temperatara.
Temperataros diapazonas yra 90 ... 180 °C, didinant kas 10 °C.

v Rodoma orkaités piktograma () ir temperataros piktograma (°c).

2. Sukamaja rankenéle nustatykite maisto ruosimo trukme.
Maksimali gaminimo trukmé yra “60:00" (60 min).

3. Norédami pradéti gaminimo procesa, paspauskite START/+30s .
v Baigus, suskamba garsinis signalas.

¢ Gaminimo proceso metu paspauskite START/+3@s , kad pailgintuméte gaminimo trukme 30's.
¢ Gaminimo proceso metu paspauskite STOP, kad jj pristabdytuméte.
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* Pristabdyto gaminimo proceso metu paspauskite START/+30s , kad testuméte.
* Pristabdyto gaminimo proceso metu paspauskite STOP , kad jj atSauktuméte ir grjiztuméte | budéjimo veiksena.

10.9 Gruzdinimas karstu oru

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Norédami ruosti maista karsto oro gruzdintuvéje, naudokite tik pateikta karsto oro gruzdintuvés inda ir
grilio laikiklj.
> Uztikrinkite, kad virtuvés reikmenys neliesty kaitinimo elemento.
1. Pakartotinai spauskite A1ix Fry, kad pasirinktuméte norima gaminimo temperatara.
Temperataros diapazonas yra 90 ... 200 °C, didinant kas 10 °C.
v Rodomos kepimo karstu oru piktograma (@) ir temperatiros piktograma (°c).
2. Sukamaja rankenéle nustatykite maisto ruosimo trukme.
Maksimali gaminimo trukmé yra “60:00" (60 min).

3. Norédami pradéti gaminimo procesa, paspauskite START/+30s .
v Baigus, suskamba garsinis signalas.

* Gaminimo proceso metu paspauskite START/+30s , kad pailgintuméte gaminimo trukme 30's.

* Gaminimo proceso metu paspauskite STOP, kad jj pristabdytuméte.

* Pristabdyto gaminimo proceso metu paspauskite START/+30s , kad testuméte.

* Pristabdyto gaminimo proceso metu paspauskite STOP , kad jj atSauktuméte ir grjiztuméte j budéjimo veiksena.

10.10 Laikymas Siltai

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Naudokite tik virtuvés reikmenis, tinkamus orkaités funkcijai.

1. Pakartotinai spauskite Keep Warm, kad pasirinktuméte norimg palaikomg temperatara.
Temperataros diapazonas yra 65 ... 85 °C, didinant kas 10 °C.

v Rodoma kepimo karstu oru piktograma (®).

2. Sukamaja rankenéle nustatykite laikymo $iltai trukme.
Maksimali $ilumos palaikymo trukme yra “02:00" (2 h).

3. Norédami pradéti gaminimo procesa, paspauskite START/+30s .
Baigus, suskamba garsinis signalas.

* Palaikymo $ilto proceso metu paspauskite STOP, kad jj pristabdytumeéte.

* Pristabdyto palaikymo $ilto proceso metu paspauskite START/+30s , kad testuméte.

* Pristabdyto palaikymo $ilto proceso metu paspauskite STOP, kad jj atSauktuméte ir griztuméte j budéjimo
veiksena.

10.11  Automatinis maisto ruoSimas

PASTABA
@ « sitikinkite, kad prie$ gaminima maisto temperatira yra 20 ... 25 °C prie$ gaminima.
* Maisto ruosimo rezultatams didele jtaka turi maisto temperatara, svoris ir forma.Siekdami geriausiy
rezultaty, koreguokite maisto ruosimo trukme.
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Ekranas Maisto tipas Kiekio parinktys

Al Bulvés 250g,5004g, 7509

A2 Makaronai 50g,100g,150g

A3 Pica 200g,400g

A4 Kukurazy spragésiai | 100 g

A5 Darzové 20049, 40049, 6009

A.6 Gérimai 1 puodelis, 2 puodeliai, 3 puodeliai (1 puodelis yra apytiksliai
250 mL)

A7 Mésa 200g,400g, 600g

A8 Zuvis 200g,400g,600g

Pakartotinai spauskite Menu,, kad pasirinktuméte norima gaminamo maisto rasj.
Rodomos automatinio gaminimo piktograma (&) ir svorio piktograma (9).

<

Sukamaja rankenéle nustatykite maisto kiekj.

Norédami pradéti gaminimo procesa, paspauskite START/+30s .
Baigus, suskamba garsinis signalas.

<w o

¢ Gaminimo proceso metu paspauskite STOP, kad jj pristabdytuméte.
Pristabdyto gaminimo proceso metu paspauskite START/+3@s , kad testuméte.
* Pristabdyto gaminimo proceso metu paspauskite STOP , kad jj atSauktuméte ir grjiztuméte j budéjimo veiksena.

10.12 Kombinuotas maisto ruosimas (mikrobangy krosnelé ir orkaité)

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Naudokite tik virtuvés reikmenis, tinkamus kombinuoto maisto ruosimo funkcijai.

Kombinuotojo gaminimo funkcija apjungia mikrobangy krosnelés funkcija (30 %) ir kepimo karstu oru funkcijg (70 %).
1. Pakartotinai spauskite Combi Cooking, kad pasirinktuméte norima palaikoma temperatara.
Temperatiros diapazonas yra 90 ... 200 °C, didinant kas 10 °C.
v Rodomos mikrobangy krosnelés piktograma () ir kepimo karstu oru piktograma (& ).
2. Sukamaja rankenéle nustatykite maisto ruosimo trukme.
Maksimali gaminimo trukmé yra “60:00" (60 min).

3. Norédami pradéti gaminimo procesg, paspauskite START/+30s .
Baigus, suskamba garsinis signalas.

* Kombinuotojo gaminimo proceso metu paspauskite STOP, kad jj pristabdytuméte.

* Pristabdyto kombinuotojo gaminimo proceso metu paspauskite START/+30s , kad testuméte.

* Pristabdyto kombinuotojo gaminimo proceso metu paspauskite STOP, kad jj atSauktuméte ir grjiztuméte j
budéjimo veiksena.

11 Valymas

ISPEJIMAS! Pavojus patirti elektros smugj
> Prie$ kiekviena valyma atjunkite prietaisa nuo maitinimo $altinio.
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ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Reguliariai valykite prietaisa, kad ant jo nebaty maisto likuciy ir riebaly.

PRANESIMAS! Pazeidimo pavojus

> Prietaisui valyti nenaudokite gary.

> Pries dédami sukimo lékste j Salta vanden, leiskite jai atvésti > 20 min.
> Nepalikite valiklio likuciy ant dureliy sandarikliy.

PRANESIMAS! Pazeidimo pavojus

> Niekada nevalykite prietaiso po tekanciu vandeniu arba indy plovimo vandenyje.

> Valydami nenaudokite astriy ar kiety daikty, abrazyviniy valymo priemoniy ar balikliy, nes jie gali pazeisti
prietaisa.

PASTABA Apsvarstykite galimybe pries valyma suaktyvinti uzrakto nuo vaiky funkcija, kad isvengtuméte
netycinio naudojimo (Uzrakto nuo vaiky funkcija puslapyje 317).

I$imkite i$ prietaiso sukimo lekste, sukamajj Zieda ir sukimo asj ([ pav. [, 3, 4, 5) ir nuplaukite juos évelniu
muiluotu vandeniu.

Palaukite, kol visiskai isdZius.

Valykite prietaiso vidy ir iSore drégna Sluoste.
Kruopsciai nuvalykite dureliy sandariklius.
Nusausinkite prietaiso vidy ir iSore sausa $luoste.

dekite sukamaja lékste, sukamajj zieda ir sukimosi adj atgal j prietaisa.

11.1  Kvapy salinimas

Laikui bégant j prietaisa gali jsigerti maisto kvapas.
> Sumazinti §j kvapa padés toliau nurodytos priemonés.

1zingsnis 2 zingsnis

Idékite j prietaisa puodelj su keliais citrinos grie- | Pradékite gaminimo procesa dideliu galios lygiu 2 ...

zinéliais. 3 min.

Idékite j prietaisa puodelj juodos arbatos. Pradékite gaminimo procesa dideliu galios lygiu 2 ...
3 min.

Idékite j prietaisa apelsiny zieveliy. Pradékite gaminimo procesa dideliu galios lygiu 1 min.

12 Prieziura

Jei sugadinama prietaiso viduje esanti lemputé, siekiant iSvengti pavojy saugai, ja turi pakeisti gamintojas,

techninés priezitros atstovas ar kitas panasios kvalifikacijos asmuo.

Norédami patikrinti, ar prietaisas veikia tinkamai, atlikite $j bandyma:

1.

2.
3.

|dékite j prietaisa stikline, pripildyta mazdaug 150 mL vandens.
Uzdarykite prietaiso dureles ir pradékite gaminimo procesg 1 min.
Isitikinkite, kad:
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¢ Lemputé prietaiso viduje Sviecia.

* Ausinimo ventiliatorius veikia (patikrinkite galines ventiliacijos angas).
¢ Sukamoji leksté prietaise sukasi.

¢ Baigus maisto ruosimo procesg, vanduo yra karstas.

4. Jeikuri nors i$ nurodyty funkcijy neveikia, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros specialista.

13 Garantija

Taikomas jstatymais nustatytas garantijos laikotarpis. Jei gaminys sugedes, kreipkités j gamintojo filiala savo $alyje (zr.
dometic.com/dealer) arba j savo pardavéja.

Siysdami prietaisa remontui ir garantiniam aptarnavimui, pridékite Siuos dokumentus:

* Pirkimo kvito kopijg su pirkimo data

¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasa

Atkreipkite démesj, kad remontas savarankiskai arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir gali
panaikinti garantija.

14 Salinimas

99 Jei jmanoma, pakavimo medziagas iSmeskite j atitinkama atlieky konteinerj.Toks rasiavimas batinas, nes
- pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti zmoniy sveikatai ir aplinkai.

Perbraukto ratinio atlieky konteinerio simbolis rodo, kad gaminys yra elektros arba elektroniné jranga ir

E turi bati surenkamas atskirai, kad baty tinkamai apdorotas, regeneruotas ir perdirbtas. Pagal jstatyma
vartotojas privalo tinkamai pasalinti bet kokia elektros arba elektronine jranga, atskirai nuo
jprasty buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas batinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai ir juose gali biti Zmonéems ir aplinkai kenksmingy
medziagy.

Norédami galutinai pasalinti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybininka ir
suzinokite, kaip tai padaryti laikantis galiojanciy atlieky tvarkymo taisykliy.

Gaminj galima pasalinti nemokamai.

15 Techniniai duomenys

ACMWAO
Vardiné jtampa 230V~ 50 Hz
Karsto oro gruzdintuves j&jimo galia 1500 W
Mikrobangy krosnelés jéjimo galia 50w
Mikrobangy krosnelés daznis 2450 MHz
Talpa 20L
Matmenys (i$oriniai) 453 X 362 X 347 mm
Svoris 14,9 kg
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1 Svarigas norades

Ladzu, rapigi izlasiet §s instrukcijas un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, kas ieklauti $aja izstradajuma rokasgramata, lai vienmér nodro$inatu, ka
izstradajumu pareizi uzstadat, lietojat un uzturat. Sis instrukcijas OBLIGATI jaglaba kopa ar $o izstradajumu.

Lietojot izstradajumu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijis(-usi) visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus un ka saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos noteikumus

un nosacijumus. Jas piekritat lietot $o izstradajumu tikai paredzétajam mérkim un pielietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $aja
izstradajuma rokasgramata, ka arf saskana ar visiem piemérojamajiem tiesibu aktiem un noteikumiem. Neizlasot un neievérojot Seit izklastitos noradijumus un bridinajumus, jas
un citas personas varat gat traumas, var tikt bojats jiisu izstradajums vai cita tuvuma esosa manta. S izstradajuma rokasgramata, tostarp noradijumi, vadlinijas un bridinajumi, ka
arf saistita dokumentacija var tikt mainita un atjauninata. Lai iegatu aktualu informaciju par izstradajumu, ladzu, apmeklgjiet documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas pazinojumus un pazinojumus par mantiskiem bojajumiem, ka ari norada

apdraudéjuma nopietnibas pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
> Norada uz bistamu situaciju, kas, ja no tas neizvairas, var izraisit navi vai smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI!
> Norada uz bistamu situaciju, kas, ja no tas neizvairas, var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

NEMIET VERA!
> Norada uz situaciju, kas, ja no tas neizvairas, var izraisit mantiskus bojajumus.

PIEZIME Papildu informacija par izstradajuma lietosanu.

3 Uzierices noradito simbolu skaidrojums

Uzmanibu! Traumu risks. Karsta virsma.
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4 Drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS! Elektrotraumas risks
> Nelietojiet ierici, ja ta ir redzami bojata.

> Jairbojatas ierices durvis vai durvju blives, tas janomaina razotajam, servisa parstavim vai lidzigi
kvalificétai personai, lai novérstu drosibas apdraudéjumu.

> Jairbojats ierices barosanas kabelis, tas janomaina razotajam, servisa parstavim vai lidzigi kvalificétai
personai, lai novérstu drosibas apdraudéjumu.

> Jaierices iek$pusé esosa lampa ir bojata, nodrosiniet, lai to nomaina razotajs, servisa parstavis vai lidzigi
kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

> Neveiciet nekadus $Ts ierices parveidojumus.

> lerici nedrikst izmantot arpus telpam.

> Soierici drikst remontét tikai kvalificéts personals. Nepareizi remontdarbi var radit ievérojamus riskus.

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka risks
> Novietojot ierici, parliecinieties, ka barosanas vads nav iespiests vai bojats.

> Nenovietojiet vairakas parnésajamas rozetes vai parnésajamus barosanas avotus ierices aizmuguré.
> Nelietojiet ierici, ja ta ir tuksa.
> Lai samazinatu ugunsgréka risku ierices iek$puse:

* |zmantojiet tikai tos piederumus, kas ir pieméroti lietosanai mikrovilnu krasnis.

* Ediena gatavosanas mikrovilnu krasni laika nav atlauts izmantot metala traukus partikai un dzérieniem.

* Karséjot édienu plastmasas vai papira traukos, uzmaniet krasni, jo pastav aizdegsanas risks.

* |zmantojiet ierici tikai partikas produktiem un dzérieniem.Partikas vai apgérba zavésana un sildoso
spilventinu, ¢ibu, stklu, mitru lupatu un lidzigu priekSmetu sildisana var radit traumas, aizdegsanas
vai ugunsgréka risku.

* Jaredzami dumi, izslédziet vai atvienojiet ierici un turiet durvis aizvertas, lai noslapétu iespéjamas
liesmas.

* Jarodas dzirksteles, izsledziet vai atvienojiet ierici un turiet durvis aizvértas, lai noslapétu iespéjamas
liesmas.

* ParUpéjieties, lai iericé un uz tas durvju blivem nebutu édiena atliekas un tauki.

> Skidrumus un citus partikas produktus nedrikst sildit noslégtos traukos, jo tie var eksplodét.

BRIDINAJUMS! Veselibas apdraudéjums
> Sis izstradajums ietilpst ISM iericu B grupa.Saja grupa ietilpst visas ISM (rapnieciskas, zinatniskas un

mediciniskas) ierices, kas rada augstas frekvences energiju elektromagnétiska starojuma veida.B klases
ierices ir piemérotas lietosanai dzivojamajas zonas un uznémumos, kas ir tiesi pieslégti zemsprieguma
elektrotiklam.

> Soierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam

spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par dzesésanas

ierices lietosanu drosa veida un saprot ar to saistitos apdraudéjumus.

Bérnijauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

Tirfsanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Nekad nelietojiet ierici ar atvértam durvim.

Nekad nenonemiet vilnvada parsegu.

vV V. Vv v

ESIET PIESARDZIGI! Apdegumu risks

> Dzérienu sildisana mikrovilnu krasni var izraisit aizkavétu eksplozivu varisanos, tadé|, rikojoties ar trauku,
jaievéro piesardziba.

> Olas caumala un veselas cieti varitas olas nedrikst sildit mikrovilnu krasnis, jo tas var eksplodét pat péc
sildi$anas ar mikrovilniem beigam.

> Zidainu pudelidu un mazulu partikas burcinu saturs pirms lietosanas ir jasamaisa vai jasakrata un
japarbauda temperatura, lai izvairitos no apdedzinasanas.
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> Trauki var k|t karsti, jo notiek siltuma parnese no uzsildita édiena.

> Lietosanas laika ierice sakarst.levérojiet piesardzibu, lai izvairitos no pieskarsanas sildelementiem
cepeskrasns iek$pusé.

> Lietosanas laika pieejamas dalas var sakarst.Nelaujiet maziem bérniem tuvoties iericei.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nelietojiet ierices iekspusi prieksmetu uzglabasanai.

> Pirms brauksanas uzsaksanas iznemiet no ierices rotéjoso paliktni un uzglabajiet to drosa vieta.
> Jaierice ilgaku laiku netiek lietota, glabajiet to sausa un labi védinama vieta.

5 Piegades komplektacija

Daudzums Apraksts

1 AC MWAO

1 FritéSanas ar karsto gaisu trauks
1 Grila reste

6 Paredzétais lietojums

Dometic AC MWAQ ir “tris viena” tipa mikrovilnu krasns, karsta gaisa fritieris un elektriska cepeskrasns.lerice

ir piemérota partikas produktu sildisanai, atkausésanai un pagatavosanai.lerice ir paredzéta lietosanai atputas
transportlidzeklos.

lerice ir piemérota uzstadisanai atseviski vai ieblvésanai mébelés.

lerice ir piemérota arf lietosanai majsaimnieciba un lidzigos apstak|os, pieméram:

* Personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés

¢ Lauku majas

* Klientiem viesnicas, mote|os un citas dzivojama tipa vidés

* pansijas tipa naktsmitnés

* Sabiedriskaja édinasana un lidzigos pielietojumos, kas nav saistiti ar mazumtirdzniecibu

lerici nav paredzéts darbinat ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistému.

lerici nedrikst izmantot arpus telpam.

Sis izstradajums ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un pielietojumam saskana ar §im instrukcijam.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama izstradajuma pareizai uzstadisanai un/vai ekspluatacijai.
Slikta uzstadisana un/vai nepareiza ekspluatacija vai apkope izraisis neapmierino$u darbibu un iespéjamu atteici.
Razotajs neuznemas atbildibu par jebkadam traumam vai izstradajuma bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dél:
* Nepareiza uzstadisana, montaza vai pieslégsana, tostarp parspriegums

* Nepareiza apkope vai tadu rezerves dalu izmanto$ana, kas nav razotaja nodrosinatas originalas rezerves dalas
* |zstradajuma parveidojumi bez razotaja tiesas atlaujas

* Lietosana nolukiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata

Dometic patur tiesibas mainit izstradajuma izskatu un izstradajuma specifikacijas.

7 Tehniskais apraksts

7.1 Parskats
B att. Kl Ipp. 3
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Vieniba ieks

Apraksts

1 Durvju slédzene

Skata logs

Rotéjosais gredzens

Rotéjosais paliktnis

Rotacijas ass

FritéSanas ar karsto gaisu trauks

Grila reste

Vadibas panelis

O 0o N o a0 M W N

Vilnvada parsegs

7.2 Vadibas elementi
@ att. B Ipp. 3

Elements

Apraksts

Mikrovilnu krasns

Aktivizé mikrovilnu krasns funkciju

Atkausésana Aktivizé atkausésanas funkciju

Uzsildisana Aktivizé uzsildisanas funkciju
Cepeskrasns Aktivizé cepeskrasns funkciju

Air Fry Aktivizé cep$anas ar karstu gaisu funkciju
Keep Warm Aktivizé silta édiena saglabasanas funkciju

Grozamais regulators

lestata édiena gatavosanas ilgumu, partikas produktu svaru vai pulksteni

lzvélne

Aktivizé izvélnes funkciju

Combi Cooking

Aktivizé kombinéto édiena gatavosanas funkciju

STOP

Atce| aktivo funkciju vai édiena gatavosanas procesu

START/+30s

Sak iestatit @diena gatavosanas funkciju

8 Uzstadisana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu un bojajumu risks.
> lerice ir japiestiprina pie virsmas ta, lai brauksanas laika nevarétu noslidét vai nokrist.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neuzstadiet ierici mébelés, ja nav nodroinata minimala pielaujama atstarpe ([ att. [H).

@ PIEZIME Uzstadisanai nepiecie$amas 4 skriives un paplaksnes nav ieklautas komplekta.
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levérojiet Sadas norades:

* Parliecinieties, ka ir pietiekama atstarpe no ierices lidz apkartéjam konstrukcijam.

B att. H Ipp. 4

Ir atlauta uzstadisana augstuma, kas ir mazaks neka 850 mm virs gridas. Ir atbalstita uzstadisana zem darba virsmas.

* Uzstadot zem darba virsmas, starp darba virsmu un ierici ir jauzstada aizsargpanelis. Nodrosiniet, lai aizsargpanelis
pilntba nosegtu spraugu starp ierici un darba virsmu, lai novérstu skidruma ieklusanu iericé.
B att. B Ipp. 4

* Uzstadot zem darba virsmas, aizsargpanela aréjai virsmai jabat viena limen ar roktura aréjo virsmu, lai noverstu

skidruma iek|asanu ierices vadibas paneli.

levérojiet iebuvétajai iericei pielaujamo minimalo atstarpi:

Batt. A ipp. 5

* Ja, uzstadot ierici mébelés, atstarpe lidz apkartéjai konstrukcijai nav pietiekama, mébeles augsdala ir jaizveido
papildu ventilacijas atvere ([ att. ).

* Uzstadot zem darba virsmas, ja var rasties tdens noplude vai izlie$anas, neveidojiet ventilacijas atveres virs ierices.

Atstarpei lidz apkartajam konstrukcijam jabut pietiekamai iericei saskana ar [ att. .

Parliecinieties, ka ierice ir novietota sausa un nekoroziva vidé.

Parliecinieties, ka ierice nav novietota siltuma avota tuvuma.

Parliecinieties, ka ierices baro$anas vads ir pieejams.

Parliecinieties, ka ierice ir iezeméta.

1. Nosakiet piemérotu skraves garumu atkariba no montazas virsmas biezuma.

Montazas virsmas biezums Piemeérotais skraves Piemérotais paplak-
garums (M8) snes biezums (M8 x 18)
10 mm—-13 mm 30mm 2mm
14 mm 35mm 3mm
15 mm~-18 mm 35mm 2mm
19 mm 40 mm 3mm
20mm=-23 mm 40 mm 2mm
24 mm 45 mm 3 mm
25mm-28 mm 45 mm 2 mm
29 mm 50 mm 3 mm
30mm-33 mm 50 mm 2 mm
34 mm 55mm 3mm
35mm-38 mm 55mm 2mm
39 mm 60 mm 3mm
40 mm-43 mm 60 mm 2mm

2. lebuvetai uzstadisanai, ja atstarpe nav pietiekama: |zveidojiet atveri mébeles augspuse.

Batt. A Ipp. 6

3. Urbiet caurumus atbilstosajas vietas montazas virsma.

B att. [ 1pp. 7
4. Piestipriniet ierici ar piemérotam skravém un paplaksném no montazas virsmas apakspuses.

@A att. B Ipp. 8
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5. Uzstadisanai zem darba virsmas: uzstadiet aizsargpaneli.

9 Pirms pirmas lietosanas

Parliecinieties, ka nonemti visi iepakojuma materiali un aizsargpléves.

Parliecinieties, ka nav redzamu ierices bojajumu.

levietojiet iericé rotéjoso gredzenu un rotgjoso paliktni.

Lai atbrivotos no smakam, kas radusas razosanas atlikumu dé|, skatiet Smakas novérsana lpp. 335.

vV V. VvV Vv

9.1 Pulkstenaiestatisana
@ PIEZIME lericé ir pulkstenis, kas rada 24 stundas.
1. Nospiediet un turiet Defrost vismaz > 3's.

Tiek paradita pulkstena ikona (@).

Displeja mirgo stundu indikators.

<

lestatiet stundu, izmantojot grozamo regulatoru.

Lai apstiprinatu, nospiediet Defrost.
Displeja mirgo mindsu indikators.

<w N

lestatiet mindtes, izmantojot grozamo regulatoru.

Lai apstiprinatu, nospiediet Defrost.
Pulkstenis ir iestatits.

<o op

10 Ekspluatacija

10.1 Gaidstaves rezims
Gaidstaves rezima ierice patéré mazak energijas un rada laiku displeja.

lerice automatiski parslédzas gaidstaves rezZima péc pievienosanas barosanas avotam, péc gatavosanas procesa
pabeigsanas vai, ja netiek sanemta ievade > 15 min minates.

Gatavosanas procesa laika nospiediet STOP divreiz, lai atiestatitu ierici uz gaidstaves rezimu.
Displeja izslegSana un ieslegsana

Gaidstaves rezima ierices displeju var izslégt, lai patérétu vél mazak energijas.

lerice ir gaidstaves rezima.

> Nospiediet STOP.

v Displejs izsleédzas.

> Nospiediet jebkuru pogu vai nedaudz pagrieziet grozamo regulatoru.
v Displejs ieslédzas, un ierice atgriezas gaidstaves rezima.

10.2 Piemérotu virtuves trauku izvéle

BRIDINAJUMS! Dzirkstelo$ana un ugunsbistamiba
> |zmantojot fritéSanas ar karsto gaisu funkciju, lietojiet tikai nodrosinato fritésanas ar karsto gaisu trauku

kopa ar grila resti.

> Nekad neizmantojiet metala traukus un traukus ar metala malu vai rotajumiem.

> Vienigie atlautie metala trauki ir komplekta ietvertais trauks fritéSanai ar karsto gaisu un grila reste, kas
paredzéti lietosanai ar frité$anas ar karsto gaisu un cepeskrasns funkcijam.

> Nekad neizmantojiet viegli uzliesmojosus traukus.
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Nekad nesildiet partiku vai skidrumu noslégtos vai augspusé sasaurinatos traukos.
Nekad neizmantojiet glazétus keramikas traukus.

Nekad neizmantojiet parstradata papira izstradajumus.

Karstumizturigiem virtuves traukiem ir jaiztur temperatara > 120 °C.

lzmantojiet apalus vai ovalus traukus, lai novérstu édiena parkarsanu trauku stdros.

vV V. V VvV Vv

lzmantojiet tikai tadus traukus un piederumus, kas ir pieméroti mikrovilnu krasnij un ieplanotajam édiena gatavosanas
veidam.

Trauki un piederumi Lietosanai mikrovil- Lietosanai ce- Pieméroti édiena kom-
nu krasni piemeéroti peskrasni piemeéroti binétai gatavosanai

FritéSanas ar karsto gaisu X v X

trauks (komplekta)

Grila reste (komplekta) X v X

Karstumizturigs stikls v v v

Karstumneizturigs stikls X X X

Karstumizturiga keramika v v v

Lietosanai mikrovilnu krasnt v X X

piemérota plastmasa

Papira dvieli v X X

Metals X X X

Aluminija folija X X X

Bambuss, koks X X X

10.3 Piezimes par édiena gatavosanu

> Biezakas dalas novietojiet trauka arpuse, planakas — centra, un izkartojiet édienu vienmerigi.Ja iesp&jams,
izvairieties no édiena parklasanas.

> Pievérsiet uzmanibu gatavosanas laikam.Vienmér gatavojiet, sakot ar isako noradito laiku, un, ja nepieciesams, to
palieliniet.Parak ilga gatavosana var izraisit damus un apdegumus.

> Ediena gatavosanas laika izmantojiet mikrovilnu krasnij piemérotus plastmasas parsegus.Parklaji novers
izsmidzinasanu un nodrosina vienmérigu édiena pagatavosanu.

> Gatavosanas laika vienu reizi apgrieziet otradi tadus édienus ka vista un hamburgeri.Ja nepiecie$ams, vienu vai
divas reizes édiena gatavosanas laika samaisiet édienu virziena no arpuses uz trauka centru.

> Kad édiena gatavosanas process ir pabeigts, atstajiet édienu iericé pietiekami ilgu laiku, lai édiena gatavosanas
cikls tiktu pabeigts un édiens varétu pakapeniski atdzist.

> Sasildot skidrus édienus vai dzérienus, piepildiet izmantoto trauku lidz maksimali divam treSdalam no ta tilpouma.

10.4 Bernu piekluves blokésanas funkcija
Kad §i funkcija ir aktiva, vadibas panelis ir blokéts un neviena poga nav lietojama.
1. Nospiediet un turiet STOP vismaz > 3's
Tiek paradita bérnu drosibas slédza ikona («0).
v Beérnu piekluves blokésanas funkcija ir aktivizéta.
2. Nospiediet un turiet STOP vismaz> 3's

Bérnu drosibas slédza ikona (o) vairs netiek radita.
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v Bérnu piekluves blokésanas funkcijas ikona ir deaktivizéta.

10.5 Mikrovilnu krasns

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka risks
> |zmantojiet tikai tadus traukus, kas ir pieméroti lietosanai ar mikrovilnu krasns funkciju.

Jaudas limenis Jauda Izmantosana

100P 1N50wW Atra un rapiga édiena pagatavosana
90P 1035W

80P 920W Vidéji atra édiena pagatavosana
70P 805W

60P 690 W Tvaicésana

50P 575W

40P 460 W Atkausésana

30P 345W

20P 230W Silta édiena saglabasana

10P 1M5W

1. Nospiediet Microwave atkartoti,

lai iestatitu vélamo jaudas limeni.

Jaudas limena diapazons ir TOP-T00P.

v Tiek paradita mikrovilnu krasns ikona ().

2. lestatiet édiena gatavosanas ilgumu, izmantojot grozamo regulatoru.

Maks. gatavosanas ilgums ir “60:00” (60 min).

3. Nospiediet START/+30s, lai saktu gatavosanas procesu.
Péc pabeigsanas atskan skanas signals.

* Gatavosanas procesa laika nospiediet START/+30@s , lai palielinatu gatavo$anas ilgumu par 30's.
* Gatavosanas procesa laika nospiediet STOP, lai to pauzétu.

* Pauzéta gatavosanas procesa laika nospiediet START/+30s , lai to atsaktu.

* Pauzéta gatavosanas procesa laika nospiediet STOP, lai to atceltu un atgrieztos gaidstaves rezima.

Loti atra édiena pagatavosana

> Nospiediet START/+30s, lai nekavéjoties saktu gatavosanas procesu uz 30's.
v Péc pabeigsanas atskan skanas signals.

* Gatavosanas procesa laika nospiediet START/+30s , lai palielinatu gatavo$anas ilgumu par 30's.

10.6 Atkausésana

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka risks
> lzmantojiet tikai tadus traukus, kas ir pieméroti lietosanai ar mikrovilnu krasns funkciju.

1. Nospiediet Defrost atkartoti, lai atlasitu vélamo atkausésanas rezimu.

¢ dEF1:Atkausésana pécilguma.
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o dEF2:Atkausésana péc svara.
v Tiek paradita atkausésanas ikona (% ).
Atkauséjot péc svara, tiek paradita arf svara ikona (9 ).

2. lestatiet atkausésanas ilgumu vai sasaldéta édiena svaru, izmantojot grozamo regulatoru.
Maks. atkausésanas ilgums ir “60:00" (60 min).
Atkauséjama édiena svara diapazons ir 200 ... 3000 g.

3. Nospiediet START/+30s, lai saktu atkausésanas procesu.

dEF2 rezima:Periodiski atskan skanas signals, noradot, ka atkauséjamo édienu nepieciesams apgriezt uz otru
pusi.

v Péc pabeigsanas atskan skanas signals.

¢ dEF1rezima: Nospiediet START/+30s atkausésanas procesa laika, lai palielinatu atkausésanas ilgumu par 30 s.
* Atkausésanas procesa laika nospiediet STOP, lai to pauzétu.

* Pauzéta atkausésanas procesa laika nospiediet START/+30s, lai to atsaktu.

* Pauzéta atkausés$anas procesa laika nospiediet STOP, lai to atceltu un atgrieztos gaidstaves rezima.

10.7 Uzsildit

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka risks
> |zmantojiet tikai tadus traukus, kas ir pieméroti lietosanai ar mikrovilnu krasns funkciju.

1. Nospiediet Reheat, lai atlasitu uzsildisanas funkciju.
v Tiek paradita uzsildisanas ikona (& ) un svara ikona ( 9).

2. lestatiet uzsildama édiena svaru, izmantojot grozamo regulatoru.
lespéjas ir $adas: 200 g,400 g, 600 g, 800 g, 1000 g.

3. Nospiediet START/+30s, lai saktu gatavosanas procesu.
v Péc pabeigsanas atskan skanas signals.

* Uzsildi$anas procesa laika nospiediet STOP, lai to pauzétu.
¢ Pauzéta uzsildisanas procesa laika nospiediet START/+3@s, lai to atsaktu.
* Pauzéta uzsildisanas procesa laika nospiediet STOP, lai to atceltu un atgrieztos gaidstaves rezima.

10.8 Cepeskrasns

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka risks
> lzmantojiet tikai tadus traukus, kas pieméroti lietosanai ar cepeskrasns funkciju.

> Nodrosiniet, lai trauki nesaskaras ar sildelementu.

1. Nospiediet Oven atkartoti, lai atlasitu vélamo gatavosanas temperataru.
Temperatiras diapazons ir 90 ... 180 °C ar intervalu 10 °C.

v Tiek paradita cepeskrasns ikona (=) un temperataras ikona (°c) .

2. lestatiet édiena gatavosanas ilgumu, izmantojot grozamo regulatoru.
Maks. gatavosanas ilgums ir “60:00” (60 min).

3. Nospiediet START/+30s, lai saktu gatavo$anas procesu.
v Péc pabeigsanas atskan skanas signals.

* Gatavosanas procesa laika nospiediet START/+30s , lai palielinatu gatavo$anas ilgumu par 30's.
* Gatavosanas procesa laika nospiediet STOP, lai to pauzétu.
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Pauzéta gatavo$anas procesa laika nospiediet START/+3@s , lai to atsaktu.
Pauzéta gatavo$anas procesa laika nospiediet STOP, lai to atceltu un atgrieztos gaidstaves rezima.

10.9 Cepsana ar karstu gaisu

Aﬂ BRIDINAJUMS! Ugunsgréka risks

> |zmantojiet tikai komplekta esoso fritésanas ar karstu gaisu trauku un grila resti, édienu gatavojot ar

fritéSanas ar karsto gaisu funkciju.
> Nodrosiniet, lai trauki nesaskaras ar sildelementu.

Nospiediet A1lxr Fry atkartoti, lai atlasitu vélamo gatavos$anas temperattru.
Temperatiras diapazons ir 90 ... 200 °C ar intervalu 10 °C.

Tiek paradita gaisa cep$anas ikona (®) un temperataras ikona (°c).

. lestatiet édiena gatavosanas ilgumu, izmantojot grozamo regulatoru.

Maks. gatavosanas ilgums ir “60:00" (60 min).

3. Nospiediet START/+30s, lai saktu gatavo$anas procesu.

Péc pabeigsanas atskan skanas signals.

Gatavos$anas procesa laika nospiediet START/+30s , lai palielinatu gatavosanas ilgumu par 30's.
Gatavo$anas procesa laika nospiediet STOP, lai to pauzétu.

Pauzéta gatavo$anas procesa laika nospiediet START/+3@s , lai to atsaktu.

Pauzéta gatavo$anas procesa laika nospiediet STOP, lai to atceltu un atgrieztos gaidstaves rezima.

10.10 Silta édiena saglabasana

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka risks
> Izmantojiet tikai tadus traukus, kas pieméroti lieto$anai ar cepeskrasns funkciju.

Nospiediet Keep Waxrm atkartoti, lai atlasitu vélamo uzturamo temperataru.
Temperatiras diapazons ir 65 ... 85 °C ar intervalu 10 °C.
Tiek paradita gaisa cep$anas ikona (®) .

. lestatiet silta édiena saglabasanas ilgumu, izmantojot grozamo regulatoru.

Maks. uzturé$anas siltuma ilgums ir “02:00” (2 h).

3. Nospiediet START/+30s, lai saktu gatavosanas procesu.

Péc pabeigsanas atskan skanas signals.

Uzturésanas siltuma procesa laika nospiediet STOP, lai to pauzétu.
Pauzéta uzturésanas siltuma procesa laika nospiediet START/+30s , lai to atsaktu.
Pauzéta uzturésanas siltuma procesa laika nospiediet STOP, lai to atceltu un atgrieztos gaidstaves rezima.

10.11  Automatiska édiena gatavosana

PIEZIME
* Pirms gatavosanas parliecinieties, ka édiena temperatira ir 20 ... 25 °C pirms gatavo$anas.

 Ediena temperatra, svars un forma ievérojami ietekmé gatavosanas rezultatu.Pielagojiet édiena
gatavosanas ilgumu, lai panaktu vislabakos rezultatus.
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Displejs Ediena tips Daudzuma opcijas
Al Kartupeli 250g,5004g, 7509
A2 Makaroni 50g,100g,150g
A3 Pica 200g,400g
A4 Popkorns 100g
A5 Darzeni 20049, 40049, 6009
A.6 Dzériens 1glaze, 2 glazes, 3 glazes (1 glaze irapm. 250 mL)
A7 Gala 200g,4004g,6009g
A8 Zivis 20049, 40049, 6009
1. Nospiediet Menu atkartoti, lai atlasitu vélamo gatavojama édiena veidu.
v Tiek paradita automatiskas gatavosanas ikona (A ) un svara ikona ( 9).
2. lestatiet édiena daudzumu, izmantojot grozamo regulatoru.
3. Nospiediet START/+30s, lai saktu gatavosanas procesu.
v Péc pabeigsanas atskan skanas signals.

* Gatavos$anas procesa laika nospiediet STOP, lai to pauzétu.
* Pauzéta gatavosanas procesa laika nospiediet START/+30s, lai to atsaktu.
* Pauzéta gatavosanas procesa laika nospiediet STOP, lai to atceltu un atgrieztos gaidstaves rezima.

10.12 Kombinéta édiena gatavo$ana (mikrovilnu krasns)

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka risks
> |zmantojiet tikai tadus traukus, kas ir pieméroti lietosanai ar kombinétas édiena gatavosanas funkciju.

Kombinétas gatavosanas funkcija apvieno mikrovilnu krasns funkciju (30 %) un gaisa cepsanas funkciju (70 %).
1. Nospiediet Combi Cooking atkartoti, lai atlasitu vélamo uzturamo temperataru.
Temperatiras diapazons ir 90 ... 200 °C ar intervalu 10 °C.
v Tiek paradita mikrovilnu krasns ikona (&) un gaisa cep$anas ikona (®) .
2. lestatiet édiena gatavosanas ilgumu, izmantojot grozamo regulatoru.
Maks. gatavosanas ilgums ir “60:00" (60 min).

3. Nospiediet START/+30s, lai saktu gatavosanas procesu.
Péc pabeigsanas atskan skanas signals.

* Kombinétas gatavosanas procesa laika nospiediet STOP, lai to pauzétu.
* Pauzéta kombinétas gatavosanas procesa laika nospiediet START/+30s , lai to atsaktu.
* Pauzéta kombinétas gatavosanas procesa laika nospiediet STOP, lai to atceltu un atgrieztos gaidstaves rezima.

11 Tirsana

BRIDINAJUMS! Elektrotraumas risks
> Pirms katras tiriSanas atvienojiet ierici no barosanas avota.
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CENCENCE

BRIDINAJUMS! Ugunsgréka risks
> Regulari tiriet ierici, lai taja neuzkratos partikas atliekas un tauki.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku.

> Pirms ievieto$anas auksta Gdent |aujiet rotéjosajam paliktnim atdzist > 20 min minates.
> Parliecinieties, ka uz durvju blivéjuma nav palikusas mazgasanas lidzek|a atliekas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nekad netiriet ierici zem tekos$a Gdens vai trauku mazgajamaja masina.

> Tirsanas laika neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus, abrazivus tirisanas lidzek|us vai balinataju, jo tie
var sabojat ierici.

PIEZIME Apsveriet iespéju pirms tirisanas aktivizét bérnu blokésanas funkciju, lai novérstu nejausu ierices
lietosanu (Bérnu piek|uves blokesanas funkcija Ipp. 330) .

1. Iznemiet no ierices rotgjoso palikini, rot&joso gredzenu un rotéjoso asi ([ att. [ll, 3, 4, 5) un nomazgajiet tas ar
maigu ziepjudeni.
Laujiet tiem labi nozat.

2. Notiriet ierices iek$pusi un arpusi ar mitru dranu.
Parliecinieties, ka durvju blivéjumi ir ripigi notiriti.

3. Nosusiniet ierices iek$pusi un arpusi ar sausu dranu.

4. levietojiet rotéjoso paliktni, rotéjoso gredzenu un rotacijas asi atpakal iericé.

11.1 Smakas novérsana

Laika gaita ierice var uzstkt smaku no partikas.
> Talak noraditi pasakumi samazina $o smaku.

1. darbiba

levietojiet iericé tasi ar vairakam citrona skeéli-
tem.

levietojiet iericé tasi ar melno teju.

levietojiet iericé dazas apelsinu mizinas.

12 Apkope

Lai parbauditu, vai ierice darbojas pareizi, veiciet sadu testu:

1.

2. darbiba

Saciet gatavosanas procesu ar augstu jaudas limeni
2 ... 3min.

Saciet gatavosanas procesu ar augstu jaudas [imeni
2 ...3min.

Saciet gatavosanas procesu ar augstu jaudas [imeni
1 min.

Jaierices iekspusé esosa lampa ir bojata, nodrosiniet, lai to nomaina razotajs, servisa parstavis vai lidzigi
kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

levietojiet iericé glazi, kas piepildita ar aptuveni 150 mL tdens.

2. Aizveriet ierices durvis un saciet gatavosanas procesu uz 1 min.

3.

Parliecinieties par talak noradito.
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¢ Lampa ierices iekspusé deg.

¢ Dzesésanas ventilators darbojas (parbaudiet aizmuguréjas ventilacijas atveres).
¢ Rotéjosais paliktnis ierices iekspusé roté.

¢ Péc gatavosanas procesa beigam tdens ir karsts.

4. Jakada no $im funkcijam netiek nodrosinata, sazinieties ar pilnvarotu servisa tehniki.

13 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Ja izstradajums ir bojats, IGdzu, sazinieties ar razotaja filiali sava valstt
(skatiet dometic.com/dealer) vai ar savu tirgotaju.

Lai veiktu remontu un garantijas apstradi, nosutot ierici, ludzu, pievienojiet $adus dokumentus:

* Pirkuma ceka kopija ar pirkuma datumu
¢ Prasibas iemeslu vai bojajuma aprakstu
Nemiet véra, ka pasremonts vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas sekas un var anulét garantiju.

14 Utilizacija

'0“ Ja iesp&jams, ievietojiet iepakojuma materialu atbilstosaja atkritumu tvertné.Sada sadalisana ir
- nepieciesama, jo iepakojums ir vértigs resurss un nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un
vidi.

Parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta un ta ir
jasavac atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi. Patérétajam saskana ar
likumu ir pienakums pienacigi utilizét jebkuru elektrisko vai elektronisko iekartu, atseviski no

visparéejiem sadzives atkritumiem!

Stnoskirsana ir nepieciesama, jo elektroierices ir vertigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un videi.

Lai galigi utilizétu izstradajumu, lidziet informaciju vietéja parstrades centra vai pie specializéta tirgotaja par to, ka to
izdarit saskana ar piemérojamiem utilizacijas noteikumiem.

|zstradajumu var utilizét bez maksas.

15 Tehniskie dati

AC MWAO
Nominalais spriegums 230V~ 50 Hz
FritéSanas ar karsto gaisu ieejas jauda 1500 W
Mikrovilnu ieejas jauda 50w
Mikrovilnu frekvence 2450 MHz
letilpiba 20L
lzméri (aréjie) 453 X 362 X 347 mm
Svars 14,9 kg
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